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C/NOBECHOE YOAPEHUE B KAHALCKOM BAPUAHTE
AHITIMACKOTO A3bIKA B MYJIbTUKYIbTYPHOM MUPE

MpenMeToM UCCnefoBaHUS SBASKOTCS MEXBAPUAHTHbIE pasnnuug B obnactv co-
BECHOrO yAapeHus. PaccMaTpuBaeTcsl BOMpOC O CTENEHU BAUSIHUS BpUTAHCKOM U ame-
PUKAHCKOW MPOU3HOCUTENbHBIX HOPM Ha aKLEHTHYI CTPYKTYpy C/I0B B KaHAACKOM
AHrMMACKOM. [JaHHble, NONyYeHHble B pe3ynbTaTe aHanu3a Cl0BapHbIX cTater 18-ro
uspanusa cnosaps [. xoyHsa English Pronouncing Dictionary (2011) n 2-ro n3paHus
Canadian Oxford Dictionary (2004), no3BonstT cAenaTb BbIBOA, O TOM, YTO B KAHAACKOM
BapuaHTe MeHee NoJI0BUHbI C/I0B U3 CMIMCKA C HeCOBNaAatoLLen OpUTaHO-aMepUKaAHCKOM
akueHTyaumnen (41,7 %) cnepytoT aMepuMKaHCKMM BapuaHTaM, YTO He MO3BONSeT roBo-
pWTb O CEPbE3HOM B/IMSIHUM aMePUKAHCKOM NPOU3HOCUTENbHOW HOPMbI Ha KaHaACKMiA
QHINIUIMCKMIM HA aKLEHTONOrM4eckoM ypoBHe. AKLLeHTHas CTpyKTypa 22,2 % CNnoB He co-
BMNaAaeT HU C OPUTAHCKOM, HM C aMepPUKAHCKOM. B HUX MCMONb3YyOTCA TUMUMYHO KaHa4-
CKue aKLeHTHble Mogenu. K TakoBbIM MOXXHO OTHECTU MOLENIN B MHOFOCTIOXKHbIX CIOBaX
C TPETWYHBbIM yaapeHueM. [py yBeNMYeHUU KONMYECTBA CJIOFOB YBEIMYMBAETCS LONS
C/I0B, KOTOpbIE C/IEAYOT OPUTAHCKMM MOLENSM, YMEHbLUIAETCS [0S C/I0B, KOTOPbIE NPo-
M3HOCATCS, KaK B aMEPUKAHCKOM BapuaHTe, U YBEIMUYMBAETCS KONMYECTBO CNOB, aKLLEHT-
Hble MOAENU KOTOPbIX HE COBMALAT HU C BPUTAHCKMMU, HU C aMEPUKAHCKUMMU.

Kntoyessie cnoea: 6puTaHCKUIN / aMepUKAHCKUI / KAHAACKUI BapUaHT aHIIMIACKOTO
A3bIKa; C/IOBECHOE yAAPEHUe; aKLEeHTHas MOLENb; aKLEHTyaLus; raBHoe / BTopocTe-
neHHoe / TpeTUYHOe yaapeHue; 3aMMCTBOBaHMUS.

E.A.Buraya

PhD (Philology), Professor, Department of English Phonetics,
Faculty of the English language, MSLU; e-mail: helen812@list.ru

CANADIAN ENGLISH WORDS-STRESS IN MULTICULTURAL WORLD

The article addresses the issue of word accent (stress). The work is designed to
outline the basic present-day tendencies in Canadian English (CanE) accentuation and
to determine the extent of British and American English impact on Canadian word-
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stress peculiarities. The comparative analysis of word entries of English Pronouncing
Dictionary by D. Jones (18t ed.) and Canadian Oxford Dictionary (2nd ed.) made it
possible to conclude that 41,7 % of words that are British-American stress-divergent
follow the American patterns in CanE. This result does not testify to a strong impact
of American pronouncing norm at the accentual level. The accentuation of 22,2 %
of such words differ from both British and American patterns. Stress patterns that
are characteristic exclusively of CanE include mainly those with tertiary stress in
multisyllable words. The percentage of words that follow the American patterns
decreases and the percentage of words that follow the British and purely Canadian
patterns increases with the increase of the number of syllables in a word.

Key words: British / American / Canadian English; word stress; a stress pattern;
accentuation; primary / secondary / tertiary stress, borrowings.

TenpeHH B 00JaCTH CIOBECHOTO yIapeHUs] B KAHAJICKOM BapHUaHTe
1o cux nop He uccienosanuck. Y. bobepr [Boberg 2010] orMeuaer, uto
B CJIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (PAHIY3CKOTO S3bIKA, U B HKEHCKUX HUME-
HaX, OKAaHYMBAIOIIUXCS HA [-i:N], ylapeHre B KaHAJCKOM BapUaHTE Majaet
Ha mocienuuii cnor: bal'let, mas'sage, Col'leen, Ei'leen. B Gputanckom
BapuaHTe B THX CIIOBaX yAapeHHEM OTMEYEH IEpPBBIi CJIOT, a B aMepH-
KaHCKOM — TIOCJICHUMN, T. €. KaHaJCKUEC BAPHAHTHI COBMAJAIOT C aMEpH-
KaHCKUMH. B cJIOBax TaTHHCKOTO MPOUCXOKACHUS, OKAHYHUBAIOIINXCS HA
-ate, TAKMX Kak frustrate, vibrate, ynapeHue naJlacT Ha IEPBbII CIIOT, KaK
U B aMEPHKAHCKOM BapuaHTe. B OpUTAaHCKOM aHTIIMHCKOM B 3THX CIIOBAaX
yAapEHHUEM OTMEUEH MOCICTHHUM CIIOT.

I1. Tpanrmn u Jx. Xanna [Trudgill and Hannah 1982], moarBepxmas,
YTO KaHAJICKUH CTaHAapT OPUCHTUPOBAH Ha aMEPUKAHCKYIO HOPMY, OTMe-
YalOT, YTO B OTACJIBHBIX CIIOBaX YIapeHHUE ClielyeT OPUTAHCKOH MOIEIH,
Harpumep B ciioBax co'rollary, ca'pillary.

K coxaseHuio, MpUBEACHHBIMU MPUMEPAMH HCUYEPIIHIBACTCS OIH-
caHHe OCOOCHHOCTEH aKIEHTyallMl KaHAJICKOTO BapHaHTa aHIJIHHACKOTO
sI3bIKa B 3amajHol aHrmucTuke. Cpeanr OTeUeCTBEHHBIX HCCIIeI0BaTeeH
uHTEpec K 3Toi npobdnemaruke npossuia J. T. [lozaeesa [[1ozneesa 2016;
ITozneesa 2017].

Jlnist BBISIBIICHHSI TEHJICHIMI B OOJIACTH CIIOBECHOTO YIapeHUsl B Ka-
HAJICKOM BapHaHTE aHTJIMHUCKOTO SI3BIKA M ONPEACTICHUS CTEIICHH BIAMSHIUS
Ha HETrO JIByX KOHKYPUPYIOIIUX HOPM, OPUTAHCKON M aMEepHKAHCKOM, Ha
3TOM YpOBHE (JOHETUYECKOW CHCTEMBI CJIOBA U3 CIHCKA C HECOBIAIAI0-
el OpuTaHo-aMepPUKAHCKON aKIleHTyannen, BKIrodaromero 1390 equHuiy
[Bypas 2016], Obutu poBepeHsl 1o BropoMy usnauuto Canadian Oxford
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Dictionary (2004). beiia HaiiieHa TPAaHCKPHUIIITUS TOIBKO I 859 enuHMUIT
13 3TOro crrcka. OKOIIO IMOJIOBUHBI CIIOB M3 CITHCKA B CIIOBApE OTCYTCTBY-
0T, IJIABHBIM 00pa30M, 110 YEThIPEM MPUUHNHAM:

1. B crnoBape He mpuBeAcHA TPAHCKPHITIHS I HEKOTOPBIX JOCTa-

TOYHO YaCTOTHBIX CIIOB: adult, address, magazine.

2. He ykazaHa TpaHCKpHWIILIUS JIJIi HEKOTOPBIX MPOU3BOJHBIX CJIOB,
Harpumep st complimentarily, identifiable, occultism.

3. He mpuBOmWTCS TPaHCKPHUIIMS AJII HEKOTOPBIX UMEH COOCTBEH-
HBIX, 0003HAYAOIIUX TeorpaduuecKkue Ha3BaHUs, HAPUMED IS
Takux, Kak Belfast, Amsterdam, Stonehenge.

4. B crnoBape OTCyTCTBYIOT HEKOTOPBIE MAJIOM3BECTHBIE HMEHA COO-
CTBEHHBIC, 0003HAYAIOIIME JIIOACH, W Ha3BaHWSA, OTHOCSIIHECS
K KYJIBTypaM ApPYyTUX cTpaH. Hampumep, B c10Bape HET TaKHUX CJIOB
u3 cnucka, kak Citroen, Giovanni, Sabaoth.

OO6muit mozcyeT mokasaln, 4To B KaHaJIckoM Bapuante 36,1 % cioB u3
CIIUCKa MIPOU3HOCATCS Kak B OpuTaHCKOM BapuaHTte, 41,7 % — Kak B ame-
puKaHckoM, a 22,2 % clIOB MPOU3HOCATCA MHA4ye, T. €. UX aKICHTyalus
HE COBIAJAET HU ¢ OPUTAHCKOM, HU C aMEPUKaHCKOM.

IIpuBeneHHBIC PE3yNIBTATHI TIO3BOJISIOT CHOPMYTUPOBATE TTEPBEIi BHI-
BOJI: IaHHBIC HE MOATBEPIKIAIOT OOMIENPUHATOC MHEHHE, YTO KaHaJICKAN
CTaH/IapPT OPUCHTUPOBAH HA aMEPHKAHCKYIO HOpPMY, IO KpaiHeH mepe,
Ha YpOBHE cJoBecHOro yaapeHus. OOIee KOMMYeCcTBO CIIOB M3 CIIHICKA,
MPOU3HOCUMBIX C aMEPUKAaHCKAMHU aKIIEHTHBIMUA MOJIEIISIMH, COCTABIISIET
41,7 %, 1. €. MEHEE TIOJIOBUHBI.

PaccmoTpum pacripeneneHne akIEHTHBIX MOIETEH B JBYCIOKHBIX,
TPEXCIIOKHBIX U T. JI. CIIOBAX.

JBycoxkHBIE CI0Ba

W3 obmiero cnmcka B ciaoBape Obuto HaleHO 339 ABYCIOXKHBIX CIIOB.
B 6puTanckoM U KaHaJICKOM BapHaHTaX OHU PacHpeesstoTCs 10 TPEM ak-
LEHTHBIM MOJIEJISIM, @ B AMEPUKAHCKOM — 10 YETBIPEM:!

BrE:  D[--1, 2)[--], 3)[-"]
AmE: D[--1, 2[-"-1, 3D[--1, H[-,-]
CanE: 1)[--], 2)[--1, 3)[-,]
Kax BuaHO, B KaHAJCKOM BapuUaHTE MPUCYTCTBYET ABYXydapHas MO-

aens ['- -], XapakTepHas H JUIsl aMepUKaHCKOTO BAPUAHTA, HO OTCYTCTBYET
JIBYy/apHasi MOZIeITb [ - '-], XapakTepHasi iisi OpUTaHCKOTO BapHaHTa.

11
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brino momcumTano, 4To B KaHanckoM BapuaHTe 38,6 % IBYCIIOKHBIX
CJIOB TIPOM3HOCSTCS, KaK B OPUTAHCKOM aHIJIMICKOM, HapUMep:

BrE:  as'say, con'serve, lo'cate
AmE: ‘'assay, 'conserve, 'locate
CanE: as'say, con'serve, lo'cate

Kak B amepukaHnckom Bapuante, mpousHocsaTes 57,9 % cnos, Hanpumep:

BrE:  'beret, frag'ment, pho'nate
AmE: be'ret, 'fragment, 'phonate
CanE: be'ret, 'fragment, 'phonate

HesnauutenpHoe konmn4yecTBO cloB (3,5 %) MpOU3HOCATCS HHAUE, T. €.
WX aKIICHTyaIlUusl He COBIAJaeT HU C OPUTAHCKOW, HH C aMEPUKAHCKOM.
K HUM, B OCHOBHOM, OTHOCSITCSI HECKOJIbKO HEUACTO BCTPEUAIOIIUXCS T€0-
rpaduyecKuX HA3BaHUH, HATTPUMEP:

BrE:  Kash'mir, ,Pun'jab, ,Shan'ghai
AmE: 'Kashmir, Pun'jab, 'Shanghai
CanE: Kash'mir, 'Punjab, Shan'ghai

AHanu3 KOJIMYECTBEHHOM HAOIHIEMOCTH KaKAO0H MOJEIM JaeT HaM
CIIEIYIOIIYI0 KapTUHY (cM. Tadi. 1).

Tabruya 1
AKIEHTHBIE MOJe/H ABYCJI0KHBIX cJ10B (B %)
BrE 61,0 24,8 14,2 -
AmE 37,7 55,5 6,1 0,7
CanE 444 55,3 - 0,3

Kak BHJIHO W3 TaOIHIbI 1, Cpein JBYCIIOKHBIX CIOB B KaHAJICKOM Ba-
pHaHTe, KaKk ¥ B aMEPUKAHCKOM, HE3HAYUTEIILHOE TIPEIIIOYTEHHIE OTIaHO
MOJICJH C yIapeHreM Ha Bropom ciore: [- -] (55,3 %). Monenb ¢ ynapeHu-
eM Ha 1epBoM ciiore ['- -] Obu1a ucmosb3oBana B 44,4% cirydaeB, a MOJIEIb
['- -] ObL1a 3adukcupoBana Beero Juiib onuH pa3 (0,3%). Moaens [,- ']
OKazanach HEBOCTPEOOBAHHOM.
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AHanu3 aKIEeHTHBIX PACXOXKIEHUI B OpUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOM H aB-
CTpaJIMIICKOM BapHaHTax, mposenaeHHbIH panee [bypas 2010; Bypas 2016],
MOKa3aJl, YTO CPE/U IBYCIOKHBIX CJIOB BBICOKMM MPOIEHT 3aMMCTBOBaHUM
Kak 13 (ppaHITy3CKOTO SI3bIKA (MX OONBITMHCTBO), TAK U U3 IPYTHX S3BIKOB —
WTANbSHCKOTO, UCIIAHCKOTO, HEMEIIKOTO, TPEYEeCKOTO, JIATHIHH, apaOCKOTO.
Hamomuuwm, uto 6puTaHckas u aMepuKaHCKasi HOPMBI ITO-pa3HOMY a/IalTH-
PYIOT IPOU3HOIICHNE OOJIBIITMHCTBRA JIBYCIIOKHBIX 3aMMCTBOBAHNM: B OpH-
TaHCKOM BAapUAaHTE YIAapeHUE B TAKUX CJIOBaX NAJaeT, KaK MPaBHUIIO, Ha
TIEPBbIN CJIOT, a B aMEPUKAHCKOM — Ha TocjeHui. B kaHajckoM BapuaHTe
JIBYCJIOKHbBIE 3aMTMCTBOBAHUS MPUOIU3UTEIHFHO TMOPOBHY paclpenessioT-
s IO 3TUM JIBYM MOJIENSIM, C HE3HAYUTEIHHBIM MTPEBOCXOJICTBOM MOJIEIN
[- '-], 9TO He MO3BOJIET TOBOPHUTH O CEPHE3HOM BIIMSHUU aMEPHKAHCKON
IIPOU3HOCUTEIILHON HOPMBI.

BrE:  ‘'ballet (¢hp.), 'café (¢hp.), 'chiffon (¢hp.), 'croissant (¢p.), 'dinar
(apab.), 'diktat (nem.), 'koine (epeu.), 'signor (uman.), 'langur
(xumnou)

AmE: ba'llet, ca'fé, chif'fon, crois'sant, di'nar, dik'tat, koi'ne, sig'nor,
lan'gur

CanE: 'ballet, ca'fé, chif'fon, crois'sant, 'dinar, 'diktat, 'koine, sig'nor,
lan'gur

Kak Gbut0 OTMEYEHO, AByyAapHas MOAETb [~ '-], BCTpedaromascs
B CJIOBax M3 CHHMCKa B OPUTAHCKOM M, peXe, aMEPHKaHCKOM BapHaHTaXx,
B KaHAJCKOM BapuaHTE peajln3oBaHa He Obuta. B KaHajackoM BapuaHTe
MHOTHE U3 3THX CJIOB IIPOU3ZHOCSTCS C OJJHUM YJIapeHHEM Ha IIEPBOM CJIOTe:

BrE: blas'pheme, mayo'ress, 'bonsai, 'beignet
AmE: 'blaspheme, 'mayoress, bon'sai, beig'net
CanE: 'blaspheme, 'mayoress, 'bonsai, 'beignet

Tpexcio:KHbIE CJI0BA

N3 cnmcka Opimo HabimeHo 311 TPEXCIOKHBIX clIOB. B OpuTaHckoM
W aMEpPHKAHCKOM BapHaHTaX OBLIO BBIJICICHO BOCEMb AKIIEHTHBIX MOJIe-
JIeH JIUTs 3TUX CIIOB; B KAHAJICKOM BapUaHTE TAKXkKe ObLIO BBIJICICHO BOCEMb
MoOJIeTIeH, OTHAKO UX MEPEUYCHb HECKOIBKO OTIINYACTCS

BrE/AmE: D [---1.2)[---1.3)[--"-L.D[-"--1.D[---L.6)[- -],
Nl---L8[--"-]
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CanB: 1) [---1 ) [-13) -1~ 5 - 6) -],
L[

1
DI - L[]

[oncuer mokazan, uto 40,3 % TPeXCIOKHBIX CIOB CIEAYIOT OpUTaH-
CKHUM MOJIEJISIM, HAIIpUMED:

BrE:  ‘emirate, li'aison, ;maga'zine
AmE: e'mirate, 'liaison, 'magazine
CanE: ‘emirate, li’aison, maga’zine

Kaxk B amepukanckom Bapuante npousHocsarcs 31,1 % cio, Hanpumep:

BrE:  ‘diagnose, juxta’pose, ,Singa’pore
AmE: | diag’nose, ‘juxtapose, ‘Singapore
CanE: | diag’nose, ‘juxtapose, ‘Singapore

A 28,6 % c110B NPOU3HOCATCS UHAYE, T. €. UX aKLEHTYyallHsl HE COBIIA-
JaeT HU ¢ OPUTAHCKOM, HU C aMepHUKaHCKOW. Kak BUINM, KOTMIECTBO STHUX
CJIOB 3HAYUTEIIFHO BO3POCIIO, HAIPUMED:

BrE:  ‘cabaret, hob’goblin, ;soli’taire
AmE: | caba'ret, 'hob,goblin, 'solitaire
CanE: 'caba,ret, 'hobgoblin, 'soli taire

KoHKpeTHO M0 MOJETSIM TPEXCIOXKHBIC CIIOBA PACIPEACTHINCh Clie-
TYIOITHM 00pa3oM (cM. Tabi. 2).

Tabnuya 2
AKIIEeHTHBI€ MOJIEJH TPEXCI0KHBIX CJIOB (B %)
British 38,8 289 250 58 - 04 03 04 04
American 40,2 225 213 34 - 0,6 06 11,0 04
Canadian 22,8 233 18,6 1,9 1,3 21,5 58 48 -

[Ipu ananm3e TaOmUIBl 2 MOXKHO CHIENaTh BHIBOM, YTO B OPUTaHCKOM
1 aMepUKaHCKOM BapHaHTaX TOAABIIAIONIEE OOJBITMHCTBO TPEXCIOKHBIX
cioB (92,7 % u 84,0 % cOOTBETCTBEHHO) MPOUZHOCATCS JIUIIIb C TPEMS MO-
neasimu (['- - -], [- - -], [,- - '-]) U3 BOCbMH OTMEYEHHBIX, C HEKOTOPHIM
npeuMyiiectBoM moxenu ['- - -] (38,8 % s 6putanckoro u 40,2 % st

14



E.A. bypas

aMEepUKAHCKOTO BapuaHTa). B kaHa/IcKoM BapraHTe 3TH MOJICTTH CYMMapHO
Habuparot b 64,7 %. OgHako obparmaeT Ha ceOst BHUMaHUE TOT (DaKT,
YTO B KaHAJICKOM BapHAHTE JOCTATOYHO YaCTOTHBI MOJICIH C TPETUUHBIM
yIapeHHeM: CyMMapHO OHH COCTaBIIIOT 27,6 %, mpotus 0,8 % B OpuTaH-
ckoM u 11,6 % B amepukaHckoM BapuaHTaxX. VIMEHHO OHM COCTaBISIOT
3HAYUTEIHLHYIO JIONIO TEX CJIOB, aKIEHTYaIMsl KOTOPBIX HE COBMAJaeT HU
¢ OpUTAaHCKUMH, HU C aMEPUKAHCKUMU aHAJIOTAMH.

BOJIBIIMHCTBO M3 HUX MPOM3HOCSTCS ¢ MOJCIbBIO ['- - -] (IN1aBHBIM 00-
pa3oM, 3TO — 3aMMCTBOBaHMA W3 (hpaHIly3ckoro). bpuranckue u amepu-
KaHCKHE BapHAHTBI 3THX CJIOB TaK)KEe MOTYT OBITh JIByYyAapHBIMH, OJTHAKO
JUCTPUOYIHS yIapeHUil B HUX MHAs:

BrE:  'cabaret, 'calvados, ,mayon'naise, ,soli'taire, ,viv'isect
AmE: caba'ret, calva'dos, 'mayonnaise, 'solitaire, 'vivisect
CanE: 'caba,ret, 'calva,dos, 'mayon,naise, 'soli taire, 'vivi sect

Hpyras Monenb ¢ TpeTudHbIM yaapenueM (['-,- -]) B OCHOBHOM pea-
JU3yeTcs, Kak ¥ B aMEpPUKaHCKOM BapHaHTE, B CJIOBAX C Ha3BaHWEM SATOJ:
‘goose,berry, 'rasp berry.

Cpenu cJ0B ¢ aKkIeHTyalue, HeCOBMA A0 HI ¢ OPUTAHCKOU, HU
C aMEpPHUKAHCKOM, CIIelyeT OTMETHTH CJIOBA ¢ MOJAENbBIO [- - '-], mpakTu-
YECKM HE BCTpEdalolleiicss B 3TUX BapuaHTax. B 3Ty rpynmy B OCHOBHOM
BXOJAT (paHIly3CKHE 3aUMCTBOBaHUS M (paHIly3CKHe UMEHa COOCTBEH-
Hble. B OpuTaHCKuX aHamorax 3THX CJIOB yJapeHue MajaeT Ha epBbIi Win
BTOPOM CJIOT, @ aMEPHUKAHCKHE BaPUAHTBI — IBYXYJIapHBI:

BrE:  'Avignon, a'ttaché, 'Diderot, 'lingerie
AmE:  Avign'on, atta'ché, Dide'rot, linge'rie
CanE: Avign'on, atta'ché, Dide'rot, linge'rie

YeTrpIipexc/ioKHbIE CJI0BA

B cnoBape 65110 HaiigeHo 130 4eThIPEXCIOKHBIX CIIOB M3 crrcka. U3
Hux 42,7 % crnexyroT OpuTaHCKAM MonemsiM. Hamprumep:

BrE:  ad'vertisement, ho'spitable, po'lysemy
AmE:  adver'tisement, 'hospitable, 'polysemy
CanE: ad'vertisement, ho'spitable, po'lysemy

Kak B amepuxanckoM Bapuante npousHocurcs 30,5 % cios.
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Hampumep:

BrE: ,Copen'hagen, 'occultism, sa'xophonist;
AmE: 'Copen,hagen, oc'cultism, 'saxophonist;
CanE: 'Copen,hagen, oc'cultism, 'saxophonist.

[IpousHomienue 26,8 % COB HE COBIAAAaeT HA ¢ OPUTAHCKUMH, HU
C aMEepHUKaHCKUMH aHajoramu. Hampumep:

BrE: 'aristocrat, 'connotative, la'boratory;
AmE: a'ristocrat, con'notative, 'laboratory;
CankE: a'risto,crat, 'conno,tative, 'labora,tory.

UeThIpeXxCIoKHBIE CIIOBA PACIpEICIIINCh B KAHAJCKOM BapHUaHTE I10
11 akneHTHBIM MOAETsM (cM. Tabm. 3).

Tabnuya 3
AKIIeHTHBI€ MO/IeJIH YeThIPeXCIA0KHbIX ¢JI0B (B %o)
BrE 13,6 31,9 41,2 4,7 2,3 0,4 0,4
AmE 324 15,9 20,8 4,8 13,5 - 0,5
CanE 6,9 25,2 23,7 7,6 19,1 4,6 -
BrE 2,8 0,9 0,4 - 1,4 - -
AmE 4,2 1,0 6,4 0,5 - - —
CanE 3.8 - 2,3 - 3.8 0,7 2,3

AHan3 IaHHBIX, PEACTABICHHBIX B TaOnuie 3, CBUACTEIHCTBYET 00
YBEJIMYCHUH M B 3TOM TPYIIIE KOJMIECTBA CIIOB C TPETHYHBIM YAapEHUEM:
CYMMapHO JI0Jisl CJIOB C MOJIEJISIMH, COICPIKAIIUMU TPETHYHOE yIapeHue,
COCTaBMJIa B KaHaJICKOM aHIHiickoM 26,0 % npotus 2,7 % u 14,0 % B 6pu-
TAHCKOM M aMEPHKaHCKOM BapHaHTaX COOTBETCTBEHHO.

C TpeTHYHBIM yIapeHHEM, KaKk W B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE, Mpo-
M3HOCATCA Ha3BaHUS sATOM: 'boysen,berry, 'salmon,berry, ‘'loganberry,
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a TaKkKe CJI0Ba, OKAHYMBAIOIINECS Ha HEKOTOphIe cyddukcsr: 'labora,tory,
'papil lary, 'mille nary, 'illust rative. B 6pUTaHCKOM 1 aMEPUKAHCKOM Ba-
pHaHTax 3T CJIOBA OHOYIAPHBI.

IIsaTHcao:KHbBIE CJI0BA

BobIITHCTBO MATHCIOKHBIX U Jaliee IIeCTH- i CEMUCIOKHBIX CIIOBX —
3TO TMPOU3BOJAHBIE CJIOBA, 00pa30BaHHBIC NMPHU ITOMOIIHA BCEBO3MOXKHBIX
adpukcos. Kak yxe ObIJIO OTMEUYCHO, B CJIOBape, Ha 0a3e KOTOPOro ObLIO
MIPOBE/ICHO JTaHHOE WCCIEOBaHUE, HE TIPEJCTaBlIeHa TPAHCKPHITIIUS IS
MHOTHX TPOU3BOAHBIX CJIOB M3 aHAIM3UPYEMOTO CITUCKA, TIOITOMY KOJH-
YECTBO pacCMaTpHBAaEMBIX MHOTOCIIOKHBIX CIIOB B KaHAJICKOM BapHaHTE,
M0 CPaBHEHUIO C UX OPUTAHCKHMH M aMEPUKAHCKHMHU aHAJOTaMH, CyIIe-
CTBEHHO COKPAIIEHO.

B kanaznckom BapmaHTe OBLTO HAiiIEHO BCETO 56 MATHCIOXKHBIX CIOB
U3 CIHUCKA, CHAOXKCHHBIX TpaHCKpumiue. OHU MPEeACcTaBICHBI JECATHIO
AKLEHTHBIMU MOJENIMH. AKLIeHTHast cTpykTypa 50,9 % 3Tux cios cosmna-
Jaet ¢ oOpuranckumu. Hanmpumep:

BrE:  a,cade'mician, ,inap'plicable, ,inho'spitable;
AmE:  acade'mician, i'napplicable, in'hospitable;
CanE: a,cade'mician, ,inap'plicable, ,inho'spitable.

Kak B amepukanckom BapuanTe mponsHocstes 12,7 % cinoB, Hampumep:

BrE:  aristo'cratic, ,encepha'litis, ,pithecan'thropus;
AmE: aristo'cratic, en,cepha'litis, pithe'canthropus;
CanE: aristo'cratic, en,cepha'litis, pithe'canthropus.

IIpousHoiieHue CloOB, CIOBECHOE YIAPEHHE B KOTOPHIX HE COBMAAAET
HU ¢ OpUTAHCKUMHU, HU C aMEPUKAaHCKUMH aHAJIOTaMH, BO3POCIIO U COCTaB-
aset 36,4 %.

BrE:  ambu'latory, disci'plinary, in'fantilism;
AmE: ‘'ambulatory, 'disciplinary, 'infantilism;
CanE: ‘'ambula,tory, 'discipli,nary, 'infanti,lism.

Cpenu MATHCIOXKHBIX CJIOB B KaHAJCKOM BapuUaHTE 3aMETHO COKpa-
IIEHO KOJIMYECTBO E€IUHMII, KOTOPbIE MPOU3HOCATCS C BTOPOCTEHNEHHBIM
yaapeHueM. Bmecte ¢ TeM HaJjo OTMETUTH BO3pOCLIEE KOJUYECTBO CJIOB,
MIPOM3HOCUMBIX C TPETHYHBIM ynapeHueM: 35,7 % MATHUCIOXKHBIX CIOB
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B KaHAJICKOM BapHaHTE MPOM3HOCATCS C Pa3HBIMH MOEISMH, COIepikKa-
UMM TPETHYHOE yaapeHnue, npotus 3,3 % u 2,2 % B OpUTaHCKOM U ame-
PHKAHCKOM CTaHIapTaxX COOTBETCTBEHHO.

C TpeTHYHBIM yJapeHHUEeM MPOU3HOCUTCS OOJBIIMHCTBO CIIOB, OKaH-
YHUBAIOLIMXCS HA -0ry: 'celebra,tory, 'respira,tory, ob'fusca,tory. B 6puran-
CKOM BapHaHTE 3TH CJIOBa TaKXke ABYXyAapHble, HO IPOU3HOCATCS C MOJIe-
JIbIO «BTOPOCTEIICHHOE YJlapeHHe + [TIaBHOE YJapCHHE»; B aMEPUKAHCKOM
BapuaHTe OOJIBIINHCTBO CJIOB, OKAHYUBAIOLINXCS HA -07Y, OHOYIAPHBIE.

IIlecTH- ¥ ceMHCI0KHBIE CJI0BA

W3 cniucka B ciioBape ObUTO HalZIeHO TONBKO 20 MIECTUCIIOKHBIX U TPU
CEMHUCJIOXKHBIX CJIOBa C TpaHCKpHIHeld. Takoe HEOOIBIOe KOTUIECCTBO
HE MO3BOJIAET JeJIaTh BEIBOJALI O TCHACHIMAX, TEM HE MEHES, MOXKHO OTME-
TUTh, YTO KOJIMYECTBO CJIOB, aKIIEHTHBIE MOJETN KOTOPHIX HE COBIAAAIOT
HU ¢ OPUTAHCKHUMH, HU C aMepUKaHCKUMHU, cocTaBisieT 39,2 %:

BrE:  antici'patory, ‘justificatory, ,qualifi'catory;
AmE: an'ticipatory, ju'stificatory, 'qualificatory;
CanE: an'ticipa,tory, justifi,catory, 'qualifi catory.

B ocHOBHOM, Tpyniy ¢ COOCTBEHHO KaHAJCKOM aKIIEHTyaIlei cocTaB-
JISIIOT CJI0BA, OKAHYMBAIOIIMECS HA -0y, U OHU MPOMU3HOCTCS C TPETHY-
HBIM ynapeHueM. 13 npuBeieHHbIX BBIIIE IPUMEPOB BHIHO, YTO B CIOBAX
Justificatory w qualificatory ynapeHue najiaeT He Ha 5TO OKOHYaHHE, a Ha
CIIOT, €My IPE/IIIeCTBYIOMINI.

HccnenoBanue mokasano, 4To MPH YBEINICHUH KOJIMYECTBA CIIOTOB YBe-
JIMYUBACTCSI 1OJISI CJIOB, KOTOPBIE CIIEAYIOT OPUTAHCKUM MOJIEIISIM, U YMEHb-
IIAeTCs 0TS CIIOB, KOTOPBIE TIPOM3HOCATCS KaK B aMEPHKAHCKOM BapHaH-
Te. YBEIMUUBACTCS TaKXKe KOJIUYECTBO CIIOB, aKI[CHTHBIE MOJEIH KOTOPBIX
HE COBIAAIOT HU C OPUTAHCKUMH, HUA C aMEPUKAHCKUMHE (cM. Ta01. 4)!.

B pesynbrare ananu3a MeKBapHaHTHBIX PACXOXKIEHUH OBLJIO YCTaHOB-
JICHO, YTO ISl KAHAJCKOTO aHIIMHCKOTO aKIICHTHBIE MOJIEIIH C TPETHYHBIM
yIapeHUeM XapaKTepHbI B OOJbIIEH CTENCHH, YeM ISl OPUTAHCKOTO WITH
aMEpPHKAaHCKOTO, 8 UMEHHO, B KaHaJICKoM Bapuante 17,6 % cl1oB U3 criucka
MPOU3HOCATCS C TPETHYHBIM ynapeHueM npotus 1,0 % ci10B B OpuTaHCcKOM
n 6,8 % cJ0B B aMepHUKaHCKOM CTaHJapTaX COOTBETCTBEHHO.

! Majoe KOJIMYECTBO IIECTH- M CEMHUCIIOXKHBIX CIIOB HE ITO3BOJIIET JICJ1IaTb BBIBO/IbI
O TCHACHIUAX, [TIO3TOMY OHHU HE OBLIIM BKJIIOYEHBI B JaHHYIO Ta6HHHy.
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Tabruya 4
KosnnuecTBo ¢JI0roB B cJI0Be H BHIOpAHHAsI HOPMa
K-Bo o cioB, ciaenayro- JloJs cjioB, ciaeayto-  Jloas cios, cie-
CJIOrOB IMX OPUTAHCKON  IIMX AMEPUKAHCKONH AYIOIIUX KAHAICKOH
B CJIOBE HopMe (B%) HopMme (B%) HopMe (B%)
2 38,6 57,9 3,5
40,3 31,1 28,6
4 42,7 30,5 26,8
5 50,9 12,7 36,4

Paznuynble MonenM ¢ BTOPOCTENEHHBIM yAapeHHeM, HalpoTHB, Me-
Hee BOCTpeOOBaHbI B KaHAJICKOM aHIIHiiCkoM. CyMMapHO OHH HaOMpParoT
17,7 % cnoB, T. €. KOJIMYECTBO CJIOB C BTOPOCTEIICHHBIM U TPETUYHBIM y/a-
PEHUSMU MTPAKTUYECKU OIMHAKOBO. B OpUTaHCKOM M aMepHUKaHCKOM BapH-
aHTax JIOJIsI CJIOB C BTOPOCTENEHHBIM yaapeHnueM Boitne — 32,9% u 27,1 %
COOTBETCTBEHHO.

HamoMHuM, 4TO B 3TOM HCCIEIOBaHWN aHAJIHM3Y IOIBEPTaHCh CIIO-
Ba U3 peghepenmmnozo cnucka, skmodatoniero 1390 exuann. OcMennmcest
MPEANOIKNATh, YTO peajlbHOe KOJIMYECTBO CJIOB C aKIEHTHBIMH MOJEIIS-
MU, OTJIMYHBIMHA OT OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKHX, B KaHAJICKOM CIIOBape
3aMeTHO BhIIIe. J[aHHOE TIpeIonoKeHne, 0e3yCI0BHO, HYK/IaeTCs B 1ajlb-
HelIeM Hccae10BaHNH.

AHanm3a 0TOOpaHHBIX CIIOB MO3BOJISET 00OOIIUTH HEKOTOPBIC BHIBO-
JIbI OTHOCHUTEJIHHO 3aBUCUMOCTH TUCTPUOYIINH yAApEHHs B KaHAICKOM aH-
TITUICKOM OT MOP(OJIOTHYECKOH CTPYKTYPHI CIIOBA.

1. He monteepaunocs HaOmonenue Y. bobepra [Boberg 2010] o Tom,
YTO B CJIOBaX, OKAaHYMBAIOIIMXCSA Ha -afe, ylapeHue IajaeT Ha IMepBBIN
CJIOT, KaK B aMepUKaHCKOM BapuaHnTe. [1o Hammm naHHpIM, KaHa/ICKHE aHa-
JIOTH JIBYCIIOXKHBIX IJ1arojoB, OKAHYUBAIOIINXCS HA -afe, MOTYT CIIeIOBaTh
Kak OpUTaHCKOW TEHJIEHIHMH (C yIapeHHEeM Ha BTOPOM cJIOre), TaK 1 aMe-
PHUKaHCKOH (C yIapeHHeM Ha IIepBOM CIIOTe):

BrE:  dic'tate, ro'tate, fi'xate, lo'cate
AmE: 'dictate 'rotate, 'fixate, 'locate
CanE: 'dictate 'rotate, fi'xate, lo'cate
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2. Cydduxkc »KeHCKOTO poaa -ess BO BCEX HAWICHHBIX CIIOBAaX SBIISCT-
cs1 Oe3yJapHbIM, KaK U B aMEPHUKAaHCKOM BapHaHTE:

BrE: deaco'ness, patro'ness, shepher'dess;
AmE: 'deaconess, 'patroness, 'shepherdess;
CanE: 'deaconess, 'patroness, 'shepherdess.

3. KaHa)ICKI/IC aHaJIOrd Ha3BaHUU AroA MPOU3HOCATCA, KaK U B aMEpH-
KaHCKOM BAapHAHTE, C TPCTUYHBIM YAapCHHUEM Ha KOMIIOHCHTC —berry:

BrE:  'gooseberry, 'boysenberry, 'salmonberry;
AmE: 'goose berry, 'boysen,berry, 'salmon,berry;
CanE: 'goose berry, 'boysen,berry, ‘'salmon berry.

4. B OOJBIIMHCTBE CITy4acB OKOHYAHHE -0Fy TIPUTATHUBACT TPETUIHOE
ynapenue. B nByx croBax (justificatory n qualificatory) TpeTuaHoe yaape-
HUE a/IaeT Ha CJIOT, PEIIIECTBYIOMINH 3TOMY OKOHYaHUIO.

BrE:  ambu'latory, ‘justificatory, ,qualifi'catory;
AmE: 'ambulatory, ju'stificatory, 'qualificatory;
CanE: 'ambula,tory, 'justifi,catory, 'qualifi catory.

5. O4eBHIHO, HE 3aBEPIICH MPOILECC AJANTAIUHN CIOB, OKAaHUYMBAIO-
HIUXCs HA -ary U -ative. COTACHO JAHHBIM CIIOBAps, STH OKOHYAHUS MO-
TYT OBITH OC3yIapHBIMHU, KaK ¥ B OPUTAHCKOM M aMEPUKAaHCKOM BapHaHTaX,
MNPUTATUBATL TPCTUYHOC YAAPCHUC WM HNPUTATHBATL BTOPOCTCIICHHOC
yAapeHUe Ha CJIOT, UM MPEIIIECTBYOIIUI:

BrE:  cen'tenary, mil'lenary, bicen'tenary, con'sultative, 'connotative,
;multi'plicative;

AmE: 'centenary, 'millenary, bi'centenary, 'consultative, con'notative,
'multiplicative;

CanE: cen'tenary, ‘'mille nary, bicen'tenary, con'sultative, 'conno,tative,
;multi'plicative.

BoiBoabI

[IpoBeneHHOE MCCIEOBAaHHUE MO3BOJSIET 0003HAYUTL HEKOTOPBIC TEH-
JICHIINA B 00JIACTH aKIEHTYallNH B KaHAICKOM BapUaHTE aHTIIMICKOTO SI3bI-
Ka MIPU COTIOCTABJIEHNH €ro ¢ OPUTAHCKUM U aMepUKaHCKUM BapUaHTaMH.

1. Ha akIeHTOJIOrHYecKoM YpOBHE HE MOIYYMJI MOATBEPKACHUE Te-
3MC, BBIIBUTAE€MbIil MHOTMMH HCCJIEAOBATENSIMH, O CEPbE3HOM BIIUSIHUU
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aMEpPUKAHCKOW MPOU3HOCUTENIbHON HOPMbI Ha KaHaJACKUW aHmuickuit. 13
pedepeHTHOTO CIUCKa ¢I0B, BKITIodarotero 1390 enuHuUII, ¢ aMepUKaHCKU-
MU aKIIEHTHBIMHA MOJIEIISIME TIpon3HocsTCs 41,7 %, T. €. MeHee TIOJIOBHHEI.

2. Ilpm yBenmW4eHNM KOJMYECTBA CIIOTOB YBEIIHMYUBAETCS JOJS CIOB,
KOTOpBIE CIEIYyIOT OPUTAHCKHM MOJEISM, YMEHBIIIAeTCsl JOJS CJIOB, KO-
TOpBIC MTPOU3HOCATCS, KaK B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE, M YBEIHYUBACTCS
KOJIMYECTBO CJIOB, aKIIEHTHBIE MOJICIIH KOTOPHIX HE COBMANAIOT HU C OpH-
TAHCKHAMHU, HA C aMEPUKAHCKUMHU.

3. B xaHajcCKoM BapuaHTE MOJCIH C TPETUUHBIM YIaPSHUEM UCTIONb-
3YIOTCS C TOH K€ YaCTOTHOCTBIO, YTO M MOJIENIU C BTOPOCTEIIEHHBIM y/a-
penuem (17,6 % u 17,7 %). J1ns GputaHcKoi MPOU3HOCUTEIHHOW HOPMBI
TpeTudHoe ymnapenue He xapaktepHo (1,0 %), moms CIOB ¢ TPETUUIHBIM
yIapeHHeM B aMEpUKaHCKOM CTaHIapTe ToKe HeBenuka (6,8 %). Momenu
C BTOPOCTENEHHBIM yIapeHHeM B OPUTAHCKOW M aMEPUKaHCKOM Tpauiin-
SIX, HAIPOTHB, JOCTATOYHO MOmysapHbL: 32,9 % u 27,1 % cooTBeTCTBEH-
HO. VIMEHHO clioBa C TPETHYHBIM yAAPEHHEM COCTABIISIOT OONBITUHCTBO
B TpyIIE CIOB, B KOTOPHIX yJIapeHHE paclpenessieTcs MHavye, 4eM B HX
OpUTAHCKUX MM aMEPUKAHCKHUX aHaJIoTax.

4. JIBYXCIOXHBIE CJIOBa, OOJIBIIIMHCTBO U3 KOTOPHIX 3aMMCTBOBAHMSI,
MPHUOJIM3UTENIFHO TIOPOBHY PACHPEACISIOTCS IO JIBYM aKIEHTHBIM MOJIe-
asMm: ['- -] u [- -], ¢ HE3HAYUTENBHBIM MPEANOYTEHHEM MOIETH [- '-], KaK
U B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE.

5. TenaeHuuu B 00JacTH BIMSAHUS MOPQOIOTHYECKOH CTPYKTYpPBI
CJIOBa HA MECTOIIOJIOKCHHUE YAAPEHUS CBOIATCSA K CICIYIONIUM ITyHKTaM:
1) B ABYCIIOXKHBIX TJIarojax, OKAaHYWBAIOIINXCS HA -ate, yAApEHUE MOXKET
majaTh KaKk Ha MEePBBIHA, Tak U Ha BTOPOH cIIOT; 2) cy(puKe KeHCKOTO poaa
-ess siBisAeTcs Oe3ymapHbIM, KaK U B aMEPHKAHCKOM BapuaHTe: 3) KOMIIO-
HEHT -berry B Ha3BaHMAX STOJl BCET/Aa TIPUTATUBAET TPETUIHOE yIapeHue,
KaK ¥ B X aMEPUKAHCKHUX aHAJIOTax; 4) OKOHYaHHE -07y TAaK)Ke IPUTATHBA-
€T TPETUYHOE yIapeHHne; 5) HeCTaOMIIbHO pa3MeIlleHNE yIapeHsl B CIIOBaX,
OKaHUYHMBAIOIIMXCS HA -ary | -ative. OKOHUAHUS MOTYT OBITh Oe3yIapHbI-
MU, MIPUTATUBATH TPETUYHOE yAAPSHHUE WIX IPUTIATUBATh BTOPOCTEIICHHOE
yaapeHue Ha MPeaLIeCTBY IO CIIOT.

[MonBonst uTOr mpojenaHHONW pPabOThI, XOTEIOCHh Obl MOMYCPKHYTH,
YTO BBIBOJbI 00 OCOOCHHOCTSAX AKIIEHTYAI[MM KaHAJCKOTO BapHaHTa aH-
TJIUHACKOTO SI3bIKA TIOCTPOEHBI HA aHAN3€ OTICIBHO B3ATHIX CIOBAPHBIX
equaUI. Kak W3BECTHO, aKIEHTHAs CTPYKTypa CJIOBA, MPOU3HECEHHOTO
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B IUTUPYEMOHT (popMe, a UMEHHO TaK CJIOBA MPEICTABICHBI B CIIOBapE, 1O~
najasi B 5KUBYIO peUb, MOKET U3MEHSITHCS — YAAPEHUSI MOTYT CIIBUTaThCH,
BTOPOCTEIICHHBIE YJIAPCHUS MPOTaaTh, a Oe3yIapHbIe CJIOTH IPUTIATHBATH
(dhpazoBoe ymapeHue. AKIICHTOIOTHUCCKUEC M3MCHCHHUST OBIBAIOT BBI3BAHBI
TEH/ICHIIMEH K PUTMHUYECKOMY PaBHOBECHIO, YOBICTpEHHEM WM Ha000-
por, 3amemieHueM peueBoro temina [lllepuenko, CanoBHukoBa, Cubuiesa
2012]. IToaToMy miepedrcIeHHbIC TEHACHITIHN JAI0T JIUIIH CaMyto OOITyIO
KapTHHY OCOOCHHOCTE aKIeHTyalluu B KaHAJCKOM BapUaHTE aHTJIHICKO-
ro si3bika. IlpeacrapisieTcsi, 4TO JaibHEWIINE UCCIICOBAHUS B 3TOW 00-
JIACTH CMOTYT OTBETUTH HA BOIPOC, B KAKOH CTEIICHH OTMEUCHHBIC HAMU
TEH/ICHIINU MOIU(DULIUPYIOTCS B YCTHON PEYH.
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O POJIU KOPNYCHOIO AHANN3A
B UCCNELOBAHUN ®OHETUYECKOW BAPUATUBHOCTHU
(Ha MaTepuane 6PUTAHCKOrO MU aMEPUKAHCKOrO TUMOB NPOU3HOLLIEHUS)

[laHHoe nccnenoBaHue NOCBALWEHO GEHOMEHY TEKYLLMX U3MEHEHWIA B BPUTAHCKOM
M aMepUKaAHCKOM HOPMaTUBHbIX NpousHoweHusix (RP 1 GA) Ha cerMeHTHOM ypoBHe Ha
npumepe andToHra /us/. Llenb paboTbl COCTOWUT B CPaBHWUTENbHOM aHaNM3e ABYX TUMOB
BAapUATUBHOCTU: TEPPUTOPUA/IbHOM, KOTOPAs BKIOYAET BPUTAHCKMUIA U aMepPUKAHCKUI
TUMbl NPOMU3HOLLEHUS, U BAPUATUBHOCTU MeXY NMOAFOTOBNEHHOM M CMOHTaHHOW peuybto.
[ns vu3yyeHWUs nocTaBneHHoM nNpobnembl Gbin B3ST 3BYYallMit MaTepuan 6GpUTaHCKUX
M aMepUKAHCKMX y4ebHbIX MOCOOMIA, @ TaKKe aMepUKaHCKUIA KOpryC pa3roBOPHOrO
QHIMMIACKOTO A3blka. MeToA0M CyXOBOMO M 3NEKTPOHHO-aKyCTUYEeCKOro aHanusa obiim
BbISIB/IEHbl 3HAUYUTE/bHbIE OTAMYMS GOPMaHTHbIX XapakTepuctuk (F1 n F2) ot stanok-
HbIX 3HaYeHWi. Pe3ynbTaTbl UCCNEA0BAHMUS [OKA3bIBAKOT 3HAYMMOCTb KOPMYCHOMO aHa-
nun3a B GOHETUYECKOM UCCIEA0BAHUM.

Knioyesbie cnosa: kopnyc; KOprnycHas MHIBUCTUKA; BPUTAHCKMIA NPOU3HOCUTENb-
Hbl cTanHaapT (RP); aMepuKaHCKM NPOM3HOCUTENbHbIN cTaHAapT (GA); aKkycTuyeckumi
aHanu3; KOMMbOTEPHbIN aHanun3 peun; dopmaHTHble yactoTel F1 1 F2; CURE lowering.

A.V. Gorbyleva

Postgraduate Student, Department of English Phonetics,
Faculty of English, MSLU;
e-mail: nastyagorbyleva@gmail.com

THE ROLE OF CORPUS ANALYSIS
IN PHONETIC VARIABILITY STUDIES
(based on British and American English)

The present study focuses on a phenomenon of current developments in RP and
GA at the segmental level on the example of the diphthong /v9/. The goal of the study
is to perform a comparative analysis of two types of variability: territorial varieties
represented by the British and American types of pronunciation, and variability in
spontaneous and non-spontaneous types of speech. The materials include various
educational recordings for advanced English learners and the Santa Barbara Corpus
of Spoken American English. The auditory and electro-acoustic analyses determined
great deviation of the formant characteristics (F1 and F2) from the reference values.
The findings demonstrate the influence of the corpus analysis on phonetic studies.
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Key words: corpus; corpus linguistics; Received Pronunciation; General American;
electro-acoustic analysis; computer speech analysis; formant frequencies; CURE
lowering.

1. Beenenue

CeroaHsa HEBO3MOXHO OOOUTHUCH 0€3 OOMIMPHON IMITMPUIECKON 6a3bl,
KOTOPYIO IIpeJlaracT KOpIyCHasl JIMHIBUCTHKA JIJIsl TPOBEACHUS JIMHTBU-
CTHYECKHNX uccienoBanuii. CoBpeMeHHbIE TEHIEHIIMH He 000U CTO-
poHoii u poHeTHUEcKHe uccaenoBanus. B nocnennee necstuierue 0610
CO3JIaHO MHOXKECTBO PEUYEBBIX KOPITYCOB, KAXJIbIH M3 KOTOPBIX MPECTaB-
nsieT 0a3y JaHHBIX, BKIFOUAOMINX ayquo(aiibl U TPAaHCKPUIIIIMHA TEKCTOB
[Paiicknna 2015].

KopmycHble nccnenoBanusi UMEIOT PsiJi HEOCTIOPUMBIX IPEUMYIIECTB!

1) nocTaTodHO perpe3eHTaTUBHBIMN 00beM KOpITyca TapaHTUpyeT TH-
MMUYHOCTh JAHHBIX M 00€CIIeUnBACT MOJTHOTY NPEICTABICHUS BCe-
'O CIIEKTPA SI3BIKOBBIX SIBICHUN;

2) pAaHHBIC PA3HOTO TUIA HAXOAATCS B KOPIYCE B CBOCH €CTECTBEH-
HOM KOHTEKCTHO# (hopMe, 4TO JaeT BO3MOXKHOCTD ISl X BCECTO-
POHHETO ¥ 0OBEKTUBHOTO U3yUYCHHUS;

3) OmHAXIBl CO3NAHHBI W TMOATOTOBICHHBI MacCHUB JAHHBIX MO-
KET HCIIOJb30BaTbCsl MHOTOKPAaTHO, MHOTUMH HCCIIEI0OBATEISIMU
Y B Pa3NUYHBIX Hesx [MskotHukoBa 2014].

B nmaHHOM WcclenoBaHMM H3y4yalOTCSd COBPEMEHHBIC TEHACHIMU

B NIPOM3HOCHUTEIBHBIX HOpMaxX OpPUTAHCKOTO M aMEPHUKAHCKOTO BapHaH-
TOB aHIJIMHCKOTO si3bIKa. B KauecTBe 0OBEKTa MCCIEIOBaHUS BBICTYIAET
(henomen CURE lowering — GoHONOTHYECKasi MEPEMEHHAas, CBA3aHHAs
C YBEIMYCHUEM MCIOJIb30BaHUS MOHO(TOHTA /J:/ BMECTO TPaAULIMOHHO-
ro audToHTa /U9/ B TAaKUX CIOBax, Kak sure, pure, tourist u T. 1. Ilepe-
MeHHasl /09/ — /9:/ OTHOCHUTCS K HEJaBHUM M3MEHECHHUSM, U HCCIICIOBAHUC
TEKYIIETO COCTOSIHUSI ATOT0 JAU(TOHTAa MOXKET TPOSCHHUTH HAIpaBIICHHE,
B KOTOPOM JIBUXKETCS Pa3BUTHE S3bIKa. AJIETCPHATUBHBIN BapHaHT IPO-
W3HOIICHUS YK€ BKIIOUCH B HEKOTOPBIC OMMCAHUS MPOU3HOCHUTEIHLHOTO
crangapra. Hanpumep, BappupoBanue /09/ ~ /J:/ B ClIOBax JEKCHYECKOTO
Habopa CURE 6s110 oT™MeueHo B «CiioBape aHITIHICKOTO TIPOM3HOLICHHSD)
. HxxoHca B ero B mectHaanaroMm uzganuu B 2003 1. [Jones 2003]. Cno-
Baph JaeT [09] B KaUeCTBE OCHOBHOTO BapHWaHTa M [J:] KaK JOMOJHUTEIh-
HOTO, XOTSl U MEHEE YaCTOTHOTO MPOM3HOIICHUs (Hapsay ¢ [09] u [09]).
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Taxxe [x. Yamn3 mobapiser qaHHOE BapbUPOBAHNE B CBOH CIIOBAPH MPO-
mHomenu# «Longman Pronunciation Dictionary» 1990 1. [Wells 1990].

Hexoropsie wuccienoBarenu, cpeau Kotopbix M. bosi, cBsi3biBaroT
CURE lowering ¢ BHyTpEHHIMH U3MEHEHUSMH (POHETHIECKOTO KadyecTBa
mudTonra /0d/ [Ball 1984]. A. KparTenmeH yTBep)kKIaeT, 9TO «IOHMKE-
HUE» TU(TOHTa HEITOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C PaHee MPOU3O0IIEIIeM CITHS-
HHEM /09/ 1 /3/, Tak Kak sapo AUQPTOHTA /09/ MOKET OBITh MIPOU3HECECHO
0oJiee OTKPBITO, UTO OOECIIEUNBACT COXPAaHEHUE OMMO3UIINH [09] — [0:]. Ta-
KUM 00pa3oM, 9acTh CJIOB ¢ /09/, KOTOpPBIC HEKOTOphie HocuTenu RP mpo-
M3HOCAT C TU(TOHTOM [U9], TPOU3HOCATCS IPYTHUMHU TOBOPSIIMMU C A (]-
TOHTOM [J9], HapUMep, poor, sure. ITOT TUPTOHT [29], B CBOIO O0Yepe/b,
MOXKET OBITh «ypaBHEH» ¢ peanmuzanueii /9;/ [Cruttenden 2001].

OpnHako 3TH OOBSICHEHHS YITyCKAIOT TOT (pakT, 9To MUMTOHT /09/ mis
OONBIIMHCTBA TOBOPALIUX OCTACTCA OTACIbHBIM 3BYKOM, KAYECTBEHHO OT-
JUYIHBIM OT /3:/. Y. JIaboB cunTaeT, YTO MPOUCXOMUT MOCTEIICHHAS 3aMe-
Ha, B pe3yibTaTe KOoTopoi Bc€ bonpiree uncio cioB Habopa CURE mepe-
xormuT B nekcndeckuii Habop ciioB FORCE. Takum obpazom, cOmmkenne
/09/ 1 /3:/ KaXKeTCs CIIy9IaeM CAuUsHuUs no nepeHocy: OH TIPECTaBIIsIeT cOO0M
OJIHOHAIPABJICHHBIH NPOIIEeCC, B KOTOPOM CJIOBA MTOCTETICHHO MEPEXOJISIT U3
OITHOM PoHONOTHYECKOH KaTeropuu B npyryto [Labov 1994].

Mmuorue poneTrcTsl, Takue kak [ mmcon [Gimson 1984], bpayn [Brown
1990], bayap [Bauer 1994], cuntarot, uro penomen CURE lowering n3me-
HUT (hoHeMarndecknii ctpoit RP, 1 MoHO(TOHT /3)/ TONMHOCTHIO 3aMEHUT /
09/. Takum 00pa3om, CyIIecTBYeT OMTACHOCTH TOTO, 4TO (hoHEMa /U9/ rcues-
HET COBCEM, TaK KaK 4acTOTa e UCIONb30BaHMs U (YHKIIMOHAIIbHASI HATPY3-
ka au¢ronra Kpaiine HU3KH. Kak mokaspIBaloT ucciaenoBanus, ponema /09/
WCUe3aeT B peYr MOJIOIOTO MOKoNeHus HocuTesel RP: ona cnuBaercs ¢ /97,
TaK YTO B PEUH MHOTHX MOJIONIBIX JIFOICH /09/ BOOOIIE HE CYIIECTBYET.

2. MeTtonoJiorust

Hcxonst U3 BBILIEH3JIOKEHHBIX TEOPETHUYECKUX NaHHBIX, UCCIIEN0Ba-
HUE TOCBSAIICHO CIyXOBOMY U JIEKTPOHHO-aKyCTHUECKOMY aHAJIN3Y 3BY-
Ka, KOTOPBIN 3aMeHseT 3BYK [09]. Oco0oe BHUMaHUE YIeNIsIeTCs MPOTHBO-
[IOCTABJICHUIO PE3YJBTATOB HA OCHOBE TEPPUTOPHUATIHLHON BApHATUBHOCTH
(OpuTaHCKUI 1 aMEpPUKAaHCKUI BapUaHThI aHTIIMKACKOTO S3BIKA), a TAK¥KE
BapUaTUBHOCTH, OOYCIIOBICHHOIN MOATOTOBICHHOCTBIO WJIM CIIOHTAHHO-
CTbIO peun. J{J1st u3y4eHus JaHHBIX TUIIOB BApUAaTHBHOCTH ObIJI0 0TOOPaHO
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B IIEJIOM CEMb YacOB 3ByUalllell pedr Ha OCHOBE YUCOHBIX MOCOOWI IS
CTYZIEHTOB Ha MPOABUHYTOM 3Tare 00y4eHus aHrmickoMy s3b1ky [BBC
learning English — Keep your English up to date 2005; Cambridge Ad-
vanced English. Practice tests 2009; Longman preparation course for the
TOEFL (r) test: iBT listening 2008] u Kopmyc Canta-bap6aps! pasro-
BOPHOTO aMEpHWKaHCKOTO aHrimiickoro (Santa Barbara Corpus of Spo-
ken American Speech) [Du Bois et al. 2000], xoTopsIii TpeacTaBiIseT
c000i1 OoJbIIIOE KOMMYECTBO aylInO3amiceil aMepuKaHCKOW CIIOHTaHHON
peun. [Ipeobnamarormieit popmMoit HCTIOTB30BAHUS SI3BIKA SBISCTCS TUTHASL
Oecena.
[enb paboTHI COCTOHT B CIIEYIONICM:
1) wuzyuenue hopmantubix 3Hadennii (F1 n F2) 3Byka, 6mu3koro k /97,
KOTOPBIN peanu3yeTcs B cioBax Jekcrnueckoro Habopa CURE Bwme-
cTo /09/;
2) COMOCTaBUTEIBHBIA aHAIN3 PE3yIBTATOB WCCIICIOBAHUS C COOT-
BETCTBYIOITUMH ITAIIOHHBIMH 3HAYCHUSIMU TS 3BYKa /J:/;
3) TPeIUIOKUTH JTUHTBHCTUYECKYIO, B TOM YHCIIE APTUKYIISIIMOHHYIO,
WHTEPIPETAIUIO MTOTYYCHHBIX JTAHHBIX.

3a 3TaNoH B JaHHOW paboTe OBLTH MPUHSATHI PE3yJAbTAThl IPEIIIECTBY-
IONIUX UCCIIeJOBaHMI (POPMAHTHBIX XapaKTEPUCTHK 3BYKOB, IPOBEICHHBIX
A. Kparrengenom [Cruttenden 2001] u JIx. Xunnen6pangom [Hillenbrand
et al. 1995] nns 6GpuTaHCKOTO M AMEPUKAHCKOTO THITOB IIPOU3HOIIICHHS CO-
OTBETCTBEHHO.

Kak wm3BecTHO, (DOPMAHTHI OTOOPAKAIOT aKyCTHUECKYIO XapaKTepH-
CTHKY 3BYKOB pEUH, CBS3aHHYIO C YPOBHEM YacCTOTHI TOJIOCOBOTO TOHA
u obpasyrolryo TeMOp 3Byka. B peun 3T0 XapakTepHas 4acToTa 3BYKOB,
C MOMOIIBI0 KOTOPOH JFOIH WACHTH(GUIIUPYIOT racHbie. Yarie Bcero IByx
niepBbIX popmanT, F1 1 F2, noctatouno, 9To0bI ONIpeenTh TIaCHBIHA 3BYK.
[epBas hopmaHTa COOTBETCTBYET OTKPBITOCTH 3BYKa (BBICOTA TIIACHOTO).
OTKpHBITHIC INIACHBIE HMEIOT BHICOKHE 3HaYCeHUsS 9acToThl F1, a 3aKkpbIThIe
IJIAaCHBIC UMEIOT HU3KWE 3HavueHms yacToThl F1. Bropas dopmanrta coot-
BETCTBYET NEPEMEIICHUIO SI3bIKa B TOPU30HTAIBHOM ITOJIOKEHUH. [ TacHbIe
3aJ{HETO psifia UMEIOT HU3KKME 3HAYCHHUs 9acTOThl F2, Torma kak nmpojBuHy-
ThIE BIIEpE]] INIACHbIC UMEIOT BBICOKHE 3HAYCHUS 4acTOThI F2.

B nensix uzydenus: o6pasnoB OPUTAHCKOTO W aMEPUKAHCKOTO TPOU3-
HOIICHUS, OTPAKEHHBIX B yYEOHBIX MOCOOMSX JIJIsl MPOJBUHYTOIO 3Ta-
na oOy4eHUs] MPUMEHHUTEIBHO K U3y4aeMOMY OOBEKTY, MPOM3HOIICHHIO
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I TOHTOB B CIIOBaX THIA sure, poor, 0bu10 oTobpano 40 peanuzanuii u3
peunt 15 MyX4uH ¥ 9 )KSHIUMH B OPUTAHCKOM Marepuaie u 26 peanusa-
nui n3 pedn 11 Myxunn u 10 keHIIMH B amMmepuKaHCKOM MaTepuase. [la-
Jlee aMEpHUKaHCKHUE JaHHbIe TI0 00pa3laM COMOCTABIISIIOTCS ¢ pe3ylbTraTa-
MU aHanu3a 13 peanusauuii U3 aMepUKaHCKOIo KOpIlyca 3Byualleil peud,
B TOM YHCJIE PEUH YEeThIPEX MYKUHMH M YeThIpeX *KeHIIHH. J{J1st mpoBeaeHus
ucceoBaHus Oblla UCTIONB30BaHa KOMITBIOTEpHAs porpamma Praat.
Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIbHBINA aHAIN3 PE3yIbTaTOB HCCICIOBaHUS
IIPOM3BOAUTCS 110 BYM IIapaMeTpam:
1) BapHaTHBHOCTH TEPPUTOPHAIBHON — MEXaAy OPUTAHCKHM U ame-
PUKAaHCKUM BapHaHTaMH;
2) BapUaTUBHOCTH, 0OYCJIOBIEHHON MOATOTOBIEHHOCTHIO / HETIOATO-
TOBJICHHOCTb PE€uH, T. €. CPABHUTH PE3yJIbTaThl aHAJIM3a yUCOHBIX
MaTepHaJioB M peueBoro Kopmyca.

3. TeppuropuajnbHasi BApUATHBHOCTH
Bbpumanckuit éapuanm

Hecmotpst Ha TO, 9TO CyIIECTBYeT MHOTO HCCIEIOBAaHUN (heHOMEHA
CURE lowering B OpUTaHCKOM aHIJIMICKOM U UTO BapbUPOBaHHE /Ud/ — /9:/
y’Ke BKJIIOUEHO B CIIOBAapH, AaHHOE HCCIeJOBaHHE MOKa3ajo, yTo B Opu-
TAHCKHUX ayAHONOCOOMSIX K SI3BIKOBBIM KypcaM Uil YUEHHKOB Ha IPOABU-
HYTOM 3Tane 00y4eHHUs A3bIKY TOBOPALINE IPOU3HOCST CII0BA pOOF U Sure
Kak c /09/, Tak U ¢ /9:/ ¢ paBHO# yacTtoToi. 13 40 mpoaHann3upOBaHHBIX
CJIOB TOJIBKO 24 cioBa (uto cocTtaBisieT 60 %), Kak moKa3an ayIuTOPCKUit
aHaIM3, OBUTH TTPOU3HECEHBI CO 3BYKOM /J:/.

Pe3ynbrarsl akyCTH4ECKOIO aHajlu3a IOKAa3bIBAIOT, YTO (POPMaHTHBIE
xapakrepucTuku F1 3Byka /09/ (Kak IUIsi MY>KYHMH, TaK W JUIs SKCHIIIH)
BBIIIE, YEM JTAJIOHHOE 3HAYCHHE, M ONMKE K 3BYKY /0., UTO CBHICTENb-
CTBYET O HU3KOM IOJIOKEHHH sI3bIKA B MOJIOCTU pTa (cM. puc. 1). OTtkio-
HEHHE OT dTaJOHAa B CpemHEeM cocTaBisaeT 8 I'11 mmst MmyxaumH U 69 11 mos
xeHIuH. Yto kacaercs F2, cBsI3aHHOIO ¢ MPOABMKEHUEM SI3bIKa B TOPH-
30HTAJILHOM HaIPaBJICHUH, TO 3HaYeHUE (DOPMAHTHI MMOKA3BIBACT, YTO MO-
JIOKEHHE SI3bIKa HE MIPETEPIIEIIO CYLICCTBEHHBIX N3MEHEHHH.

Amepukanckuii eapuanm

Kak yxe rosopuiiocs Bbilie, penomen CURE lowering yxe XOpoIIo
usyder B RP, oiHako Ha MaTeprajie aMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHTITHICKOTO
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s3pika (GA) (deHoMeH HUKOT[A paHbIle HE W3ydascs. Pe3ymbrarel Ha-
CTOSIIIIETO AIIEKTPOHHO-aKyCTUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA I aMEpUKaHCKO-
TO aHMIMHCKOTO 3HAYUTEIHHO OTIMYAIOTCS OT OpUTAaHCKOTO BapHaHTA.
B monroroBneHHOW peuw, IS W3yYEHHUS KOTOPOH OBUIM MCIIONB30BaHBI
ayJoII0COOus U CTYACHTOB, MY)KYMHBI CKIIOHHBI TPOM3HOCHTH CJIOBO
sure ¢ MOHOGTOHTOM /3*/. VI3 BCeX TpoaHaIN3UPOBAHHBIX 3BYKOB, 62 %
OBUIM TIPOM3HECEHBI ¢ MOHO(PTOHTOM /3*/, TOT/Ia Kak ToibKo 38 % mumenn
perpodaekcHbrii quGTOHT /09</. COBEpIICHHO WHAsI TEHACHITUS OTMEUe-
Ha B peYM >KCHIWH: UL 46 % W3 HUX peayn30Bajd MOHO(MTOHT /3+/,
a B OCTaNBbHBIX 54 % ciydaeB ObUT peann3oBaH TUPTOHT /03¢/.

34.854220
0.9217]

2034-10%

-0.8387
0.9217|

2034-10°5¢

-0.8387|
5000 Hz|

4165 H;

Puc. 1. CriextporpamMma ciioBa sure /[o:/

AHanu3 (OPMaHTHBIX JJAHHBIX TAKXKE [TOKa3aJl HEOOIBIIIOE OTKIIOHSHHE
OT 3TAJIOHHBIX 3HAYEHUH JUIS JABYX Ie€HAEpHbIX rpynn. Huskue 3HaueHus
F1 oroOpaxaror 6osiee 3aKphITYIO0 apTHKYJISAIUIO, YeM 3BYK /3+/ (OTKJIOHE-
Hue coctabiseT 44 'y qyist mys>xuud u 77 I 17151 )KEHIINH), B TO BpeMsI Kak
cpenHue 3HaueHUs F2 peamusyeMoro 3Byka MakCHMajabHO MPUOIMIKSHBI
K 3TaJIOHHBIM I1OKa3aTeJIsIM 3ByKa /3"/, XOTs JKCHINWHBI IPOABUIIN TCHACH-
U0 K 00JIee OTOJBUHYTOM apTUKYJISAIMH (CM. Taoi. 1).

Takum 00pa3oM, CpaBHHUB Pe3yJIbTaThl OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKO-
T'O TUIIOB NPOMU3HOLICHUSA, IPUXOAUM K BBIBOAY, YTO Mbl HEC MOXEM I10/1-
TBEPAMTH TUTIOTE3Y O TMOJHOM 3aMeHe /U9/ Ha /9:/. HecMoTpst Ha TO, 4TO
OBUIM M3y4EHbI MaTepuabl ayAMOKYpPCOB JUIS YHaIllUXCS Ha MPOJBUHYTOM
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ypoBHE OOY4YeHHS aHTJIMICKOMY S3bIKY, B OpPUTAaHCKOM aHTIUIICKOM 3a-
MeHa OblJla OTMEYeHa TPUMEPHO B MOJIOBUHE aHAJIM3UPYEMBIX CIyYacs.
B npyrux mpumepax (opMaHTHBIC 3HAUCHHS PAacCMaTpPHBAEMOrO 3BYKa
OTJIMYAJIUCh OT ATAJIOHHBIX 3HAUCHWH 3ByKa /0)/. VIcxomst W3 pe3yinpTaToB
HCCIICA0BAHUA, MOXHO IPEAINOJI0XKNUTb, YTO B aMCPHUKAaHCKOM BAapHWaHTEC
AHIIIMICKOTO SI3bIKA B CIIOBAX Sure, poor He peaau3yeTcs dTaJoHHbIH [ur],
OJTHAKO TaK)Ke HE peann3yeTcs MmpeironaraeMblii MOHO(TOHT /J/, BMECTO
KOTOPOTO TOBOPSIINE PEATU3IYIOT MOHO(MTOHT /3*/ WK JUPTOHT /J9/.

Tabnuya 1
CpaBHHTeIbHAsA TAa0JULA Pe3yJIbTATOB HCCIe0BAHUS
MOJATOTOBJICHHON pe4H 1 3TAJIOHHBIX 3HAYeHUI
(aMepHKaHCKUIl BAPDMAHT AHIVIMHCKOIO SI3bIKA)
Cpennue noka3saresu JTaJIOHHbIe 3HAYCHHUS
dhopmanT (Hillenbrand, 1995)
F1 F2 F1 F2
109/ 439 1261 652 997
My:K4MHbI
/3/ 430 1505 474 1379
/o9/ 437 1130 781 1136
7KeHIUHBI
/3/ 446 1339 523 1588

4. IloaroToB/jiIeHHAs1 VS CIIOHTAHHAS peYyb

AHanu3 pe3ylbTaToB KOPITYCHOTO HCCIIEOBAHUS CIIOHTAHHOW pedn
MTOKa3aJl Kak HEeKOTOPBIE CXOXKHE Pe3yabTaThl, TAK M 3HAYNTENbHBIE TPOTH-
BOpPEYHS OTHOCHTEIHHO PE3yJbTaTOB MOJATOTOBIEHHON peun. B croHTan-
HOW peuu coXpaHsieTcs peanu3anus MoHOQTOHTa /3*/ 1 iudToHTa /99/. bo-
Jiee TOTO, POSIBMIIACH OOIIast TEHACHINS, IeHCTBYIOIAst TSl CIIOHTAHHOM
Y TIOAITOTOBJICHHOMN peun: 3HaueHns F2 kak Juis My»KCKUX, TaK U JUIA KEeH-
CKHX TOBOPSIINX OKA3bIBAIOTCS BBIIIE CPETHETO 3HAYCHUS, @ 3TO O3HAYAET,
YTO peasln3yeMbli TITACHBIN CTAHOBUTCS 00JIee POABUHYTHIM BIIEPE], YeEM
oxunanock. Otkmonenne coctasnsgeT 630 ' st myxuans u 520 ' ans
JKEHIIUH (CM. Tabi. 2 u 3).
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Tabruya 2

Ioxa3zaTesn 4YacTOTHBIX XapaKTepucTHK /29/ and /3+/,
3aMeHsIIoIero AMQToHr [0Or] B CIOHTAHHON pedu (MYKYHUHBI)

MyxK4HuHBI F1 F2
0004 HAROLD 509 1766
0004 HAROLD 401 1708

Cpennue 3HaYeHUS 455 1737

DraJoHHbIC 3HAYCHUS /3+/ 474 1379

0007 PETE 683 1507
0008 ROY 980 1782
0016 DARRYL 539 1591
Cpennue 3HaYeHUS 734 1627

DrajoHHbIC 3HAYCHUS [0/ 652 997

Tabnuya 3

Ioka3zaTesn 4aCTOTHBIX XapaKTepUCTHK /29/ and /3+/,
3aMeHsIIoIero AMQToHr [Or] B CIOHTAHHON peyH (KeHIINHbI)

JKeHIMHDBI F1 F2
0003 LYNNE 556 1732
0018 ALINA 465 1661
0018 ALINA 518 1330

Cpennue 3HaYCHUS 513 1574

DrajoHHbIC 3HAYCHUS /3+/ 523 1588

0005 JAMIE 696 1522
658 1709

0009 MARILYN 710 1784
0018 ALINA 618 1565
0018 ALINA 669 1702
CpemHrie 3HaUCHHS 670 1656

DTaJoHHBIC 3HAYCHUS // 781 1136
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OpHako B X071¢ KOMIIBIOTEPHOTO aHAM3a (DOPMAHTHBIX XapaKTePHCTUK
paccMarpuBaeMoro 3ByKa HEKOTOPBIC JaHHbIC OOHAPYKWJIM 3HAYUTEIIHLHbIC
OTJIMYMSI OT TOKazaresie NmoAroToBieHHoM peud. Kak okazanoch, B CIOH-
TaHHOH pcun OOJIBIITMHCTBO MYXXYUH M KCHUIMH MNPOACMOHCTPHUPOBAJIU
BBICOKHEC (1)OpMaHTHBIe IIoKa3sareiimn Fl, 4TO CBUACTEIILCTBYET O HU3KOM II0-
JIOXKCHHH SI3bIKA B TIOJIOCTH PTa, Kak JIs 3ByKa /0/. Takum 06pa3oM, KopITyc-
HBIN aHaTTN3 (POPMAHTHBIX XapaKTEPUCTHK ITOKA3BIBAET, UTO B aMEPUKAHCKON
CIOHTAHHOM PCUM TTOJIOKCHUE A3bIKA B ITOJIOCTH PTa OKa3bIBACTCA Yy Th Omnu-
Ke K OpUTaHCKOMY BapHaHTY, UYTO 3aCTaBIISieT B 3HAYUTEIBHOW Mepe mepe-
CMOTPETh PE3YNILTATHL, TOJTYYEHHBIC ITPU aHaJI3e 00Pa3IoB 3ByUallleH peun
JUTSL YHaluxcs IPOABHHYTOTO 3Tara 00y4eHHs aHIITUICKOMY SI3bIKY.

BriBoabI

O0600mmas pe3ynbTaThl MCCIECAOBAHUSA, MOXHO CHEJATh CIEAYIOIINE
BBIBOJIBL:

1. TeppuropuanbHas BapUaTUBHOCTb AHIIIMHCKOIO SI3bIKA BBIBISICT
CYILECTBEHHbIE Pa3IM4Msl B IPOU3HOILICHUH YIAPHOTO 3ByKa B CJIOBaX THIIA
CURE B OpuTaHCKOM M aMEPHKaHCKOM BapHaHTaX aHTIIMICKOTO s13bIKA. JIUIb
B [IOJIOBUHE NTPOAHAIIM3UPOBAHHBIX CIy4acB HOCUTENIN OPUTAHCKOTO BApHUaH-
Ta aHIJIMHACKOTO S3bIKa PEeaTN30BaJI MOHO(TOHT /J./, B OCTANBHBIX CIy4Yasx
OBLT peann3oBaH TPaIUIIMOHHBINA AU(GTOHT /0d/. B amepukaHCKoM BapuaHTe
AQHIJIMICKOIO sI3bIKA B CJIOBAX Sure, poor HE PEajU3yeTcs 3TalOHHBIN [ur],
OIHAKO TaKKe W HE peasTu3yeTcs MpearojaraeMblii MOHO(TOHT /9/, BMECTO
KOTOPOTO TOBOPSIIIHE PEANN3yIOT MOHO(TOHT /3+/ WK M TOHT /09/.

2. Ilo (opmMaHTHBIM XapaKTEePUCTHKAM CIHOHTAHHAS! pedb OTIMYACTCS
OT MOATOTOBJICHHOHN U CIIOCOOHA B 3HAYUTEIbHOW CTEIIEHH W3MEHUThH I
JaXke OINPOBEPrHYTb PE3yJbTaThl MCCIICIOBAHMS, NPOBEICHHBIC HA Mare-
puane moarotoBineHHo# peun. Ilpu nccnenoBannu penomena CURE lowe-
7ing OTKJIOHEHHE CIIOHTAaHHOU pedr OT NOATrOTOBJICHHOM Mo nokasarento F1
coctaBwiio 295 I'u anst myxuuH U 233 ' 1U1s1 KESHIMUH COOTBETCTBEHHO.
B nomo0ubIX ciryyasx, mpearnodrenue, 0e3 COMHEHHH, Oy/IeT OTAaBaThCs pe-
3y/bTaTaM, MOIYyYSHHBIM B XO/I€ KOPITyCHOI'O HCCIIEIOBAHUS, KOTOPOE 3aHH-
MAaeTCsl OITMCAHUEM SI3bIKa B TOM BHJE, B KOTOPOM OH IIPOSIBUI Ce0sI B pEUH.

Bonee Toro, MHOTHE peueBble KOPITYChl BKJIIOYAIOT TAKUE COLIMAJIbHBIC
(baKTOPBI, KaK 101, BO3PACT, HALIMOHAJIBHOCTb, YPOBCHb 00Pa30BaHUSs, UTO
MTO3BOJUT B OymymieM MpOBOAWUTH Ooliee ITyOOKHE COMMO(OHETHYECKHE
uccnenoBanus [Illesuenko 2016].
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CraHoBNeHME MeToa KOHBEPCALMOHHOMO aHann3a obyCnoBAEHO aKTUBHbIMU UH-
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TakTa Mexay cobecefHnkaMu. B noBcefHEBHOM 06LLIEHUM KOMMYHUKAHTbI MHTEprpe-
TUPYIOT MPOCOAMYECKME CUTHAMbI APYr APYyra M Ha OCHOBE 3TOr0 MPUHUMAIOT peLle-
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KOMMYHWKATMBHas MpakTUKa Moy4unna HasBaHWe npocoouyeckas opueHmayus, Kotopas
npeanonaraeT MHTepnpeTaumio KOMMYHUKAHTAMU LeNblX KAacTepoB MPOCOAUYECKUX
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THE PHONETIC COMPONENT OF CONVERSATION ANALYSIS

Scholars in a number of linguistic and related fields have in recent years turned
to everyday talk as the principal source from which they can gain insights into modern
linguistic and social processes. Such a research paradigm is rooted in interactional
approaches to language, primarily in conversation analysis. Within this framework,
prosody is approached as a resource and negotiating strategy for social interaction. In
spontaneous talk, prosody plays a significant role every time participants place their
turns in relation to prior turns. This prosodic practice has been referred to as prosodic
orientation, a term that denotes participants’ prosodic display of their awareness of
other participants’ prosody. The relevance of prosody for spontaneous talk goes beyond
any single feature, and involves clusters of prosodic parameters.
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BBenenune

B konne XX B. B 13bIKO3HaHUU IPOU30LIEN HAYYHBINA IEPEXOA OT OIU-
CaHUs M30JUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CAMHUII M KATETOPUN K U3YUCHHUIO UX
B3aUMOJICHCTBUS B MPOIIECCE KUBOTO 0OIIeHus oneid. [Ipu 3ToM Hako-
IJICHHOE 3HAaHHE O CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM YCTPOMCTBE SI3bIKA BBICTYIIU-
J10 TeM (PYHJITaMEHTOM, Ha OCHOBE KOTOPOI'0 CTaj0 BO3MOXKHO ITPOBOIUTH
HaOMIONIEHUS 32 OCOOCHHOCTSIMH HCIIOJIb30BaHUS SI3bIKA IMAPTHEPAMH 10
KOMMYHHKaIuu. B 3ToM oTHOIICHHH (hOPMUPOBAHHIO KOMMYHHKATUBHOTO
pakypca JTUHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBAHHUNA CTIOCOOCTBOBA (PYHKIIMOHAIb-
HBIH MTOJIXO/T K U3YUYCHUIO SI3IKOBBIX SIBJICHUH, MOTYUYUBIINNA IIUPOKOE pac-
MIPOCTPAHECHHUE B OTCUSCTBEHHOM U 3apyOCIKHOM JIMHTBUCTHKE B XX B.

OYHKIIMOHAIBHOE OINUCAHUE SI3BIKOBBIX SIBICHUM PYKOBOJCTBYETCS,
MPEKIe BCETO, TEMU CBOMCTBAMH SI3BIKOBBIX CAMHHII, KOTOPHIE TIOTEHITH-
abHO 3aJIOKEHBI B HUX CAMHUX W HAaXOJAT IPOSBICHHUE B PEYH C TOYKH
3peHus 0cobeHHOCTel ynoTpebiaeHus ux B Tekcre [Popmanosckas 2002].
[Ipu 5TOM B paMKax yKa3aHHOTO TMOJXOfa JTHHTBUCTOB MHTEPECYIOT SI3bI-
KOBBIE CPEJICTBA HE CTOJILKO B UX KOHTEKCTHOM 00YCIIOBICHHOCTH, CKOJILKO
C TOYKH 3pEHUS UX QYHKIMHM U yIaCTHSI B KOMMYHUKATUBHBIX JICHCTBUSIX.
OYHKIIMOHAIBHBIA ACTIEKT, TAKUM 00pa3oM, MO)KHO OTHOCHTH K yIOTpe-
OJICHHIO SI3BIKOBBIX €IMHMII B UX 000OIICHHOCTH 1 a0CTPAKTHOCTH — B OT-
BJICYEHUH OT KOHKPETHOW PEYEBOM CHUTYalliy ¥ TOBOPSIIETO.

Bwmecte ¢ Tem QyHKIUS, KaK HEOTHEMJIEMbIH aTpUOyT S3BIKOBOTO 3HA-
Ka B Tpuazae «hopma — 3Ha4eHNE — (YHKIN», 3aCTaBHUIIA JTHHTBUCTOB 3a-
JyMaThCsl O CTPATETMUYECKOM HCTIONb30BAHUU S3BIKOBBIX CPEICTB rOBOPSI-
UM W O BO3MOJKHBIX PEUEBBIX TAaKTHKaX BO3ICUCTBHSI HA PEIUITACHTA.
CnoXUBIIUHCS KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYeCKUil BEKTOP JATbHEUIIIHX
JIMHTBUCTUYCCKUX UCCIICIOBAaHUIN 3aCTaBIII MOABCPTHYTh MPOBEPKE HAKO-
IJICHHBIE MTPOIUTHEIM BEKOM TE€OPETUIECKUE 3HAHUA O CHCTEMHBIX U CTPYK-
TYPHBIX IMHUIIAX S3bIKA U OICHHUTH MX (PYHKIIMOHUPOBAHUE B YCIOBHUSIX
peansHOTO OOMIeHMS. [IpM 3TOM KOMMYHWKATUBHBI KOMITIOHCHT B YKa-
3aHHOM IIOJIXO/I€ BCKPHIBAET TAKUE CBONCTBA SI3BIKOBBIX €TUHHUII, KOTOPBIC
MIPOSIBIIIIOTCS] TOJILKO B OOIIEHWH, T. €. BO B3aUMOJACUCTBHUH MAPTHEPOB B
mporiecce oOMeHa MBICTSIMH. VIMEHHO 3/1eCh aKTyallM3UPYIOTCS WHTEH-
LIMOHAJIbHBIC, COIUAIIBHBIC U JAPYTUe CYTy00 KOMMYHUKATHBHBIC CMBICIIBI.
IIparmaTuyeckuii KOMIIOHEHT MpEIoiaraeT yuyeT TOM 3HaUuMOM cOCTaB-
JISIOIIEH SI3bIKOBBIX €IMHMUII, KOTOpas CBsA3aHa C YEIOBEKOM, HCIOJb3YIO-
IIMM S3BIK Kak opyaue oOmenns [DPopmanosckas 2002].
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B 57001 cBA3M, BCEBO3PACTAOIINI HHTEPEC UCCIIENOBATENEH K YEJIOBE-
YCCKOMY (baKTopy B A3BIKC, @ TAKKC KCJIAHUC BBIABUTH POJIb YCJIOBCKA B
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TTpoIIeccax 00yCIOBUIN BOSHUKHOBEHHE IIEJIOTO psijia
JACITUTUTAH, PAa3BUBAIOIINXCS HA CTHIKE PA3IMUHBIX HarpaBieHui. OqHON
M3 TaKuX JUCHUIIIMH HOBOI'O IMOPAAKa CTajla TaK Ha3blBa€Mas JIMHI'BUCTUKA
B3anMofeicTBus (interactional linguistics) [Couper-Kuhlen, Selting 20011,
coBMeMIaronas B cebe cpazy HECKOJIBKO MOAXO0M0B K HHTEPIIPETAI[H KOM-
MYHHUKaTUBHBIX coObITHH. SBIISIsICH CJICACTBUEM AHTOIIOLCHTPHUYCCKOI'O
BCKTOpa pa3BUTHUA HAYYHOI'O 3HAHUA, JIMHI'BUCTUKA BSaHMOHCﬁCTBHH 00-
pamacTcsa K KOHBCHUMWOHAJIbHBIM JUCKYPCHUBHBIM IIPpAKTHKaM B Pa3HbIX
KYJIBTYPHBIX C006HICCTBaX 1 U3Yy4acT JIMHTBUCTUYCCKUE U SKCTPAJIMHIBU-
CTUYECKHE CPENICTBA OpraHU3allid COLUMABHOIO B3auMoneucTBus. B me-
TOJIOJIOTUYECKOM TUTaHEe aHHOE HarlpaBlieHHe 0a3upyeTcsl Ha MPUHIIUIIAX
¥ METOoJIaX, pa3pabOTaHHBIX B KOHIICTIIIMH KOHBEPCAIIMOHHOTO aHAIIN3a.

KonBepcannoHHbIi aHATN3:
onpeneIeHHe MeTOAA

Tepmun «koHBepcanMoHHBIA aHanu3» (Conversation Analysis) Obu1
BBEJICH B HAy4YHBIH O0OPOT B paMKaxX 3THOMETOHOJOTHMYECKOTO TECYCHUS
B comuoioruu B 60-70-x rr. mpouuioro Beka. OCHOBaTeNN JAHHOTO MOJ-
xona I'. 'apdunkens [Garfinkel 1967] u X. Caxc [Sacks 1972] u ux nocne-
nosarenu D. A. Ulernopd [Schegloft 2004] u I. Txeddepcon [Jefferson
2004a] 3aHuMaNKuCh SMIUPUIECKUM U3yUEHUEM COLIUANTbHBIX IPAKTUK, UC-
MOJIb3yEeMBIX JIFOJIBMU B IIOBCETHEBHOM KHU3HU C IIEIBI0 COOONEHUS H CO-
XpaHeHUs] 00IIECTBEHHOTO Topsiika. TakuM 0O0pa3oM, KOHBEPCAITMOHHBIH
aHaJIN3 TIOSBUJICS HA CTHIKE COITUOJIOTHUECKON ¥ JIMHIBUCTHYECKON TPaIH-
U 1 MoJpa3yMeBall CKPYIyJIe3HOE M3yUYeHHE MOBCETHEBHOTO OOIICHUS
JONIel Kak 3aJ10ra TapMOHUYHOTO COIMAIEHOTO B3aUMOIEHCTBHSL.

OcHoBarens ganHoro Metona X. Cakc paccMarpuBall oOIIeHUE JTFoIeh
KaK OIPENEICHHBIN TapaHT CONMAIBHOTO MUPA U CBOETO POJia BIUSATEINb-
HBII COIUANIBHBIN PETYISATOP, TOCKOJIBKY OOJIbINAs YaCTh MPOUCXOISIIIX
B COI[MAIEHOM MHPE MPOIIECCOB OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM KOMMYHH-
Kaiuu. bojee Toro, comiacHoO KOHILENIIMY UCCIIEN0BATESL, HMEHHO O0IIe-
HUE JIeTIaeT YeIOBeKa YeJIOBEKOM, TaK KaK ¢ CaMoro JIETCTBa peOEHOK T10-
3HAET OKPYKAIOIIHA MUP OJlaroaps MOCTETIEHHOMY OBJIAJICHUIO PEYbI0.

B 9STOM OTHOIIIEHWM KOHBEPCAllMOHHBIM aHAIHW3 BCKPBHIBACT TITY-
OMHHBIC JTUHTBUCTHUYECKHE CBOWCTBA M CTPYKTYPHI, JIS)KAIHE B OCHOBE
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KOMMYHUKAIIUN U o6ecnethanmHe CoMaJiIbHOC IMPUMCHCHUC sA3bIKA.
B npopomkenne BrICKa3aHHOW MBICTTH MO>KHO TOBOPHUTH 00 0COOOM «KOH-
BEPCAIIMOHHOMY CMBICIIE, KOTOPBI BOZHUKAET BO BPEMSI Pa3roBOPa MEKIY
KOMMYHUKaHTaMH. 9ToT KOHBepcaHI/IOHHBIﬁ CMBICJI HE ABJISICTCA CYMMOI>‘I
JICKCUYCCKOTO, I'paMMaTU4dCCKOIro, IMparMaTu4€CKOro M KOHTEKCTyaJlb-
HOTO 3HAYEHWH, a BBICTYNAeT ABJICHHEM O0ojiee BBICOKOTO MOpsIKa, OT-
BEYAIOIIMM HE CTOJBKO 3a Mepeaady KOHKPETHON HMH(OPMAINH, CKOIBKO
3a B3aUMOJICHCTBHE TMAPTHEPOB MO OOIIEHUIO, 32 X B3aMMOIIOHUMAaHUE
U KOMMYHUKaTUBHBIM KOHTaKT. [Ipu 3TOM HcclieloBaTh MpPOLIECCHl yCTa-
HOBJICHHUA W YACPKaHUSA KOMMYHHUKATUBHOI'O KOHTAaKTa CO6eCCHHI/IKaMI/I
MPEACTABIISACTCS YPE3BbIYAHO CIOKHOM 3akadeil, MOCKOJIBKY OHU pea-
JIN3YIOTCA UCKIIHOUUTECIIBHO B JKUBOM O6HICHI/II/I C MMOMOIIIBKO KOMMYHHKa-
THUBHBIX CUTHAJIOB, aKTYaJIU3UPYIOUIUXCA TOJIBKO B MOMCHT CIIOHTAaHHOTI'O
B3aUMOJICHCTBUS JIIO/IEN B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSIX.

["apmonrmYHOE OOIICHNE, TAKIM 00pa3oM, TIoApa3syMeBaeT o COO0
MOCTOAHHOC BKIIFOUCHNE KOMMYHUKAHTOB B Pa3roBop, OTCJIC)KNBAHUC UMU
XO0JZia pa3sBUTHUA 6606]1])1, HUHTCPIPETAUIO BCEX KOMMYHHUKATHUBHBIX 3HAKOB
co0ecelHNKa ¥ TIOCTOSTHHYIO TOTOBHOCTh KaXKJOTO M3 HUX pearnpoBaTh
COOTBETCTBYIOINM 00pa3oM. C MOMOIIBIO 3THX CUTHAJIOB MapTHEPHI 110
06IlIeHI/HO J0TOBapuBAOTCA O KaXXIOM OTACJIbHOM KOMMYHUKAaTUBHOM
JEHCTBHM, a TaK)Ke O CBOEM aKTHBHOM JIMOO MACCHBHOM y4YacTHH B Oece-
ne. CiaemoBarenbHO, OOIIeHNE 007a1aeT CIOKHOM MHOTOCIONHON CTPYK-
TYpOi, a €ro TapMOHHS BBICTPAWBAETCS Ha ypOBHE TIIyOWHHBIX, YacCTO
WMIUINKATUBHBIX CTPYKTYp, BIUAIOIINX, IIPEXKIE BCETO, HA «KOHBEpCalH-
OHHBIN CMBICII» BSaHMOHeﬁCTBHH 1 YMECTHOCTb PCIUIMK KOMMYHUKAHTOB.

EctecTBeHHO, 9TO camblii OOJNBINIOW HWHTEpPEC IS HMCCIEHOBaTENICH
B 001acTH KOHBEPCAIIMOHHOTO aHaJN3a MPEACTaBIseT caM MPOIecC CMe-
HbI KOMMYHHKaTHBHOTO X0/1a, KaK UMEHHO OCYIIECTBIISIETCS €ro Tiepeaada
b0 ynep)kaHue, KaKk YYacTHHKH Pa3roBOpa JOTOBAapHUBAIOTCA 00 3TOM
U Ha KaKW€ MMINNIMKAaTUBHBIC CPCIACTBA, «KJIKOYM» OHU OPUCHTHUPYIOTCA
B mporiecce oOmenus. CTOUT OTMETHTh, YTO B paMKax OIHMCHIBAEMOTO
MOJIX0/Ia MCCIIEIOBATeNI 00paIiaroTcs K pasHOYPOBHEBHIM BEepOATBLHBIM
u HeBep6aJ'[BHI)IM Cp€acTBaM KOMMYHHKAIIMM C Yy4€TOM ACII€KTOB JIMHI-
BHUCTHYECKOI BapuUaTUBHOCTH W MCXaHHU3MOB OCBOCHUA A3BIKOBOI'O Ma-
cTepcTBa. JleraapbHOE pacCMOTPEHHE OpraHU3aIlMi €CTECTBEHHON KOM-
MYHHKAIIUA TPUA 3TOM OCYIIECTBIIACTCS Yepe3 aHallu3 «CMEXHBIX Iap»
(adjacent pairs), TpenCcTaBIAIOMUX COOOW KOHBEHIIMOHAIBHBIC PEUCBBIC
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(hopMyIbI (TIPHUBETCTBUS, IPOIIAHUS, STUKETHBIE ()OPMBI) M KOHTEKCTYallb-
HO CBfI3aHHBIE PEAKIIMU KOMMYHHKAHTOB (BOIIPOCHO-OTBETHBIC PETUINKH,
MIpUTTIAIIeHUe-TIPHHSITHE, TPOCh0a-BBITOTHEHNE U 1p.). Takue KOMMyHH-
KaTUBHBIC TUABI PEACTABIISIOT COOO0I B ONpeAeIeHHO CTENEHU THITOJIO-
TU3WPOBaHHBIE MTAPHBIE ACWCTBUS COOECETHIKOB, B3aNMOOOYCIIOBICHHBIE
BCJIEJICTBUE COLIMANIBHBIX OkuJlanuil. [TociieoBaTeIbHOCTh TAKUX PEILITUK
00pasyeT «CEKBEHIINIO» (sequence), HeKOe KOMMYHHUKAaTHBHOE II€10€, OT-
JIMYaloIeecs] CoAepKaTelbHOH W OpPraHW3allMOHHON KOTePEeHTHOCTHIO
M oOnajaromiee OIpeeIeHHOW WMIUTMKaTUBHOCThI0. VIMEeHHO BepHOe
TOJIKOBaHUE HMMIUIMIIUTHBIX KOIOB YYaCTHHKaMHU OOINEHHUS TapaHTHUPYyeT
«HOPMAaTHBHOE» peueBOe MOBEICHUE, COOMIOICHNEe KOHBEHIINI 1 IPUHIIN-
OB BEXKJITMBOCTH.

Taxum 00pa3om, KOHBEPCAIIMOHHBIN aHAIN3 TIPEACTABISAET COOOH OfI-
HOBPEMEHHO M MEXIUCIUIIIMHAPHBINA MOAXO0A K U3YUSHHIO JIMHTBUCTHYE-
CKOW CTOPOHBI TIOBCEAHEBHOTO OOIICHWS, W KOHILEMINIO PETYTHPOBAHUS
COIMAJILHOTO B3aMMOICHUCTBHS, U METOJT MICCIIEIOBAHNS CIIOHTAHHOTO pa3-
TOBOpa B €CTECTBEHHBIX yCIOBHIX.

KommyHukaTuBHast poJib Ipocoanu

OO0pariieHrne K eCTeCTBEHHON pedd W S3BIKYy B JEHCTBHH 3aCTaBWIIO
uccie0BaTesel Mo-HOBOMY B3IISIHYTh Ha POJIb IPOCOIUYECKUX CPEICTB
B KOMMYHHUKaTHBHOM IPOLIECCE, a TAKXKE NPU3HATh UX (PyHKIHNOHATIbHYIO
Harpy3Ky 1 HHTEpPaKTUBHOE 3HaueHue. [Ipoconus «oxuBiseT» pa3roBop u
BO MHOTOM pPEajJM3yeT WJUIOKYTHBHBIM MOTEHLMAJ BbICKA3bIBAHUM C yde-
TOM KOMMYHHUKAaTUBHOIO KOHTEKCTa. biarogapsi mpocoanu cinoBa U Ipam-
MaTH4ECKUEe CTPYKTYpBl CTAaHOBSITCS KOMMYHUKAaTHBHBIMH ACHCTBHSAMH,
HECYIIMMH KOHKPETHBIH CMBICT Ui cobecenHukoB. [Ipu aToM u3ydenue
KOMMYHHKAaTUBHOM POJIM IIPOCOANHN BBIXOAUT 33 TPAHULIBI YETKUX IpaMMa-
THYECKUX CTPYKTYpP M NPOBOAMTCS HA YPOBHE KOMMYHHMKAaTHBHOIO XOAA,
paccMarpuBaeMOro B HENOCPEICTBEHHOM CBA3M C NPEALIECTBYIOLINM
U MOCIEeIYIOUMM KOHTEKCTOM. [Ipocoanst TpakTyeTcs: Kak HeoTbeMiieMast
XapaKTEepUCTHKA AMAJIOrMYEeCcKOro ANUCKYpca, oOecreunBaromas Koopam-
HAIlMIO PEIUIMK COOECEIHHUKOB.

Takoii B3MIAA HA KOMMYHUKaTUBHYIO POJb MPOCOIUYECKUX CPEICTB
B IIOBCEAHEBHOM OOIIEHUH 3aCTaBUII HEKOTOPBIX HCCIIe0BaTeNell HCKaTh
Oosiee eTaNbHbIE CHCTEMBI TPAHCKPUOUPOBAHUS €CTECTBEHHOIO Pa3roBO-
pa ¢ Qukcauueil He TOJIBKO S3BIKOBOTO Marepuaia, HO U HeBepOaIbHbIX
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KOMITOHEHTOB, & TAK)KE MPOCOUUCCKUX XapaKTEPUCTHUK C IIEJIbIO U3yYCHUS
MX KOHBEPCAIMOHHOM Harpy3ku. [Ipu 3TOM, 110 yOEXKACHUIO Psijia YUCHBIX,
TPATUITMOHHBIA TOHITHHHBIA anmapar (OHETHUYCCKUX HCCICAOBAHII
C WHTOHAITMOHHOW TPyNIoi Kak 0a30BOI eIWHUIICH HE B IOITHOW Mepe
OTBeYaeT TPeOOBAHMSIM KOHBEPCAIIMOHHOTO aHalln3a, KOTOPbIi onepupy-
CT MOHATHIMH JPYroro YPOBHS U pacCMaTPUBAECT MIPOCOAUIO B OOJbIICH
CTEeTIeHHN KaK KaTeropuio ropopsmero, yem s3bika [Couper-Kuhlen, Selt-
ing 1996]. B aT10i1 cBA3M mocienoBaTeIsIMi KOHBEPCAIIMOHHOTO aHaIN3a
OBLI0 pa3paboTaHO HECKOIBKO CHCTEM TPAHCKPHUIILIMU Pa3roBOpa, caMoit
W3BECTHON W3 KOTOPBIX sIBIsIeTCsl HOTamuoHHas cuctema I. [xeddep-
coH [Jefferson 2004b], B KoTOpO# MeTpIANIIIIE TETANIN, COITYyTCTBYIOIIHE
obmeHno (HampuMep, MEXKIOMETHS, HeUJICHOPa3neIbHbIC 3BYKH, CMEX,
B3JI0XH, KallleJIb U T.J.) pACCMAaTPUBAIOTCS Kak MH()OPMATUBHBIN pecypc,
CIIOCOOCTBYIOIINIT B3aNMHOM OpHEHTAllNN COOECETHUKOB B AMCKYpCE.

OcCHOBHBIE BEKTOPHI M3YYEHHUS MPOCONWYECKON COCTABISIONIEH TIO-
BCEIIHEBHOTO OOIICHMS B 00JIACTH KOHBEPCAIIMOHHOTO aHan3a 00yCIIOB-
JICHBI TpeMsi 6a30BbIMU (hOPMaMH OpraHU3AIMK PA3rOBOPA, BbIICICHHBIMU
ocHoBaresieM ganHoro nmoaxona X. Cakcom [Sacks 2004].

1. Bepbanvnas u negepbanvuas manugecmayusi omoeibHo20 KOM-
MYHUKamueHo2o akma. JIaHHBI acmeKT MHTepeca KOHBEPCAIIMOHHCTOB
B OIPEACICHHONW CTENEHU COMPSDKEH C MPEJCTABICHUEM O JIOKYTUBHON
(aze peyeBOro aKTa B paMKax MparMaTH4ecKol TEOPUH W MPEJIIoiaracr,
YTO JUIs pean3aliy KaKoro-au00 KOMMYHHUKATUBHOTO JICHCTBHS TOBOPSI-
IIMA JTOJDKEH COONFOCTH TeITbId KOMIUIEKC PEUEBBIX CPEICTB, PEIUCAH-
HBIX ONPEACICHHBIMU COLIMAJIbHBIMU NMPAKTUKAMU B KOHKPETHOM CHUTya-
LMY B3aUMOJICHCTBUSI KOMMYHHKAHTOB.

2. KomnosuyuonHnas opeanuzayus cnoHmannoz2o ooujeHus. CTOpOH-
HUKA KOHBEPCALIMOHHOTO aHAJIM3a PAacCMaTpUBAIOT Pa3TrOBOp, MPEXKe
BCEro0, KaK JIMHEHHYIO TOCTIeI0BATEIbHOCTh (CEKBEHIINIO) COTITAaCOBAHHBIX
JEHCTBUIN COOECETHUKOB, CTPYKTYPHO MPEICTABIISMIOMNX COOOM WHHUIINA-
MO, TIOJICPYKAHUE U 3aBEPIICHUE KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAKTA.

3. Cmena koMMYHUKamueHvIX poneli. Pa3roBop Kak WHTEpAaKTUBHASA
(hopma oOmIeHNs TIpeanoaracT HaJTuIue HECKOJIBKIUX aKTUBHBIX TOBOPSI-
IIUX, TOOYepeHO BeTymatonmx B Oecemy. C 3TON TOUKHM 3peHUs [T Tap-
MOHHYHOTO B3aWMOJIEHCTBHS BCETJ]a XapaKTEPHO OMpEeNIeHHOe pacIipe-
JICJICHHE KOMMYHHKATHBHOTO BPEMEHU MEXIY yYaCTHHKaMU Ha OCHOBE
WX COTNIacHs M JOTOBOpPEHHOCTH. [locieHee MPUHIMITHAIBLHO OTIIHYaeT
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MTOBCETHEBHOE OOIIEHHE OT TaKUX JUCKYPCHBHBIX (OPM, KaK HHTEPBBIO
nin 1e0aThl, r11e KOMMYHHUKaTHBHOE BPEMSI KayKI0T0 TOBOPSAIIETO OTIpesIe-
JISIETCS PETIIAaMEHTOM JKaHPa U PErylupyeTCs BEAYIIIM.

Taxum 06pa3oM, MpUHIMAas BO BHIMaHHUE BHIIIEN3II0KEHHBIE TTOJI0XKE-
HUS W3HadajdbHON Teopuu X. Cakca, MOXKHO TOBOPHTH O TPEX acIeKTax
M3yYEHUS POCOANYECKON CTOPOHBI €ECTECTBEHHOTO OOIIECHMS:

1. @ononpaemamuueckuii acnexkm: W3YICHHE TPOCOMUICCKON Ma-
HU(ECTAIIH PEUEBBIX aKTOB M PEUEBBIX JACHCTBUN (HampuUMep, MPOCOAN-
YeCKHe XapaKTepUCTUKH HOBOCTHOTO coobmienus [Local 1996], sxamoOsr
[Ogden 2010], coptuBHOoTO KOoMMeHTapus [Kern 2010], momurraeckux
nebaros [Jlemuna, llleseneBa 2016] u ap.).

2. Cmpykmypnbill acnekm: TIPOCOTUYECKHE CPEICTBA OPraHU3aIuN
KOMMYHHKaTHBHOTO Xofia. MccnenoBareny moBCceTHEBHOTO OOIIEH s yCTa-
HOBWJIH, YTO OTPE/ICTICHHBIE IIPOCOINYECKHIE CPENICTBA UCTIONB3YIOTCS KOM-
MYHUKaHTaMH JJI MHAITHAIINA KOMMYHHUKATHBHOTO XOJa, €r0 yAep KaHus
n 3aBepiienus [Couper-Kuhlen 2004].

3. HuckypcusHulii acnekm: IPOCOTNIECKIE MAPKEPbl CMEHBI KOMMY-
HUKaTHBHBIX X0O/I0B. B mporiecce 00meHus KaxX/Iblii y9aCTHUK MTOCTOSTHHO
MIPUHAMAET PEIIeHHUs O TOM, KOT/Ia BCTYIUTh B Pa3rOBOP M KaK 3aKOHYNTh
CBOI KOMMYHMKaTUBHBIN X01. Kak oTMeudanoce Bblle, B TEOPUU KOHBEp-
CAIMOHHOTO aHaJIHM3a JIOMHHHPYET TMpEACTaBICHHE O JIMHEHHON opra-
Hu3anuu Oecenpl (CEKBEHIMM), PU KOTOPOH PEIUIMKH KOMMYHHKaHTOB
periiaMeHTHPOBAHbI M OPTaHU30BaHbI C MTOMOIIBIO pedeBbIX cpenacTs. Co-
OmroneHue 1MoI00HOM JTMHEWHOU CTPYKTYPBI, TPH KOTOPOH B OJUH MOMEHT
BPEMEHH TOBOPHUT OJIMH YYaCTHHK Pa3roBOpa, paccMaTpUBaeTCs CTOPOH-
HUKaMH KOHLIEIIMH KaK OCHOBHOE YCJIOBHME FapMOHUYHOTO COIMAIHLHOTO
B3aUMOJCHCTBUSA. B 3TOH CBSI3M ONpEENICHHbIE TPOCOANYECKHE TAKTUKHU
MOMOTAIOT KOMMYHHKAaHTaM «KOHCTPYHPOBATh)» CBOW BBICKA3bIBAHHSA Ta-
KM 00pa3oM, 4TOOBI OCYHIECTBISATH CMEHY KOMMYHHKAaTHBHBIX DPOJIeH
TUTAaBHO U, TAKUM 00pa30M, MUHIMH3HPOBATH, C OTHOM CTOPOHBI, HHTEPBa-
JIBI MKy PETUTMKaMHA KOMMYHHUKAHTOB, @ C IPYTOil — COKPAaTUTh MEPHUOJIBI
MapajuIeIbHOTO TOBOPEHHS YYaCTHUKOB. TakuM 0Opa3oM, OBCEIHEBHOE
oOIIIeHne OMMChIBACTCA KaK CaMOPETYIHPYIOUIUIICS Tpoiecc, B KOTOPOM
YYaCTHUKHU B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MHTYUTHBHO MHTEPIPETHPYIOT TPO-
COJIMYECKHE CUTHAJIBI COOECEeTHUKA.

[lonoGHble mpoconuyecKkrne TAKTHUKH, HCIIOIb3yeMbIC B IIOBCEIHEB-
HOM OOIIEHUM, ONMCBHIBAIOTCSl HCCIENOBAaTEISIMU KaK HpOCOOUYEecKast
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opuenmayusi, KOTOpast 3aKJII0YaeTCs B MHTEPIPETALUK CyIIPACErMEHTHBIX
CUTHAJIOB cOOECeHUKAMU U B MX MOCIEAYIOIIEH KaTeropu3aluy Ha Map-
Kepbl yAepkaHus JINOO 3aBEepLICHUS KOMMYHHUKAaTHUBHOTO Xxona [Szczepek
Reed 2011a]. IIpu aTOM mpocoauyueckasi OpuEeHTALuUs OAPa3yMeBaeT MO
co00l yueT cobeceHUKaMH I1IeJIOr0 KOMILIEKca MPOCOJUUSCKUX Xapak-
TEPUCTHK, Pa3INYHbIC KOMOMHAIIMH KOTOPBIX MOTYT CBHUJIETEILCTBOBATH
0 Pa3HOM HCXO0J1€ KOMMYHUKaTUBHOI'O COOBITHSI.

[IpumeuarensHo, yto b. Illenek-Pun, KOHKpeTU3Upys METOI KOHBEpCa-
LIMOHHOTO aHaJN3a, TOBOPUT 00 OMpeIeIIsIoNIeM 3HaYeHIUH OeCpucTpacT-
HOTO MOJX0A2 K MPOCOANUECKOMY O(OPMIICHUIO PEIUIMK KOMMYHHUKAHTOB,
M3y4eHHe KOTOPOro JOKHO MPOUCXOIUTh B OTBJICUEHUH OT BO3CHCTBUSA
Pa3IMYHBIX CONMANBHBIX (akropos. [lo Teopuu uccuenoBaress, Mpoco-
JUUYECKUE MapKepbl yIAEep)KaHUs U 3aBEPIICHUS] KOMMYHUKAaTHBHOIO X0/a
IIPUCYTCTBYIOT B JIFOOOM CIIOHTAaHHOM pPa3rOBOpPE BHE 3aBHCUMOCTH OT
BO3pacTa, Moja U COLMAIBHOIO cTaTyca roBopsiux. B oqHoil u3 cBonx
crareit b. lllenex-Pua B xauecTBe mpumepa NpUBOAUT HEOOIBIION AMA-
JIOT Ha OPUTAHCKOM PaJiio, B KOTOPOM Belyllas JBa pa3a MPUBETCTBYET
CITyIIaTens:

Barbara: (1) Tim, good morning.

Tim: (2) Hi, Barbara,
Barbara:  (3) Hello, Tim.
Tim: (4) haven’t talked to you in a long time [Szczepek Reed 2011b].

[1o noruke ucciemoBares, MPUBETCTBHA COOECEIHUKOB AOJIKHBI ITPE/-
CTaBJISITh KOMMYHUKATUBHYIO JTHANly, WIH «CMEXHYIO Tapy», MOCKOJIbKY
nepBasi peruiiKa KOHBEHIIMOHAJIBHO TpeAroyiaraeT oTBeTHyro. OnmHako
B IIPUBEIECHHOM IIPUMEPE OTCYTCTBHE IIPOCOAUYECKON COITIACOBAHHOCTHU
B OTBETHOM MPHUBETCTBUHU panuociymaresns (2) ¢ mepBod peruimKoi Be-
nymeit (1) 3actaBiseT MOCIEAHIO MPHUBETCTBOBAThH COOECEIHMKA €Ile
pa3 (3), B 3TOT pa3 MPaKTUYECKH MOJHOCTHIO UMHUTHUPYSI MEJIOANYECKHE
XapaKTEPUCTHKH U TEMIIOPATbHO-PUTMUYECKYIO CTPYKTYPY €T0 TPEeIbITy-
e peruku (2).

B Hamem npezcrasieHun, 1o100HOE IPOCOANYECKOE B3aUMOACHCTBHE
KOMMYHHUKAHTOB MOYKHO HHTEPIIPETUPOBATH C y4ETOM COLIMOIMHIBUCTHYE-
CKOTO U MParMaTHyecKoro acreKToB PeYeBOro MOBEACHUS, a TAKXKE C PU-
BIICUEHHEM TOJNIOKeHNH Teopun akkomomanuu [Giles, Coupland 1991].
AKTyaJIbHBIC MCCIICAOBAHUS B JAHHOW OONACTH MO3BOJISIOT 3aKJIIOYHTH,
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YTO KEHIIUHBI U MY KYMHBI TPHOETAIOT K Pa3HBIM ITPOCOTNIECKUM CTpaTe-
TUSIM KOMMYHHKAIIMH, TaK KaK KEHITUHBI 00Jiee YyTKH K MPOCOIMYECKOM
CHHXPOHHU3ALIMHU B IMAJIOTE M HEPEAKO Jake MPHOETAI0T K «HAJIOKESHHUIO»
PETUINK KakK JeHCTBEHHON TaKTHke M30eraHus rmay3 B Oecene. My >KUnHBI
’Ke B OOINbIIeH CTeNeHW OPUEHTHUPYIOTCS Ha MOCIEI0BATEIbHYI0 CMEHY
KOMMYHUKATUBHBIX XO0B, PENIAMEHTHPOBAHHYIO C IIOMOILBIO M1ay3 CPel-
Helt mmutenbHOocTH [[lemuna, Kapramesckas 2017]. Kpome Toro, pa3zHbie
conpajbHBIE PO OOIIAIOINXCS B MPUBEICHHOM MPUMEpe TaKKe MOTIIN
OKa3aTh BIMSHUE Ha XOJ Oecelbl: paJroBeAyIIasi, BHICTyNas WHUIHATO-
pOM OOIIeHus, YyBCTBYET MPO(eCCHOHATBHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a Tap-
MOHHMYHOE Pa3BUTHE TMAJIOTa M B 3TOM CBS3M MpUOETraeT K sIPKOH Mpoco-
JIUYECKOM aKKOMOJIAIMH, C CaMOTr0 Hadaja HacTpauBas coOeceaHHnKa Ha
JIPYKECTBEHHBIN pa3roBop.

Takum 00pa3oM, BCECTOPOHHMI aHaJIM3 ECTECTBEHHOTO pa3roBOpa
KaK KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS, HAa HAIl B3TJISAJ, HE MOXKET MPOXOINTH
B OTBJICYCHUH OT OO0JI€E IUPOKOTO COIMOKYIBTYPHOTO U IIPAarMaTHYECKOT0
KOHTEKCTa OOIIeHHS, KOTOPBIH ITO3BOJISIET NCCIE0BaTeNsIM Hanboee To4-
HO WHTEPIPETHPOBATh KOMMYHHKATHBHOE MTOBEIEHUE COOECETHIKOB.

3aKjIoueHue

OOmenne mroneld MOKHO MeTaOpUYECKH ONPENeNUTh KaK Maruio
B3aUMOACHCTBHA. B TeueHHe HECKOIBKUX NECSTUICTHH JIMHTBUCTHI IIbI-
TAIOTCSI IOCTUYb, KAKMM 00Pa30M OCYILLECTBISICTCS 3T Marusi, HOCKOJIbKY
04YEBHUJHO, YTO NMPOCTON OOMEH CI0BAaMH HE MPEICTABISIET cOOOH MOIHO-
LIEHHOTO OOLIEHHUS, YCIEIIHOCTh KOTOPOTO, IIaBHBIM 00pa3oM, 3aBUCHUT OT
KOHTAaKTa MEXIy KOMMYHUKaHTaMH. SI3bIKOBblE €OUHHUIBI caMH 110 ce0e
HE MOTYT rapaHTHPOBaTh YCIHEIIHOE B3aMMOACHCTBHE JIIOAEH TaKoKe IO-
TOMY, YTO 3HAUCHHME, KOTOPOE OHM HECYT, NOJDKHO KOHKPETH3MPOBATHCS
CUTYaTHBHO U MHTEPIIPETUPOBATHCSA TOJIBKO C YUYETOM SKCTPATUHIBUCTHU-
YECKOT0 KOHTEKCTa KOMMYHHMKAIWW. B 3TO# CBSI3W OCOOBIN CMBICI MPH-
o0peTarloT Mespyalne 3JIeMEHTBl B pa3roBOpe, KOTOPBIMU paHee Mpe-
HeOperajiu HCCIICOBATEeIM U KOTOpPbIE HEMOCPEICTBEHHO OTBEYArOT 3a
YCTaHOBJICHHE KOMMYHHKATUBHOIO KOHTakTa. MopanbHble OTHOILLCHMS,
OLIGHKH, SMOLIMOHAJIbHbIE COCTOSIHUSA, COJECPKAILMECs B LIEJIOM psizie Iepu-
(hepHifHBIX S3BIKOBBIX 0OpA30BaHMMA, BEIXOAST Ha MIEPBBI TUTaH B IMTOBCE/-
HEBHOM 0011eHuy. Takne BHyTpEHHHE, 4acTO 0 KOHIA HE OCO3HABAEMBbIC
KOMMYHHMKAHTaMH pEUeBbIE PECYpPChl, KOTOPHIE MO3BOJISIOT FOBOPALIEMY
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OCYIIECTBIISATh KOMMYHUKATUBHbBIEC JIEMUCTBUS, a COYIIAIOMIEMY BEPHO MX
UHTEPIPETUPOBATh, AKTHUBHO M3Y4alOTCS B paMKaX KOHBEPCALMOHHO-
ro aHajau3a W JUHIBUCTUKHU B3aumojencTBus. [lpu 3ToM uccienoBarenu
€AMHOAYLIHO TMPHU3HAIOT ONPEACSIOIYI0 POJb MPOCOAMM B IpoLEcce
OOIIeHHUSI, KOTOPasi BEICTYNACT JCHCTBEHHBIM PETYJISITOPOM COIMATIBHOTO
MOBEJICHUS] U BO MHOTOM OTBEYAET 32 TApMOHUYHOE Pa3BUTHE KOMMYHHKA-
THUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS.
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TEMMOPAJIbHAA AKKOMOAAUNA KOMMYHUKAHTOB
B MPOLLECCE OBLWLEHUSA

CraTbs NpencTaBnseT pe3ynsTaTbl IKCNEpUMeHTaNbHO-POHETUYECKOrO UCCeA0Ba-
HUA TemnopaanoPl COrMacoBaHHOCTU peNINK aHINMOroBopALLMX KOMMYHUKAHTOB B CNOH-
TaHHOM peun. Llenbto paboTbl CTano BbISIBNEHME OCHOBHbIX reHAEPHO-MAapKMPOBAHHbIX
Mogener TeMnopanbHOM akkoMoaLmm peun cobecefHMKOB M MX NparMaTnyeckom oby-
CNOBNEHHOCTM B pa3rosope. [MonyyeHHble AaHHble CBUAETENbCTBYHOT O HAIMUUM Pa3HbIX
MogLener TeMNOpPasbHON KOHBEPreHLMM B MYXCKOM M XXEHCKOM LMANOTMUYECKOW peyn.
Ecnu seHWwmHbl NpuberarT K TaKTUKaM OLHOBPEMEHHOIO rOBOPEHMS, COMPOBOXAAL0-
LLerocst NPakTUYECKM MOHbIM OTCYTCTBMEM May3, TO MYXXUYMHbI OTAAIOT NPeArnoyTeHME
6onee c6anaHCMPOBAHHOM KOMMYHWKATUBHOM aKTMBHOCTM, XapaKTepu3ayloLlencs no-
CNnefoBaTeNbHbIM FOBOPEHUEM U COPAa3MEPHOCTbIO Peniuk. B xone nccnenoBaHus Tak-
e 6blna npeanpuHATa NOMbITKA NPOCNEAUTb B3aMMOCBS3b AAHHbIX MOAENEei peyeBoro
noBeAeHUs C NPOCOANYECKMMM CTPATErMSIMU OOLLEHUS, OTPAXKAIOLLMMU OCHOBHbIE Ky/b-
TypHbl€ LLeHHOCTU HpUTAHCKOro coLlmyMma.

Knroueebie cnoea: TeMnopanbHas akkoMoOAaLMs; NPOCOAMYECKME MAPKepbl; aKyC-
TUYECKMI aHaNu3; HaNOXeHUsi PennK; MeXAOMETUs COrMacus; KOMMYHWKATUBHbIE
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TEMPORAL ACCOMMODATION OF COMMUNICANTS’ SPEECH
IN THE COURSE OF INTERACTION
The article presents results of an experiment aimed at studying temporal
convergence in spontaneous discussions of British English communicants. The

research was aimed at distinguishing the main gender-specific patterns of temporal
accommodation in conversations and their pragmatic dependence. The findings show
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that male and female talkers employ different patterns of temporal convergence in
verbal interaction, based on different clusters of prosodic parameters. While women
employ parallel models of conversing that are accompanied by an almost absolute
absence of pauses at phrasal boundaries,men prefer a more balanced turn arrangement
that can be characterized by a sequential exchange of turns and their temporal
correlation. Besides, the article seeks to prove the connection of these behavioural
patterns with prosodic communicative strategies that reflect fundamental cultural
values of British society.

Key words: temporal accommodation; prosodic markers; acoustic analysis;
overlaps; backchannels; prompts; temporal compression; average syllable duration;
phonation; pausation.

PacTymumii unTEepec K M3yueHuIo HeBepOATbHBIX XapaKTePUCTHK CIIOH-
TAHHOTO JUCKypCa 3acTaBisIeT JIMHIBUCTOB BCE yalle oOpamarbesi K Bo-
MIPOCY TPOCOMUYIECKON aKKOMOJAITMU B peun coOecemHmKoB [Szczepek
Reed 2011; De Looze et al. 2014; [lemuna, Kapramesckast 2017]. B Gonee
paHHUX paboTax MO peueBOl aKKOMOAALMH YTBEPKAACTCSI, YTO KOMMYHH-
KaHTBl HAUMHAIOT CO3HATEILHO WJIM MHTYUTHUBHO MOJpa)xkaTh MaHepe pedn
apyr apyra B mpouecce odmenus [Giles, Smith 1979; Coupland 1989].
JlaHHOE SIBIIEHUE MOXKET MPOSBIATH ce0s B BEIOOpE JIEKCHYECKHUX CPEICTB,
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLHUH, a Takke MPOU3HOCHTENbHBIX U WHTOHA-
LIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK pedn. B ciryuae KOHTpoaupyeMoii akKoMoJaluu
TOBOPSIINIA OTAACT ce0e OTUYET O MOTHUBAX M PE3yIbTaTaX CBOUX JICHCTBUM,
LEJIBI0 KOTOPBIX, KaK HPaBUIIO, SIBJSIETCS IMOJyYEHHE ONOOpPEHHs OT CO-
Oecennuka. Bmecre ¢ Tem npocoamueckoe oopmiieHHE pedr B OOMbIIeH
CTEIICHH, YeM JIEKCUKO-I'PaMMaTHYECKUI CTPO, MOABEPIKEHO psdy (akx-
TOPOB, B TOM 4YHCJI€ YMOLMOHAIBHOMY U CUTYaTUBHOMY, IIOTOMY TpyAHEE
MOAIaeTCsl KOHTPOJIIO B )KUBOM 00IIeHNH. bojee Toro, 0030p pe3yasraToB
COBPEMEHHBIX MCCJICAOBAHUH B 3TOH 00JIaCTH MOKa3bIBACT, YTO MPOCOAU-
YyecKasi aKKOMOJIAIUs CEerOIHS TPAKTyeTcs Kak MpoleccyalbHOe SBICHHE,
pa3BUBarOLICECs] B X0/¢ KOMMYHHUKaTUBHOIO BO3/ICHCTBHS M IPOSBIISIO-
eecs B BUJI€ COOTHECEHHUS YaCTOTHBIX, TEMITOPATBHBIX U JHHAMHUYECKIX
napameTpoB peun codbecennukoB [LlleBuenko, ['anoukuna 2016].

B oT0ll CBA3M cunomesoli UCCIENOBaHUS SBIAETCA NPEIIOI0KEHHE
0 TOM, YTO B IpOIECCe KOMMYHHUKAIIMU TOBOPSINE HEOCO3HAHHO MpHU-
CI0CcabJMBaIOT CBOIO peyb K peun coOeceHuKa Mo PsAy TEMIOPaJbHBIX
rokazatesield. DKCIeprMEeHTaIbHBIN KOPITYC JaHHOW paboThl COCTABIIAET
75 munyT 42 CeKyHIbl 3Bydalleld peud M BKJIIOYaeT B ceOs JBa ayTeH-
TUYHBIX Noakacta u3 apxuBa BBC Radio 4, B koTopbIX Tpu nH(pOpMaHTa
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MY>KCKOTO TI0J1a ¥ TISITh HH()OPMAHTOB KEHCKOTO T10JIa BOBJICUEHBI B CITOH-
TaHHBIC JTUCKYCCHH, Kacarollhuecs, B TOM YHUCIE, JJHYHBIX TeM. JlaHHbIe
MTONKACTBI TIPEICTABIIIOTCS TIOKA3aTEIBHBIMH 11 WCCIICTOBAHUS TEM-
MOpajbHONW aKKOMOJAINH, TIOCKOJIIBKY HOCSAT CIIOHTaHHBIA XapakTep U
3aTparuBarOT MHEHHE M XKH3HEHHBIH onbIT mH(popmaHTOB. Kpome Toro,
METOJIMKa aHAJIM3a CMIOHTAHHOTO TOBOPEHUS Ha 3asBJICHHYIO TEMY IpeJ-
CTaBJISICTCSI BeChMa IEHHBIM MHCTPYMEHTOM HCCIICJIOBAHUS, TIOCKOJIBKY
MO3BOJISICT OMUCATh HE TOJbKO TAKTUKU PEYEBOTO MOBEICHUS HOCUTENEH
SI3bIKa B €CTECTBEHHBIX, HEJIAOOPATOPHBIX, YCIOBUSAX, HO U YCTAHOBUTH
aKTyaJbHBIC COLIMOKYIBETYPHBIE MIPECYNIO3UIIMU B CO3HAHUU COOECeTHU-
KOB, Ha KOTOPBIE HEPEIKO YKA3hIBA€T MX MHTOHAIIHS U KOTOPHIE MOTYT BhI-
CTyTaTh PeryasiTopaMu BepOaTbHOTO B3aUMOICUCTBHS B 11esIoM [JlemuHa
2016].

B 9T10i1 cBsA3M B XO/m€ DKCIIEPUMEHTA PEIUTUKA PECIIOHICHTOB OBLITH
MTOJIBEPTHYTHI TEPIIECTITHBHO-CIIYXOBOMY aHAIM3Y, PE3yIBTaTOM KOTOPBIX
SBHJIOCH OTIpE/IeTICHNEe OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX XapaKTEPHCTHK
JKEHCKOTO U MYKCKOTo oOrmieHus. Hanbomnee penpeseHTaTHBHBIE TPUMEPHI
Ka)X/I0l 13 0003HAYEHHBIX XapaKTEPUCTUK B JallbHEHIIIEM OBLTH MOJBEP-
THYTHI aKyCTUYECKOMY aHaJIHM3y C TIOMOIIbI0 KOMITBIOTEPHOH MPOrPaMMBbI
Praat (Bepcus 6.0.08). [Ipu 3TOM OCHOBHBIE aKyCTUYECKHE IOKA3aTeIu
(cpennsist mmurenbHOCTH citora (CHC), cpefHss UUTENBHOCTh Tay3bl, CO-
OTHOUICHHUE MEPUOAO0B (POHAINHU U TIay3allii) Ha JaHHOM JTare COMOCTaB-
JISUTUCh KaK BHYTPHU OJTHOW TeHJICPHOM IPYIIIbI, TaK U Mex 1y HuMH. CTO-
UT OTMETHTb, YTO (POHETHYUECKAs CIICIU(pUKA MYKCKOM M KCHCKOHM peun
quTaeTcs 0oJiee M3YYECHHOW B IMOATOTOBICHHOM MOHOJOTHYCCKOM JIHC-
Kypce, IIPU 3TOM, TI0 3aMEUaHHIO MCCIIEAOBATENeH, Ha CYIIpacerMEHTHOM
YPOBHE TeHIIEPHBIC MapKePHhI sIpue 0003HAYCHBI IS MEJTOINICCKOTO CTPOS
U B MCHBIIEH CTENEHU — JJIsl TEMIIOPAJIBHOIO M JUHamuueckoro [Men-
BezieBa, Mypaii 2007]. B aToif cBs3M JaHHOE HCCIEeOBaHUE OOpariaercs
K TEMIOPAJIbHOW aKKOMOJIAITUH PETUINK KOMMYHHKAHTOB KaK K T€HIePHON
MEPEMEHHOM, MPEACTABICHHON B CIIOHTAaHHOM pa3rOBOPHOM JIUCKYpCe
U peau3yIomieics B BUIE ONPEICICHHBIX TeHIEPHO-ICTePMUHUPOBAHHBIX
TaKTHK PEUYEBOIO MOBEACHUS, TOPOKIAEMBIX COLIMYMOM, YaCThIO KOTOPOTO
SIBJISIFOTCSI COOECETHUKH.

PesynbpraThl 3KCIepUMEHTa TOATBEPAMIM PaHEE BBICKA3aHHOE MHE-
HHE O TOM, YTO TIOCJICIOBATEIIEHOEC MPOU3HECEHUE PEIUTUK COOeCeTHUKa-
MU XapakTepHO B OOJBIICH CTETICHW I MYKCKOro oOrmieHus [JlemuHa,
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Kapramesckas 2017]. B skeHCKOM pa3roBOpe YaCTOTHBI HATONCEHUSA PENTUK
(overlaps), mexcoomemus coenacus (backchannels) n xommynuxkamusHvle
noockasku (prompts), KOTOpbIe MCKITIOYAIOT Tay3bl Ha CTHIKAX CHHTAarM H,
TEeM caMbIM, co31afoT 3DDeKT odnospementoco cosopenus. Tak, akycTrde-
CKUIl aHaJM3 PeYr PECTOHIECHTOB IMOKAa3ajl, YTO JUINTENFHOCTh MEPHUOIOB
(hoHaAIM B MY>KCKOM paszroBope koppenupyet B 92 % cirydaes, B TO BpeMs
Kak B jkeHckoM Jumib B 50 %. Uto kacaeTcs may3aiun, B My>KCKOW pedn ee
JUTMTETTHHOCTH COOTHOCHMA B 82 % city4aeB, a B )KEHCKOM — TOJIBKO B 19 %.
Ha npuBeneHnsx guarpammax (cM. puc. 1, 2) BUAHO, YTO B MY>KCKOM
JUAIOTHYECKONW PEedr OTMEYAroTCs MEeprojbl OMHOBPEMEHHON M MOCIENO-
BaTEeNHHON May3aly, KOTOpas BBICTYMAET IIaBHBIM PEryIsSTOPOM CMEHBI
KOMMYHHKaTHBHBIX poJieii cobeceHnKoB. MIcXo/is 13 3TOT0, MBI TTOJIaraem,
YTO B MYKCKOH PeUH May3bl SIBISIIOTCA HEOThEMIIEMOM YaCThIO CTPYKTYPHOM
OpraHU3aIH CTIOHTAHHOTO Pa3roBOpa, OTpakask KyJbTypHBIE IPECYIIO3H-
MU OPUTAHCKOTO OOIIECTBA, T/I€ KaXIbI YYaCTHUK KOMMYHHKAaTHBHOTO
COOBITHS IMEET ITPAaBO BHICKA3aTh CBOE MHEHHE M OBIThH YCIIBIIIAHHBIM.

F1

F2

0 5000 10000 15000 20000 25000 30000 35000 40000 45000 50000

Puc. 1. Iuctpubyrys (poHANK U May3alud B )KEHCKOM pasroBope (mc)'

Yro kacaeTcs KEHCKOrO 06H_I€HI/IH, TO B HEM IIay3bl, I10 Bceit BCPOAT-
HOCTH, BOCIIPUHHUMAIOTCS KaK HCJIOBKHUE MOMCHTBI B pPa3roBOpPE, KOTOPLIC
KOMMYHUKAHTBI CTAparOTCA n30eraTh 3a C4ET MHOTOUHCICHHBIX HAOKEHHHA

! Hepnomﬂ (bOHaHI/II/I OTMCYEHBI 3€JICHBIM BETOM, IIEPUOALI ITay3allul — KPaCHbIM.
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M1

M2

0 5000 10000 15000 20000 25000

Puc. 2. Iuctpubyrus GoHAINN U TIay3alHn
B MY’KCKOM pasroBope

PETUTUK U YIOTpeOIeHHsT MEXKIOMETHH COIIACHs, YTO MOXKHO paccMaTpu-
BaTh KakK MPOCOAMYECKYIO pealln3alfio CTpaTeruu overlap-as-enthusiasm,
B TepMmuHax /. TaHHEeH, TO3BOJIAIOILYIO TOBOPAILMM JEMOHCTPUPOBATH aK-
TUBHOC BOBJICHCHUEC B pPa3roBOp, HC Hapyllas 1pu 3TOM IIJIaBHOC TCUCHUEC
oecennl [ Tannen 2005]. Cxoxee MHEHHE BBICKA3bIBAIOT U JIPyTHE 3apy0eK-
HbIC JIMHI'BUCTHBI, CYHUTAasA OAHOBPEMCHHOC I'OBOPCHUC HEOThEMJIEMOM Ya-
CThIO JKMBOTO OOIICHHMSI, KOTOPOE MCHXOJIOIMYSCKH BOCIIPUHUMAETCS KaK
KOMMYHHMKATUBHAs MOJJICPKKA OT COOSCEIHUKA M BhIPAXKAET €ro 3auHTe-
PECOBaHHOCTh M JKeJlaHue MpojoibKarhk pasroBop [De Looze et al. 2014;
Szczepek Reed 2011].

ToBops Gosnee MOAPOOHO O MOMEHTAX HAJIOKECHUS PEIUIUK, XOTEIO0Ch
OBl MOTYEPKHYTH, YTO B )KEHCKON peur OHU YacTO BCTPEYAIOTCS Ha CThIKaxX
BBICKA3bIBAaHHU I 1, TEM CaMbIM, CIYy’KaT CUI'HAJIOM II€p€aayu KOMMYHUKa-
THBHOTO X0/1a K cobecemuuky (cMm. mpumep 1, puc. 3)h:

(1) F1: O\kay,\ “Brigid,| 'what do \you think?\ 'What "makes a “great
[\party]?

F4: ['My ex]'perience at ‘parties is “Vtotally “different| to “vall of
\yours...

! MOMEHTBI HaJIOXKEHHS PEIIMK OTMEYECHBI KBaJIpaTHBIMU CKOOKaMH.

51



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (821) / 2019

F1

F4

0 1000 2000 3000 4000 5000

Puc. 3. Ilepenaua KOMMyHHKAaTHBHOTO X0/1a
B JKEHCKOM Pa3roBope

OnHako B MYKCKOH peyd OJJHOBPEMEHHOE TOBOPEHHUE MOIyYaeT ApY-
T'YI0 UHTEPIIPETAIMIO Y YYaCTHUKOB OOLICHUS: KOMMYHHUKaHTBI-MY>KUNHBI
BOCTIIPHHHUMAIOT JIaHHOE SIBIICHHUE KaK IMOIBITKY COOECETHUKA TIPepBaTh Io-
BOPSIIIETO U, TEM CaMbIM, 3aHATH JTOMUHHUPYIOUIYIO TTO3UIHIO B Pa3roBO-
pe. Tak, B mpuBeIeHHOM HIKE npuMepe (2) akTUBHBIN roBopsuuii (M3)
He To3BoJsieT cobeceqnukam (M2 u M1) noMHHHUPOBaTh B Pa3roBOpe,
MOKa OH HE 3aKOHYHT CBOIO MBICIIb, YTO BEpOATLHO BBIPAYKACTCSI B MHOTO-
KpaTHBIX TIOBTOPaxX TOM YacTH PEIUIMKH, KOTOPYIO MBITAIOTCS MPEpBaTh.
B OonpmmHCTBE CllydaeB JJaHHBIC TIOBTOPBI UMEIOT UACHTHYHOE WM CXO-
)Kee BepOaIbHOE U MHTOHAIIMOHHOE 0(hOpMIICHHUE.

(2) M3: ...'one of the "things that Rob in“sisted .onV was a 'company “bike
[M2: You’re abso'lutely “right!] 'everybody —else... [M2: I 'thought
you ‘forgot about the ‘company “bicycle] (laughter) 'Everybody
—>else,§§ ‘everybody ‘else had a —)company...§§ severybody else...
[M1: “Oh I 'thought it was your “nickname] (laughter) I —cant
re... [M2: '"You’re Vso “bad] [ 'can t re'member what it -»was. ..

Hpyroil oTIMYUTENBHON YEPTON CIIOHTAHHOW PEYM SIBJIAETCS HAJMuue
TaK Ha3bIBAEMBbIX MOMEHTOB XE€3UTALMH, BO BPEMsI KOTOPBIX T'OBOPSLIUN
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MOIOMPAET CJIOBA JIJIST TOYHOTO BEIpAKEHUS cBOel Mbiciu. OHU BepOau-
3YHOTCSI B Pa3roBOPE C MOMOIIIBIO PA3THYHBIX MEKIOMETHIA, TOBTOPOB, BO-
KaJM30BaHHBIX Tay3 M JPYTMX METAaKOMMYHHKATUBHBIX €IMHUI], KOTOPHIS
OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA TEMIIOPANBHYIO OpTraHU3aIiio peun. B aToif cBs3n
B MY)KCKOH pedH ObLIO 3apPErUCTPUPOBAHO SIBJICHHE «TEMITIOPAJILHONU KOM-
MPECCUM», CYTh KOTOPOTO 3aKJIFOUACTCS B TOM, YTO MH(POPMATUBHAS YaCTh,
CIIeIyIoIIas 32 BOKAJIIM30BAaHHOM Tay30i B KOHIIE BbIcKa3biBaHus (b), mpo-
M3HOCHUTCS OBICTpee, YeM Tpe/iiecTByomas (a) (mpumep 3):

(3) M3: (a)...she knew exactly what was, —em,}§ —er (b) what was going
on.

ToBopst 0 MpocCOAMYECKUX MOKAa3aTesIX AaHHOW (hpasbl, CISIyeT OT-
METHUTh, UYTO yBenmdeHue TeMria corpoBoxmaaercs CIC (cMm. puc. 4), a cko-
POCTb apTUKYIALNN YBEINYUBAETCS C IBYX J0 LIECTH CJIIOIOB B CEKYHLY,
4TO, OUEBHUIHO, TO3BOJISICT TOBOPALIEMY COOIIONATE NPUHYUN COANAHCUPO-
BAHHOU KOMMYHUKAMUBHOU AKMUEHOCMY Y HE TIPEBBIIIATH JTUMHT BpeMe-
HU, OTBEJICHHBII €My Ha OTBET.

CTOUT OTMETHTh, YTO KPATKOBPEMEHHOEC YCKOPEHHE TEeMIla peuu
B Pa3roBOPE TAKXKE MOXKET UMETh MMParMarudecKue MPEANOChLUIKH, SBIIS-
SCh MPOCOANYECKON TaKTHKOW cmpamecuu YKIOHEeHUs om 00ujenus, uc-
MOJIb30BAHKUE KOTOPOH 00YCIIOBIICHO JKETAHUEM TOBOPSIIETO CKPBITH CBOIO

300

250 -

200 -

150 -

100 -

50 -

CAC po naysbl CAC nocne naysbli

Puc. 4. N3menenue CIC (Mmc)
JI0 U TIOCJIE UCTIONB30BaHUS BOKAJIM30BAHHOM May3bl B ipuMepe 3
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HEYBEPEHHOCTh WJIN HEOCBEJOMJICHHOCTh B BOIIpPOCE IyTeM Oojee ObI-
CTpPOTO MPOM3HECEHNs BbIcKa3biBaHus [MBanosa 2017].

Uro KacaeTcs HCIIOIB30BaHMS BOKAJM30BAHHBIX MAy3 B IKEHCKOM
pedn, TO YacTOTHOCTh WX ymoTpeOneHus Ha 25% HIDKe, YeM B PedH
KOMMYHHKAHTOB-MY>K4HH. KpoMe Toro, B MOg0OHBIX CIydasK >KEHIIUHBI
JEMOHCTPUPYIOT TEHICHIINIO 3aKaHYMBATh BBICKA3bIBAHHUE 32 COOECETHH-
Ka, KOTOPBIH UCTIBITEIBACT «MOMEHT XE3UTaum» (mpumep 4):

(4) F3: But I've 'learned, as I've “got \older,V you —know}}, just to
>leave...[F2: \Pale out gracefully] to 'pale out \.gracefully.

B nparmarnueckoM miiaHe, Kak HaM NPEICTaBIIeTCs, TaKUe MO/ICKa3-
KM IMOMOTaroT roBOpAIIUM HaJIaIUTh KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ KOHTAaKT IMOCpea-
CTBOM M30€TaHusi HEJIOBKOH Iay3bl, 1 OOBIYHO HE TPAKTYIOTCSI COOCCETHU-
KaM¥ KaK [TPeTeH3MsI Ha JIMINPYIOILYO PONb B 001eHud. MHTepecHo, 4To
JTAaHHOE SIBJIEHHE ObUIO 3aperucTPUPOBAHO TOJNBKO B JKEHCKOM pedd, uTo,
o Bcel BUJIHUMOCTH, MOXET OBITH CBSA3aHO C TEM, YTO Ha IICHXOJIOrHYC-
CKOM YPOBHC UMCHHO KCHIMUHBI OXOTHEEC BBIPAYKAIOT SMIIATHUIO K SMOIUAM
cobeceJHUKa U CTaparTCs HE JOIyCTUTh HEJIOBKMX «MOMEHTOB X€3MTa-
nuu» B pasroope. [Ipu 3ToM akycTHueckuil aHanm3 ¢pas, comepKaimx
MOJICKa3KH TAKOTO poja, MoKas3all, YTO PEIIMKK MX MOBTOPAa aKTUBHBIM

250
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100 -

50 -

CAC no Bceii peun CAC B KOMMYHUKATUBHOM
noAacKaske

Puc. 5. Namenenne CJIC (Mc) B KOMMYHUKAaTUBHOM MOJICKa3Ke
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roopsAM uMetoT 6dmpmryro C/C, ueM KOMMYHHKaTHBHAs TOJICKa3Ka
nmaccuBHOTO cobecennnka. OOBICHSS Takoil pe3yabTat, 00paTUMCs K JaH-
HeiM 1o CJIC ans yuactHuiel 6ecensl (F2), koTopasi akTHBHEE APYTHX
OKa3bIBaJla KOMMYHHUKATHBHYIO MOJJICPIKKY TaKUM criocoboM. B To Bpemst
Kak cpeaamii mokazarenb CJIC ee peun pasen 231 mc, B mpumepe 4 3ToT
ToKasarenb cocTaBisieT 174 mc, T. e. meHbIre Ha 33 % (cMm. puc. 5).

TakuMm 00pa3oM, MOJTyYEeHHBIE JIAHHBIC JEMOHCTPUPYIOT, YTO, OKa3bI-
Basi KOMMYHUKATUBHYIO TOJUICPKKY, ITACCHBHBIA COOCCEIHNUK HE TIPETCH-
JIyeT Ha Ha JIOMUHHPYIOIIYIO POJIb B pa3roBOpe, a, HA00O0POT, OTBEPKIa-
€T CBOIO MO3HIIMIO CITYIIaTeIsl.

SIBneHNEe KOMMYHHKATHBHBIX MIOJICKA30K B )KEHCKOM OOIICHHH, Peali3y-
IOlIeecs 3a CUET KPAaTKOBPEMEHHOTO YCKOPECHUS TEMITa PEUH, MOXKET TAKKe
paccMaTpuBarhCs Kak MPOCOANYECKast TAKTUKA crmpameuu nOO0epicanis
KOMMYHUKAMUGHO20 KOHMAKMA, BBIJICIICHHOW B XOJI¢ SKCIIEPUMEHTAILHO-
(hOHETHYECKOTO HCCIIEIOBAHMSI, IPOBEJACHHOTO HA MaTeprase CIOHTaHHON
MOHOJIOTHYECKOH peun anmmyaH [MBanosa 2017].

[Mony4yeHHble pe3yNnbTaThl MO3BOJSIOT CAENATh CICIYIONIHE BBIBOJBI
0 TEHJICPHOW OO0YCITIOBICHHOCTH SIBJICHHS TEMITOPAILHONW aKKOMOJAIuu
B TIPOIIECCE KUBOTO aHTIIOSA3BIYHOTO OOIICHHUS:

1) TemmopanbHast aKKOMOJIAIHSI PETTUK KOMMYHHUKAHTOB SIBJISIETCS T€H-
JICPHO 3aBUCHMBIM SIBIICHUEM, KOTOPOE B MY>KCKOI peUH MPOSIBISIETCS B BUJIC
nOCIE008AMENBLHO20 2060peHUsl C SIPKO BBIPKCHHOW may3alMed W mem-
nOpanbHOU Komnpeccuell B KOHIIC BBICKa3bIBAHHI, a B KEHCKOH — B BHUJIC
Hanoxcenusi pennux (overlaps), ymoTpeOIEHUS Medcoomemuli Coanacusl
(backchannels) n BCTIONB30BAHUS KOMMYHUKAMUBHBIX NOOCKA30K (Prompts);

2) coOmoAcHIE YETKON CTPYKTYPHI IHATIOTA, a TAKXKE COPA3MEPHOCTH
W TIOCTIE/IOBATEIIbHOCTH PETUTUK B MY>KCKOHM pedu sIBISIETCS! IPOSIBICHUEM
MIPUHLIMTIA COANIAHCUPOBAHHOU KOMMYHUKAMUBHOU AKMUBHOCU COOECeI-
HUKOB M OTPa)KaeT TITyOMHHBIC COITMOKYIIBTYPHBIC MPECYTITO3UIN aHTJIO-
TOBOPSIIIIETO COIUYMA;

3) Omaromapst COONIONCHUIO IPUHITUTIA COAIAHCUPOBAHHOU KOMMYHU-
KamueHou akxmugnocmu B OOIICHUH, MYXYHHbBI B MEHBIIICH CTEIICHHU, YeM
KEHIIMHBI HYKJIAFOTCSl B KOMMYHHUKAaTHBHOM TOJIZICPIKKE COOECETHUKOB;

4) ooHoepemenHoe cosopene, OTANYAIOIIEECs] KPATKOCPOYHBIM YCKO-
pEHHEM TeMIIa PedH, B OOJNbIIeH CTeleH! CBOWCTBEHHO KEHCKOMY 001I1e-
HUIO ¥ TIPU3BAHO OKa3aTh KOMMYHHKAaTHBHYIO TOJAECPKKY aKTUBHOMY TO-
BOpSIIEMY, He HapyIas TPy 3TOM TUIABHOTO TEYCHUS OeceIbl;
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5) o0ono8pementoe 2060peHe B MYKCKON THATOTHICCKON PeUr Tpak-
TYeTCsl aKTUBHBIM TOBOPSIINM KakK TMOIMBITKH COOECETHUKOB 3aHATH POIIb
Jmujepa B pasroBOpe; MPU ITOM yIepKaHWE IOMHUHHPYIONIEH MO3UIIH
B KOMMYHHUKAITUM OCYIIECTBIISIETCS 32 CYET MHOTOKPATHBIX BepOATbHBIX
MTOBTOPOB C UJCHTHYHBIM TPOCOAMYECKAM OQOPMIICHUEM;

6) KpaTKOBpEMEHHOE YCKOPEHHE TeMIIa KEHCKOW pedr B KOMMYHHUKa-
THUBHBIX TOJCKA3KaX U MEKIOMETUSIX COTNIaCHUsi MOXKET PacCMaTpUBAThHCS
KaK 1pocoouyeckas makmuka cmpamezuu No00epuCanHusi KOMMYHUKAMUG-
HO20 KOHMAaKma,

7) KpaTKOBPEMEHHOE YCKOPEHHUE TEMIIa B MY)KCKOH pedu MOXKET pac-
CMaTpHUBAThCS KaK MPOCOIUIECKas makmuka yxooa om omeema B paMKax
cmpame2uu YKIOHEeHUs 0m 00U eHUsL.

Taxum 06pa3zomM, TIPOBEIEHHOE UCCIIEOBAaHUE PACIIUPSAET CYIIECTBY-
OIITYT0 0a3y 1Mo pedeBoil aKKOMOJIAINH B CIIOHTAHHOM aHTIIOS3BITHOM JTHIC-
Kypce U CO3[aeT OCHOBY IS aJbHEWIero Oomee JAeTaabHOrO M3YYeHHUs
SIBIIEHUSI TIPOCOAMYECKON COTJIACOBAHHOCTH PEIUTUK KOMMYHHKAHTOB,
MIPEJICTABIIEHHOTO B IMHTBUCTUYECKOM TUTepaType Ha CETOMHSIIHAN JIeHb
J0CTaTOYHO (pparmMeHTapHO. BcecTopoHHee uCCleOBaHUE TEHICPHO-
00yCJIOBJICHHBIX MOJIEICH PEYeBOTO MOBEICHUS MIPE/IOIaracT Takke 00-
palieHue K MpoCOANYECKON COTIIACOBAHHOCTH B YCIOBUAX MEKICHICPHOTO
KOMMYHHUKATUBHOTO BO3ACHCTBUS C YUETOM COIMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTA
Y TIParMaTHKO-CTPATerHueCKOM KOMITOHSHTBI MEKIMYHOCTHOTO OOIICHUSI.
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COUMANBHO-TMYHOCTHASA OLLEHKA U TUN NPOU3HOLWEHNA:
onbIT NEPUENTUBHO-CZTYXOBOIO AHAJIM3A

MpeoMeToM AAaHHOTO WMCCMELOBaHUS SBMSETCS BOCMPUATME JIMUHOCTM HOCUTENS
QHIIUIACKOTO A3blka HE-HOCUTENIMU HA OCHOBE €ro MpPOM3HOLIEHUs (ECTECTBEHHOIO
M U3MEHEHHOTO0) U CTEPEOTMMOB, KOTOPbIE aCCOLMMPYIOTCS C OMNpeseNeHHbIMU TUNaMu
Npou3HOLWeEHMA. B cTaTbe npenctaBneH Kpatkuit 0630p paboT B 061acTu nepuentme-
HOW AManeKToNorMu, B TOM YMUCIe BOCTPUATUS S3bIKOBbIX CTEPEOTMUMOB, B aHIIMICKOM
a3blke. HOBbIM acMeKkToM pacCMOTPEHMSI 3TOW TEMbI CTanM MEpLEnTUBHO-CYXOBble
3KCNEPUMEHTbI, HANPaB/IEHHbIE HA BbISBNEHWE TEHLEHUMI B BOCMPUATUM BPUTAHCKMX
M aMepUKAHCKMUX MPOU3HOCUTENbHbIX BApUAHTOB HE-HOCUTENAMM A3blka. MeTon aHa-
W33 - NepuenTUBHO-C/YX0Bash OLEHKA MO LUKane «MpPaBUAbHOCTU® U «NPUSTHOCTMY,
a Takxe UaeHTUhUKaLMsa TUNOB NPOoU3HoLWeHMs. PecnoHgeHTamu aeasiotca 50 pycckux
CTYAEHTOB-/IMHIBMCTOB, M3Yy4aOWMX aHIUIACKUIA 93bIK HA MPOABMHYTOM 3Tane obyye-
HMa. COrnacHo MOyYEeHHbIM AAHHbIM, S3bIKOBblE CTEPEOTUMbI PYCCKMX OBYYaloLmMXCs
COBMAAAIOT CO CTEPEOTUMHBIM BOCMPUATUEM TEX XKE MPOU3HOCUTENbHBIX BAPUAHTOB aH-
TNIMACKOTO S13bIKA €r0 HOCUTENSAMM.

Knroueenbie cnoea: aHrMMIACKMIA S3bIK; TUMbI MPOM3HOLLEHUS; CTEPEOTU; BOCTIPUATUE
He-HocuTenen sa3blika.
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PERSONALITY EVALUATION AND ACCENT
(a perceptual study)

The subject of the research is non-native speakers’ perception of the English-
speaking personality based on the latter’s accent (both natural and modified) and
accent-related stereotypes. A short survey of perceptual dialectology studies in
English, including stereotypes perception, is presented. The new aspect brought to the
field is the focus on the attitudes of Russian advanced L2 learners of English towards
British and American accents. The method is perceptual analysis on a ‘“correctness”
and “pleasantness” scale, as well as identification of accents. The respondents are fifty
Russian advanced learners of English. The statistical data suggest that the perceptual
stereotypes of Russian learners in English agrees with the stereotypes’ perception of
the same accents by native speakers.

Key words: English; accents; stereotypes; non-native speakers’ perception.
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BBenenue

CyuiecTByeT CTEpeOTUIIHOE MHEHHUE, YTO aKTepbl-OpUTAHIIBI UTPAIOT
ny4mux 3nozees [Lippi-Green 1997]. bpuraHckuii BapuaHT aHTIIMHCKOTO
sI3pIKA TAKXKe Mpeodnagaer B GuiibMax skaHpa (pIHTe3n U HaydHOU (haHTa-
CTHKH, YTO CO3/aTeNIi (GUITBEMOB OOBSCHSIIOT 9K30TUYHOCTBIO €r0 3BYHaHHsI
JUI HOCUTENIeH JPYruX HAalMOHANBHBIX BAPHAHTOB AHIIMHMCKOTO SI3BIKA
(manpumep, ausi amepukaniieB). CTepeoTUITHOE BOCTIPHUSITHE PA3TUYHBIX
BapUaHTOB $I3bIKAa €r0 HOCHTEISAMHU OOBSCHSICTCS ONPECICHHON KYJbTY-
poii, o0IIIe# AN BCeX MPEeACTaBUTENICH aHTIIO-CAaKCOHCKON KynbTyphl. Co-
XPaHSIIOTCS JIM TE )K€ SI3BIKOBBIE CTEPEOTHIIBI AJIS1 He-HOCHUTENEH s13bIKa?

B HayuHOI juTeparype IUPOKO OCBELIEH BONPOC COLUOKYJIBTYPHO-
IO BOCIIPUSATHS IMYHOCTH MO S3BIKOBBIM IMPOU3HOCHUTEIBHBIM BapUaHTaM,
OIHAKO CYOBEKTOM ITTOIOOHBIX MCCIICOBAHMI YaCTO BBICTYIAIOT HOCHTE-
mu s3pika [Lindemann, Stephanie 2003]. Hamra pabora craBuT nepen co-
00i1 3a/1auy pacCMOTpEHHUsI JJAHHOTO BOIMPOCA C TOYKH 3PEHHS BOCIPHS-
THUSI TPOU3HOCUTEIBHBIX BAPUAHTOB aHIIMHCKOTO SI3bIKa HE-HOCUTEISIMH,
a UIMEHHO — PYCCKMMH CTY/JICHTaMH, U3YYalONIMMHU aHIJIMACKUI SI3BIK Ha
MIPOIBUHYTOM 3Tare 00y4eHUs U BIaJCIOIINMHI COLMOKYJIBTYPHBIMH KOM-
METEHIUSIMA COOTBETCTBYIOIIECTO YPOBHSI.

Lesp0 JAHHOTO MCCIIEAOBAHMUS SBISCTCS OTBET Ha BOIPOC O TOM, KaK
COOTHOCSATCS SI3bIKOBBIE CTEPEOTHITBI HE-HOCHUTENEH sI3bIKa CO CTEPEOTHII-
HBIM BOCHPUSTHEM Pa3IMYHbIX MPOU3HOCHUTEIBHBIX BAapUAHTOB AHIJIMIA-
CKOTO SI3bIKa €r0 HOCUTEIIMU?

Jlnst moucka OTBETa Ha 3TOT BONPOC MBI HCIIOIB30BaIN OpUTAHCKHE
W aMepUKaHCKHE (QUIIbMBI I CEPUAIIBI, B KOTOPBIX CO3/aTeNid (PUIBMOB 00-
pamamTcs K TOMY WIH MHOMY NPOU3HOCHTEIFHOMY BapHAHTY C LIEJIBIO
CO3JIaHUs XYIOKECTBEHHOrO 00pasa repost. Hareid 3amaueii ObUIO BbIsC-
HUTb, aJICKBaTHO JIM BOCHPUHMMACTCS yKa3aHHBIH 3aMbICENl pexHccepa
PECIIOHAEHTaMH U3 APYTOU SI3bIKOBOM CPE/BL.

Hama paGora npoBeneHa B paMKaxX MEPLENTHBHON JHUATIEKTOIOTHH,
00JIaCTH «HAPOJHOW JTMHTBUCTHKIY», U3yUarolleH MpeCTaBICHHE O S3bI-
Ke He-TMHrBUCTaMHu. lleprenTuBHAs AMATICKTONOTHS SIBISETCS OJHUM
U3 CIOCOOOB M3YYCHHUsI OTHOIICHUH K SI3BIKY, KOTOPbIC HAIPSIMYIO CBSI-
3aHBl CO CTEPEOTUIIAMHU: CIYIIATeNlb UCIOJB3YET peub coOeCeHuKa KaK
«KIJIIOY» K BBISIBICHUIO €r0 MPHUHAICKHOCTH K ONPEACTICHHON COIu-
AJIIbHOM TPYIIE M MPUIIMCHIBACT €My XapaKTepHbIC ISl JaHHOM TPyMIIbI
cTepeoTuriHbie 4epThl [Preston 1999]. BaxueHmmm moqo0HBIM KITFOUOM
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SIBIISICTCS aKICHT WJIM THIT MPOW3HOIICHHSI, KOTOPBI MBI paccMarpHBa-
€M KaK COBOKYIIHOCTb IIPOM3HOCUTENIbHBIX XapaKTePUCTHUK, KOTOPbIE T10-
MOTAIOT OIPEACIUTh TeorpaduiuecKyro U COLHMAIbHYIO IPUHAJICKHOCTD
roBopsimiero [Crystal 1995].

B ocHoBe mepuenTHBHBIX S3BIKOBBIX HCCIEIOBAHUH JICKUT TEOPHUs
0 TPECTHKHOCTH aKILEHTOB, COINIACHO KOTOPOH KOHLEMLUS S3BIKOBOTO
NPECTHKa TECHO CBs3aHa C KOHLENIIMEH COLMANIbHOTO MPECTHKA U Kiacca
B obuiectse. [IpecTH HBIM aKIIEHTOM OOBIYHO CTaHOBUTCS CTaHAAPTU3HU-
pOBaHHBII Mpon3HOCUTENbHBIN BapuaHT [Giles 1970].

BocnpusiTe ycnplIaHHOTO aKIEHTa MOXKHO OXapaKTephu30BaTh IO
JIBYM TIapaMeTpaM: IIKajia COLUalbHOroO craryca (status dimension), 1o
KOTOPO#1 OlleHnBaeTcst 00pa30BaHHOCTh, MHTEIIICKT, YCIICIIHOCTD, ¥ IITKaJIa
conumapHoctu (solidarity dimension) ajisi OLIEHKU APYKEITFOOHS, BEIKIIH-
BocTH, 100poTH [Giles 1975]. HocuTenn mpon3HOCUTEIBHOTO CTaHAapTa,
KaK IPaBHJIO, BEICOKO OLIEHUBAIOT CTAHJAPTHYIO PEYb 110 BCEM IOKa3are-
J5IM, B TO BPEMs KaK HOCUTEJIM HECTAaHIApPTU3UPOBAHHOTO S3bIKOBOTO Ba-
pHaHTa — BBIIIE IO KATETOPUH COLIMAIBHOTO CTAaTyca, HO HIKE I10 KaTero-
puu conuaaproctu [Fuertes 2002].

st u3ydeHusi BOCIPUSTHSL NPOU3HOCHTENILHBIX BapuaHTOB J[PHHHC
[IpecTtoH, OCHOBOIIOJOXHUK TNEPLENTHBHOW AWANEKTOIOTUH, BBIJEIUI
CJICAYIOIIHUE IMSATh METOIOB UCCIICIOBAHUS:

1) pucoBanmue nuaneKkToIOTHYecKkoil kapthl (Draw-a-map);

2) ompeneneHue creneny paznmaus auanekTos (Degree-of-difference);

3) «IpaBHIBHOCTB» U IPHATHOCTB» JHANEKTOB («correct» and

«pleasanty);

4) wunentudukanus auanekra (Dialect Identification);

5) cbop kagecTBeHHOM nHBopManmu (Qualitative Data) [Preston 1999].

B nccienoBaHuu Mbl MCIIOIB30BAIN METO[ OLCHUBAHMS MPABUIIBHO-
CTH Y IPUSATHOCTHU AKLEHTOB U YaCTHYHO METO HICHTU(HUKALUH aKLCHTA.
B skcnepumente npunsiau yuactue 50 cryneHToB-1uHrauctoB II-11I kyp-
cos MIJLY. Ilepen nnpopMaHTaMK CTOSITH CIIEAYIOMINE 3a1a4H:

1) mpocnymarh AeBSITh NPEATIOKEHHBIX ayln03alUCei;

2) ompenenuTh reorpaduuecKyro NPUHAJICKHOCTD YCIBIIIAHHOTO

aKieHTa (BapuaHThl ObUTH TPE/ICTABICHB);

3) oxapakTepu30BaTh yCIbIIIAHHBIE aKIIEHTHI 110 3aJJAHHOM IIKaJe.

Ayro3anucy JJist IPOCTyITHBaHUS OBLTH B3STHI U3 CIEAYIOMINX QHITh-
MOB u cepuainioB: Doctor Who («Jloktop Kro»), Broadchurch («YouiictBo
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Ha spkey»), Gracepoint («I'petictiolinty), Tomorrowland («3emis Oymy-
meroy), House M.D. («[lokrop Xayc») u Friends («Apy3psa»).

AKTEepBI-MYXKYHHBI, pPeYb KOTOPBIX IOJABEprajach MEpUEITUBHOMY
ananm3y: David Tennant (/[pBun Tennant), Hugh Laurie (Xs1o Jlopn), Pe-
ter Capaldi (ITutep Kanasnpau), Christopher Eccleston (Kpucrodep Dxki-
ctoH) u David Schwimmer (/I3Bun [1IBummep).

AKIICHTBI, HCTIOIh3yeMbIC B BRIOpAaHHBIX OTpBIBKaX: RP (cTangapTHBIA
Opuranckuii), Estuary English (aknent rora Anrmun), Northern English
(akuenT ceBepa Aurmum), Scottish English (Edinburgh) (mornannckuit
aarmiickuii, OauaOypr), Scottish English (Glaswegian) (mommanmckmii
aHmmiickni, ['masro), North American English (GA) (cranmapTabiii ame-
PUKAHCKUI aHITIMICKUIA).

PecriornienTam ObuTa MpeIokeHa IIKajia, 0 KOTOPOW OHU JOJKHBI
OBLTH OXapaKTePU30BaTh Ieposi, HAIPUMeEp:

HaoedcHolll HeHAOeNCHbLI

a b ¢

Kaxnomy Bapuanty (a, b uiu ¢) ObUT IPUCBOEH OINPEACTICHHBIN Oa:
BapuaHT «a» — 3 6ama, «b» — 2 6ama u «o» — 1 6amn. Jlamee MbI paccuu-
TaJM CPEIHUM MOKa3aTeNb MO KaXI0W XapaKTepPUCTUKE:

*  Good English (xopomumii aHrmuitckuii)

*  Pleasant (mpusATHBIN)

*  Trustworthy (HagexHBIIT)

»  Friendly (npyxentoOHbIii)

* Polite (BexMBBIi)

*  Educated (oOpa3oBaHHBII)

* Intelligent (ymMHBIH)

Bcero ObUTO IPOBEIEHO TPU SKCIIEPUMEHTA.

JkcnepuMenT 1

B kagecTBe Marepuana JUIsl IEPBOTO SKCHIEPUMEHTA MBI B3SUTH Kyilb-
TOBBIN OpUTAHCKWIA Hay4YHO-(paHTacTHUeCKHil Tenecepuan Doctor Who,
MOBECTBYIOIMK 00 MHOIUTAHETHOM MYTEIIECTBEHHUKE BO BPEMEHH, U3-
BecTHOM Kak Jloxtop. Ha mpotsskenun Bcero cepuana J[OKTOp HECKOJb-
KO pa3 «pereHeprupoBal», IPU 3TOM €ro BHEHIHOCTb U MaHEpa MOBEACHUS
MEHSUIMCh, YTO MO3BOJISIIO MPOOCEPaM cepralla 3aMEeHSITh UCTIOIHUTENS
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M trustworthy

M pleasant
W educated

Hintelligent
H friendly

W polite

9th Doctor (Northern English) 10th Doctor (Estuary) 10th Doctor (Lowlands Scottish) 12th Doctor (Glaswegian Scottish
English)

Puc. 1. CpaBHUTEIBbHBIN aHAIN3 PEUN
Hesamoeo, [ecsimoeo u [Jeenaoyamoeo [okmopos

IJIAaBHOW POJIM, TIPY 3TOM ITOTYEPKUBAsi, 4TO MEPCOHAK, HECMOTPSI Ha CMe-
HY JIMIIa ¥ MaHep, OCTAETCS TEM K€ CaMbIM.

Mei cpaBHWIM peub Jlessamoeo, [lecamozo wu [leenadyamoeo Jlokmop-
08, 4TOOBI TOCMOTPETh, KaK PECIIOHIEHTHI 0XapaKTePH3YIOT PeUb AEHUCTBY-
OIIETO JINIIA, KOTOPOTO WUTPAJH aKTEPHl, UCIIONB3YIONINE pa3HbIe MPOU3-
HOCHTEJIbHBIC BAPUAHTHI (CM. puC. 1).

Jesamuiii [[okmop, NPENCTaBISIOIIMN aKUEHT ceBepa AHINIMUU, MO-
Jy4uIT OOJIbIIE TTOIOKUTENBHBIX MTOKa3aTeseil M0 CPaBHEHHIO C APYTHMH
Jlokropamu. Pedb repos mosyumsia BICOKUN pPE3yJbTaT MO KaTeropHsSIM
«HaZISKHOCTHY (2,68) U «IIpUATHOCTHY (2,26), HO B TO e BpeMst HU3KUN
pe3yIIbTaT Mo Kareropusam «apyxemooney» (1,84) u «sexmuBocts» (1,88).
Bce 3Tu mokazarenu coBnasaoT ¢ OMUCAHUEM I'eposi, KOTOPOTO CO3JaTeNn
cepuana XapaKTepHu3yloT Kak CMeJIOro, YMHOTO, HaJIe)KHOTO, C OTHOW CTO-
POHBI, HO pa3Apa)XeHHOTO U MHOTAA PE3KOT0 — C IPYTOil.

Jecampwiii Jlokmop B OCHOBHOM FOBOPHUT C aKLIEHTOM fora AHIIINU, HO
B OZIHOU U3 cepuil, no npuesae B LlloTnanauto, HCHOIb3YET OTIAHICKUI
BapUaHT aHIIMICKOTO SI3bIKA, HA KOTOPOM TOBOPAT B DmuHOypre. B pe-
3yJbTaTe MEPICNTUBHOTO aHaIM3a JBYX MPOU3HOCUTEIIBHBIX BapUaHTOB
OBLIO BBISBICHO, YTO IIOTIAH/ICKAN MPOU3HOCUTEIHHBIN BapUaHT MMEET
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OoIee BBICOKHE TTOKA3aTeNH TI0 ITapamMeTpam «apyxentooney (2,0) n «Bex-
nuBocTh» (1,96), HO Oonee HM3KHME MO MapaMeTpy «HaaeKHOCTb» (1,8)
[Coggle 1993]. Pe3ynbTarhl MOKa3hIBAIOT, YTO BOCTIPUSATHE TePOST PECIIOH-
JICHTAMHU COBITAJAET ¢ ero onmucanueM. Jlecarerii Jloktop — 6€33a00THEIH,
TIOOPOTYTITHEIN U OCTPOYMHEBIH, HO B TO JK€ BpeMs 0e3:KaloCTHBIN, BCTpe-
4asich ¢ BparaMmu. MHOT/Ia OH NCTIOIB3yeT OOMPHIi, SHEPTUIHBIN BHEITHHHA
BU, qTOOBI 3aMaCKHUpoOBaTh IMOMJIMHHBIC YYyBCTBa. JIBYHI/IT-IHOCTB repos
MOJTyYMJIa CBOE OTPAKEHHE B HHU3KOM ITOKa3aTeie KaTerOPUH «HaJexK-
HOCTBY.

Jleenaoyameiii Jlokmop, TPENCTABISIOMNN MOTIAHACKHA BapuaHT
xuTeneit [masro, mokasas cample HeraTHUBHBIE pe3ysIbTaThl. OH OlleHeH Kak
HauMeHee Apyxento0Hbii (1,56) , BexumBbiii (1,6) 1 HauMeHee IPUATHBINA
(1,8). OmHako TakuM €ro W TUIAHUPOBAJIA CO3MATENIM CepHayia, KOTOPHIC
OTIHCHIBAIOT CBOETO TEpOsi Kak Pe3KOro M OeclepeMOHHOT0, TAMHCTBEH-
HOTO W HEBOCTIMTAHHOTO. ET0 Taxke XapakTepu3yroT Kak Oojiee 0rmacHOro
u Hetepnenusoro Jlokropa.

Crout OTMETUTH, YTO BCC I'CpOU IMOJTYHUIN BBICOKHH MOKa3aTenb I10
KaTeropusiM «00pa30BaHHOCTH» U «TPAMOTHOCTBY, YTO COBIAAAET C 3afa-
4ell cepuasia mokas3arb, HECMOTpPSI Ha CMEHY JIMIa U MaHep, 4to Jlokrop
OCTaeTCs TEM K€ YEIIOBEKOM.

PesynpraTs! skcieprMenTa 1 TOKa3bIBAIOT, YTO HE-HOCHUTETH aHTIINH-
CKOTO $SI3bIKa CMOTJIM C OOJBIION CTETEHBI0 TOYHOCTH OXapaKTepPH30BaTh
repos ¢uiIbMa, MPOCITYyIIaB OKOJIO MUHYTHI IWAJIOTHYECKON pedn 6e3 co-
MPOBOXKIECHUS BUAECOPIIOM.

JKCMepuMeHT 2

MarepuasioM A1 BTOPOTO 3KCIIEPUMEHTA IOCIYKHJ OpUTAaHCKHUH
cepuan Broadchurch («YOUICTBO Ha TUISDKE») M €T0 aMepUKaHCKas Bep-
cust Gracepoint («I'peiicriofHT»). DTO AETEKTUBHBIN Tenecepuai ¢ J[oBu-
JnoM TeHHaHTOM B INIaBHOU posid. IHTEpecHO TO, YTO Il aMEpUKAHCKON
BEPCUH CcepHaja Ha DIABHYIO POJIb MPUIIACHIIN TOTO K€ ITIABHOTO aKTe-
pa ([»Buna Tennanta). Takum 00Opa3om, B IByX ceprajax OH (axThye-
CKHM UI'PAaET OIHOIO U TOIO XK€ Ieposi, HO TOBOPUT C Pa3HbIMH aKLEHTAMH
(mmoTmanaCcKMi aHTIMKicKU ropoxaa I masro B Broadchurch v crangapTHBIT
aMepUKaHCKAN aHIHICKU B cepuane Gracepoint). I'epoii Tennanra —
JETEKTUB-UHCIIEKTOP CO CKBEPHBIM XapaKTEPOM U OUYEBHIHON COLIMOINATH-
eil. Ilpu 5TOM OH OYeHb YMEH U IpesaH OJIU3KUM €My JTFOISIM.
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3,125
4 m good English

M pleasant

M trustworthy
o friendly

M polite

u educated
Hintelligent

2,7

2,275

1,85

1,425

Broadchurch (Scottish) Gracepoint (American)

Puc. 2. CpaBHUTEIbHBIN aHAIU3 PEYH 110 BCEM XapaKTEPUCTHKAM
B cepuanax Broadchurch u Gracepoint

Jna mccrnenoBaHus MBI BBIOpaji MOHOJOTHMYECKYIO pedb, KOTOpas
MOYTH JIOCIOBHO MTOBTOPSIETCS B ABYX BEPCUAX Cepraja, HO MPOU3HOCUTCS
OITHUM M TEM JK€ aKTePOM C Pa3HBIMH aKIICHTaMH (CM. pHC. 2).

CornacHo TONXY4YeHHBIM pe3yJibTaTaM, aMEPHKAHCKAN aHTTTHHACKHUNA
OIIEHMBAETCS BHIIIE MIOTIAH/ICKOTO BapHaHTa M0 BCEM ITOKa3aTelsiM, Kpo-
Me oOpa3oBaHus. TOT (DaKT, YTO CTYACHTHI, H3yUaAIOIINE AaHTIIMACKHH S3BIK,
MOJIOKHUTETIHHO OIIEHWBAIOT aMEPUKAHCKUI BapuaHT, MOATBEPKIAET TEO-
PHIO O TOM, YTO aMEPUKAHCKUI BapHAHT aHIIIMIICKOTO S3bIKa HAaUMHAET JI0-
MUHHUPOBATh U3-32 OTPOMHOTO BIUSHUS amepukanckux CMMU, u ero y3Ha-
Bae€MOCTb ITO3BOJIAET CIYIIAIOIINM JaBaTh BBICOKYIO OIEHKY KakK I10 IIKaJe
«COIMAIIBHBIA CTaTyC», TaK U IO IIKAJIE «COMUIAPHOCTHY.

Tot ¢axT, 4TO MOTITAHICKUH BapHUAHT MOIYUHMII O0JIee BBICOKYIO OIICH-
Ky TI0 KaTeTOpUH «00pazoBaHue» (CM. pUC. 3), MbI OOBSICHSIEM BIIHSTHHEM
pactpocTpaHeHHOTO CTEPEOTHIIA O KaYeCTBEHHOM 00pa3oBaHuH B Bemiko-
opurannu [Honey 1989]. MbI ipenmonaraem, 4To, yCJBIIIAB pedb OpuTaH-
ua B Broadchurch, nanHplii cTEpeOTHT aKTHBUPOBAJICS, ¥ PECIIOHICHTHI
OXapaKTepHU30BaJIM reposi Kak uyeroBeka 0ojee 00pa3oBaHHOIO, YEM ITEPCO-
Haxka Gracepoint, HECMOTPS Ha TO, YTO MOHOJIOT B JIByX BEPCHAX cepHala
MTOBTOPSIETCS TIOYTH JIOCIOBHO.
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2,6
2,5
B educated
Hintelligent
2,4
2,3
2,2

Broadchurch (Glaswegian Scottish) Gracepoint (American)

Puc. 3. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 TTOKa3aTeIel «00pa30BaHHBIN U «YMHBIN
B cepuanax Broadchurch n Gracepoint

M good English
M educated
uintelligent

H friendly

M polite

Tomorrowland (RP) House M.D.(General American) Friends (adopted British English)

Puc. 4. CpaBHUTENBbHBIN aHAIN3 BOCIPUSTHS ITyOIHMYHON pedn
B punbmax Tomorrowland, House M.D. n Friends
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IKcnepuMeHT 3

MarepuanoM JJisi TPETbEro SKCIEPUMEHTA TMOCIYKWIIa MyOnndHas
peus B puinbMax Tomorrowland («3emist Oynyieroy), House M. D. («J]oxk-
Top Xayc») u Friends («Apy3bsa»).

CranapTHBIM BapuaHT OpUTaHCKOTO aHIIMiCKoro si3bika (RP), Ha ko-
TOPOM TOBOPHT IVIaBHBIH repoil B ¢unbMme Tomorrowland (axktep — Xbio
Jlopw) momy4us HaWBBICLIME MOKA3aTEIH B KATETOPUSAX «00Pa30BAHHBIN,
«YMHBIITY, «XOpolui aHmuickuity. [Ipu a3ToM nikana «Xopomui aHmui-
CKHID» 3apaboTasia MOYTH MaKCHMAJbHBIM Oalll, YTO MOXXHO OOBSICHUTH
TEM, 4TO CTYAEHTbl OPHEHTUPYIOTCS Ha RP Kak Ha NMPOM3HOCHUTEILHYIO
HOpMY (cM. puc. 4) [Trudgill 2001].

B 10 xe Bpems niepconax duibMa Tomorrowland, roBopsiiuii Ha RP,
MOJTyYMJI HaMMEHBIIINE ITOKa3aTeNd 10 XapaKTepPHCTHKaM «JIpYy>KeTr00-
HOCTB» U «BEXJIMBOCTbY», YTO HAIPSIMYIO COOTBETCTBYET TEOPHUU O Mpe-
CTH)KHOCTH aKILIEHTOB, COIVIACHO KOTOPOM CTaHAapTHas pedb, Kak MpaBU-
JI0, OLICHUBAETCS BBILIE MO KaT€rOpPUU «COLMAJIBHBINA CTaTyCc», HO HUXKeE
M0 KaTEroOpuu «COJIMAAPHOCTHY. IlomyyeHHbIE NaHHBIE COOTBETCTBYIOT
CTEPEOTHITHOMY HPEACTABICHUIO O TOM, YTO OpPUTAHILbI UIPAIOT JIYYLIMX
3noneeB: B puibme Tomorrowland report Xpro Jlopu, roBopsmuii Ha RP,
OKa3bIBAETCS OTpULIATENIbHBIM NIepcoHaxeM [Herman 1997].

I'epoit amepukanckoro akrepa J[»Buma [1IBummepa (Pocc) B amepukan-
CKOM CUTKOME Friends TOIyYniI HAUBBICILYIO OLIEHKY T10 KATETOPUU «APY-
JKETF00Me», YTO BO MHOTOM OOBSCHSETCS >KaHpoM cepuaina. [1o croxeTy
repoif IMUTHPYET OPUTAHCKHM aKI[EHT C TeM, YTOOBI TPON3BECTH XOPOIIIee
BIIEYATJICHHE HA CBOMX CTYJACHTOB, OJIHAKO €My 3TO He yjaeTcs. Pecrion-
JEHTBI yCIbIIIAH, 4TO TIonbiTKa Pocca roBoputh Ha RP Oblia HeynauHoi,
Y HU3KO OLIEHUJIU €TO PeUb 10 KaTErOpUU «XOPOILIUii aHHcKuiy. bonee
TOTO, OHU MOYYBCTBOBAJIM OOMaH M OXapaKTEPH30BaIIM I'eposi KaKk «HeHa-
JexKHOTOY» (CM. puc. 4).

I'epoit Xbto Jlopu u3 House M.D. nonyuuns cpeaHue NMoka3aTeiau, HO
B 11€JIOM €r0 aMepHKaHCKasi peub Oblia MOJOKUTEIHHO OILICHEHa PECIOH-
neHtamu. VIHTepecHo Takke TO, YTO BCE TPH Ieposi MOIYUHUIN OYCHb CXO-
JKHE Pe3y/lbTaThl B KaTETOPUHU «IIPUATHOCTBY, YTO OOBSICHACTCS CTUIIEM
peun: myOnauyHasi pedb MPOU3HOCUTCS TPOMKO, YETKO, TaK, YTOOBI €e co-
JeprkaHue ObUIO IIOHSTHO BCEM. MBI CUMTaeM, 4TO 3TO BO MHOTOM OIIpEeze-
JIWJIO BBIOOP HAIIMX PECIIOHIEHTOB.
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BriBoabl

Wrak, nomyuyeHHbIE pe3yabTaThl TOKa3bIBAIOT, YTO HAILIM PECIIOHIEHTHI,
npodecCHOHaIbHO U3YYaOLINe AHIIMICKUHN SI3bIK, aJeKBaTHO BOCIIPUHU-
MalT 3aMblcesl peXuccepa B IUIAHE UCIONb30BaHUS ONPENEICHHOIO aK-
LIEHTa KaK crocoda co3Janus Xy0KeCTBEHHOro o0pa3a. COOTBETCTBEHHO
BOCTIPHSTHE PA3IMYHBIX IPOM3HOCUTEIbHBIX BAPUAHTOB HOCUTEIISIMHU SI3bI-
Ka 1 M3y4alolUMH SI3bIK Ha MPOJBUHYTOM dTare coBnajaaet. [lpaBunbHoe
BOCHPUATHE SA3BIKOBBIX CTEPEOTHUIIOB OKAa3bIBAETCS HE TONBKO IOJIE3HBIM
IUIs1 U3Y4EHUs S3bIKOBOW BAPMATUBHOCTH B 1I€JIOM, HO U SIBJISIETCS HEOOXO-
JTUMBIM YCJIOBHEM ISl YCIICIITHON KOMMYHHUKAIIMH B paMKaxX MEXKYIIbTYp-
HOTO B3aMMOJIEHCTBHS.
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AKYCTUYECKMUE MPU3HAKU CTbIKOBOW AJIIODOHUM
AJNIbBEOJIAPHbIX CMbIYHO-B3PbIBHbIX COTJTACHbIX
B MY)XXCKOW U XXEHCKOW PEYMU

B cTtaTbe mpuBOAMTCS OMUCaHME pe3ynbTaTOB aKyCTMYECKOrO0 aHanm3a CTblKOBOM
ANNOPOHUMN CMbIYHO-B3PbIBHOM KaTeropuu COrnacHbIX B aMePUKAHCKOM BapuaHTe aH-
rNUMIACKOro a3bika. MNpegmeT nccnenoBaHWs CoCTaBuaM annopoHbl NPeacTbIKOBbIX CO-
rnacHbix /t, d/ 8 nosuumumn C#V, roe B KayectBe BTOPOro KOMMOHEHTA CTblka paccma-
TpMBAOTCA yaapHble / 6e3yaapHble racHble, anmpOKCMMAHTbl M HOCOBbIE COHAHTbI.
AKTyanbHOCTb HaCTOAILLEro UCCNef0BaHMS 3aK/THYAETCS B TOM, UTO B KOHTEKCTE CoBpe-
MEHHOM Hay4YHOM MapafurMbl BapMaTUBHOCTb CTbIKOBOM anno®OHUM paccMaTpuBaeT-
€S C TOYKM 3peHUs BAUSHUS reHaepHoro dakTopa. B xoge uccnenoBaHus BbisiBiseTcs
MHBEHTapb annodOHOB, MPUBOAMTCS aHANM3 UX YACTOTHOCTM, @ TAKXKE OMMUCbIBAKOTCS
OCHOBHbIE aKyCTUYeCKMe MPU3HAKU YKA3aHHbIX CErMEHTHbIX eAMHUL, peun — AnuTenb-
HOCTb (MC), MHTEHCUBHOCTL (8B) 1 YOT (T). lpafMeHTHbIM XxapakTep BapbvpoBaHWUs an-
NOPOHOB NPOSIBNSETCS B KONIMYECTBEHHO-KQYeCTBEHHbIX M3MEHEHUSX KaK CMbIYHOM, TakK
M WYMOBOW (a3 cornacHbix. MHBeHTapb annodoHOB MOXET ObITb NpeAcTaBneH B BUaE
KOHTMHYYMa OT HEACMMPUPOBAHHOIO CMbIYHOFO COMIACHOTO, PEAsIM30BAHHOMO CO B3pPbl-
BOM (unaspirated released stop), nO rNAacHONOA0OHOrO OAHOYAAPHOMO aNbBEONSPHOro
cornacHoro (approximant-like flap). leHpepHas BApMaTMBHOCTb B HONbLUeN cTeneHu 3a-
TparMBaeT KayecTBEHHble XapaKTEPUCTUKM CTbIKOBbIX annoPOHOB; KONMYECTBEHHbIE
NPU3HAKK (BIMTENBHOCTb M MHTEHCMBHOCTb) B MEHbLUEH CTENEHW MOLABEPXKEHbl BIUS-
HUIO reHaepHoro @akTopa. BeisBneHne CTaTUCTUYECKM 3HAUMMBbIX NPU3HAKOB MEXreH-
[lepHOV BapuaTMBHOCTM annopOHUM OCYLLECTBASIETCS C y4eTOM NokasaTenen ctaHaapT-
HOro OTK/JI0HEeHMS, Ko3ddurumMeHTa Bapuaumm u t-kputepus CTbrofeHTa.

Kntouesble cnosa: reHAepHblit hakTop; CTbIKOBAs annodOoHMS; aKyCTUYECKUid aHa-
NIU3; YaCTOTHOCTb; AJIMTENbHOCTb; MHTEHCMBHOCTb; YacToTa OCHOBHOTO ToHa (YOT); ame-
PUKaHCKMit BapuaHT; t-kputepuit CTbloAeHTa; CTaHAAPTHOE OTKIOHEHWE; KOIDDULMEHT
BapuaLmu.

Y.V. Kartashevskaya

Assoc. Prof., Department of English Phonetics,
Faculty of the English Language, MSLU; e-mail: juliakar@mail.ru

ACOUSTIC CHARACTERISTICS OF WORD-BOUNDARY ALVEOLAR
STOP ALLOPHONES IN MALE AND FEMALE SPEECH

The article focuses on the acoustic characteristics of word-boundary alveolar stop
allophones in American English. The allophones of /t, d/ phonemes are described in
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the vocalic word-boundary position C#V, in which the second component is presented
by stressed / unstressed vowels, approximants and nasal sonorants. The research lies
within the domain of modern sociophonetic paradigm as the allophonic variation is
viewed in terms of gender influence. Multistep analysis is aimed at comprising the
inventory of word-boundary allophones, describing their frequency and the acoustic
parameters measured (duration, intensity and FO). The gradient nature of allophones
is revealed in qualitative and quantitative variation of hold and release stages of the
occlusive (stop) consonant. Allophonic inventory of prejunctural phonemes /t, d/ lies
along a continuum from an unaspirated released stop to an approximant-Llike flap.
The influence of gender factor is largely observed in the frequency distribution of
allophones in female vs. male speech. Quantitative indicators (duration and intensity)
are found to be gender-related issues to a lesser extent. Statistically significant
evidence of intergender allophonic variation is achieved by the use of descriptive
statistical analysis of Student’s t-test distribution and standard deviation (SD) and
coefficient of variation (C) values.

Key words: gender factor; word boundary allophony; acoustic analysis; frequency;
duration; amplitude; fundamental frequency (FO); American English; Student’s t-test;
standard deviation (SD); coefficient of variation (Cv).

BBenenune

B crarbe npeacTaBieHsl pe3yabTaThl aKyCTHUYECKOTO aHAIN3a CTBIKO-
BOH aJUTO()OHUM ANMKaJIbHOTO CMBIYHO-B3PBIBHBIX COTNIACHBIX /t, d/ B BO-
KaJM4ecKkoM Thrie cThika thrna C#V'. B manHOM ()OHETHYECKOM KOHTEK-
cTe OOBEKT HMCCIIEAOBaHMS BBICTYNAECT B KayeCTBE COLMO(OHETHUYECKOM
[IEPEMEHHON, BApUAaTUBHOCTh KOTOPOM paccMaTpUBAETCs ¢ TOUKU 3pPEHUs
BIMAHUS TeHaepHoro Qakropa. HacTosimee uccnenoBanue sBIseTCs 4a-
CTBIO KOMITJICKCHOTO M3y4YeHHUs1 (POHOIOro-pOHETHIECKUX XapaKTEPUCTHK
MIOTPaHUYHBIX CUTHAJIOB B 3By4Yalllell peud Ha MaTepuasle aMepHKaHCKO-
ro BapHaHTa aHIIMICKoro s3pika (maiee — AE), Briodaromero Takke
MO3ULMOHHO-IUCTPUOYTUBHBIE 1  (oHOTakTHUeckuil [KaprameBckas
2012] u mepuentuBHBIA BHAbl aHanu3a [Kapramesckas 2017; Kapra-
meBckast 2018]. Pe3ynbraTsl mpoBeIeHHOIO HAaMM paHee MepLEeNnTUBHOTO
aHaJIM3a BapUaTHBHOCTHU aJUIO(OHOB B YKa3aHHOH CTHIKOBOW MO3UIMHU TIO-
3BOJISIFOT BBIIBUHYTH TMIIOTE3Y O T€HJEPHON MapKHUPOBAHHOCTH CTHIKOBOM
aII0(OHUH B AaMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHIIIMICKOTO SI3bIKA.

'B xoze HCCIENOBaHHs PACCMATPHUBAINCH IMPEICTHIKOBBIC aJIOQOHBI COIIACHOTIO,
B KaueCTBE BTOPOTO KOMITOHEHTA CTHIKA (TTOCTCTHIKOBAs MO3MIHS) IPEICTaBICHBI ynap-
HBle / Oe3yapHbIe ITTaCHBIE, AIIIPOKCHMAHTHI /W, 1, I, j/ 1 HOCOBBIE COHAHTHI /m, 1/.
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Lenn 1 3a1a4n HCCAETOBAHUS

C 1enbio ONHCaHUsT aKyCTHYECKUX XapaKTEPUCTHUK MPEICTHIKOBBIX aj-
J0()OHOB CMBIYHO-B3PBIBHBIX COITIACHBIX /t, d/ B yKa3aHHOM THIIC CThIKa,
a TaK)Ke BBISIBJICHUSI TeHACPHO-MapKUPOBAHHBIX MPU3HAKOB CTHIKOBOM aJl1o-
(hoHum, HaMu OBLT MTPOBEICH aHAN3 CIIEKTPATBHO-aKyCTUIECKUX XapaKTe-
PHUCTHK 00BEKTAa HCCIICIOBAHMS, OCHOBHBIMH 33/1a4aMi KOTOPOTO SIBUJIUCH:

1) cocraBieHre HHBEHTAPS MPEJICTHIKOBBIX alI0()OHOB;

2) MpoOBeJCHHE aHAJIN3a YaCTOTHOCTH peajIu3aliiy auiIoOHOB ¢ yUe-

TOM T€HJIepHOTO (haKTOpa;
3) mnpoBeAeHHUE aHATN3a MEKTCHICPHON BApHATHBHOCTHU aKyCTHUECKUX
napaMeTpoB JTUTENbHOCTH (Mc), nHTeHcuBHOCTH (Ab) 1 UOT (I'm);
4) BBIABICHUE CTATUCTHYECKH 3HAYMMBIX MPU3HAKOB TEHJIEPHOW Ba-
PUATHBHOCTH ajlIOQOHUU C YYETOM IOKa3aresiell cTaHIapTHOTO
orknonenus (SD), kooppuunenta apuanun (C) u t-Kputepus
CrelozieHTa.

DJeKTPOaKyCTHUECKUI aHaj M3 CTHIKOBOM alIO(OHUU TPOBOIUIICS

C TOMOIIIBI0 KOMITBIOTEPHOM mporpamMmMel Praat (Bepcust 6.0.36)".

HNuBenTaps annogoHoB

Annodonngeckas MOIUPUKAIINAS CMBITHBIX (DOHEM TIO TIPU3HAKY CITO-
co0a apTUKyJSAIUN HA aKyCTHYECKOM YPOBHE MOJKET OBITH MpEICTaBICHA
B BUJC CTYTICHEH Tpagaruy Kak CMBIYHOH, Tak M IMIyMOBO# (Da3wl corac-
HBIX, YTO BBIPaXKaeTCA B HEOJHOPOAHOCTH KOJIMYECTBEHHO-Ka9€CTBEHHBIX
XapaKTeprUCTUK amooHoB. [IpoBeneHHbIN aKyCTHUECKUI aHATN3 IT03BO-
JIWJT BBIJENUTH TP OCHOBHBIE TPYMITHI aUTO(OHOB TPENCTHIKOBBIX allh-
BEOJSIPHBIX CMBITHBIX /t, d/ B mo3ummm cthika C#V, mpeacTaBIeHHBIE Ha
pucyHke 1.

OnHoynapHble  albBeOSIpHBIE CMBIUHBIE cormacHbie  (flaps)* (3)
B AE, B CBOIO ouepesib, TakkKe JEMOHCTPUPYIOT TPAJMEHTHBIA XapakTep,

'Boersma P, Weenink D. Praat: Doing phonetics by computer [Computer program].
Version 6.0.36. 2017. URL : www.praat.org/

2B pyCcCKOSI3BIYHOI JIUTEpaType HE CYIICCTBYCT YHU(DUIMPOBAHHOIO TEPMUHA VIS
0003HaYeHNs APTUKY/ISILIUH, COIIPOBOXKIAEMON OUCHB OBICTPBIM TOIYKOOOPA3HBIM HIIH Ka-
caTeNIbHBIM JBI)KCHUEM aKTHBHOTO apTHKYISITOpa. AHIIOSN3BIYHBINA TepMuH «flapy» B crie-
[IMaJIEHOM JINTEpaType Ha PYCCKOM SI3BIKE ITEPEBOUTCS KaK OJXHOYAAPHBIH (TOIYK000pa3-
HBI}, MTHOBEHHBII) COIIACHBIN (MHOTIA ()IDI, XJIONAIOIINI COIIACHBIN, MIIN «XJIOIIOK»)
([Komzacos, Kpusnosa 2001]).
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Ann0¢0HbI NPEICTHIKOBBIX aJ1bBEOJISIPHBIX
CMBIYHBIX coriacHbIX B AE (Tun cthika C#V)

CMBIYHO-B3pPBIBHAS TOpTaHHAs OIHOyHapHAas
APTHUKYJIISIUS CMBIYKa APTHKYIISIINS
(stop articulation) (glottal stop) (flap)
(6Y) 2 3)
IJIyXOH  3BOHKHH IIyXOH  3BOHKHHU
(voiceless) (voiced) (voiceless) (voiced)

Puc. 1. Anmnodorndeckast BApHaTHBHOCTh HHTCPBOKAIBHBIX
CMBIYHO-B3PBIBHBIX AJIbBEOJISIPHBIX COITIACHBIX

OnHoynapHble HHTEPBOKAJIbHbIE AJIbBE0JISIPHbIE
CMBIYHBIE corjiacHble B AE

CMBIYHO-B3pPBIBHOM OIHOYIAPHBIN
(stop-like) (flap-like)

TIyXOH OJHOyZap- 3BOHKHH OMHOyIAp-  KAaHOHHUYECKHH  OCIaOIICHHBII

HBIH, peaJIn30BaH-  HBIH, pean30BaH- OHOYIApPHBIM  OAHOYIAPHBIN
HBIA C KPAaTKUM HBII C KPaTKUM /t/ e/
B3pPBIBOM B3PBIBOM
1t /d

Puc. 2. Knaccudukanus oqHOyJapHBIX HHTEPBOKAIHHBIX
CMBIYHO-B3PBIBHBIX COTTIACHBIX

Hpe]lCTaBHSHOIlII/Iﬁ KOHTHHYYM OT OJHOYAapHBIX, UMCIOIINX aKyCTUUYCCKUC
nmapaMeTpbl KpaTKUX IO JJIUTCIbHOCTH COTTIaCHBIX CMLI'—IHO-BBpLIBHOfI ap-
tukymsauuu (stop-like flaps) no «cnaboit» apTUKYISAINH, CXOKEH 0 CBO-
UM aKyCTHUYCCKHM XapaKTECPHUCTHUKaM C allllpOKCMMaHTaMU HUJIU INIaCHBIMU

(approximant-like flaps) (cm. puc. 2).
ITpoBeneHHbIN aKyCTUUECKUI aHaJIN3 TTO3BOJINII COCTABUTh HHBEHTAPh
MPEACTHIKOBBIX aJUTIOPOHOB /t, d/ B KOHTEKCTE ¢ BOKAJIbHBIM KOMIIOHCHTOM
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CTBIKA, TIPEACTABICHHBIN NEBATHIO MPEICTHIKOBHIMU alIohOHAMHM, IS
WUACHTU(UKAIIUN KOTOPBIX OBIIM HCIIONB30BaHBI CIEAYIONINE aKyCTHYe-
CKHe roka3arenu: a) Hannane / orcyrerBue YOT; 6) Hanmnyme / oTCyTCTBHE
(ha3pl CMBIYKH; B) HAW4YHE / OTCYTCTBHE (has3bl B3PHIBA; T) AITUTEIHHOCTb.

Tabnuya 1

An10()oHUS MPEICTHIKOBBIX COINIACHBIX /t, d/
B MO3ULUH cThIKa CHV'!

Ne  Aanodonbr Onucanue
1 i, /d/ unaspirated, AJbBEOJISIPHBINA HEACTIMPUPOBAHHBIH
released stop CMBIYHBIH COTIACHBIIA,
peanu30BaHHBII CO B3pbIBOM
2 3l unaspirated, aJILBEOJISIPHBIN HeaCITUPUPOBAHHBIN
£, d/
b
unreleased stop CMBIYHBIA COTTIACHBIH,
peann30BaHHBIN 0€3 B3phIBa
3 i 4/ voiceless / voiced  mIOTTaNN30BaHHBIA CMBIYHBINA COTIIAC-
N, IV
b
glottalized stop; HBIH (peanu3yercsi 03BOHUCHHAS WITH
NV () vowel ITyXas TOpTaHHas CMbIYKa, (aKybTa-
~ > ~ . .
laryngealization =~ THBHO compoBOXKJacMasi JIApHHTATTN3a-
nueit racuaoro /V/)
4 Jte/ voiceless stop-like = kpaTkwii TITyXoit OTHOYTAPHBII
flap aJIbBEOJISIPHBIN COIVIACHBIH,
pear30BaHHBIN ¢ KPATKUM B3PBIBOM
‘ voiced stop-like KpaTKHi 3BOHKUH OJHOYapHBIN
5 /dy/ d stop-lik
flap aJbBEOJISIPHBINA COIIACHBINH,
peasM30BaHHBIN ¢ KPAaTKHM B3PbIBOM
6 It/ flap KaHOHWYECKHUH OJHOYyapHBbII
abBEOJIIPHBIN COIIACHBIN

! CTBIKH JICKCHYECKHUX CMHUIL C MPEACTHIKOBBIM 3BOHKHM CMBIYHBIM COIACHBIM /d/
(anodonst /d/, /d/ u /d"/ GbIIN UCKITFOYEHBI U3 MOCIICAYIOLIETO HCCICI0BAHHUS aKyCTHYC-
CKHX MPH3HAKOB CTHIKOBBIX aJlIOQOHOB JUisl MOTy4YeHHs Gosiee 0ObEKTHBHOI KapTHHBI Ba-
PBUPOBAHHUS CMBIYHO-B3PBIBHOMN apTHKYIISILIAK [IIYXOT0 allMKaIbHO-aJIbBEOJIIPHOTO COIAC-
Horo /t/. [ToMuMo 3TOTO, BKJIIOUEHHE CIIOB ¢ (OHEMOIT /d/ B yKa3aHHON CTHIKOBOH MTO3HIINH
B 9KCICPUMCHTAJIbHBIN KOPITYC MPE/ICTABIACTCS M30bITOUYHBIM B CBS3U C HU3KOM 4aCTOTHO-
CTbI0 /d/ B aHAIM3UPYEMOM THIIE CTHIKA.
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Ne  Ausnogonbl Onucanue

7 It/ approximant-like  rIacHONONOOHBINH OHOYNAPHBII
flap (lenited flap)  ajBBEONSIPHBII COTIACHBIIH
(ocnabneHHsbIi ¢ram)

8 W nasal flap Ha3aJIbHbIA OIHOY/IAPHBIH
aJIbBEOJISIPHBIN COTTIACHBIHN

9 %] zero allophone HYJIeBO# autodoH

OCHOBHBIMHU aKyCTHYCCKUMH KPUTEPUIMHU, TUDDEpEHIIHPYOITUMU
ayutoonsl /t'/, /c/ wu /cY¥/, aBunMCh: IS /tY/ — Kparkas IJIUTEIbHOCTh
(55-58 mc), orcyrctBue YOT u Hanmuue ¢a3bl B3pbIBa; 118 / ¢/ — CBEpX-
KpaTkas IIUTeNbHOCTh (21-25 Mc), Hannuue (pexe orcyrcrBue) YOT
U OTCYTCTBHE (ha3bl B3pbBIBA; IS /rY/ — MHUHUMaJbHAs JJIUTEILHOCTh
(menee 20 mc), Hanuune YOT.

YacTtoTHOCTH 2/1710(pOHOB

JlaHHBIC O YaCTOTHOCTH aJIbBEOJISIPHOIO CMBIYHOTO /t/ B CTBIKOBOMU
nosunmu C#V, a Takke Mmokaszareian CTaHJapTHOTO OTKiIoHeHus (SD), ko-
>¢dunmenta sapuanuu (C ) n -rect CThIOIEHTA, NPOBEIAEHHBIN € LETBIO
MPOBEPKU CTATUCTUYECKON 3HAUMMOCTH T€HJIEPHON BapUaTUBHOCTH CThI-
KOBOH a/uT0(hOHUH, TTO3BOJISIOT BBISIBUTH OINPEICICHHY O 3aBUCUMOCTbH (0-
HETUYECKOTO BapbUPOBAHUS PACCMATPHUBAEMBIX CIUHHUII OT BIUSHUS (Pak-
Topa reHmepa (cM. Tao. 2).

Tabnuya 2
YacToTHOCTH 2JL1I0()OHOB ATBBEOJISIPHOTO CMBIYHOTO /t/:
cpelHee 3HAYECHHE, CTAHAAPTHOE OTKJIOHeHue (SD),
ko3 puuuent apuanuu (C) (8 %)

AnnogoHbl It/ 1t/ o N e v £/

CpenHee 3HaueHHe 6,3 6,6 23 21,2 34,7 28,8 0,0

SD 36 72 34 54 73 80 00

C 56,5 108,6 1495 253 21,0 28,0 0,0

v
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Annogonbl It/ 1t %] N?Y ] /el £/

Cpennee 3HaUYeHHE 5,5 4,7 10,2 12,4 20,2 36,7 10,1

SD 61 19 66 91 61 43 2,1

C 1104 39,7 646 733 30,1 11,7 20,7

v

p-value (p<0,05) 0,8 0,6 005 0,1 001 01 00004

OpanM 13 Hanbosee SIPKO BBIPAKEHHBIX Pa3IMYUTENbHBIX MpPU3HA-
KOB OKa3bIBaeTCsI OTCYTCTBHE pean3aliy (JIUITHIITHPOBAHNE COTACHOTO)
19/ —2,3 % (xenckas peus) vs. 10,2 % (Myxckas peub). OTCyTCTBHE pea-
JU3alUA HOCOBOTO (hrdma /f/ sBISETCS OTIUIUTEILHON YepToil KEHCKOH
pedu, XapakTepHOW UId BCeX AMKTOPOB 3TOW TPYMIIBI 0e3 MCKITIOYSHUS
(0 %). Bce mUKTOPBI-MY>KYMHBI, HATPOTUB, PEATHU3YIOT /f/ B CTBIKOBBIX T10-
sunmsax nt#V (different idea, can't imagine, treatment might), ipu 3ToM
k03 (punmeHT Bapruanuu JaHHOTO npu3Haka cocrasister 20,7 %, 9to cBu-
JIETENLCTBYET O CPEIHEH CTEIIeHH eT0 BaprabeIbHOCTH B MYKCKOH pedn.

CratucTrdecKkuil aHaan3 ¢ MpuMeHeHneM /~-kputepus CThIOIEHTa BbI-
SBIISIET 3HAYUMOE TeHJIEPHO-MAPKUPOBAHHOE Pa3IMyue YaCTOTHOCTHU aj-
modonos /Q/ (p = 0,05) u /t/ (p = 0,0004) B >KEHCKOI ¥ MYXCKOU pEUH.
[Tpumeps! GhoHETHUECKON peann3anuy alIoGoHOB /t/ B IBYX TCHICPHBIX
TpyMIax, MpeACTaBICHHbIE Ha PUCYHKaX 3 U 4, WIIIOCTPUPYIOT JaHHBIC
pasnuuusi. Kak BUAHO U3 pHCYHKaA 3, B coueTaHuH different idea muxTop-
JKEHILMHA peaiu3yeT MIIyXOW OIHOYIapHBIM alIbBEOJIAPHBIA COIJIACHBIN
C KpaTKUM B3pBIBOM (aJmodoH /t/): JIUTeThHOCTH (ha3hl CMBIUKH COCTAB-
nset 21 Mc, myMoBoit dasel — 25 Mc. B My»KCKo# peun B JaHHOM KOHTEK-
CTe peann3yeTcs HOCOBOM (a1 /T/ MIUTEIBHOCTRIO 37 Mc, TIpH AToM (hasza
B3pPBIBA OTCYTCTBYET (CM. pucC. 4).

Paznuumst mo cTemeHr MOTHOTHI aPTHKYISAIUN TPOSIBISIOTCS U B CO-
OTHOIIICHUH TaKUX THUIIOB peau3alinii, Kak /t/ u /r/, KOTopoe UMeeT BBIpa-
JKEHHYIO TeHAEPHYI0 MapKHPOBAHHOCTH: BHYTPUTCHIEPHOE COOTHOIIICHHE
a;mooHOB B skeHCKOM peun coctasiseT 1,2:1 (34,7 % u 28,8 %), B Myx-
ckoit peun — 0,6:1 (B aBa paza mensbie) (20,2 % u 36,7 %). Comocrasie-
HUE JaHHBIX 110 YaCTOTHOCTH ayUT0()OHOB /t/ U /1/ Takke CBUICTEIHCTBYET
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0 TOM, YTO TUKTOPBI-)KEHIIMHBI NCTIONB3YIOT atodoH /t/ Ha 14 % gamre
MYXKYHH, B TO BpeMs Kak MYy>X49nHamMH Ha 7,9 % damie peamm3yercs ai-
nodoH /r/. [lomydeHHbIe TaHHBIE TTOATBEP KIAIOT BBIBOJBI APYTHX HCCIIE-
JoBaresell 0 MEHBIIIEM HCIIOIb30BaHUU OTHOYIAPHBIX CMBIYHO-B3PBIBHBIX
B CBOEH peun nukropamu-xkenmuHamu [Byrd 1993; Bauer 2005].

BHyTpurenaepHas BapuaTUBHOCTh MMEET HAMMEHBIIHUHA MOKa3aTeb
K03 dUIIIEHTa BapHaIliH 110 YaCTOTHOCTH HCIIONB30BaHUS ayutodoHa /r/
B Myxckoi rpynme (C = 11,7 %), 4o sBiseTcs nokasarenem OonbIue no
CPaBHECHHUIO C KCHIIMHAMH OJHOPOJHOCTH TOJYYCHHBIX JAHHBIX B ITOMH
reniepHoii rpynme (cp. ¢ C = 28,0 % B sxenckor rpynme). Cpennss Bapua-
tuBHOCTL (C| = 21,0 %) annodona /t/ Gukcupyercs B HKEHCKOU TpyIIIE,
npu 3ToM #-Kputepuit CThIOJICHTa yKa3bIBaCT Ha CTATHCTHYECKU 3HAUUMOE
pasnvre MeX1y JByMsI T€HJICPHBIMU TPYIIIAMH [0 YACTOTHOCTH HCIIOIb-
3oBaHus B peun amtodona /t7/ (34,7 % vs. 20,2 %) (p=0,01).
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Puc. 3. Ocuunnorpamma, cnekrporpamma, nsMeHenuss YOT 1 HHTEHCUBHOCTH:
different idea [Mdifront’ # ar1,dio] (Juxmop F3)!

Hanuuue / oTCyTCTBUE TIOTTAIU3AIMK /t/ SBISETCS €Ie OJHUM I10-
KasaTeJleM TEeHJEPHBIX PA3IMYMil HAa aKyCTHYEeCKOM ypoBHe. Tak, w3

'3/1ech U Jajnee Ha PUCYHKaX 3€JCHOM JMHHUCH 0003HaueHa KpHBas MHTCHCHBHOCTH,
cuHeit iuHuel — kpusast YHOT.
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Puc. 4. Ocuunnorpamma, cnekrporpamMma, n3mMeHeHus YOT 1 HHTEHCHUBHOCTH:
different idea [difrof # a1, dio] (Juxkmop MI)

MOJTY4YEHHBIX PE3yJAbTaToB (CM. Tadi. 2) CIEyeT, YTO >KCHIIMHBI Yalle
MYXXYHH pealln3yloT DIOTTANN30BaHHbI amnodon /V1Y/ B cBoeil peun:
21,2 % (xenmunbl) vs. 9,1 % (Myxuuab). OMHAKO TO pa3iInydue HE SBI-
eTCsI CTaTUCTUYECKH 3Ha4UMbIM (p=0,1).

JlaHHBIE aKyCTHUYECKOTO aHallM3a KOPPEIHPYIOT C pe3yJbraTaMu, Io-
JyYEHHBIMH B XOJI€ NEpPLENTHBHOTO aHAJIN3a, a TaKkKe psja Ipyrux Hc-
cienoBanuil (cM., Hanpumep, [Byrd 1994]) u noaTBep)1al0T TEHACHIUIO
K O0Jiee MOTHOM apTUKYJISIIUN CTHIKOBBIX aJUTO()OHOB COTIACHOTO /t/ B KEH-
CKOM pedH, XapakTepu3yIomeics npeodiiajaHieM KpaTkoro OJHOyIapHOTO
AJbBEOJISIPHOTO COITIACHOT0, PEATN30BAHHON CO B3PBIBOM, a TAKXKE [TIOTTa-
JM30BAaHHOTO CMBIYHOTO COTVIACHOTO. JIUKTOPBI-MYKUHHBI Yallle pean3y-
0T KAHOHWYECKUH WIIH TJIACHOMOAOOHBIN OJHOYIAPHBII COTIACHBIA 1 Ha-
3aJbHBIA (II311 B coOYeTaHUH 7f. Pa3nuuunst B 4aCTOTHOCTH MCIIONb30BaHMUs
CTBIKOBBIX QJIJIO)OHOB B MYXKCKOMW M )KEHCKOW PEYH MOTYT ObITh CXeMaTHY-
HO TIPEACTABIICHBI CIEIYIOIIM 00pa3oM:

JKeHuuHb! 1> 10 >IN >R/ > >0
My>KIUHBI It/ >/t > N >0 > i >t/ > /T
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AKycTHYECKHE XapaKTePUCTHKH AJ10G0OHOB
1. Tnumenvnocmo

HauOonee yacToTHBINM cIOCO0 apTUKY/SIUMK B YKa3aHHOM THIIE CTbI-
Ka — OIHOY/IapHBIH COINIACHBIN — B apTUKYJIILIMOHHOM IUIAHE [IPEACTABICH
KpaTKOBPEMEHHBIM TOTMKOOOPa3HBIM JIBHKCHUEM alTMKAILHON YaCTH SI3bI-
Ka, YTO Ha aKyCTHYECKOM YPOBHE BBIPAXKAETCsI B BU/IE KOPOTKOTO HHTEpBaJIa
CMBIYKH, COIIPOBOXKAAEMOr0 3—6 BOKaJIbHBIMU IIEPUOJAMH C OCIa0ICHHOM
aMIDTUTYION U CIIaJloM HHTEHCUBHOCTH (amiodoHs! /1/ u /¥/). MHorue uc-
CJIC/IOBATEIIN CXOJSITCS BO MHEHHH, YTO B CPEIHEM JUTUTEILHOCTh (IIAIIOB
Bapbupyercs oT 20 10 35 MC ¢ JONMyCTHUMOM MOrpenHocThIo0 +5 Mc [Zue,
Laferriere 1979; Byrd 1993, 1994; Bauer 2005]. Tak kak BbIOOp TpaHULIbI
B JJAHHOM ClIy4ae CBSI3aH CO 3HAYNTEJIbHON CTEIECHBIO YCIOBHOCTH, TO, 10
muenuto C. B. Konzacosa u O. @. KpuBHOBO#, paBUiibHEE TOBOPUTH O
HAJIMYMU B CUTHAJIC HEKOTOPOH MOTPAaHUYHOM 30HBI, HEKEITU O TPaHMLIE B
Kakoi-To kKoHKpeTHOH Touke [Konszacos, Kpunosa 2001].

B psine ciryuaeB BO3MOKHO IOSIBJICHHE KPATKOBPEMEHHOI'O NCKaKCHHS
MEPUOAMYHOCTH 3BYKOBOTO CHUTHAJA, COOTBETCTBYIOIIETO OUYEHb KOPOTKO-
MY B3pBIBY, [UIMTEIILHOCTH KOTOPOTO B HAILIEM HCCIICIOBAHUU B CPEAHEM
cocrtapisieT 28 Mc (aumoQoH /t°/), 4TO MO3BOJISET BBIACIUTH JaHHBIE pea-
JU3alui B TPYNIy KPAaTKUX CMBIYHO-B3PBIBHBIX aIO()OHOB (stop-like
flaps) (cm. Tab. 3).

ITokasarenu xko>dpuuuenta sapuanuu (C ) 1IUTENLHOCTH aI0)OHOB
CBHUJICTEILCTBYIOT 00 OTHOPOIHOCTH COBOKYIHBIX 3HAYCHUH aio()OHOB /
V2Y/(/N?Y), /t°/ (ba3a cmbruku u (as3a nryma) U /r/ Kak B TPYIIIe KEHIIHH,
TaK ¥ B TPYIIEC MYKYHH, YTO IT03BOJISIET TOBOPUTH O CI1a0oH / cpeiHeit Ba-
pHadenbHOCTH CPeTHUX 3HAYCHUH ATUTEIbHOCTH: oT 6 % 1o 17 % (xeH-
mwHb) 1 oT 9 % 10 20 % (My>x4nHbl) (cM. Tabm. 3).

Crarucruueckast IpoBepKa ¢ IPUMEHEHUeM /-KpuTepus CTbIOAEHTA BbI-
SIBIISIET 3HAYMMOE PasIM4ue MO JITUTEITBHOCTH MEXIy TBYyMS T€HICPHBIMU
IpyIIaMH TOJBKO B KOJIMYECTBEHHOH peann3anuu awtodoHa /c/ (p=0,02).
HaOmionaemasi TeHAEHIMSA OMYyCKaeT HaJlUYUE ONpPEICeSICHHOW 3aBUCH-
MOCTH TEMITOPAIBHBIX XapaKTEPUCTHK MPEACTHIKOBBIX alio(oHOB /t/ (10
KpaifHeil Mepe, B pealn3aiii Hanbojee KpaTKuX U «Ciadbix» auiopoHOB
/¢/ m /c¥/) ot renaepHoro BausiHUS. [Ipu 3TOM cpeHMe 3HAYCHUS JTTUTENb-
HocTH /r/ cocTaBisitoT 21 Mc U 25 MC B )KEHCKOH M MY>KCKOH Ipymiax co-
OTBETCTBEHHO, YTO CBU/ICTEIILCTBYET O HE3HAUUTEILHOM YBEJIUUCHNUH [UIN-
TENLHOCTH PACCMATPUBAEMOT'0 THIIA APTUKYIISIIMN B PEYH MYKUHH.
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B psne npyrux nccnenosanuii [Bauer 2005] Takxe He OblI0 0OHa-
PY’KEHO CTaTHCTHYECKH 3HAYMMOTO BIMSHUS TeHAepa Ha JJIUTEIbHOCTD
yKa3aHHBIX a;ToGOHOB /t/, HECMOTPs Ha Oojee HU3KHHA TEMIT KCHCKOU
peun. OgHaKo, Kak MOKa3bIBAIOT JaHHbe M. bayapa, B xoie aHamu3a kade-
CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK (JIANIOB B MHTEPBOKAJIBHON MO3ULUHU KaK BHY-
TPH CJIOBA, TAK M HA CTBHIKE CJIOB BBISBISIFOTCS ONPE/ICIICHHBIC TeHICPHBIC
pasmuuns. Tak, Bo ¢paszax (1) The examples were clearly stated in the
paper u (2) The authors wondered whether to state it in the introduction
Il MYKYUH XapakTepHa Oonee cnabas (lenited) apTukynsiuus /t/ BHyTpU
cloBa Stated 110 CpaBHEHUIO CO CTHIKOBOM MO3uLIUEH State it. [Ins1 sxeHCKoi
peun xapakTepHa cTabWIbHO Oosiee CHIIbHAST apTHUKYISIHS (Gid1oB B 000-
ux ciydasx [Bauer 2005].

2. Unmencuenocms

Pe3ynbTarsl HACTOSIILIETO MCCIIEAOBAHMUS TOATBEPKAAIOT JaHHBIC JIPY-
I'MX UCCIe0oBaTeeld 0 TOM, YTO JUTUTEIBHOCTh KaK KOJNMYECTBEHHBIN MO-
KazaTellb OKa3bIBACTCSl HEJOCTATOYHBIM TapaMeTpoM JUIsl ONpeAeTICHUs
CTeNeHn 0cnablieHNsI HHTEPBOKAILHOTO COMIACHOTO, TAK KaK MPOIOIKHU-
TEJNILHOCTh APTUKYJISIIUH 3BYKa HE SIBJISIETCS] IPSIMBIM KOPPEJISITOM CTerIe-
HHM KOHTaKTa apTUKYISATOpa ¢ MECTOM 00pa3oBaHUs. BakHbIMM, Ha Ham
B3IJISUL, SIBIISTEOTCSI BBIBOJIBI MICCIICIOBATENEH O TOM, UTO apTHKY/ISIIMOHHAS
JUIMTENBHOCTD flaps n non-flaps He IMeET 3HAYUMOTO PA3IHYHsL, TOITOMY
HEJIb3S TOBOPUTH O TIPSAMON 3aBHCHUMOCTH MEXIY apTUKYJISAIUOHHON
JUITATEIBHOCTBIO U €€ aKycTHYecKuM koppeisitoM [Fukaya, Byrd 2005].

B xagectBe Haubonee nHGopmMaTuBHOro Mapkepa ocnabnenus (lenition)
MOXHO paccMaTpHBaTh MMOKA3aTellb M3MECHEHUST UHMEHCUGHOCHIU PEUEBO-
rO CUTHaNa MO CPaBHEHHIO C COCETHMMH IacHbIMU. [TyOmHa mameHus
KpUBOW MHTEHCUBHOCTH (intensity dip) onpenensier cTerneHb ociabieHus
¢idma: OoNpIIMK Craj HHTCHCUBHOCTH YKa3blBAaeT HA YMCHBIICHUE BO3-
JYIIHOTO MOTOKA 33 CYeT OONBIIEr0 KOHTAKTa aKTUBHOTO apTHKYJISATOpPa
C aJIbBEOJIAMH U, COOTBETCTBEHHO, MEHBIIYIO CTENEHb apTHKYIISIIHOHHOM
peayKIuu (CM. puc. 5).

[ony4eHHbIe HAMH JIAHHBIC O CIajJie HMHTEHCHUBHOCTH 3BYKOBOTO CHT-
HaJla Kak MpsIMOM KoppensTe ocialbieHust aJulo)OHOB MOATBEPIKAAIOTCS
pe3yiibTaTaMu TepIenTHBHOTO Ucce0BaHus, poBeaeHHoro H. Bopaep
u ap. [Warner et al. 2009]. ABropamu Obliia MPOBECHA CEPHUS IKCIICPH-
MEHTOB 10 MAaHUMYJSAIMUA MapamMeTpaMu JTUTEIbHOCTH, HHTEHCUBHOCTH
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Puc. 5. Ocuumnorpamma, cnekrporpamma, n3mMeHeHus YOT 1 HHTEHCUBHOCTH:
at # an [or # on)] (Juxmop MI)

u aBwkeHus (opmaHTel F4 c 1enpi0 W3ydeHWs BIUSHUS H3MEHEHUN
JaHHBIX MApaMETPOB HA CTENEHb BOCHPHSTUS OJHOYAAPHBIX COINIACHBIX
B CBSI3HOW peun. B xome mccnenoBanus ObUTO 0OHAPYKEHO YCTOWYHBOE
BIMSHUE W3MEHEHUs CTENEHU WHTCHCUBHOCTH (Hajauuue / OTCYTCTBUE
Crajia ”HTEHCUBHOCTH) Ha MepIeniuto /t, d/ B ”HTepBOKAILHON MTO3UITHH,
HE3HAYUTEJIbHBIN 3Q(EKT BIMAHUS JUIMTEIBHOCTH ¥ HAaUMEHBIIEE BIIUS-
Hue amuatynsl F4. Takum oOpaszom, nanasie H. BopHep u a1p. yka3siBaroT
Ha TO, YTO YeM OoJiee BhIPaXeH 10 [UINTEIbHOCTH U [IyOMHE MaJeHus UH-
TEHCHBHOCTH 3BYKOBOW CHUTHAN, TeM 0ojee «KOHCOHAHTHBIM» BOCHPUHH-
Maercs cormacHbli. [Ipu 3ToM nake o4eHb KpaTKui craj, MHTEHCUBHOCTH
JIOCTATOYEH IS PACIIO3HABAHMS HHTEPBOKAIBHBIX /t, d/.

PesynbTarel COMOCTaBUTEIBHOIO aHAIM3a IOKa3aTelnell HHTEHCUBHO-
CTH B ABYX I'€HICPHBIX IpyMNIax IEMOHCTPUPYIOT CXOAHYIO TEHACHIHIO
BapbUPOBAHUS JAHHOI'O aKyCTHUECKOIO MapaMeTpa MpH MPOU3HECCHUHU
ammodoHoB /t/ u /c/ (cm. Tabn. 4). CpenHee 3HaYSHHE YPOBHS WHTCHCHB-
HOCTH 3BYKOBOTO CHTHalla TIPU apTHKYISANWH /r/ cocTaBisieT 67 u 68 nb
B JKEHCKON M MY’KCKOW TpyMIIax COOTBETCTBEHHO. llpm apruxymsum /t/
MOKa3aTeIn HHTEHCUBHOCTH yMeHbInatoTes Ha 8—10 % no 60-63 ab.
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Tabruya 4

IMoxka3aTe/ M HHTEHCUBHOCTH OJHOYAAPHBIX VS. CMBIYHO-B3PBIBHBIX
aJbBeOJSIPHBIX corviacHbIX (1B); pasHuua mexay nokazareasiMu (i1b u %);
cranapTHoe oTkiaonenue (SD) (1b); koapdpuunent Bapuamuu (C) (%)

KeHIUHBI Myx4UHBI

e/ M A A(%) el A A(%)

Cpennee Cpennee
3HAYEeHHEe 67 60 7 10,14 |3HauyeHHe 68 63 5 8

SD 2,68 2,55 SD 6,42 17,16
C, (%) 4,0 425 C, (%) 9,44 11,36
p-value

(p<0,05) 0,67 0,45

[Nokazarenu crangapTHOrO OTKIOHEHUs (SD) 1 ko3 durmenTa Bapua-
1mu (C) IOKa3bIBaAIOT, 4TO GOJIbLIAs BHY TPMIEH/IEPHAS BADHATUBHOCTD HH-
TEHCHBHOCTH HalOmroaeTcst B Myxckoi peun: C cocrasnser 9,44 % (mns
/e/)m 11,36 % (uns /t/). B xenckoit peun C uHTeHCHBHOCTH — 4 1 4,25 %
cooTBeTcTBeHHO. CTaTUCTUYECKUIl aHaIN3 He BBIIBWII 3HAYMMBIX pas3iiv-
YUl TI0Ka3areyiedl MHTCHCHMBHOCTH pealii3allid ajuIO)OHOB B MY’KCKOMU
U sKeHCcKou peun: jyist /c/ p = 0,67, st /t/ — p = 0,45.

3.4or

Conocrasnenue cpeanunx 3HadeHnii YOT riacHbIX! U OIHOYIapHOTO
AJIbBEOJSIPHOTO COTIIACHOTO /r/, TOKa3aTeNeil CcTaHNapTHOTO OTKJIOHEHHUSI
1 k03¢ dUIMEHTa BApUAIINU B MY>KCKOH M )KEHCKOH pean3alisix Mo3BoIs-
€T BBISIBUTH OCOOCHHOCTH BHYTPH- M MEKT€HICPHONW BapHaTUBHOCTHU pac-
CMaTPUBAEMOT0 aKyCTHYECKOTO Tapamerpa (cM. Tabm. 5).

Kak mokassiBatoT mosydeHHbie jganubie, YOT opHOymapHoro /r/
Tak ke, kak 1 YOT 1macHbIX HOCUT HEperyispHbIN, BapUATUBHBIN Xa-
pakTep, 3aBUCALIUN OT IENIOTO psga (aKTOpOB KaK CETMEHTHOTO, Tak

'Cpennue 3nadennss YOT miacHbix npuBomsarcest no padore FO. B. Kapramesckoit
[Kaprawmesckas 2016].
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M CyTpacerMeHTHOTo ypoBHeW. Ha Hu3kyio mH(pOpMaTHBHOCTH MOKa3are-
neit ckopoct m3mMeHeHnss YOT macHbIX yKa3bIBalOT TaKKe U aBTOPHI UC-
CJICJIOBAHMS TI0 CETMEHTAIINU HEMEI[KOTO PEUeBOro MoToka Ha oHeTnye-
CKHe cJIoBa Ha mMarepuaie kBaznomoponos [Iloramosa, [Toramos 2012].

Tabnuya 5

Cpennue 3HaueHus YOT rinacHbIX U 0THOYIAPHOTO AJIbBEOISIPHOTO
cornacHoro /r/ (I'u); crangapraoe orkiaonenue (SD) (I'm)
u kodpuunent sapuauuu (C) (%)

JKeHIUHBI MyKYUHBI
Ave SD Cv (%) Ave SD Cv (%)
I'macHrre 230 20 8.8 I'macuabre 117 14 12,3
It/ 204 9 4,4 It/ 106 10 9,8
A (Tm) 26 A (T') 11
A (%) A (%)

Comnocrasnenne ko3ddunuentos Bapuauun YOT onHoynmapHoro /c/
B JIBYX TE€HJEpHBIX TpyIIax yKa3blBaeT Ha CYLIECTBEHHYIO Pa3HMILy IIO-
kaszarenei: C B My»KCKOM IPyIIIE IPEBBINIACT JAHHBIA II0OKA3aTENb B JKEH-
cKo¥ rpymre 6ojee dyeM B ABa pasa: 9,8 % u 4,4 % coorBercTBeHHO. Tak,
pasHuna Mexay mMakcuMmanbHeiM 120 Iy (qukTop MS) 1 MUHUMAITEHBIM
95 T'u (nukTop M1) 3HaYEHUSAMH B MY)KCKOH IpyIllie COCTaBisieT 4 1T,
B JKCHCKOU T'pyIIie pasHULA MeXIy MakcuMmaibHbM 217 ' (mukTop F5)
u MuHAManbHBIM 194 T't (mukrop F1) mokasartensiMu cocTaBiser 2 MT.
AHajoruyHas TeHJIeHIUs 0OHapyKUBAeTCs U MPH COMOCTABICHUH 3Ha4e-
auit YOT macHBIX: B My)KCKOH rpyrie pasuuiia coctasisieT 5 ot (139 I'g
(muxrop MS) u 104 ' (muxTop M1)), B sxeHcKo# rpymie — 3 T (247 I'n
(muxrop F2) u 212 'y (mukrop F4)).

[Ipencrasnsercs, uro 60nbmas BapuaruBHOCTE YOT B MysKcKoii peun
MOKET OBITh BbI3BaHA KaK Cyry0o0 JIMHIBUCTHYECKUMU (pakTopaMu (Hampu-
Mep, TEMITOPAIEHO-MENOANIECKIMU 0COOCHHOCTSIME peun ), Tak u Onodu-
3UYECKUMHU XapaKTEePUCTUKAMU MY’KCKOTI'0 I'0JI0Ca, KOTOPbIE HEJIb351 HE YUU-
TBIBaTh IIPU aHAJIN3€ BAPUATUBHOCTH JAHHOTO aKyCTHYECKOTO IIapaMeTpa.
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BriBoabl

[IpoBeneHHbIN aKyCTHYECKUH aHaIU3 aIo()OHUYECKOrO BapbUpOBa-
HUS CTHIKOBOH ayUIO()OHUM C YYETOM BIHSIHUSI TEHAEPHOro (hakTopa mo-
3BOJISICT CAEJIATh CIEIYIOLINE BBIBOIL:

1) amnodonuueckass MOIUpHUKALUS CMBIYHO-B3PBIBHBIX aJbBEOJISIP-
HBIX COMIAcHBIX /t, d/ mpencraBisieT cOOOH IpaAMEHTHBIA XapakTep, KO-
TOPBIN HAXOAUT OTPAKEHUE B KOJINUECTBCHHO-Kau€CTBEHHBIX U3MEHEHHSIX
KaK CMBIYHOM, Tak M ITyMOBOM (ha3bl aJUI0()OHOB COTIIaCHBIX. BhIsiBIeHHBIE
ammoQOHBI TIPEICTHIKOBBIX albBEOJSIPHBIX CMBIYHBIX /t, d/ MOTYT OBITH
MPeACTaBICHBI B BU/IC KOHTHHYYMa OT HEACIIMPUPOBAHHOTO CMBIYHOTO CO-
IVIACHOT'0, PEaJIN30BAHHOIO CO B3PHIBOM, [0 IJIACHOIIOJOOHOTO OIHOYHAp-
HOTO aJIbBEOJISIPHOTO COIIaCHOTo (0cnabneHHoro (sna);

2) nHamboee 4acTOTHBIMU aJI0()OHAMU, peaTM30BaHHBIMU KaK B MY K-
CKOM, TaK W XKCHCKON peuH, sIBUIKCH /t/, /t/ u /V Tt/, Ipu 3TOM JKEHIIIMHAMH
yalle My>KYUH MCIONb3YETCs KPaTKUW ITTyXOH OAHOYAAPHBIN COIIACHBIN,
peamn30BaHHBIN C KPaTKUM B3PBIBOM /t/, B peun MYy>K9IHH TIpeodiagacT 6o-
Jiee KpaTkasi OfHOy/AapHas peanuzanys /r/. OTIMYUTENbHON YepTOl MyXK-
CKOI peur OKa3bIBAETCS peaan3anys HocoBoro quisna /f/ B mo3urmu nt#Vv,
MOJHOCTBIO OTCYTCTBYIOILASI B KECHCKOH peud, a Takxke Oosee 4acToe 1o
CPaBHEHHUIO C KECHIIMHAMHM DJUIMITHpOBaHKe cornacHoro (). Hammume /
OTCYTCTBME INIOTTAJIU3ALNH /t/ SIBJISETCS eIlle OMHUM II0Ka3aTeieM reHaep-
HBIX Pa3IUUMil HA aKyCTHYECKOM ypPOBHE: KCHIIMHBI Yallle MY>KUYWH pea-
JIM3YIOT TIIOTTAIM30BaHHbIN atodoH /V 2t/ B cBoeit peun. CTaTUCTHYECKH
3HAUYUMBbIC TCHJCPHBIC PA3IHYMsI BBIIBIISIOTCS 110 YACTOTHOCTH MCIIOB30-
Banus amuodoHos /t7/, /Q/ v /1l

3) cpenHue 3HAYEHMs JUIMTEIBHOCTH Hauboiee YacTOTHBIX aJlio-
¢donoB cocrapmusitoT 11 /V 1t/ 86 Mc (Myx4urHBI) U 83 MC (KEHIIMHBI);
o1t /1 58 Mc (My>KIHHBI) ¥ 55 Mc (KSHIIUHBI); 115 /t/ 25 Mc (My>KIHHBI)
u 21 mc (xenmunbl). [lokazatenu kos¢dduureHTa Bapuanuy yKa3bIBaOT
Ha HE3HAYUTEIHHYIO BAPUATUBHOCTh JTUTEIBHOCTH JIaHHBIX alio()OHOB
BHYTPH FeHICPHBIX Ipymil. B xo1e aHann3a KoJIM4YeCTBEHHBIX XapaKTepH-
CTHK TIPE/ICTHIKOBBIX ajliohOHOB /t/ HE 0OHAPYKEHO CTATUCTHYECKHU 3HA-
YMMOTO BIMSHUS F€HIEPHOro (pakropa Ha JUIMTEIBHOCTH alIOQOHOB, 32
HCKJTIOUeHUEeM ayutodoHa /1/;

4) WHTEHCHBHOCTH SBJISICTCS Hambonee WH)OPMATUBHBIM MapKe-
POM ocnabieHns CMBIYHO-B3PBIBHON apTUKY/SIUMU. CTEeHb apTHKYJIs-
MUOHHOH PEIYKIMU HAXOAWUTCS B HEMOCPEICTBEHHOW 3aBHCUMOCTH OT
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TTyOMHBI TaJIeHNsT KPUBOM MHTEHCHUBHOCTH: OOJBIIEe CHMKEHHE WHTEH-
CHUBHOCTH XapaKTepHO 151 Ooyiee TOTHONH CMBIYHO-B3PBIBHON apTHKYIISA-
[IUU, MEHEE BBIPAKCHHOE APTHKYISAIIMOHHOE TBMKEHHE COMPOBOXKIACTCS
MEHBIIIMM CIaJI0M MHTEHCHUBHOCTH. COMOCTaBUTENbHBIA aHAIN3 TTOKa3a-
TeJelf WHTEHCUBHOCTU TIPU peann3anuu auiooHOB /t/ U /f/ B KEHCKOH
Y MYKCKOM peuu BBIABISET CXOKHE CPETHNE 3HAUEHHS YPOBHS HHTCHCHB-
HOCTH B 00eWX TeHIEPHBIX I'pymIax npu apTukymsimuu /t/ (67 u 68 nb),
a Tak)Ke yYMEHbBIIIEHHE TIOKa3areiell MHTEHCUBHOCTH TPU peann3anuu /t/
Ha 8—10 %. CratucTryecknii aHaJu3 ¢ y4eTOM CTaHIapPTHOTO OTKIIOHEHUS
1 K03 dUIMeHTa BapHaIlii yYKa3bBacT Ha OONBIIYI0 BHYTPUTCHICPHYIO
BapHaTUBHOCTD MOKa3aTeIeil MHTEHCUBHOCTH B MY>KCKOW PEUH;

5) aHanM3 MEXTCHICPHON BapWAaTUBHOCTH TIOKa3aTeled pa3HOCTH
cpenanx 3Hauernid YOT racueix 1 YOT ogHOyHapHOTO /1/ CBUIETEIBCTBRY-
eT o OoJyiee BRICOKHX 3HAYEHUSIX JAHHOTO TTapamMeTpa B KEHCKOW pedn. Bri-
SIBJICHHASI TEH/ICHINS MOXKET PAacCMaTpPUBATHCS B KAYECTBE aKyCTHYECKOTO
MapKepa, YKa3bIBArOIIET0 Ha MEHBIIYIO CTENICHb apTUKYIIAIIMOHHON PEayK-
UK OHOYIApHOTO ayutodoHa /f/ B pean3anuu JTUKTOpoB-KeHImuH. CTa-
TUCTHYECKUI aHaIM3 MEXIeHIEPHON BapuaTHBHOCTH mokaszareneid YOT
¢ ydeToM Kod(pQuImEeHTa BapHUallii CBHUICTEIBCTBYET O OONBINCH IHC-
nepcun 3Ha4ennit YO T B myxckoit rpynme. HaOmomaemast BApHaTiBHOCTH
JAHHOTO TIapameTpa B TPyMIe TUKTOPOB-MY)KUHH SIBIISICTCS PE3yJIbTaTOM
BJIMSTHUS KaK CyTry0Oo JJMHTBUCTUYECKHUX, TaK N OMOJIOTHYECKOTO (PAKTOPOB.
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PaboTa BbinonHeHa B pyc/ie uccnefoBaHMi COBMECTHOTO QYHKLMOHMPOBAHUS Mpo-
COAMYECKMX U HeBepbanbHbIX CPeACTB B MpoLecce KOMMyHMKauuu. Lienbio ctatbm gB-
NfeTcs aHanu3 B3aMMOAENCTBUS MPOCOANYECKMX MAPAMETPOB U KMHECUYECKUX eANHUL,
MCMONb3yeMbIX akTepaMu B XyAOXKeCTBEHHOM (uabMe-aHTUyTOnMKu «CTpaHa cnenbix»
2006 r. Bbinycka, Ans npoeepku runotesbl 1. bonnHakepa 06 M30XpOHHOCTU Hanpasne-
HUS [BMXXEHWUS TOHA U >KecTa. ABTOPOM BbISIB/IEHa KOPPENALMS Mexay HanpasaeHuem
LBUXKEHUS TOHA, ABUXKEHMUEM KecTa B CUHTAarMe Ha GoHe M3MEHEeHMUI NpocoanYecKmx
nokasarenei peyn KOMMYHUKAHTOB.
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CORRELATION OF PROSODIC AND NONVERBAL FEATURES
(based on the dystopian film ‘Land of the Blind’)

The study explores the interrelationship between prosody and nonverbal
behaviour in human communication. The paper aims to analyze prosodic features of
the actors’ speech and nonverbal cues in the dystopian film Land of the Blind (2006)
in order to support or refute the earlier hypothesis by D. Bolinger that stated that pitch

parallels gesture direction. The author found some correlation between directions of
tone, pitch and gesture.

Key words: multimodal linguistics; prosody; fundamental frequency; intensity;
nonverbal communication; illustrators; cinematography; dystopia.
Beenenue

OnHUM U3 HEHTPATbHBIX 00BEKTOB M3YUYECHUSI COBPEMEHHON aHTPOTIO-
[EHTPUYECKON JIMHTBUCTHUKH SBIISIETCS] HEBEpOAIbHOE TTOBEICHIE YelIOBe-
Ka, B YaCTHOCTH B3aUMOJICHCTBHE KECTA U PEUH.
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Mzydenue pedexecToBoro GyHKIIMOHUPOBAHHS BEICTCS B KOTHUTHBHOM,
@yHKHHOHaHBHOM, OBOJIIOIIMOHHOM U MYJIbTUMO/IaJIbHOM HaIIpaBJICHUAX.

ComracHO KOrHUTHBHBIM HUCCJIICAOBAHUAM, XOTA Bep6aJIBHI)IC 1 HEBEP-
OalbHBIC SBIICHHS HCIIONB3YIOT Pa3HbIe CIIOCOOBI Iepeiady 3HAYCHUH, OHU
SIBJITFOTCSL 9aCThIO €IUHOTO KOMMYHHUKaTHBHOTO Tiporiecca [Cyxosa 2004;
McNeill 1994].

JlanHbIe Tpex- 1 4eThIpexXMepHON COHOTpaduy YKa3bIBAIOT HA TO, YTO
KHHECUYECKHE CPENICTBA Y IJIoJa HaunHaoT (popMupoBaThes ¢ 13 Hemenb
rectanmu [Kurjak 2013].

B pamkax (hyHKIIMOHATBHOTO HaNpaBiIeHHUS aHATU3UPYyeTCcs (PYHKINO-
HaJbHas Harpy3ka HeBepOanbHbIX curHanoB [Guerrero, Hecht 2008], nc-
CJIEyeTCsl X COIMAIbHAS BAPUATUBHOCTh M MCIIOIh30BAaHHE B KOMMYHU-
Kalyu mpeACTaBUTCIIAMU Pa3sHbIX COLUMAJIBHBIX I'PYIIIL.

yquBIe, 3aHUMAOMIMEC MPUKIAAHBIMA HAIlPpaBJICHUAMN HeBep6aHI/I-
KM, B 4aCTHOCTH, IPOBOAAT UCCIICAOBAHUA B paMKax MyHBTHMOZIaJIBHOﬁ
koMMyHHKanuu [Kynnnosa 2016].

MyibTHMOAAILHBII OAX0

AKTyaTbHOCTh MYJIBTUMOZAJIBPHOTO TIOIXO/Ia K M3YyYEHUIO OOIIeHHS 3a-
KITFOYaeTcsl B TOM, YTO OH YYMTHIBAeT 3HAYCHHE TPEX B3aWMOCBSI3aHHBIX MO-
JTyCOB KOMMYHHKAIIH: BepOaJbHOTO, HEBEPOATBHOTO U IPOCOMMYECKOTO.
N3ydenrie coBMecTHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX M HeBepOabHBIX
CPEICTB, C TOYKH 3PEHUS MYJIBTHMOIATEHOTO HAITPABIEHHS S3bIKO3HAHKS, TT0-
MOXKET TIOJTYYHTh [IEIOCTHOE TIPE/ICTABICHHE O PeabHON pedeBOr KOMMYHH-
KallMK U YCTaHOBUTb MOJIEJIH, IO KOTOPBIM OHa cTpouTtcs [Kynnnosa 2016].

Y4eHple 0TMEUaroT, YTO PEUYEIKECTOBass KOPPEISAIUS MOXKET Peasn3o-
BBIBATHCS ONHOBPEMEHHO, JMO0 KOMIUIEMEHTapHO W aIJIUTHUBHO, KOTHa
Ka)X/IbIil M3 MOJTyCOB HECeT pa3Hyro MHPOPMAIMOHHYIO HATPY3Ky B 3aBH-
CHUMOCTH OT TIenu Bhicka3biBaHus [Mendoza-Denton, Jannedy 2011].

Pesynbrarel mccrenoBaHuii COBMECTHOTO ()YHKIIMOHHPOBAHUS DPEUH
M JKeCTa YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO OMpE/elIeHHbIe KHHECUIECKIE CPECTBA,
HaIpuMep, MaHyaJIbHbIE KECTHI, ABMKEHUS TOIOBOW W MUPEMBI YIaCTBY-
IOT B CETMEHTAIINU pedeBoro moTtoka [Birdwhistell 1952].

HesepOanpHble cpencTBa pUTMHUYECKHA M TEMIIOPAIEHO KOPPETUPYIOT
C BBICKa3bIBaHUEM. TaK, pedexecTOBOE B3aMMOICHCTBHE HAYMHACTCS eIlle
Ha dTarne GOPMHUPOBAHUS 11eJI BBICKa3bIBaHUs. Peanmzanus xecra Koppe-
JUPYEeT ¢ HAa4aJIOM M C KOHIIOM PEUEBOTO CETMEHTa, a TaKkKe C May3aIfei.
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[Muk, uau ymap, KecTa COBMAAAeT ¢ aKIICHTHOM BBIJCIICHHOCTBIO CJIOBA,
a CTArMBaHUE — C KOHIIOM cHHTarMel. JKectoBas ¢)pa3a COOTHOCHTCS IO
JUTATENBHOCTH ¢ cuHTarmoi |[Birdwhistell, 1952; Bolinger, 1983; Guer-
rero, Hecht, 2008; Kendon, 2004; Loehr, 2004; McNeill, 1994; Cyxosa
2004; Kynunosa 2016].

I'mnore3a JI. bomunaxepa

Jlenast BBIBOX O B3aMMOCBSI3H MEXKAY IMPOCOAMYECKUMU M KHHECHYe-
CKMMH CPEACTBaMM B Ipolecce KoMMyHMKanuy, Jl. bonuHmkep BBIIBUI
M30XPOHHYIO KOPPEISIHII0 MEXIY TPAaeKTOpUel j>kKecTa M HarpaBiIeHHEeM
IBIKeHHs TomocoBoro ToHa [Bolinger 1983]. Tak, Bo ¢pa3e TOHBI U KECThI
JIBUTAIOTCS TIAPAJUIENIbHO: MOBBILIEHUE TOHA KOPPEIUPYET C BOCXOAALINM Ha-
MPaBJICHUEM KECTa U C HAPACTAHHEM 3MOLIMOHAIBHOTO HAIIPSLKEHHUS, a T10-
HWKEHHE — C HUCXO/SIIIUM M ¢ yMeHbleHneM HanpsibkeHus. CornacHo . bo-
JIMHKEpY Hanbosiee OueBUIHA KOHIPYIHTHOCTD IBHKEHUS TEPMUHAIBHOTO
TOHA W JBMKEHHUS TOJOBBI. VICKIIIOUEHHE COCTaBIAIOT CIy4au pealn3aliiu
BOCXO/ISIIIIE-HUCXOSIIETO TOHA. Pe3ynbrarel SKCIIEpUMEHTOB JIPYTHX JIMHT -
BuctoB [Loehr 2004] onposeprator runoresy Jl. bonunmkepa, nonrsepxaas,
YTO KOPPEJISILKS CYILIECTBYET, HO HOCUT 00JIee CIIOKHBIN XapakTep.

3KCHepI/IMeHTaHLH08 HCCJICAOBAHUE

3agaya HaCTOSIILETO MCCIICAOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI IPOBEPHUTH
yrBepxxaenue Jl. bonunmxepa U BBIIBUTH OCOOCHHOCTH PEUEKECTOBOTO
B3aUMOJICHCTBHS Ha IPUMEPE MTOATOTOBIEHHON aKTEPCKOM peuH.

l'unoTesa paboTHI 3aKITIOYACTCSI B TOM, YTO CYIIECTBYET ONpe/iesIeHHAs
KOppEeJsLUs MEX/1y HalpaBiIeHWEM JIBUKEHHs TOHA, JABM)KEHHEM JKecTa
B CHHTarMe, KOTOpbIE CONPOBOKIAIOTCS U3MEHEHHAMHU IPOCOINYECKUX
MoKa3aTeseil peun KOMMYHUKaHTOB.

Ilenbro TaHHON CTAaTBU SBIAETCSA aHAJIN3 B3aMMOACHCTBUS IPOCOAHUN
Y KMHECHYECKHX XapaKTePUCTHK TIEPCOHAKEH B XyI0KECTBEHHOM (DrITbMe-
anTuyTOnuu «CTpaHa CIeIbIX», BbleaAneM Ha sKkpanbl B 2006 T

Kak u3BecTHO, aBTOpHI aHTHYTOMHMYECKOTO KaHpa OMUCHIBAIOT MOAA-
BJICHHE CBOOOJBI JTMYHOCTH, YKACAIOIIUE IOCIEACTBUS IKOJIOTMUYECKUX
KaTtacTpod, pa3pyUTEIbHBIX BOWH U THPAHUIO TOTAIUTAPHOTO OOLIECTBA.
[Tomutrueckast catupa «CTpaHa CIEMBIX» MpeACcTaBIsieT co0oit codmpa-
TENBbHBIN 00pa3 JUKTaTOPOB M TEPPOPUCTHUECKHX opraHuzanuii XX B.
[Kynunosa 2016].
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B xone skcniepuMeHTa OBUTH MPOBEICHBI CIEYIOIINE METOBI HCCe-
JTIOBAHUS: TUHTBUCTUYECKHUH, KOMIIEKCHBIN TEPIENTUBHBIN, HJIEKTPOAKY-
CTHUYECKUU, CTATUCTUYECKUN, COTOCTABUTEIIbHBIM.

JIMMTENbHOCT IHMPOKOrO KOpIyca 3ByYallero MaTrepuana CoOCTaBUIa
1 yac 42 muHyTH 4 cexyHabl (6125 cexyHn), a y3koro — 5 MUHYT 1 CeKyH-
my (301 cexyHmy).

Marepuai ucciaeaoBaHus 11 KOMIUIEKCHOIO NMEPLUENTUBHOIO U AJIEK-
TPOAKyCTHYECKOTO BHJIOB aHAJIM3a COCTABHIIN PETpPE3eHTAaTHBHBIE (hpa3bl
(manee — P®). Nx obmee gncio — 100 dpas.

KonmaectBo nHbOpMaHTOB — Tpu yenoBeka. beutn orodpanst PO, po-
M3HECEeHHBbIe HH(POPMaHTAMHU-MYKYMHAMH, B PEUN KOTOPBIX MPEICTaBICH
OpWTaHCKUI MPOU3HOCUTENBHBIN CTaHAAPT.

BusyanbHbIil aHaTN3 MMeN 1eNbI0 BBISIBUTh M OMHCATh OCOOEHHOCTH
peanu3yeMblX aKTepaMu KMHECHYECKHX CPEJCTB MpU NpousHeceHuu PO.
s mpoBelleHUsT TaHHOTO BHJIA AaHAJIN3Aa Mbl UCIOJB30BAJIM KpOCCILIAT-
dhopmernyro mporpammy VLC media player (Bepcust 3.0.6). @uxcammst
KHHECUIECKUX cpencTB B PD Oputa mpoBenieHa ¢ MOMOIIBI0 (DyHKITAN 3a-
MEJUIEHHOT'O BOCIIPOM3BEACHUS Kajipa. B Xo1e ayIuTOpCKOro aHaiusa Mbl
BBIIOJIHSJIM UHTOHALMOHHYIO pa3MeTKy Kaxxaou PD.

IIpoBenenne AMEKTPOAKYCTHUECKOTO SKCIIEPUMEHTA BKITIOYANIO B ce0s
ONPEJCIICHUE TOKA3aTeIe YaCTOThl OCHOBHOIO TOHA M MHTEHCUBHOCTH
3BYKOBOT'O CHUTHAJIa IIPYU IIPOU3HECEHUHU akTepamu PO npu nmomMomu mnpo-
rpaMMBI Tt aHanu3a peun «Praaty (Bepcus 6.0.36).

IMonaTHiiHBIN annapar

CormacHo y3KOMY TOJKOBAaHHIO MOHATHS «HEBepOalbHAsT KOMMYHHKa-
U, MBI OTIpE/IeTIsieM ee Kak B3aMMOCBS3aHHOE €IMHCTBO KHHECHUIECKIX
Y TIPOKCEMHBIX XapaKTePUCTHK, MCIIOIB3YEMbIX TOBOPSIINMHU B IPOIIEC-
ce KOMMyHHKanuud. K KWHECHYEeCKHM CpelCcTBaM MBI OTHOCHM JKECTHI,
MUMHUYECKHE BBIPAKEHUS, MUPEMBI (HaNpaBJIeHUE B3INIA/A, BU3YyaTbHBIN
KOHTAaKT ¥ T. JI.), TTO3bI, TIOXOJIKY, @ K TPOKCEMHBIM — PACCTOSHUE MEXKIY
y4acTHUKaMH KOMMYHHKand. TepMUH «HEeBepOaTbHbIE XapaKTePUCTUKH
pedn» MBI ompezienisieM Kak (DyHKIIMOHAIBHO-TIparMaTndeckue OCoOeH-
HOCTH pealu3alliil KHHECHYECKUX CPEJICTB B MPOIECCe KOMMYHHUKAITIID)
[Kyaunosa 2016, c. 21].

’KecTbl — KOMMYHWKAaTHBHO 3HA4YMMEbIE JIBHKCHHWS Tella, BKITFOYAFO-
mme B ce0s MaHyalbHbIE KECThI, JABWKCHHS TOJOBBI, IIEH, IJIed W HOT.
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B 3aBHCHMOCTH OT aMIUIATYIbl U JUTUTEIBHOCTH PEan3allid MbI BbIJC-
JISieM MaKpOXXECThl ¢ MAKCUMaJIbHOW aMILTUTYIOW WCITONHEHUS, JUISIINe-
Csl B CPEIHEM OT Y2 CeK N0 4 CEK; JKECThI CPEAHEH MPOMOIKUTECIHLHOCTH
(1/15 cex — %4 cex; u mukpoxkectsl (0T 1/15 mo 1/25 cex) [Kynurosa 2016].

Cpenn kmaccupuKaIuii )KeCcToB, OCHOBBIBAIOIINXCS HA UX KOMMYHH-
KaTHMBHOW HAarpy3ke M TMOJU(PYHKIIMOHATLHOCTH, BBIICIHM CIEAYIOIINE
KJIaCCHU(HUKAINN: CEMaHTHYECKHEe, MOpQoiornueckne, GyHKINOHATbHBIC
[Kynunosa 2016].

Haubonee xoppekTHO# cunTaeM (yHKIMOHATBHYIO KJIacCH(HUKAINIO,
paspaborannyio I1. Dxmanom u V. @puzenom, ncuxomoramu Kamudop-
Hulickoro yHuBepcutera B Can-@panrmmcko [Ekman, Friesen 1969]. Tak,
JKECTHI BKJTIOUAIOT B c€0s1 IMOIEMBI, HILTIOCTPATOPHI, PETYIATOPHI, addek-
THUBBI U 472N TOPBI.

K sMmbnemam (emblems) OTHOCSTCS KHHECUIECKHAE CUTHAIIBI, KOTOPBIC
HMMEIOT 3aKpeTUICHHBIE B CO3HAHUH MIPECTaBUTENCH COllnyMa BepOaibHbIe
9KBUBAJICHTHI U MOTYT 3aMeIIaTh Pevb B IPOIECCE KOMMYHHUKAIIHH.

WnmoctparuBueie xectsl (illustrators) — KumHecuyeckue CpencTsa,
YCWJIMBAIOIIHE 1 JOMOJTHSIIONINE CMBICI PEYEBOTO BHICKAa3bIBAHUS.

Perymsaropsr (regulators) — KecCTbI, KOPPEIHUPYIOMIHE C METOIUKOM
U C CerMEHTAImel Pppas3sl U permaMeHTHPYIONIHe mporecc oomenus (lis-
tener responses, floor holders, turn seekers).

Addextussl (affect displays) — KuHecHUeCKHe CHTHAINbI, BBIPAXXKaro-
IIFe YMOIIMOHATFHOE COCTOSIHAE YYACTHUKA KOMMYHHKAIIHH.

AnanTopsr (adaptors) — IPUKOCHOBEHUS K COOCTBEHHOMY Teiy (self-
adaptors), k peaMeTaM, MaHUITYTUPOBAHUE TIPEIMETaMU B X0Je OeceIb
[Ekman, Friesen 1969; Kymunosa 2016].

Nzydenne mMop¢onaoruu KUHECHYECKHX CPEJCTB BKIIOYAeT B cebs
aHaJIN3 JKECTOBBIX MaHU(ECTANiA ¢ yU4eTOM MX TPACKTOPUH, TIOCKOCTH
peanmu3anuu ((ppoHTANBHAS, JTaTepabHAsI, CATTUTAIBHAS IIOCKOCTh, IO
yriiom), KoH(purypanun (pyka mnpsiMasi WM COTHYTasi, OTKPBITHIE WU 3a-
KPBITBIE JIAJIOHU U T. JI.), HHTCHCUBHOCTH, aMIUTHTYJIbI ¥ XapaKTepa UCTIOI-
HeHUs (0IHO0Opa3HbIe )KECThI, Pe3KNe U XaoTHYHbIe ABIKeHus) [Kendon,
2004; Knapp, Hall, Horgan, 2013].

Pe3y.111>TaT1>1 IKCIEPUMEHTAIBHOT0 UCCJICTOBAHUA

JlaHHbIe, TTOTYYEHHBIE B X0J1€ SKCIIEPUMEHTA, TIO3BOJISIFOT ClIEaTh Cile-
YOI BBIBOJIBI.
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1. JloMHHHPYIOITIM TOHOM B HCCIENYEMBIX PEIPE3eHTaTUBHBIX (pa-
3aX SIBIISIETCS HUCXOIAIINI, KOTOPBIH COMPOBOXKIACTCS] TAK)KE HUCXOIS-
IIUM JKECTOM-IILTIOCTPAaTopoM (67 % OT 0oOIIero 9uciia peuekeCTOBBIX
peanm3anuii). Hucxomsue sXeCThl MPEACTaBICHb KHHECHUESCKUMHU CPEll-
crBamu (manee — KC) «IBIKEHNE TOTOBBD U MUMUICCKUMH KECTAMHU.

OTHOCHUTEBHO BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO peam3aIiui 00JamdaroT Clie-
JTyIOTITIEe KOMOWHAIINN: HUCXOISIITII TOH, COTIPOBOXKIAEMBIA BOCXOISIITAM
HKECTOM-UJLIIOCTPATOPOM, M HUCXOJAIIMNA TOH, CONPOBOXKIAAEMBbIN JaTe-
pajpHBIM KecToM-TnTtocTpaTopoM (16 % u 16 %, coorBeTcTBeHHO). Han-
6omee wacrorasie KC mpencTaBieHbl IBIKEHUEM TOJI0BBI, MUMUYECKIMH
1 MaHyaJIbHbIMH KECTaMHU.

2. BTOpBIM 1O YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS B CHHTArMe SIBIISCTCS
BOCXOIAIININ TOH, COMTPOBOXKIaeMbIi MinTIocTpaTopoM. Hanbomee gacToT-
HbIC KOMOWHAIIMH TPEICTABICHBI BOCXOSIIIUM TOHOM M HAIPaBICHHEM
JIBIDKEHUS J)KECTa 110 BOCXOJISIIICH TPaeKTOPHH, BOCXOISIIINM TOHOM U HUC-
XOJISIIIIAM >KECTOM, a TAKKE BOCXOSIINM TOHOM H JIATEPATEHBIM KECTOM.
Hawnbonee wacrorapiMu KC oKaszanmmch dguoicenue 20106bl, MUMUiecKue
U MAHY QlbHbLE HCECHb.

3. PoBHBIC TOHBI COMPOBOKIAIUCH HUCXOMSAIIAMHE KECTaMHU-UILTIOC-
TpaTopamMu, B OCHOBHOM, MaHyaJIbHBIMHU KeCTaMH, Ha (OHE TOHIKEHUS
cpenuux nokazareneid HOT u U3C.

4. Bocxopsmie TOHB B KOMOMHATOPUKE C HUCXOJISIIIIM HAIPaBICHU-
€M KeCTa peau30BhIBAINCH Ha (DOHE TIOHIKCHUS CPETHUX ITOKa3aTesei
YOT u U3C. IIpu >TOM HAOMIOMATOCHh YBEIUMUCHUE CPETHUX TTOKa3aTeNIeH
YOT u U3C mipu peanu3aniiy BOCXOAIINX TOHOB, COPOBOXKIAEMBIX BOC-
XomsmuM JBrkeHneM. Hanbomee gactorapiMu okazanuck KC «nBmkeHne
TOJIOBBD».

5. Hucxonsiie-Bocxo/diie TOHbI, B OCHOBHOM, PEajn30BbIBAINCH
B KOMOWHATOPHKE C HUCXOIIIINMH >KecTaMu-numrocTparopamu (50 %).
Btopoif mo gactoTHOCTH peanu3anuu OblTa KOMOWHAIIAS HHUCXOJISIIE-
BOCXOIAIINN TOH, COMPOBOXKIAEMBIH BOCXOISAIINM IBIKeHUEM (38 %).
OcranpHblC CIIy4daW pean3alliil IPENCTaBlIeHb KOMOWHAIINEH HUCXO-
JISATIIE-BOCXOISIIINI TOH, COTIPOBOMKIACMBIN JIaTePaTbHBIMH )KECTaAMHU-CBSI3-
KaMH, B 9aCTHOCTH MaHyaJIbHBIMHU JkecTaMu B coueTannu ¢ KC «aBmxeHme
TOJIOBBD».

6. Ha mpocomudeckoM ypoBHE aHATU3 KOPPEJLIIAH MEXKITY HaIpaB-
JICHUEM TOHA, J)KeCTa U U3MECHEHUEM TIPOCOINICCKIX TTOKA3aTEICH BHISBIIT
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crnenyromiee. Tak, y mepBoro uH(popMaHTa peann3aus HUCXOIAIIETO Tep-
MWHAQJIBHOTO TOHA B CHHTAarMax B KOMOWHATOPUKE C HUCXOSIINM HarlpaBs-
JICHHEM ’KeCTa COMPOBOXK/IaTach yBEITMUEHNEM YaCTOTHBIX XapaKTePUCTHK
peun u coctaBmiio 133 ' o cpaBHEHHIO CO CPEAHUMU MTOKA3ATENAMHI PEUH
nHpopmanta (115 I'm). Y Broporo mH(pOpMaHTa YaCTOTHBIE XapaKTEpH-
CTHKH PeYr OKa3aJIMCh ycToWdmBbIME. [Ipn 3TOM y TpeTsero napopmanrta
Ha MPOCOAMYECKOM YPOBHE peayn3aiiisl JAaHHOW MOJIENH PeYekeCTOBOTO
B3aUMOJICHCTBHSI COMPOBOXKIAIACh, HA0OOPOT, TTOHIKECHUEM YaCTOTHBIX
xapakTepuctuk peun (86 ' mpu cpexnnx mokazarenax YOT 123 I'm).

OTtMeTnM TOHWXEHHE cpenHux mnokazarerneid UOT B peunm BTOpOTO
1 TPeThero MH(GOPMAHTOB MPH peaNHn3aluy HUCXOISIIINX TOHOB, COMPO-
BOJKJJA€MBIX JIATEPATbHBIMU KecTaM. Tak, B pedu BTOPOTO U TPETHEro MH-
dhopmanToB cpenuue mokazanu YOT cocrasmstor 118 I'mu 123 I'mi, a ipm
peanu3anuu JaHHOU Monenu cpexanane 3HadeHus YOT cocrapmsror 128 't
n 181 I'u, coorBeTCTBEHHO. Y TIepBOTO MH(OpPMaHTa HAOIIOIaeTCs MPOTH-
BOTIOJIOKHAs TeHAeHIusA: cpennue nokazarenn YOT moHmkaioTcs U co-
craBystor 105 'y (UOT cpen. = 115 I'm).

BriBoabI

Wtak, HanOOMbIIYI0 YaCTOTHOCTh PeajM3allid B HAIleM Marepuaie
IIPOIEMOHCTPHPOBAJIH CIICAYIOIINE MOJEIIH:

¢ Mogens «Hucxonsumii ToH, conpoBokaaeMbiil Hucxoasum KC
«JIBIDKEHHE TOJIOBBI» U «MUMHUKa». JlaHHAs MOJenb MpeBaIupyer
Y HeCeT HauOONBIITYI0 NH()OPMATUBHYIO HATrPy3KY.

e Mogenp «Bocxoasiiuuid ToH, conpoBoxaaeMmblii Bocxonsamum KC
«JIBH)KEHHE TOJIOBBI», K(MUMHUKa» M «MaHYaJIbHBIE )KECTBI».

¢ Mogens «Bocxonsmuii ToH, conpoBoxkaaemblii Hucxoasiium KC
«JIBI)KEHHE TOJIOBBI», K(MUMHUKa» M «MaHYaJIbHBIE )KECTBI».

*  Mogenb «PoBHBII TOH, COITPOBOXKAAEMbIN HUCXOIAUIUM MaHyallb-
HBIM JKECTOM.

¢ Mogenp «Hucxozasiie-Bocxonsmuid TOH, CONPOBOXKIAEMbII HUC-
xomsmuM KC xecToBasi cBs3Ka «ABMKEHUE T'OJIOBBD) + MaHyallb-
HBII JKecT».

*  Mogenp «Hucxonsuie-BoCXoAsIlUA TOH, COMPOBOXKIAAEMBIA BOC-
xogsmuM KC «1BUKeHUE TOJI0OBbD + MaHyalIbHbBIN KECT).

*  Mogens «Hucxonsuie-BoCXoAsIUiA TOH, COMPOBOXKAAEMBIN J1aTe-
panbHbIM KC «IBMKEHUE TOJI0BED) + MaHyaJIbHBIN KECT).
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Pe3ynbrarel ucciienoBaHus CBHUJIETEIbCTBYIOT O KOPPEIILUM MEXITY
JIBIDKEHHEM TOHA M KeCTa U U3MEHEHMSMH Ha MPOCOANYECKOM YPOBHE Ha
Marepuaje OpUTAHCKOH ITOITOTOBJICHHOHN peur. BRIABICHHBIC MOJCITH peve-
JKECTOBOTO B3aUMOJICHCTBHSI OOYCIIOBIEHBI KOMMYHHKATUBHOW WHTEHIIMCH
aKTEepOB C IEJIBI0 CO3aHMS OIPEICIIEHHOTO JpamMaTindeckoro d(hdexra u ux
3CTETHYECKON MHTEpIIpeTalieii 00pa3oB repcoHaxxeit. Pesynsrarhl uccieno-
BaHus1 orpoeprator runoresy . bomnmkepa 00 H30XpPOHHOCTH IBHKEHUSI
TOHA U HaIIPABJICHUS JIBHKEHHUS JKE€CTA U YKa3bIBatOT HA TO, YTO COBMECTHOE
(YHKIMOHMPOBAaHKE TIPOCOAUH U HEBEPOATbHBIX XapaKTEPUCTUK aKTEPCKON
peUH 3aBHUCHUT OT KOMITIEKCa (DaKTOPOB, TAKMX KaK JKaHP KapTUHBI, TICUXO(pH-
3UOJIOTHYECKUE M COIMAIIbHbIE OCOOCHHOCTH M300pakaeMOro TICUXOTHIIA,
pasbIrpbiBaeMasi KOMMYHUKaTUBHAS CHUTYallWs, TparMaTHdecKkas 0O0yCIIOB-
JICHHOCTB KECTOBBIX MaHI/I(I)eCTaI_II/Iﬁ U1 JIOTHKa IMOBEICHUA IEPCOHAXKA.
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BOCNMPUATUE 3AMEHDbI 3BYKA N UCKAXEHHOTO CMbICJTIA
BbICKA3bIBAHUA CTYAEHTAMU-AHTNTIO®OHAMMU
B BPUTAHCKOW YCTHOW PEYHU

MpOM3HOCUTENbHbINM aCMeKT SBASETCS HEOTLEMIEMOM YaCTbio YCTHOWM peuyw, u, Co-
OTBETCTBEHHO, MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALMKU. APTUKYNSALMOHHBIE KOMMOHEHTbI peyun
06n1a8atoT pasnUUHbIMU BYHKLMAMK, ONPEAENSIOWMMM CMbICT BbICKA3biBAHMS, @ TAKXe
BO MHOTOM WAEHTUGOULMPYIOT rpaMMaTUYecKmne CTPYKTYpbl. HEManoBaxHbIM sBSETCS
TO, YTO OBNALEHUE STUMM KOMMOHEHTaMM BKIIlOUaeT B cebs Kak yMEHUE BEPHO MPOU3-
HOCWTb, TaK M BEPHO pacrno3HaBaTb 3BYKU; B UHOM C/ly4ae NOHWMaHUE U, Kak CeAcTBue,
NOIHOLLEHHOE 06LeHUe ABNAKOTCS 3aTPYAHEHHbIMU UM HEBO3MOXHbIMM.

B pamkax paHHOro uccnenoBaHus 6bin NpoBefeH 3KCNepUMeHT Ha 6ase nutepa-
TypHoW opdoanuyeckoit HopMbl Bennkobputanum (BBC English). YuacTHukam skcnepu-
MeHTa, COPOKa CTyAeHTaM-aHrMoPOHaM, OKOHYMBLLMM MEpPBbIA KYpC NMHIBUCTUYECKMUX
(aKynbTETOB MOCKOBCKMX BY30B, 4151 MPOCYLIMBAHUS ObIN NPEasIoXeHbl CBA3HbIE TEK-
CTbl BpPUTAHCKOro BapMaHTa aHMIMIACKOrO A3biKa, cofepyallime 0cobbiM 06pa3oM CKOH-
CTPyMpoBaHHble hpasbl — HEBEPHAs apTUKYSLMS TACHOO 3BYKa B HEKOTOPbIX C/I0BAaX
(paccuMTaHHas Ha caMble YacTOTHbIe OLWMOKK, COBEPLIAEMbIe U3YYaOLLMMU aHITUIACKUIA
A3blK) MPUBOAMNA HE K MCKAXKEHMIO 3BYKa, @ K 3aMeHe ero Ha ApYyroi (Hanpumep, 3a-
MEHa [LONIroro FacHOro KPaTKMM WM 3BOHKOFO COMMIACHOMO ero ryXuMM KOppensToMm),
B pe3ynbTaTe Yero napbl CJI0B pasnnyanmch no CMbICy. TeKCTbl BbIIUM HAUUTaHbI LLECTbIO
HOCUTENSIMU 93bIKa, TPEMS KEHLLMHAMM U TPEMS MYXXYMHAMM B Bo3pacTe 35-40 net,no-
NYYUBLUMMM BbiCLiee 0Bpa3oBaHue B BeAyliMX yHuBepcuTeTax BenmkobputaHuu. Peub
BCEX LIeCTU U3 HUX NyTeM POHETUYECKOro M MepLenTMBHOIo aHanu3a bbina knaccndm-
uMpoBaHa kak opdoanunueckas Hopma Benukobputanum (BBC English).

MepBblit 3Tan 3KCcNepuMMeHTa Npeanonaran onpeneneHne CMbiCNa BbiCKa3biBaHUS,
Ha BTOPOM 3Tane CTYAEeHTbI-aHIMOMOHbI AOMKHbI ObIM NPOAHANM3UPOBATb LOMYLLEH-
Hble OLIMOKM B apTUKYNALMK U 1aTb POHONOrMYECKUii KOMMeHTapuii. Cneayet OTMETUTD,
YTO CTYAEHTbI-aHIIO(OHbI, 334eiCTBOBaHHbIE B UCCNIEL0BAHUM, UMENW TEOPETUYECKME
3HaHUS 06 apTUKYNSLMOHHBIX 0COBEHHOCTAX aHIMIACKON peun u 0bnaganu npaktTuye-
CKMMM HaBblKaMW NPaBUIbHOM apTUKYNSLMKM FNACHBIX M COMNMACHbIX 3BYKOB.

MpoBeaeHHbI 3KCNEPUMEHT NO3BOWA YCTAHOBUTb, YTO CTYAEHTbI-aHINIOMOHbI He
BCEraa CrnocobHbl MAEHTUOULMPOBATD OLUMOKY B MPOM3HOLLEHUM, COCTOSLLYIO B 3aMeHe
O[LHOTO 3BYKa Ha [IpyroW, U, KaK cCnefcTBue, ONpeaenuTb BEPHbIM CMbICN BbICKA3biBaHUS
[LlaXKe Nocne HEeCKOMbKMX NPOCTYLUMBAHWUIA NPELNOXEHHbIX TEKCTOB U AaXe NpU UMEto-
Leica onope Ha KOHTEKCT (CnefyeT OTMETUTb, UTO KOHTEKCT B A@HHbIX CTy4asx Ans yuu-
CTOTbI 3KCMEPUMEHTA Obl1 MMHUMASbHBIM). ITO €eLLe pa3 nogYepK1BaeT He06X0AMMOCTb
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[LeTaNbHOr0 TEOPETMYECKOrO0 M3YYEHWS| U BCECTOPOHHEK NpopaboTKU CTyaeHTaMu-
aHrnoboHaMy MpaBUAbHOWM apTUKYNSLMM TNACHBIX M COMMACHbIX 3BYKOB M3Y4yaeMoro
A3blka KaK B U30/LMM, TAK M B NOTOKE peun, a Takke HeobX0AMMOCTb Pa3BUTUSA Yy CTY-
[LEHTOB BHMMATENbHOCTU U CMOCOBHOCTEN K CAMOKOHTPOJIHO.

Kntoyessie cnosa: HGoHONOrMS; apTUKYNALMS; BOKANU3M; KOHCOHAHTU3M; aHr0odo-
Hbl; CMbICN BbicKa3biBaHus; BBC English; koMMyHuMKaLms.

Ks. S. Kulikova

Ph.D., Associate Professor at the Department of English phonetics,
Faculty of the English language, Moscow State Linguistic University;
e-mail: xenia_kulikova@inbox.ru

PERCEPTION OF SOUND REPLACEMENT
AND OF DISTORTED MEANING OF THE UTTERANCE
IN BRITISH SPEECH BY ANGLOPHONE STUDENTS

The articulatory aspect is an integral part of oral speech, and, therefore, of
intercultural communication. Articulatory components of speech have different
functions that determine the meaning of the utterance, and in many ways identify
grammatical structures. The fact that mastery of these components includes both the
ability to correctly pronounce and correctly recognize sounds is of great importance
here; otherwise, understanding and, as a consequence, wholesome communication are
difficult or impossible.

In the framework of this study, an experiment was conducted based on the
literary orthoepic norm of Great Britain (BBC English). The participants, 40 English-
speaking students who completed their first year of the linguistic faculties of Moscow
universities, were given coherent oral communicative texts for listening; these texts
contained specially designed phrases - incorrect articulation in some words (based
on the most frequent errors committed by language students) led not to distortion of
sound but rather to it being replaced by another (for example, a short vowel instead
of a long one, or a voiced consonant replaced by its voiceless counterpart); as a result,
the pairs of words differed in meaning. The texts were read by six native speakers,
three women and three men aged 35-40 who received higher education in leading
universities in the UK. The speech of all the six was classified (based on phonetic and
perceptual analysis) as the British orthoepic norm (BBC English).

The first stage of the experiment was to define of the meaning of the utterance;
at the second stage the anglophone students had to analyze the errors committed
in the articulation and give phonological commentary. It should be noted that the
anglophone students involved in the experiment had theoretical knowledge of the
articulatory features of English speech and had practical skills in correctly pronouncing
vowels and consonants.

The experiment made it possible to establish that anglophone students are not
always able to identify the error in pronunciation (that consists in replacing one sound
by another) and, as a consequence, to determine the correct meaning of the statement
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even after listening to the given texts several times and even with the available
contextual support (it should be noted that the context in these cases was made minimal
for the purity of the experiment). This once again points out the need for anglophone
students to make detailed and comprehensive theoretical study and practice of the
correct articulation of the English vowels and consonants both in isolation and in the
flow of speech, and also to develop attentiveness and abilities to self-control.

Key words: phonology; articulation; vocalism; consonantism; anglophones;
meaning of the utterance; BBC English; communication.

1. Beenenue

HeoOxomumocTs OBa/ieHNs] YHUBEPCATBHBIM S3BIKOM KaK CPEICTBOM
MeXTyHapOIHOTO OOIIeHNS Ha TaHHOM dTarle TII00aan3aiui HECOMHEHHA.
B cBs13u ¢ aTM ciieyeT 0003HAYUTh TAaKOW HEMAIOBAKHBIN KaK JIJIS TIPO-
(heccnoHanoB, TaK M Ui HAYMHAIOIINX BOTPOC, KaK KaueCTBEHHBIH ypO-
BEHb BIIQJICHUS STUM WHCTPYMEHTOM MEXTyHApOTHOW KOMMYHHUKAITHH.
Pazymeercs, Kk 1ogo0HOMY YPOBHIO MOJKET IPUBECTH UCKITFOUUTENHHO TITY-
0O0KOe M BCECTOPOHHEE M3YyYeHHE sA3bIKa, KOTOPOE HapsIy C TpaMMaruyde-
CKHM, JIEKCHYECKUM, CTHITUCTHYECKUAM U KYJIbTYyPOJIOTHIECKIM acTIeKTaMu
(6e3ycitoBHO, KpaifHe Ba)KHBIMH ) HETIPEMEHHO MTPEIIoIaraeT TIaTeIbHbINH
aHanm3 ero (poHosoruueckoro acrnekra [Crystal, Davy 1975; Deese 1984;
Baddeley 1997; Schreier 2005; Argyle 2009; Bellenger 2009].

C TouKH 3peHHs HETOCPEICTBEHHO aHTIINHCKOTO S3bIKa IMpodIIieMa CTo-
UT 0COOEHHO OCTPO — IMEHHO €ro (POHOJIOTHYECcKast CCTeMa SIBIISIETCS ca-
MO THOKOM, OTKPBITON JJISI MHHOBAITUH ¥ ITOIABEPYKECHHOW CaMbIM pa3HOO-
Opa3HBIM M3MEHEHUSIM KaK Ha apTUKYJISTOPHOM, TaK M Ha TPOCOAMYECKOM
ypoBHE. DTO JieNaeT TaHHyto o0acTh coBpeMeHnHoro lingua franca' Tpymo-
EMKOH IS TOCTIDKEHHSI — JIF000H, KTO M3yYaeT aHIITUICKUI S3bIK, TOJDKEH
YCBOUTH COBEPIIIEHHO HOBYIO CUCTEMY 3BYKOB C €€ CIIOKHBIMHU COUSTaHMsI-
MU, CBSI3SIMU M HETIPUBBIYHON MHTOHANWEH. PedeBble opraHbl MPUBBIKIN
paboTaTh OMpPEeIeICHHBIM 00pa30M, W, HTHOPUPYS (POHETHICCKHUH acIeKT,
YEIIOBEK MEePEHOCUT 3BYKH POAHOTO SI3bIKAa HA WHOCTPAHHBIN; KaK CIel-
CTBHUE, NCKaKAETCSI OCHOBHOM M HEOOXOIWMBIH 3JIEMEHT PeyH, 4TO CyIIe-
CTBEHHO 3aTpyAHseT coOeCeIHNKY TOHNMaHNe W HePEIKO CITIOCOOHO MpH-
BECTH HE TOJIBKO K MEXIUYHOCTHIM KOH(IMKTaM, HO TaKe K STHHYECKUM

'ComacHo crieruani3upOBaHHBIM HCTOYHKKAM, Ui Oonee yem 80 % roBopsiux Ha
AQHIIMICKOM JKUTeNei MHUpa, TaHHBIN 36K He siBiseTcs porHbM [Pike 1967; Crystal 1997;
Crystal 2008].
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koH(pponTanmsaMm [Goldman-Eisler 1968; Fawcett 1980; Downes 1998;
Coulmas 2004].

B nepByto ouepenr HEOOXOTUMO OTMETHUTD, YTO TIPU U3yUEHUH XapaK-
TEPHBIX 0COOCHHOCTEH BOKATNYECKOW M KOHCOHAHTUYECKOW CHUCTEM aH-
IIMHACKOTO SI3bIKA CTY/IEHTHI 3a9aCTYI0 HEJJOCTATOYHO YCEPAHbI — JIJIsl TOTO
YTOOBI OTKOPPEKTHPOBATH CBOM (POHETUUECKHUH P ¥ TOOUTHCS MPABUITb-
HOH APTUKYJISAIHUN 3BYKOB KaK B U30JIsINUU, TaAK U B COUCTAaHUU, HCO6X0)II/IMO
npuiIarath 3HauUTeNIbHbIC YeHns. Kpome Toro, UMEHHO TIOCIe/I0BaTEeNb-
HOCTb 3BYKOBBIX €JIMHUIL B IICPBYIO OUYCPC/Ib NMEPEAACT MBICIIBX — HEBEPHOC
BOCTIPHSITHE 3BYKa U HECITOCOOHOCTH TOYHO M CBOOOIHO €r0 apTHKYIHPO-
BaTh 3aTPYJHSIOT OOIICHHE U B OTJENBHBIX CIy4asx JICNalT ero HeBO3-
MOXKHBIM. B pOoZHOM s3BIKE TOBOPSIIETO 3BYKOBasi M CMBICIIOBAsi CTOPOHA
COCTAaBIISIOT €IUHCTBO B CHJIy T€HETHYECKHX MPEATNOCHUIOK M PEUEBBIX
MIPUBBIYEK, TOT/Ia KAK B MHOCTPAHHOM SI3bIKE 3TH COCTABIISIOIINE JTOJIK-
HBI CTaTh €IUHCTBOM. [I0OOUTHCS 3TOTO MOXHO Onarofapsi TPEHHPOBKAM,
a IMEHHO — MOCTOSHHOMY MPOCIYIINBAHUIO MPABIIBHBIX 3BYKOB, TOHU-
MaHUIO UX (pu3monornu, aHaauszy (OHETHYECKOTO KOHTEKCTa M MHOTO-
KpPaTHBIM TIOTIBITKAM apTHKYJINPOBATh 3BYKH U X COUYETaHUSI.

Crnengyer 0co060 OCTAaHOBUTHCS HA TOM, YTO HM3y4eHUEM (DOHOIIOTH-
YEeCKOW CTOPOHBI SA3BbIKa HEOOXOAWMO 3aHMMATHCS HA HAYAJILHOM JTare
(hopMUpOBaHMS S3BIKOBBIX HABBIKOB, MOCKOJIBKY CO BpEMEHEM CIOco0-
HOCTh K OBJIAJICHHUIO apTUKYJSAIMEH 3HAaYUTEIbHO ociabeBaer. Hakonerr,
paboTa HaJ MPOU3HOMICHHEM TPeOyeT U (PH3NICCKUX YCHIIHHA, TTOCKOJIBKY
TOBOPSIIHNA TOJKEH MPUYyYaTh MBIIIIEI K a0COTIOTHO HEMPUBBIYHBIM IS
HUX JBIDKEHUSAM U HAXOJUTHCS B CUTYAI[H TIOCTOSSHHOTO CAMOKOHTPOJIS.
PasroBapuBast Ha pOJJHOM SI3BIKE, YEIOBEK MPUMEHSET MBIIIEYHOE YCUIIHE
B 19 % cmy4aes, Tor/a Kak B mpoliecce TOBOPEHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YeN0CTHO-JINIIEBAsE MyCKyJaTypa 3ajeiictBoBana B 89 % ciydaeB. Takum
o0pa3oM, Ipu apTUKYJISIIUNA aHTIMACKUX 3BYKOB CIIEAYET 3a/eHCTBOBAThH
BCE TPYIIIBI MBIIIII JIUIa U aKTUBHEW nmu padotars [Miller, Grosjean &
Lomanto 1984; Knowles 1987; Laver 1994; Rogers 2012].

B kadectBe erie 0HOTO MpHMEpa MOXKHO TIPUBECTH CIIETYIOIIEe: BOKa-
JIMYECKasi CHCTEMAa PYCCKOTO SI3bIKa BKITFOYAET BCETO IIECTh TNIACHBIX 3BYKOB,
TOTJa KaKk B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHTIMHCKOTO SI3bIKA UMEETCS J1BA/ILATh
[JTACHBIX Pa3HON MPHUPOIBI; COOTBETCTBEHHO, PYCCKOTOBOPSIIEMY CIIEAYeT
Hay4YUThCA IPUAABaTh POTOBOMY PE30HATOPY HETIPUBBIUHBIE (JOPMY 1 00BbEM
JUTSI TOTO, YTOOBI 3BYK OBLIT COOTBETCTBYIOIIETO TEMOpa 1 KauecTBa.
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OTcrona cieayeT BbIBO/I, O KOTOPOM HEOOXOIUMO ITOCTOSTHHO TOMHHUTB:
HU OJIMH U3 3BYKOB PYCCKOTO sI3bIKa HE TOXKJCCTBCH HU OJTHOMY M3 3BYKOB
sI3bIKa aHITUICKOT0. CrieyeT OTMETUTD, YTO 3TO IJIaBHAs IPUYHMHA, 110 KO-
TOPO CIIeAYET MPECEKaTh MOMBITKU CTYJACHTOB 3allMChIBATH HHOCTPAHHBIC
CJI0Ba PYCCKUMHU OYKBaMH, MOCKOJIBKY 3TO O3HAYaeT 3aBEAOMYIO OIIHOKY
W MPOrpaMMHUpPOBaHUe ce0s Ha 4yKepoJHOe 3By4yaHue. B kauecTBe apry-
MEHTa MOXXHO MPHUBECTH CJCAYIOIIEe: PYCCKUil ai)aBUT B MPUHIUIIC HE
COJICP)KUT HUKAKUX 3HAKOB, CIIOCOOHBIX MepeaTh, K MPUMEpY, 3ByYaHUE
AHTIIMHCKNX 3yOHBIX IIENIEBBIX MITyXUX COTTacHbIX /0/ 1 /d/, a BcTpedatorcs
3THU 3BYKH B AHIJIMHCKOM PEUr MOBCEMECTHO — B ONPEJACICHHOM ApTUKJIIE
the, B yKkazaTeIbHBIX MECTOUMCHUSIX this, that, there, 320THO SIBIISFOTIIUXCSI
HEOTHEMJIEMOH JacThIO (DOPMAITEHBIX TPAMMATHICCKUX CTPYKTYP, 8 TAKKE
B OOIMEYyTIOTPeOUTENBHBIX CIOBaX mother, father, health, breath, weather
U T. I.; 3aMEHa 3THUX 3BYKOB Ha PyCCKHE IIEJICBBIC /3/ WIIH /C/, a TakKe Ha
aHrTmiickue /z/ v /s/, /d/ wmw /t/ vim /v/ v /f/ HepormycTuMa.

OnHaKo K MCKaKEHUIO CMBICIIA BRICKA3bIBAHUS YACTO MOXKET ITPUBECTH
HE TOJLKO HEBEpHAs apTHKYIINS TIIACHOTO WM COTJIACHOTO 3BYKa — BO
MHOTHX CITy4JasiX B CHUIy TOTO, YTO MHOCTPAHHBIH S3bIK CTAHOBHUTCS IIPUBBIY-
HBIM JTaJICKO HE Cpasy, CTYACHTHI B PEUU MTPOU3BOMIAT 3aMEHY OJHOTO 3ByKa
Ha JIPyTOH, MPOU3HECCHHBIN MPABIILHO, OHAKO OTIMYAIOIINAINCS OT HEO0O-
XOIUMOTO TIO PsiAy Mpu3HaKoB. Kak mpaBuiio, 3TO MPOUCXOANUT BCIICACTBHE
uHTep(HEPEHIINN — XapaKTEPUCTUKH HCKOMOTO 3ByKa, HEOOXOMUMBIC TSI €TO
MIPABIJILHON apTUKYJISITUH, 10 aHAJIOTUH 3aMEHSIOTCS Ha TIPUHATHIC B POI-
HOM SI3BIKE TOBOPSIIIETO; TIIABHBIM CIIOCO00M M30€KaTh TIOTOOHBIX OMIMOOK
SIBIISTEOTCST KOHIICHTPAITHS] BHUMAHUS ¥ HEMIPEPBIBHBIN CAMOKOHTPOJTb.

Kax yxe ObUTO cka3aHO, B OpUTAHCKOM BapHAHTE AHTIMHACKOTO SI3BI-
ka mMeetcs 20 IIaCHBIX 3BYKOB. Bce mIecTh pyCCKUX TIIACHBIX KpaTKHe,
AHTJIMICKYE YK€ TIaCHBIC TIPOTHUBOTIOCTABIICHEI IPYT IPYTY IO KPATKOCTH
u nmonrote (Kak omHa m3 4ept). Jlodarora B aHTIIUHACKOM SI3BIKE SIBIISICTCS
MTOCTOSTHHBIM CBONCTBOM KOHKPETHOTO 3ByKa (XOTh W TIOABEpKEHA, Ha-
MpUMeEp, TTO3UITHOHHON BapHaOCITbHOCTH) M HE TOJBKO MPUIACT CIOBAM
«ayTCHTHYHBIN KOJIOPUTY, COTIIACHO YMOIIMOHATIHHOM OIIEHKE 00yJaroIInX-
C4; TJIaBHOM Y4epTOMl JOJTOThl aHINIMMUCKUX TNIACHBIX SIBJISIETCA €€ CMBICIIO-
pasnmunTensHas QyHknus'. Hampumep, 3aMeHa KpaTKOTO 3ByKa JTOJITHM

'Pazymeercs, HanipuMmep, B rape ClIoB peel — pill MEHSIIOTCsI TaK)Ke XapaKTePHUCTHKU
OOKOBOT'O COHOPHOTO aImpoKcUMaHTa /1/, ofHaKO JUIs PyCCKOTOBOPSIIIMX OCHOBHOW TIep-
LENTHBHON «METKON» B JJAHHOM CITydae CIIy>KHT BCE JKe JI0JroTa IIaCHOTO 3ByKa.
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Bo (pase I would like to live here — «51 OBI XOTeN 3AECH KUTHY» MCHSICT €€
CMBICJI Ha TIPSMO HPOTUBONOIMKHBIN: [ would like to leave here — «51 Ob1
XOTEJI TIOKHHYTH 3TO MECTO». AHAJIOTHUYHBIA CITy9aid MOXXHO HaOIIOmaTh
C APYTOH Mapoil aHTIMKACKUX 3BYKOB — MOJTHH /a)/ m Kparkuit /A/. Heco-
OmrorieHNe KayecTBa MIACHOTO B JAHHOM KOHTEKCTE MPHUBEET K TOMY, YTO
onHa Oynouka bun /bAn/mpeBparuTcs B Leablid amOap barn /ban/.

CBoiicTBa COITIACHBIX 3BYKOB, B HEKOTOPOM POZE CXOXKHE B POIHOM
Y MTHOCTPAHHOM $I3bIKE, TAKXKe SBJISIOTCS BAXKHBIM (DAKTOPOM, KOTOPHIM HU
B KOCi Mepe Henb3s npeHedperarb. OQHON M3 TIIABHBIX YEPT aHTIHICKO-
ro KOHCOHAHTH3Ma (TaKXke, KaKk M COOTBETCTBYIOIIEH CHCTEMBI PyCCKOS-
3BIYHON PEYM) ABISAETCS MPOTHBOIOCTABICHHE COMTACHBIX IO TIIYXOCTH/
3BOHKOCTH. MTak, 3ByKH 00€MX KaTeropuil MpeaCTaBICHBI Kak B PyCCKOM,
TaK ¥ B aHIJIMACKOM SI3BIKAX, OHAKO MEXTy HIMH HMEETCS CyIIeCTBEHHOE
pasnuune — pycCKHe TIIyXHe COINACHBIE SBISIFOTCS CIa0BIMU, B TO BPEMs
KaK 3BOHKHE IMPOU3HOCATCS C yCHJICHHEM apTUKYJSAINH, B aHTIIMICKOM
JKe S3bIKE HAOIIONAeTCsl MPOTHUBOIIONIOXKHAS CHUTYAIHsl — ITyXHe coryiac-
HbIE CHUJIbHBIE M YeTKHE, a 3BOHKHE MpOHM3HOCATCS cnabo. B wactHoCTH,
CTYAEHTHI-aHITIO(OHBI TP MPOU3HECEHUH OIHOCIIOKHBIX CIIOB CO 3BOH-
KHM COTJIACHBIM OJTHOBPEMEHHO B HA4YaJIbHOM M KOHEYHOH TO3WIINH, Ha-
npumep, did, good, beg, bad v T. 1., XapaKTEPU3YIOT CIIOBA KAK «HEKHBIC,
a TIpY IPOM3HECEHUH OTHOCIIOKHBIX CJIOB C IITyXHUM COTJIACHBIM OHOBpE-
MEHHO B HauaJbHON M KOHEYHOW MO3WIMH, HAmpumep: pick, cat, sit, tap
U T. 1., XapaKTepr3yIOT CJI0Ba KaK pe3Kue.

CrnenyeTr OTMETHTb, YTO TIPUMEHEHHE B TIPOIecce O0YUEHHS IMOIHO-
HaJIBHBIX OIEHOK, KOTOPbIEe MOTYT OBITh KaK Ka4eCTBEHHOTO, TaK U CPaB-
HUTENBHOTO IIJIaHa, CYIIECTBEHHO OOJIETYaroT OOyYaromnuMCsl YCBOCHHE
COOTBETCTBYIOIINX 3BYKOB M, B UaCTHOCTH, ITacHBIX [Bepermrona 2012];
pasymeercs, JaHHbIE XapaKTePUCTHKH 3BYKOB HOCAT CYOBEKTHBHBIA Xa-
pakTep W MPUBOJATCS s Ooiee sIPKoTo, Oojice «0OBEMHOTOY» MPEICTaB-
JICHUS TJIACHOTO; TaK)KE€ OYEBUAHO, YTO MPEACTABICHUE O TOM WU HHOM
3BYKE Y Pa3HBIX JIIOJe pa3uvHO, U OO ObIBAeT TPYIHO MPUHATH TOT
«0o0pa3», KOTOPBI pPUCYET MpernoaBaTens. B 3ToM ciydae y CTy/IeHTOB,
KaK TPaBUJIO, BO3HUKAIOT COOCTBEHHBIE ACCOIMAINH, KOTOpBIE OyIyT
crocoOCTBOBAaTh a/IeKBATHOW Iepenade TeMOpa aHTJIMHCKUAX TJIACHBIX.
[Ipu BBemeHWHM COTJIACHBIX 0CO0O€ BHHMAaHHUE YICINSETCS MPaBUILHOMY
HaX0XKJIEHUIO MecTa 00pa30oBaHMsI MPErpajbl, KOTOPOE Y aHTIIMHCKUAX CO-
[JIACHBIX YETKOE, BIOJHE (PUKCUPOBAHHOE, XOPOIIO OCA3aeMO€ M JIETKO
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KOHTPOJIMPYEMOE, OTHAKO SMOIMOHAIFHBIE XapaKTePUCTUKH U B TaHHOM
ciTy4ae SBJISIOTCS OOJBIINM MTOJICTIOPHEM.

HemnocpeacTBeHHO apTHUKYISIMOHHBIE XapaKTEPUCTHKH 3BYKOB MPH
BOCHPHUATHU YCTHOH pEYM CTyJIeHTaMH-aHIIO(OHAMU HWHTETPUPYIOTCS
C TpaMMaTHKO-MH(DOPMAITMOHHON CTPYKTYpPOH BBICKa3bIBaHUS. B pe3ynb-
TaTe MPaBHIBHOE PEYEBOCIPHATHE TPeOyeT OT CTYACHTOB-aHTIO()OHOB
TIIATENBHON TPOPabOTKN KOMILIEKCHOTO MarepHalia, Kak JISKCHIEeCKOTO,
TaK ¥ TPAMMAaTHIECKOTO, a TAK)KE Pa3BUTOTO MY3BIKaJILHOTO CITyXa U (pru3u-
YECKUX U JJMYHOCTHBIX (YCHIYMBOCTh W BHUMaHWE) HaBBIKOB [Lieberman
1969; Halliday, Mattiessen 1999; Bybee 2002].

2. MeTomojiorusi

s onpeneneHusi ciocoOOHOCTH CTYCHTOB-aHITIO(OHOB K COOTHECE-
HHIO KaK HETMIOCPEICTBEHHO TEOPETUUECKOM (POHETHUECKOM, TaK U JIEKCHYe-
CKOM MHpOpMaLUK VIS IPABUIILHOM HHTEPIIPETALUK CMBICIIA, 3aJI0KEHHOTO
B YCIIBIIIAHHBIX BBICKA3bIBAHUAX, ObUI MPOBEICH ABYXITAIHBIA 3KCIEPHU-
MEHT Ha MaTepHaJe JINTepaTypHOil MPOU3HOCUTENFHOW HOpMBI BenmkoOpu-
tannu (BBC English). [ns mpocmymmmBanust y9acTHUKaM SKCIIEPHUMEHTA,
COpOKa CTyJeHTaM-aHTIIOpoHaM OOOHMX ITOJIOB (B PaBHOM COOTHOIICHHWH),
OKOHYHMBIIUM MEPBBII Kypc JMHIBUCTUYECKHX (DAaKyJIBTETOB MOCKOBCKHX
BY30B (M3y4aroIM aHIJIMHCKHUHN S3bIK B KAUECTBE IIEPBOTO MHOCTPAHHOTO)
ObLT0 TIpeToxkeHo 20 HeOOIBINX TEKCTOB OPUTAHCKOTO BapHaHTa aHTIIHiA-
CKOTO si3bIKa. TeKCTBI, CIEHUATIbHO «CKOHCTPYHPOBAaHHbIE» aBTOPOM HCCIIE-
JIOBaHUSI, SIBJISUIUCH JIOTHYECKU CBA3HBIMHM U COAEPKaIM 0COOBIM 00pazoM
CMOJIENTMPOBaHHbIC (hpa3bl — HEBEPHAs apTUKY/ISILIUS ITIACHOTO 3BYKa B HEKO-
TOPBIX CJIOBaX (paccuuTaHHAs Ha CaMble YACTOTHBIE OLIMOKH, COBEpIIAeMbIe
W3YYaIOIIMMH aHIIMACKUH SI3bIK) NPUBOIMIA HE K MCKAXEHHIO 3BYKA, a K
€ro 3aMeHe (HampuMep, 3aMeHa JOJIIoro INIACHOTO Ha KPaTKUM MM 3aMeHa
3BOHKOTO COTVIACHOTO Ha TITyX0ii). B pesymnbrare 3Toro ¢ poHeTHIeCKO TOU-
KU 3peHUsl ObUITM BEPHO NPOU3HECEHBI 3HAYMMBIE CJIOBA, KOTOPbIE, OJHAKO,
MMEJIN JPYTOi CMBICI M BBIOMBAJIMCH U3 JAHHOTO KOHTeKcTa. Beero mpociy-
LIaHHBIE OTPBIBKHU cozepskaiu 80 KIHOUEBbIX BIPAXKECHUH.

B kauecTBe OUKTOPOB OBUIM NPHUBICUCHBI LIECTb HOCHUTENCH S3bI-
Ka, TPO€ MYXYMH U TPH KCHIUMHBI B Bo3pacTe 35—40 net, nomyyuBUIne
BhICLIEE 00pa3oBaHUE B BeAyLIMX OPUTAHCKUX yHUBepcuTeTax. Bee 1me-
CTEPO IUKTOPOB SBJSIOTCS SKUTEISIMU JIOHZOHA M 3aHATBHI B HayyHOM
coepe. OmpeneneHue KpUTEpUEB NPUHAJICKHOCTH PEUU T'OBOPALIMX
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K OpuTaHcKo# ophosnuieckoll HOpMe OBUIO OCHOBAHO HA TEPIICTITUBHOM
aHaln3e, MPOBEJICHHOM aBTOPOM JIAHHOTO MCCIIEJ0OBAHUS B COOTBETCTBUH
¢ KiaccuuKkanueil, ykazaHHOW B CHEIHATU3NPOBaHHON (hOHETHYECKOH
nuteparype [Fabricius 2000; Wells 2008].

Bri6opka npoBoAMIIach ¢ IOMOIIBIO TPOrPAMMHOTO 00ECTICUEHHUS JIs
npodeccroHaIbHOTO penakTupoBanus 3Byko3amnuceii Adobe Audition; He-
3HAYUTCIIBHBIC @OHOBBIC ITYMbI ObLIH OT(bI/IHI)TpOBaHBI JIMIIb YaCTUYHO —
B TIEPBYIO OYepeilb, MHTEPEC JJISI UCCICIOBAHMUS IMPEACTABISUIO TOJIBKO
KOHKPETHOE CMBICIIOBOE COJIEpKaHUE BBICKA3bIBAHUH, OJIHAKO OO0IIee 3BY-
YaHUE PEYM BBINOJIHAJIO B JAHHOM DKCIIEPUMEHTE POJIb CPeabl I Iepe-
Ja4qu ¥ BoctipuaTus nHpopmanuu. [1o 3Toil sxe mpuyurHe reHaepHbiid (ak-
TOp HE paccMaTPHUBAJICS Kak pejeBaHTHBIN. CTymeHTaM-aHIIopOoHaM ObLia
MIPE0CTaBIeHa BO3MOXKHOCTh MPOCIYIIaTh MPEATIOKEHHBIE OTPBIBKA IO
HECKOJIbKY pa3 B @aHAJIOTHYHBIX YCIOBHAX, ONTUMAIBHBIX JUISI BOCTIPUSATHSL.

Craructudeckas 06paboTKa MOIYICHHOTO MaTepraja IpOrU3BOAIIACE
TIpU TIOMOIIIM ITPOTpaMMHOTO TakeTa Statistica (StatSoft, Poccwmst).

Ha mepBom »stame cryaeHTaM-aHIIo()OHAM MpeUIarajoch 3armucarb
yCIIbIIIaHHBIE TEKCTHI X UIEHTH(PHUIINPOBATH CMBICII BBICKA3bIBaHUs. BTOpoii
9TaIl 3aKJII0YAJICS B TOM, YTO CTYJCHTHI-aHIIIO(POHBI TOJKHBI OBUIN ITpOaHa-
JU3UPOBAThH JOIMYIIEHHBIE OMIMOKNA B apTUKYJSAIMHA U 1aTh COOCTBEHHBII
(hoHOTOTHYECKUIT KOMMEHTapHi. BITOCIENCTBUN yIaCTHUKH DKCTIEPUMEH-
Ta OBUTH pa3/ieIeHbl Ha JIBE TPYIIIBI C COXpaHEHHEM TeHIEpPHOTo OaaHca.

3. Pe3yabTaThl M AUCKYCCHSA

[Ipy npoBeneHNH SKCIEPUMEHTa YUYUTHIBAIUCH JIBA OCHOBOIIOJIArat0-
mmx ¢akxra. [lepsoe: Bce 3a1eiCTBOBaHHBIC B MCCICIOBAHUN CTYICHTBI-
aHMIO(OHbBI U3YYaaH AUCLUMIUIMHY «()OHETHKA aHIIMHACKOIO SI3bIKay (110
COOTBETCTBYIOILIMM IporpamMmam (hakyiabTeTOB) U UMEJIU 110 3TOW JUCLH-
IUIMHE OTIW4YHbIE oueHKu. CrenoBaresibHO, JUKTOPHI 00nagany onpeae-
JICHHBIM (XOTSI ¥ HECKOJIBKO Pa3IMYaroLIMMCsl) HA0OPOM TEOPETHUYECKHX
3HAaHUM O CBOMCTBAaX M apTUKYJISLUHU aHIIMMCKUX IJIACHBIX U COINIACHBIX,
a TaKKe BBIPAOOTaNN KOMIUIEKC MHIMBHUIYaJbHbIX HNPAKTHUCCKUX HaBbI-
KOB IPaBWJIBHOIO NPOM3HECEHUS AHHBIX T'PYMI 3BYKOB. Bmopoe: KOH-
TEKCT, B KOTOPBIH ObUIN OMEILECHBI KJIIOYEBbIE CJIOBA, BO BCEX CIyYasiX AJIs
YHCTOTHI SKCIEPUMEHTa ObUI MUHHUMAJIbHBIM, YTOOBI B HaOOJBILICH CTe-
[ICHU UCKJIIOYMTH OIOPY HA HETO U MO3BOJINTh YYACTHUKAM MCCIICAOBAHNUS
MaKCHMaJIbHO COCPEIOTOYUTHCS Ha HENOCPEICTBEHHOM (DOHETHUECKOM
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00MKe CTOBa KaK KIIFOYEBOM ACIIEKTE TEpeadd CMBICIIA BBICKA3bIBAHIS
B JIaHHOW CUTYallUU.

Pe3ynbraTel nMcciemoBaHUS TPEACTABIIOTCS BECbMa HWHTEPECHBIMH
MIPEK]IC BCETO C TIO3UITUHU B3aMMOCBSI3H (POHOIOTHIECKOH (TIpaBmIa apTH-
KYJISIAN) ¥ JIGKCHIECKOH (KOHTEKCT) COCTABIISIONIEH B TIPOIIECCE UICHTH-
(bukay cMBICTIa BhICKa3bIBaHUs. [1epBBIif ATAIl SKCIIEPIMEHTA TIO3BOJIUIT
YCTaHOBUTH, UTO CTYIEHTHI-AHITIO(POHBI MTPAKTUICCKU HE UACHTUDUIIAPY-
FOT OITUOKY B IIPON3HOIICHUH, COCTOSIIINE B 3aMEHE OJTHOTO 3ByKa Ha Jpy-
TOH, JTayke HECMOTPS Ha UMEIOIINIACSA y HUX 0arax (pOHEeTHUECKUX 3HAHHH
1 TaXKe MOCIie HECKOIBKUX MPOCTYIITUBAHUH MPEIIOKEHHBIX TEKCTOB. Kak
CJICIICTBHE, CMBICIT YCIIBIIIAHHBIX BBICKA3bIBAHUI HE OBLT PacTiO3HAH TaXe
TP IMEIOIIEHCS OTIOpe Ha KOHTEKCT; B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB CTYIEHTHI
MIPOCTO 3aIUCANId TEKCT CO CIyXa, OTMETHUB, YTO 3HAYCHHE YCIBIIIAHHBIX
(hpa3 UMU HE yACHEHO; TOJIHFKO HEOOJBIION MPOICHT TUKTOPOB MPEIJIO-
JKUJTH KOppekIuio omubok. Hampumep, Bo dpasze His brother s name was
Sit HECKOJIBKO CTYJICHTOB-aHITIO(OHOB MPEUIOKIIIN UCIpaBiieHre Ha Sid
(BepHBI OTBET), MOPKE BBIICHUIOCH, YTO OHHM YHUTAIN TPOU3BEIACHUS
Mapxka Trena «llpuxmrouenus Toma Coiiepay u «llpuxmrouenus [exib-
6eppu ®unHa». THBIMU CIOBaMU, CMBICIT BHICKA3bIBAHUS OBLIT OIpeesieH
C OMOpOH Ha paHee MOMYyYEHHYIO KYJIBTYPOJOTHYECKYI0 WH(pOPMAIHUIO.
Taxxe Bo dpase He brought them bag HEKOTOpBIC U3 JUKTOPOB MPEIJIO-
JKUITA KOPPEKIMIO B BHJIE TOOABICHUS apTHKISI, HECMOTpPS Ha TO, 9TO TIO
KOHTEKCTY OJHO3HAYHO Tpenaroaraics ¢ppa3oBeiii rimaron. ®pasa He got
cold fit KoppeKIuu He MoJBEepraiach, MPHUUEM HECKOIBKO TUKTOPOB 3alli-
caJjm ee co ciyxa OyKBaJbHO, HECMOTPS Ha TOT (akT, YTO YCTOWIHBOE BBI-
paskeHue fo get cold feet ObLIIO UM U3BECTHO; KOMMEHTHPYSI CBOH BBIOOD,
OHHM TTOYEPKHYJIH, YTO ONMHUPAJIICh HA YETKOE MTPON3HECEHUE CIIOBA TOBO-
PAIMINAM, BOCTIPHHATOE UMM KaK HECOMHEHHO O/lHO3Ha4dHOe. Takxke He ObLT
pacro3HaH CMBICH BBICKAa3bIBaHUI, B KOTOPBIX COMAEPKAINCH CIIEAYIOIIHE
napsl: debt — dead, breathe — breeze, leave — live, barn — bun, feet — feed,
coal —curlu T 1.

Bo BTOpOI#i HacTu 3KcriepuMenTa CTyJeHTaM-aHIIopoHaM ObUTH TIpeI-
JIOKEHBI TPAHCKPHUIITHI MPOCITYIIAHHBIX OTPHIBKOB U OBLIO JTAHO 3aJaHHe
MIPOAHAIN3UPOBATH AOMYIIEHHBIE OMUOKHN B apTUKYJISINH M TIPOKOMMEH-
THPOBATh MX C (POHOJIOTHYECKON TOYKH 3pCHHs. Pe3ynasTarhl BTOpOi da-
CTH HKCIIEPUMEHTA OKa3aJIMCh MPOTHUBOIIOIOKHBIMUA — MPAKTHYECKH BCE
CTYZIEHTBI-aHTTIO(DOHBI, 33/IeHCTBOBAHHBIE B HCCIIEIOBAHNHN, CyMEJH BEPHO
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OIMpEACINTDb, KAKNC MMCHHO apTUKYIIAIIMOHHBIC XapaKTECPUCTUKHU ITPUBEIN
K 3aMEHE OJIHOTO CJIOBA JIPYTHM. DTOT (haKT CBUAETEILCTBYET O BaXKHOCTH
HE TOJBKO BBIpa6OTKI/I APTUKYIAIUOHHBIX HABBIKOB, HO TaAKXKE€ TPCHUPOBKHU
CaMOKOHTPOJIA U BHUMATCIIBHOCTH U, YTO CaMO€ BaXHOC, YMCHUSA TCOPEC-
THYECKH 000CHOBATH CBOM BBHIOOP B TOJIB3Y TOTO HIIM WHOTO 3BYKa, YIIO-
TpeOIsIeMoro B yCTHOM pedn.

Tabnuya 1
OmnpeneneHne cCMbICJIa BHICKA3BIBAHUS
B MPOCJIYIIAHHBIX TEKCTAX B JABYX IPymmax
1-s1 rpynna 2-g Tpynma
PesyabTar
Y (B %) (B %)
UACHTU(UKAINS BEPHOTO CMBICIIA 5 2,5
KOPPEKIIHs OMHO0K 15 11
3aIKCh CO Ciryxa 0e3 KOppeKInu 80 86,5

4. BuiBoaBI

COBOKyHHOCTL MMPaBUJIBHBIX APTHUKYIAIIMOHHBIX XapaKTCPUCTUK 3BY-
KOB B yCTHOfI peun KaXXJ0ro KOHKpPpETHOTO IrOBOPALICTO UMECT HEOCIIOPU-
MYIO Ba&2)KHOCTb, OJHAKO CamMa 110 cebe He sBIsIeTCS FapaHTI/Iefl HpaBI/IJ'IBHOI‘/'I
nepeaayn CMbICIIa BbICKA3bIBAHUS U, KaK CJICCTBUC, TOHUMAHUA — ITIOMHU-
MO OBJIaICHUS 663&KHGHTHBIM MMPOU3BHOUICHHUEM INIACHBIX U COITIACHBIX,
CTYACHTaM CJICAYCT YACIATH 3HAYUTCIIbHOC BHUMAHUC PA3BUTUIO TAKHUX
H€06XO):[I/IMI>IX HaBBIKOB, KaK BHHUMATCJIbBHOCTb U MMOCTOSIHHBIM CaMOKOH-
TPOJIb. Peun uenoBeka MMpeaACTaBIsACT CIIOKHCHUIIINI MHOFOI‘paHHLIfI npo-
necce, 3aBHUCUMBbII B NEpBYHO O4YCpCab OT 3BYKOBBIX U IMPOCOAUYCCKUX
(bﬁKTOpOB, 1 3HAHHUC CUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYP U OIIOpAa HAa KOHTCKCT UJIN
KYJBTYPOJOTUYICCKYTO I/IH(I)OpMaIII/I}O HE BCCrAa rapaHTUpyeT YCHCIIHYIO
KOMMYHUKAIIUIO. Yacto 06yqa}0mnecsl COCPEAOTOUYUBAIOTCA HAa ACTAJIAX
" HC yACIAIOT JOJIKHOTI'O BHUMAaHUA LICJIOCTHOM KapTHHC, 3a0bIBast O TOM,
YTO OIIMOKHU B APTUKYIIAIUA TJIIACHBIX W CONIACHBIX 3aKJIHOYAarOTCs HE
TOJIBKO B MCKaXXCHHUU (I)OHOJ'IOI‘I/I‘-ICCKI/IX XapaKTCPUCTUK JAaHHBIX 3BYKOB,
HO U B HCBCPHOM BI:I60pe COOCTBEHHO 3BYKa, 4YTO ABJIACTCA PE3YyJIbTATOM
qpe3MepH01‘/'1 CIICIIKH WX H€6pe)KHOCTI/I. boapmmHCcTBO XapaKTCPUCTHUK,
MNPpUCYHINX KaK BOKaJIMYCCKHUM, TaK W KOHCOHAHTHYCCKUM 3JBJICMCHTaM
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AHTIIMHCKOTO S3bIKa 00JIAZIAI0T CMBICIIOPA3TUNINTENbHON (QyHKINEH, 1 3Ta
yepTa J0KHA 0COOCHHO YUUTHIBATHCA MTPHU TOBOPEHUH.

IIpoBeneHHBIH AKCIIEPUMEHT TTOKA3bIBACT HEOOXOIUMOCTH CTYICHTOB-
aHTIIO(OHOB MPUYUUTHCA B COOCTBEHHOW pedd MPOSBIATH CKOHIIEHTPH-
POBAaHHOCTD, 9TOOBI MMETH BO3MOYKHOCTH OCYHICCTBIIATH OCO3HAHHBIN
BbIOOpP (POHOJIOTHYECKHUX XapaKTePUCTHK JUIS MPABHWIBHON apTHKYIAINN
TOTO MJTM WHOTO IJIACHOTO M COTJIaCHOTO 3ByKa, TTOCKOJIBKY OIOpa Ha 3Ha-
HUE CTPYKTYPHOI MM KOHTEKCTOBOM CTOPOH fA3bIKa MOXET OKa3aThCsl He-
pENEeBaHTHOM.
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AHIMIUACKUM 93bIK KAK CPEOCTBO MEXKY/IbTYPHOTO
OBWEHNA: UCTOPUYECKASA PETPOCIMEKTUBA
M COBPEMEHHbIE OCOBEHHOCTU
(doHeTHueckuit acnekT)

PacnpoctpaHeHne aHrMicKoro a3bika B rnmobanbHOM mMaclitabe HeobpaTumo Bne-
yeT 33 coboi M3MEHEeHWe ero poau B COBPEMEHHOM MUpe. 3a aHIUIACKUM 3aKpenns-
€TCA CTaTyC IMHrBa (paHKa, A3blka MEXKYNbTYPHOro obwweHus. Npu 3ToM LeHTp uccne-
[OBAHUI CMELLAETCS Ha aHaNU3 KOMMYHMKALMKU Mexay HeHocuTensaMm a3bika. B ctatbe
paccMaTpuBaloTCs 0COBEHHOCTM AAHHOTO B3aWMOAENCTBUS, MPOSABASIOLLMECS B CTPEM-
NEHWMN YYACTHWMKOB OBLLEHMNS K COXPAHEHWIO CBOEI HALMOHaNbHOM MAeHTUYHOCTU. Do-
HeTUYECKMI acnekT HAXOANT CBOE OTPAKEHME B KOHLLENUMM AEPHBIX POHOMOTMYECKMX
npu3HakoB [x. [DKeHKMHC, Mpeanaralowen MMHUManbHble NPOM3HOCUTENbHbIE Tpebo-
BaHWS A1 YCNELIHOro 06LLeHNs MexXay HEHOCUTENSIMU a3bika. [TpoLecc KOMMYHUKaLMK,
HECOMHEHHO, NpeaCcTaBnfeT coboi CIOXKHOE ABNeHME, aHan3 KOTOPOro CKAaAblBaeTca
M3 MHOXecTBa (DaKTOpPOB. B 3TOW CBA3M NpMBOAMTCS ONMCaHWe KaTeropuit pasbopun-
BOCTM, MOHATHOCTU U MHTEPMPETUPYEMOCTU BbICKA3bIBAHMSA, MPeanoxeHHbix J1. CMutom
n C. HenbcoHoM.

Knioyesbie cnoea: aHrMUMMCKKIA 93bIK B PYHKLMM NUHIBA GPaHKa; MEXKYIbTypHOe
obLieHne; KoHLEenuMs s4epHbIX GOHONOTMYECKMX MPU3HAKOB; HALLMOHANbHAS MAEHTUY-
HOCTb; pa3b60pUMBOCTb, MOHATHOCTb M UHTEPNPETUPYEMOCTb BbICKA3bIBAHMS.
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AHISTORICAL RETROSPECTIVE AND MODERN FEATURES
OF ENGLISH AS A MEANS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION
(the phonetic aspect)

The global spread of English undoubtedly affects its modern status. English has
already become a means of intercultural communication, the contemporary lingua
franca. The present paper focuses on the interaction between non-native speakers of
English, a subject which has been covered to some extent by researches in the field.
It has been noticed that non-native users of English strive for keeping their national
identity. The phonetic aspect of such communication is reflected by The Lingua Franca
Core concept suggested by J. Jenkins. It proposes a minimal set of core items which
ensure mutual intelligibility.
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When analysing such a complex phenomenon as communication various para-
meters come to the fore. L. Smith and C. Nelson distinguish between intelligibility,
comprehensibility and interpretability. The article provides a detailed analysis of
these three categories and the differences between them.

Key words: English as a lingua franca; intercultural communication; The Lingua
Franca Core; national identity; intelligibility, comprehensibility and interpretability.

BBenenue

Heocnopumpim siBrisieTcst TOT (hakT, 4TO KOJTHMYECTBO TOBOPSIIUX Ha
AHTIINHCKOM S3BIKE KaK HA WMHOCTPAHHOM IIPEBOCXOMUT YHCIIO HOCHUTENEH
s3pika. OmaceHusi, CBsI3aHHBIE CO CTPEMHUTEIBHBIM PACIpOCTPaHEHUEM,
B OTIPE/IETICHHOM CMBICIIE DKCITAHCHEH aHTIIMICKOTO, BRICKA3hIBAIOTCS YK
€O BTOPOM MOJOBUHBI Ipouuioro cronerus [Haiiman, I'ypans, CMOKOTHH
2018; Smith, Nelson 2006; Nelson 2008]. BeposarHocTs TOTO, 4TO MHO-
JKECTBO BO3HHMKAIOIINX BapUAHTOB S3bIKA CTAaHYT HEMOHATHBIMH B MEXK-
JlYHapOJAHOM COO0IIecTBe, MOOyKIaeT HEeKOTOphIX JHHTBUCTOB (P. ban-
cax, I1. Tpaarumn u np.) IpeNuCHBaTh YIOTPeOIeHHe HCKIIIOYATETHHO
CTaHIapPTU3MPOBAHHOTO BapHaHTa aHTIINHCKOTO, MAKCHMAJIhHO UCKITFOUUB
OTKIIOHEHUsI OT HOpMBI. OJHAKO HE BCE HCCIIENOBATENH BBICKA3bIBAIOT-
Cs B OTHOIICHUH JTAHHOW MPOOJIEeMBbl KaTETOPHYHO W OJHO3HAYHO, CPEIn
Hux JI. Cmut, C. Henbcon, . Kpucran, Jx. >xenkunc, M. Monuaso,
b. 3aiiuixodep u ap.

Memncy.ﬂbTypHoe oﬁme}me: HCTOPHYECCKAsl PETPOCIIEKTUBA

B crarse 1985 1. JI. Cmut u C. HenbCoH AaroT pe3toMe uccieToBaHui
B 00J1aCTH MEKKYJIBTYpHOTO 0011enus 3a nepuof ¢ 1950 mo 1985 rr., koto-
PO€ MOXHO CBECTH K psiy OOIIMX MOJNOKEHUH, TOJIEPKUBAEMBIX U JIpY-
rumu uccienopatrensiMu [Smith, Nelson 1985]:

1. Tpyanoctn BO B3aMMOIIOHHMAaHWW MEXIY TOBOPSIIMMH Ha aH-
IIMHACKOM $I3BIKE B Pa3HBIX YACTSAX 36MHOT'0 LIapa BO3HUKAIOT YK€ Ha IPO-
TSOKEHUM MUHUMYM JIBYXCOT JIET. DTO CIOKUBILIASCS €CTECTBEHHBIM ITyTEM
TeHJICHIHS OyleT MPOAOKaThCs'. B3I Ibl IMHIBUCTOB CXOISATCS B TOM,
YTO aHIIIMICKHUIN SI3BIK (KaK B €ro YCTHOM, TaK U B IMCbMEHHOM BapuaH-
T€) O0JKEH OBITh MMOHATEH, MIPEKAE BCETO, HOTMEHYUATLHOMY COOECeOHUKY,

'B Gosee no3aHel myOIMKaliy HCCIICI0BATEIN PA3bsCHIIOT JAHHbBINH TE3UC HA HPH-
Mepe (QHIMIIMHCKOTO U MHIMHCKOTO BAPUAHTOB sI3bIKa. TaK, aHIIMHCKHUH, HCIIOIb3yeMBIi
(umuIUHIAMH U1 0OIIEHHST MEXy coO0H, OyaeT HeMOoHATeH MHANIIAM, KOTOpbIe TaK-
JKe TIPHOEraroT K aHIIMHCKOMY B aHAJIOTHUYHBIX Heisix [Smith, Nelson 2006].
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B TO BpPEMS KaK CTPEMJICHUE CIEIaTh CBOIO PEYb OCTYIMHON TSI KaXKIOTO
TOBOPSIIIETO HA AHIVIMICKOM SI3bIKE, IO MHEHUIO aBTOPOB LIUTUPYEMOI1 pa-
0OTBI, HEAKTYaIbHO.

2. MexHauuoHanbHOE B3aMMOINOHUMAHUE U3y4aeTcs B Pa3HbIX CH-
Tyalusx OOIICHUs: MEXKy HOCUTEISMHA Pa3TUIHbIX HAIIMOHAIBLHBIX BapH-
AHTOB AHINIMUCKOTO SI3bIKA, MEKy HOCUTEISIMUA U HEHOCUTEIISIMUA aHIJIUH-
CKOTO 5I3bIKa, a TaKXke cyry0o Mexay HeHocuTelsiMu. [Ipu aTom Beé garie
BCTPEYAETCSI UMEHHO MOCIHEAHUM CLEHApPUl KOMMYHHKAIMU. DTO JaeT
OCHOBAHHE YTBEPK/IaTh, UTO HE TOJILKO HOCUTENN aHIIHICKOTO S3bIKa, HO
Y HCHOCHTEIIU BIIPaBE CY/IUTh, KAKHE S3bIKOBBIC 0COOCHHOCTH 00ECIICUH-
BaIOT YCIENTHYI0 KOMMYHHUKAITHIO.

3. B oxHOl u TO ke cuTyannu OOIIEHUS HOCUTEIH sI3bIKa HE BCETIA
OyIyT MOHATHI COOCCEMHUKOM TTydIle, 4eM HeHoCcuTenr. Onpeaesionu-
MU (paKTOpaMu yCTIENTHOW KOMMYHHUKAITHH B TIEPBYIO O4€PEIh BEICTYTIAIOT:
CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIIIETO SICHO HM3JIaraTh CBOW MBICIH W TIPHU HEOOXOIN-
MOCTH TiepedpaznpoBaTh UX, IPUHAMATH BO BHUIMAaHNE YPOBEHb BIIAICHUS
SI3BIKOM CJIYLIAIOLIETr0 U CTENEHb €r0 OCBEAOMICHHOCTHU 10 JaHHOU TeME,
a TaKk)Ke CIOCOOHOCTh KOMMYHHKAHTA TTOJICTPANBaTh CKOPOCTh CBOSH peun
Mojl peyb cobeceTHIKA' .

4. VYcneuHocTh mpolecca B3aUMOIOHUMAHUSI 3aBUCUT OT G3aUMO-
deticmeusi KOMMYHUKAHTOB.

5. BeposTHOCTh yCHENTHON KOMMYHHUKAIIMHU MMOBBIILIAETCS, €CJIA TOBO-
pAIMi ¥ / WK CITYIIAOIUI OCBEIOMJICH OTHOCHUTENFHO 0COOEHHOCTEH
TOTO WJIM WHOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO M MMECT MPAKTUKY B3auMOICH-
CTBUS C TIPEICTABUTEIISIMU JAHHOTO COOOIIECTRA.

6. bompinoe 3HAYeHWE TPUITMCHIBACTCS OKHUAAHUSAM CIYIIAIOIIETO
OTHOCHUTEIBHO CHTyanuu oOImmeHus. [10IoKUTeTbHBI HACTPO HA TTOHU-
MaHHe COOeCeTHNKa CKOpee CITOCOOCTBYET YCIIEITHOW KOMMYHHUKAITUH, He-
JKEJU OTPULIATEIbHBIN.

Pa300punBocTb, HOHSITHOCTh M MHTEPIIPETHPYEMOCTD
B KOHTeKcTe JIMHIBa (paHka

BuymuTenbHOE KOJWYECTBO HCCIENOBAHUM MO TEME YXKE€ Ha TOT
MomeHT BpemeHnu (1950-1985) mobyxmaer JI. Cmuta m C. Hembcona

'B mccie10BaHiK TeHACPHO-MapKUPOBAHHBIX MOJICIICH [IPOCOIMYECKON COITacoBaH-
HOCTH KOMMYHHMKaHTOB Ha Marepuaie cBeTckoil 6ecensl M. A. Jlemuna u 0. B. Kapra-
IIEBCKAsl OTMEYAIOT HE TOJIBKO TEMIIOPAIBHYIO, HO U MEJIOANYECKYIO a/IalTalluio B PEUH
cobecenuukoB [[Iemuna, Kapramesckas 2017].
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MOJHATH MpodieMy yHH(pHUKanuyu TepMUHOB. [ToHATHS «pa30opuUBOCTH»
(intelligibility), «monsitHOCTE» (comprehensibility) m «uHTEpTpeTHpYE-
MocCTh» (interpretability) B aHanmM3upyeMBbIX TUHTBUCTAMH NCTOYHUKAX Ya-
CTO yIOTpeONIsroTCs Kak B3ammoszamensiemeie. JI. Cmut u C. Henmbcon Ha-
CTaMBarOT Ha HEOOXOAMMOCTH Pa3TPaHUYHUTh STH TEPMHUHBI. B wacTHOCTH,
aBTOPBI TIPEJIATatoT CIEAYIOUTYI0 HHTEPIIPETALNIO TEPMUHOB:

1. Ton pazbopuusocmuvio aBTOPHI MOAPA3yMEBAIOT «PACIO3HABAHNE
3BYKOBOH M Tpadudeckoil (OopMBI CIOB W BBICKa3bIBaHUI» [Memexnk
2016, c. 395];

2. [IlouamHocmb COOTHOCUTCS C JIOKYTHBHOM COCTaBIIONICH peYeBO-
TO aKTa, T. €. CO 3HAYCHNEM CJIOB M BHICKA3bIBAHUM;

3. B cBoro ovepenp WINTOKYTHBHBIA KOMITOHEHT BBICKAa3bIBAaHUS WIIN
€ro CMBICIT XapaKTepPU3yeTCs TIOHATHEM UHIMEPNPEmUpyemMocms.

Taxum 00pa3oM, KaKIbli TEKCT WM BBICKa3bIBAHUE MOXKHO OXapak-
TEpPHU30BaTh IO TPEM KaTETOPHUSAM: BBICOKHI YpOBEHb pa30OpPUYMBOCTH
MIPHUCYI] TAKOMY PEY4E€BOMY OTPE3Ky B MHUCbMEHHOW WJIM yCTHOW (hopmax,
B KOTOPOM BC€ CJI0Ba OyKBaJIbHO PA3TUYMMbI M Y3HABAE€MBbI, OJJHAKO BBI-
TIOJTHEHHE STOTO YCIIOBHSI HE BCET/Ia JOCTATOYHO JIJIsl TOHMMaHHsI CMBICIIa
M 3ambIcia (MHTEHIUHN) aBTopa. [[OHATHOCT, B YACTHOCTH, TIPOSIBIIAETCS
B BO3MOXXHOCTH Tiepe(pa3snupoBarh BbICKa3bIBaHUE, a JJII TOYHON WHTEp-
MPETUPYEMOCTH MOTYT TOTPeOOBaThCS Oojice TIIYOOKHE COIMOKYIBTYP-
HBIE, NCTOPUYECKHE W JIMHTBUCTUYECKNE 3HAHWS, & TAK)Ke PACIITMPEHHBIN
KOHTEKCT cutyarmu [Smith, Nelson 1985].

Wznawansro JI. CmuT u C. HenbcoH AeMOHCTPUPYIOT (yHKIIMOHUPO-
BaHUE YMOMSHYTHIX KaTeropuii Ha mpuMepe (parMeHToB TPEX HUCbMEH-
HBIX MeKCMOog, KaX bl N3 KOTOPBIX aHAJM3UPYETCS] B COOTBETCTBUH C X
Pa30opUNUBOCTHIO, TOHATHOCTHIO M MHTEPIIPETUPYEMOCTHIO.

Passage 1

In South and Southeast Asia, given the general identification of
internationalisms with Euro-American colonialism, purification shows
tendencies of combating ‘cultural colonialism’ much more than neighbouring
vernaculars, all the more so, since the latter have little if any national
significance [Rubin, Jernudd 1971].

Paz0opunBOCTh IEPBOTO PparMeHTa OLICHUBACTCSI KAK BHICOKAsI UCXOJIS
U3 TOTO, YTO YUTATENIO (YPOBEHD BIAJACHUS AHTIIMHCKUM SI3IKOM HE YTOY-
HSIETCs) ¢ OOJIBILION JI0JIel BEPOSITHOCTH MOHSTHBI BCE CIOBa, © OH CMOT
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OBl IpK HEOOXOAMMOCTH TIepenHcaTh a03all MU 3aT0JTHATH B HEM IPOTY-
CK{ HEJOCTAIOIUMH ciaoBaMu. OJHAKO MOCIIE TIEPBOro MPOUYTEHUS Mepe-
(dpazupoBaHKe NPEATIOKEHUH MOXKET BBI3BATh OIPEICICHHbIC TPYIHOCTH,
YTO yKa3bIBaeT Ha HU3KYIO CTENEHb MPOSBIEHUS KaTETOPUHU MOHITHOCTH.
[TockonbKy 3aMbIcen aBTOpa B BHIOPAHHOM OTPBIBKE €1Ba JIK MO>KHO OCO-
3HATh MPU TIEPBOM 3HAKOMCTBE C TEKCTOM, HHTEPIPETUPYEMOCTh TaHHOTO
TEKCTa, 10 MHEHHIO aBTOPOB, CBOAUTCS K Hymo [Smith, Nelson 1985].

Passage 2

With hocked gems financing him, our hero bravely defied all scornful
laughter that tried to prevent his scheme. “Your eyes deceive you,” he said,
“an egg not a table correctly typifies this unexplored planet.” Now three sturdy
sisters sought proof, forging along- sometimes through calm vastness, yet more
often over turbulent peaks and valleys. Days became weeks as many doubters
spread fearful rumours about the edge. At last, from nowhere, welcome winged
creatures appeared, signifying momentous success [Dooling, Lachman 1971].

Pa30opurBOCT, M TOHSATHOCTH BTOPOrO (hparMeHTa OIICHUBAKOTCS
BBICOKO. B 3TOT pa3 uurarenh CMOXKET HE TOJBKO pa3o0parh CIIoBa, HO
u nepedpa3upoBaTh OTACIbHBIC HPEATIOKEHHS, MOCKOIbKY HMX CMBICI
siceH. MHTepnpeTHpyeMoCTh ad3ala IMo-TPEeKHEMY OCTAeTCs HH3KOM,
BCAb TOJIKOBAHUC HAMCPCHU aBTOpa MPEACTABIACTCA 3aTPYAHUTCIIbBHBIM
MOCJIe TIePBOTO MPOYTEHUS. MOXHO OTHECTH NTaHHBIA TEKCT, HAIpUMeED,
K Hay4HO-TIOMYJISIPHOMY PaccKasy WM CIOXKETY JJIsl JISTCKOM TelIeBU3UOH-
Holi mepenaun. Ho eciium mpu moBTOpHOM 00OpalieHun K ad3ally mojacKas3arb
guTaTento HazBanue npousseneHus — « Christopher Columbus Discovering
America» — ero npeAcTaBIeHHE O KOHTEKCTYaJIbHO-CEMaHTHIECKIX OCO-
OCHHOCTSX MTAHHOTO TEKCTa OyIeT CyIIeCTBEHHO OTimuarbcs. Hammuame
3aroJIoBKa WIJIM Ha3BaHUsI IPOMU3BEICHUS, OE3YCIIOBHO, YITPOIIAET MOHUMA-
HUE ¥ UHTEPIIPETUPYEMOCTh (hparMeHTa.

JI. Cmut n C. HenbCOH OTMEYAIOT, YTO TMPH YTEHNUHU XYJ0KECTBEHHOM
JUTEPATYPbl YaCTO BO3HUKAIOT MPOOIEMBI UIMEHHO C MOCJIEAHUMHE ABYyMS
KaTeTOPUSIMHU — TIOHATHOCTH W MHTEPIPETUPYEMOCTH — KaK, HAIpuMep,
B TpeTheM (parmenTe [Smith, Nelson 1985].

Passage 3

“So, you’ve come? Is this your daughter that you’ve told me about?”
a woman who was sitting on a low raised place in the shop greeted us. “Yes.
Ee-nang, salute Koon Maa,” I obeyed quickly [Thirabutana 1971].
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Jst mpaBwIIbHON MHTEpHIpeTanuu GopM obparieHus Ee-nang u Koon
Maa B nannOM a03alie HEOOXOIUMBI TOTIONTHUTENBHBIE COITUOKYIBTYPHBIE
3HaHus. B wactHoctu, Ee-nang Ha ceBepe Tailnanna ucronb3yercs Ajs
oOparieHus K Miaaimeii gouepu, a Koon Maa sBnsieTcst BexXIUBOH HOpMOI
oOpallieHus K CTapIiel KEHIIMHE, BRIPAKAeT YBAKCHHE, KaK €CJIM Obl OHA
ObL1a wieHoM cembH. He Braseromuii taHHON HHPOpPMaIMel yuTaresb He
CMOXET JOJKHBIM 00pa3oM HCTOJNKOBAaTh (hparMeHt, Jake yUMTHIBas TO,
4yTO (hopMa NMPUBETCTBHA Kak TakoBasg y3HaBaema [Smith, Nelson 1985].

[t ymoOcTBa pe3ynbTaThl aHAIM3a CBe/IeHbI B Tabnuiry. IHTepecHo, 4To
YIOMSIHYThIE KATETOPUU MOT'YT MPUCYTCTBOBATh B PA3HOM COOTHOILICHUH.

Tabruya
(DparMeI::Temp"ﬂ Pa30opuuBocTh IlonsiTHOCTB H];;Zf:;zizn-
1 BBICOKAs HH3Kas OJm3Ka K HYJTIO
2 BBICOKAs BBICOKast HU3Kas
3 BBICOKAs BEICOKAst HU3Kas

B kagecTBe MIUTFOCTPAIMH TOTO, KaK IMPOSIBIISTIOTCST KaTeTOPUN pa3doop-
YUBOCTH, MMOHITHOCTH U WHTEPIIPETUPYEMOCTH 6 ycmHou peuu, JI. Cmut
u 3. Kpucrodep nmpuBomsar pa3roBop aBCTPaTUHKH ¢ BOTUTEIEM TaKCH
B CramOyne. Ha mpoch0y JKCHIUHBI BBIKIIFOYHTH CBET B CAJIOHE aBTOMO-
OWIsl BONUTETh OTBETHIJI PE3KUM OTKa3oM. C TOYKU 3pEHUS MacCakupa,
BOIIPOC HOCHJI BIIOJIHE O€300MIHBIN XapaKTep, U MOCKOIbKY B XOJIE pa3-
ToBOpa JI0 3TOTO MOMEHTA HE BO3HUKAJIO CIOKHOCTEH B OOIICHWH Ha aH-
IJIMHACKOM SI3bIKE, )KEHILMHA PEIINIIA, YTO IPUUMHON TaKOH OTpULIATEIbHON
peaKiuu MOXeT ObITh HEJOMTOHUMaHue (Ha YpOBHE pa300pYMBOCTH U I10-
HATHOCTH). Tak, MpeanoaoKuB, YTO BOAUTENb HE PACCIIBINIAN WU HE T10-
HSJI €€ BOMIPOC, aBCTPANUiiKa ero MOBTOPUJIA, TIOJTYUYUB B OTBET e1ile 0ojee
pe3kuii oTka3. [lo koHIa moe3aku oOIIeHHe He BO30OHOBMIOCH [Smith,
Christopher 2001].

Ha camoMm nene mpuumHOM HECOCTOSIBIIEHCS KOMMYHHKAIMM CTana
UMEHHO TPEThS KaTerOpUs — MHTEPIPETUPYEMOCTh. J[e10 B ToM, 4TO ITpOoCh-
0a >KEHIIMHBI, BRI3BAHHAS TEM JIM UHBIM JUCKOM(OPTOM, BOIILIA B IPOTH-
BOPEYUE C KyJAbTYPHBIM U MPABOBLIM OTPAHUUYCHUEM: BOJUTENIO OBLIO 3a-
MIPEIICHO HAXOAUTHCSI C KEHIMMHONH B TEMHOM 3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE.
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ABTOpBI MPOUTPHIBAIOT J[BA CIICHAPUS, NPH KOTOPBIX MHIMJIEHTa MOXHO
Obut0 OBl M30ekarh. Bo-mepBwIX, mpeanaraercs apyras (GopmMyiupoBKa
pochOBl B KauecTBe Bompoca: «Bbl Bcerma ocraiseTe CBET B CallOHE
BKITIOUEHHBIM BO BpeMs moe3nku?» («Do you always leave the interior
light on when you drive?»), Ha KOTOpBI Tacca)XUpP, BO3MOXKHO, ITOTy4YHIIa
Ob1 ncuepnbiBatomiee oobsicienne: «Ilo 3akoHy st 00s13aH OCTaBIATH CBET
B caJioHe BKITIOUeHHBIM» («I must leave it on, that is the law»). Bo-BTopbIX,
n30exkarh KOHQIUKTHON CHTyallud MOIVIO IOMOYb TPEThE JIMLO (Meaua-
TOP, HOCPEIHHK), 3HAKOMOE C 0COOCHHOCTSIMH 00EHX KYJIBTYP.

JI. Cmut 1 C. HeabCOH MOTYEPKUBAIOT, UTO BCE TPU KATETOPUU BAKHBI
Il YCTAHOBJICHUS YCIICIIHOIO OOLICHHUS, OJHAKO HauOojee Cephe3HbIe
Cllyyal KOMMYHHUKAaTUBHBIX HEy[ad BO3HHMKAIOT MMEHHO Ha ypOBHE IIO-
HUMAaHUSI U UHTEPIIPETUPYEMOCTH. XOpOoIIo chOPMUPOBAHHBIC POU3HO-
CHUTENbHBIC U JICKCUKO-TPaMMaTHUECKUE HABBIKU HE SIBISIFOTCS FapaHTHEH
B3aMMOITIOHMMAaHHS, TOCKOJIBKY Ha IEPBbIi TIaH BHIXOIUT IparMaruka co-
OOIIEHNSI M €€ MHTEPIIPETAIUS C TIOMOIIBIO CUTYallMOHHBIX, COIIMATBHBIX
W KyJnbTypHbIX 3HaHui [Kapramesckas, lemruna, Menseaesa 2016; Smith,
Nelson 1985; Smith, Nelson 2006].

MeXKyJIbTYpHOE 001IIeHie U HAIMOHAJbHASI HIEHTHYHOCTD

HeoTrbemieMoii 4acThio pa3BUTH COBPEMEHHOTO aHTIIUHCKOTO sI3bIKA,
BBICTyHArOIIero B (DyHKIMK JTUHTBA ()PaHKA, CTAHOBUTCS CTPEMJICHHUE HO-
CUTEJICH U IMOJIb30BaTENCH s3bIKa COXPAHUTH CBOIO HALIMOHAIBHYIO UICH-
TAYHOCTh. Psii aBTOpOB oOpamaroTcs K (GOHETHIECKUM OCOOCHHOCTSIM
JaHHOU TeHJeHnuu. B wactHOCTH, M. A. JlemnHa, paccMarpuBast 0COOCH-
HOCTH PeYH HOCHUTENEH aHTIITHMICKOTO S3bIKa, OTMEUAET, 9TO «BCE OOIBIIYIO
HONYJISIPHOCTh B MUPE MOJIYYAOT PETHOHAIBHBIC U MECTHBIEC aKLIEHTHI, 4TO
CBUETEIBCTBYET 00 aKTHBHOM TIPOIECCE ATHUYECKOW KOHCOIHIAIAI»
[demuna 2015, c. 49]. [Toxoxwuii mporecc, HO YK€ B pedr He-HOCHUTEIIeH
aHIIMKACKOTO si3bIKa, oTMeuaeT JIk. Jxkenkunc. [TomuepkuBas TecHyO B3a-
MMOCBSI3b TIPOU3HOIICHUS U BBIPAKCHUS HAIMOHAIBHON HACHTHYHOCTHU
TOBOPSIIIETO, MCCIIE0BATEIh BBICTYIACT MPOTUB OCBOCHUS Cyry0oo Opu-
TAHU3UPOBAHHOTO WJIM aMEPUKAHU3UPOBAHHOTO BapUAHTOB AHIIIHICKOTO
C LIETIbIO MOCICIYFOIIETO UX UCIIOIb30BaHMS B MEXKKYJILTYPHOM OOIICHHU.
Hampotus, aBTop roBOpUT 0 BO3MOKHOCTU COXPAHECHHSI HAIMOHAJIBHOTO
MPOU3HOCUTENILHOTO KOJIOPUTA, €CJIM OH HE 3aTPydHSET B3aUMOIIOHUMA-
uue [Jenkins 2000].
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Taxxe Henmb3st He comtacuThes ¢ T. WM. [lleBueHko B TOM, 4TO «(oHE-
TUYECKasi BAPHATUBHOCTD AHIIMIICKOTO TIPOM3HOIICHHS TIPOSIBIISIETCS B Ha-
[IMOHAJIFHBIX BapuaHTaX, B PETHOHAIBHBIX BapHaHTaX M B PEYH PaA3HBIX
TTOKOJICHHUH, cO3/laBasi Ha KaKOH-TO MEPHOJ BPEMEHHU CI0KHOCTH B MTOHU-
MaHHUH peyH Ha CIIyX, B pazbopunBocty peun — intelligibility» [IleBuenko
2015, c. 45]. Takum oOpa3oM, U3yUCHHUE aHTITUHCKOTO sI3bIKAa KaK CPEIICTBA
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHSI HAINpaBJIEHO Ha TPEOAOJICHHE CIIOKHOCTEH
KOMMYHHKAIINHY, BEI3BAHHBIX BAPHATUBHOCTHIO aHTIIMHCKOTO TPOU3HOIIIE-
HUS ¥ CTPEMJICHIEM KOMMYHHUKAHTOB K COXPaHEHHUIO HAIIMOHAIBHBIX TPO-
M3HOCHUTEIFHBIX 0COOCHHOCTEH CBOCH pedm.

Craryc aHIIHIICKOIO SI3BIKA B COBPEMEHHOM MHpe

Hecmotpst Ha ri00asibHOE pacHpOCTpaHEHHE AHIVIMHCKOTO S3bl-
Ka, HanOoJiee TOABEPKEHHBIM SI3IKOBBIM MOAM(UKALMAM, IO MHEHHIO
M. Monuaso, siBasiercst eBporneickuil peruoH. C 0gHOM CTOPOHBI, 3TO
CBSI3aHO C BBICOKOHM KOHLIEHTpaLuell HAallMOHAJIBHBIX SI3bIKOB U SI3bIKOB
MEHBIINHCTB, a C APYTOi — C HECOOTBETCTBHEM 00pa30BaTEIbHBIX CTAH-
JapTOB PeajbHOMY MCIIOJIb30BAHUIO AHTJIMICKOTO SI3bIKa KaK CPElCTBa
MEXKKYJIbTYpHOH KoMMyHuKanuu. Tak, M. MonuaHo oTmedaeT, 4TO
06mpIIas 4acTh y4eOHBIX MaTepraIoB UMIOpTUpyeTcs B EBpony n3 Be-
JUKOOPUTAHUHU, YeM OOBSACHSETCS OPUEHTALMs EBPONEHCKON ayIuTo-
puM Ha OPUTAHCKYIO HOPMY, B TOM YHCJIE M IPOU3HOCUTEIIbHYIO. YKpe-
IUIGHUIO 3TOM TEHICHLUMH CIIOCOOCTBYET aKTHMBHAs oOpa3oBaTesbHas
JesITeIbHOCTh bpuTaHcKoro cosera, a Takyke MHOTOUHCIICHHbBIC MEXIY-
HapoOJAHbIE HK3aMEHBbl, OPUCHTUPOBAHHbIC Ha OPUTAHCKUI BapHUaHT aH-
rauiickoro s3pika [Modiano 2006].

Hpyrast npoOiiema 3aKiIr04aeTcsl B Pa3IMYHOM CTaTyce aHIIMHCKOTO
s3bIKa, HarpuMep, B EBporie u Asun. M. MonnaHo oOpamiaer BHUMaHHe
Ha TO, YTO, B OTJIMYHME OT a3MaTCKUX cTpaH (Hanpumep, Munus, [lakucras,
OUIMTIIIHEI ¥ JIP.), TAE aHIHICKHIA YacTO IMOIy4aeT CTaTyc BTOPOTO TOCy-
JlapcTBEHHOTO s3bIKa (second language), eBporneiickas S3bIKOBas MOTUTHKA
HO-IPEKHEMY pacCMaTpPUBAET €ro KaK MHOCTPaHHbIH. Pasnnuune 3axitoyda-
€TCsl B TOM, YTO B IIEPBOM CiIydae (a3MaTCKUN PETHOH) aHTTTHHCKHUH S3BIK
HOJTy4aeT HeMJIAaCHOE «IIPaBO» Ha CaMOCTOSITEIbHOE Pa3BUTHE, B MEHBILIECH
CTEIICHH SBJISISICH 3aBUCUMBIM OT OpUTAHCKON MJIM aMEPHUKAHCKOM HOPMBI.
Taxomy 000COOTIEHHUIO CITOCOOCTBYET OONBIIOE KOTMIECTBO IMTyOIHKAIIAN
Ha SA3bIKE U €r0 aKTHBHOE UCIIOb30BaHUE B 00pa3oBaTenbHOM chepe.
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AHTIHICKH S3BIK B EBpOIIe TOBCEMECTHO YyIOTPEOIISIeTCS KaK B aka-
JEeMHYECKOH, TaK U B MOBCETHEBHON cepax, He ycTymnasi B JaHHOM OT-
HOIIIEHUH a3MaTcKoMy pernoHy. OJIHAKO OH TMO-NPEKHEMY OCTaeTCs
B CTaTyCe MHOCTPaHHOTO si3bika (a foreign language), a 3HaUnT, OMKEH
COOTBETCTBOBATh MPEUMYIICCTBEHHO OPUTAHCKOMY WIIM aMEPUKAHCKOMY
crannapty oOydenus. [lomoOHBIN BapWaHT aHTIUICKOTO, OPHEHTHUPO-
BaHHBIH Ha OJIHY M3 HOPM, HE YJIOBJIETBOPSET MOTPEOHOCTSIM MEXK TyHa-
ponHoro oOmieHus. B ¢Bs3u ¢ a3TuM psj uccienoBareneil, B 4aCTHOCTH
Jbx. Ixenkunc, M. Moauano u b. 3aiianxodep, roBopsaT o HE0OX0aH-
MOCTHU TIpU3HATH espoanenutickuti (Euro-English) kak aBTOHOMHO pa3-
BuBaromuiica BapuanT [Jenkins, Modiano, Seidlhofer 2001]. ITpuunns
HECOOTBETCTBHUS TPAJAUIIMOHHOTO MOJX0AA K MPENOJABAHUIO SI3bIKA €ro
peanbHOMY yrmoTpebieHuto, mo MHeHHI0 k. [DKeHKHHC, 3aKITI09ai0TCs
B CIIEAyIONIeM. YCBOCHHE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IOJ-
pa3yMeBaeT BO3MOKHOCTD IMOCICAYIOMETo (TTOTCHIIMAIBHOTO) OOIICHUS
o0ydJaromuxcst ¢ HOCUTENSAMH si3bIka. Mcxonda m3 storo (GpopMupyroTcs
TpeOOBaHUS K COIACPIKAHMIO YICOHBIX MaTepruaioB. Hampumep, 3a ocHO-
By MPOM3HOCHUTENBHOTO CTaHJapTa dHaile Bcero Oepercss OpuTaHCKas
WM aMEepUKaHCKas HOpMa, MaKCHUMalbHO MPUOIM3UTHCS K KOTOPOW U
SIBJISICTCS IIENbI0 YIEOHBIX KYPCOB IO MpakTHdeckoi (ouernke. OmqHa-
KO B YCIIOBUSAX MEXTYHAPOIHOTO OOIIEHUS Yallle BCTPedaeTcs CleHapui
KOMMYHUKAIIUU MEXKIY He-HOCumensamu sI3bIKa, HeXKENN MKy HOCHUTE-
JIeM W He-HOCHTENIeM, YTO IpeAroyiaraeT Apyroi moaxoa K oOydeHHIo
[Jenkins 2002].

Konnenuus sizepHbIX (poHOTOTHYECKHX MPU3HAKOB
Jak. JI2KeHKHHC

JIMyHBII ONBIT IpenofaBaHUs aHIJIMICKOTO S3bIKa KaK HHOCTPaAHHOTO
CTYACHTaM Pa3JUYHBIX HAIMOHAJIBHOCTEH Jaj BO3MOKHOCTh Jk. J[xeH-
KHUHC MOAPOOHO M3YUYHUTh CUTYyallMH OOILIEHHS MMEHHO MEXIy HEHOCHTE-
JISIMM aHIJIMHACKOTO SI3bIKa M OMUCATh HEKOTOPBIC U3 HUX B MOCIEIYIOLINX
nyomukanusx [Jenkins 2000; Jenkins 2002]. ABTOp NpUXOIUT K BBIBOLY,
4TO0 HE Bce (POHONOro-(pOHETHYECKHE MPU3HAKHU MPABUIBHOTO MPOU3HO-
LICHUS SIBISAIOTCS B PaBHOM CTENEHM 00s3aTEIbHBIMU Ul B3aMMOIIOHM-
MaHMs roBopsiux. Ha ocHOBE «KOHLENIUH SIIEPHBIX (POHOIOTHMYECKUX
npusHakoB» Jx. /HkeHKHHC pa3pabarbiBaeT «KiaccUpUKaLuio (HOHOIO-
TUYECKHUX CBOWCTB aHIIMICKOTO B ()YHKIMU JIMHTBA (ppaHKay [Menexuk
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2016, c. 396]. Tak HazpiBaeMoe s0po 1unesa ¢panxa (The Lingua Franca
Core) BKiTIOYaeT B ce0s AEpHBIE, T. €. 00s13aTebHBIE IS U3yUeHHS U YIIO-
Tpe6HeHI/I$I, 1 HECAACPHBIC JIEMCHTBI HA CETMEHTHOM M CBEPXCETMEHTHOM
YPOBHSIX.

K s0epnvim >nemMenTam Ha cezuenmuom ypoOBHE OTHOCSTCS:

b
2)

3)

4)

S)
6)

7)

8)

pasimmunue MCEXKIAY KpaTKMMU W AOOJTUMHU TJIAaCHBIMH, HaIpUMEpP
B live u leave;

peaiusanus HO3HHHOHHOI>’I JIATEIIBHOCTU TNIACHBIX NIEPE TTTYXUMU
Y 3BOHKHMH COIVIACHBIMHU, HAIIPUMED, B OIIO3ULINH sad Vs. sat,
BO3MOXXHBI PETUOHAJIBHBIC pa3Iniyus B KQ4CCTBC ITIACHBIX, 3a UC-
KITFOYEHHEM TIACHOTO [3:], 3aMeHa KOTOPOTO APYTUMH MTPOU3HOCH-
TEIHHBIMH BapHaHTaMU (auT0(hOHAMH) YaCTO 3aTPYIHSIET KOMMY-
HUKAIIHIO;

HaJIM4ue acTHpaliy TIIYXUX B3PBIBHBIX comacHbIX /p/ /t/ m /k/
B Ha4aJIbHO MO3UIINH, HATIPUMED, B pin;

MIPEATIOYTUTEIICH POTHYCCKUH BapHaHT (POHEMEI /1/;

peanmuzanusi GOHEMBI /t/ KaK TIIyXOTo B3PBIBHOTO 3ByKa (OpuTaH-
CKHI{ BAapHAHT) B TAKUX CJIOBaX, Kak /atter, water, HeXeIH Kak -
ma_(aMepUKaHCKUN BapUaHT);

JIOITyCKAaeTCsl 3aMeHa MeEK3yOHbIX (pukaruBHbIX [O] u [0] Ha
ryOHO0-3yOHBIC BapuaHThI [f] 1 [V];

JIOTTyCKaeTcsl Bapuanus aioQoHOB, 3a HCKIFOUCHUEM TeX CITyda-
B, Korya a0 oH (B pOTHOM SI3BIKE TOBOPSIIIICTO) HAKIIAIBIBACTCS
Ha apyryio dhoHemy (B aHIIHIICKOM sI3bIke). Hampumep, peannza-
Hs UCaHCcKoro /v/ kak [B] B Hagane ciioBa BOCIIPUHUMACTCS Kak
/b/ B aHITIMIICKOM B TaKHX CJIOBaX, Kak vowel.

Ha ceepxcezmenmmnom ypoBHE KITIOUEBHIM SBIISIETCS MPaBHIIbHAS T10-
cTaHOBKa (pa3zoBOro, To4Hee, Jiorndeckoro yaapenus. Jlx. J[xeHkuHC
MPUBOJIUT MIPUMEP pa3roBopa MEX]y TallBaHIleM M IIBEULIapleM, deu
POIHOM SA3BIK UTANBSHCKHUH (Swiss-Italian). KoMMyHHKaHTEI 00CYyKIamu,
KaKoe KOJMYECTBO CUTapeT KaKIbIi N3 HUX BBIKypHBaeT 3a eHb. Ha pe-
TUTHKY IIBEHIapIia, yTBEPKIaBIIero, 4To oH BeIKypuBaeT 20 curaper B
IleHb, TaiBaHell oTBeTWI: «I smoke more than you DOy, momecTus yo-
THYECKOE yJapeHue Ha MOCIIeHEE CI0BO, YTO OYKBaJIbHO O3HAYANIO: «S1
BBIKYPHBAaIO OOJIBIIIE [CHTApeT], YeM THI delaeutby BMECTO 3aJyMaHHOTO
«Sl BBEIKypHuBar Ooubllie [curapeT]|, 4eM moi». Jsa mpaBUIBHON Tepe-
Jladyl HAMEPEHUS TOBOPSIIETO He0OX0AUMO OBIIIO peann3oBarh ppa3zoBoe
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ymapenue Ha mectoumennn you («I smoke more than you do») [Jenkins
2002, c. 88].

Takue oHoMOrO-PoOHETHUCCKHE XAPAKTEPUCTHKH PeUuH, Kak cladbie
(OpMBI CITY’)K€OHBIX CIIOB, ACCUMIJISIIIASA, OCOOCHHOCTH CIIOBECHOTO yra-
pEeHUs, aKLIEHTHBII PUTM B QHIVIMICKON PEYU U MHTOHALMOHHBIA KOHTYpP
BBICKa3bIBaHMUS, TIEPEAAONIUI ONpeieIeHHbIE OTTEHKH CMBbICIIA MU TpaM-
MaTH4YECKOT0 3HAYEHHs, ONTUCBIBAIOTCS KaK HesadepHble, T. €. SIBIAI0TCS He-
00s13aTeIbHBIMU AJIS1 U3YUEHUS C LEebl0 MPUMEHEHUS B OOIICHUH B MEXK-
KyJbTypHOM cpeze [Jenkins 2002].

3aKkJIroueHue

PacmipocTpanenune aHIITHIICKOTO S3bIKa B TIIO0ATFHOM MacTabde, mpo-
JIOJDKAIOIIEeecs] B TeUeHNE HECKOIBKUX CTOJIETHI, 1 BOSHUKHOBEHHE HOBBIX
KOHTEKCTOB €r'0 HCIIOJIb30BAHUS ONPECISIOT COBPEMEHHYIO CIICIIUPHUKY
SI3bIKA KaK CPE/ICTBA MEXKYJIBTYpHOro OO0meHHss. DyHKIMOHHpPOBAHHE
sI3bIKA B POJIM JIMHTBA ()paHKa MOAPa3yMeBaeT YaCTOTHOE B3aUMOACHCTBHE
HEHOCHTENeH aHIINHCKOT O SI3bIKa, CTPEMSIINXCS HE TOIBKO K B3aUMOIIOHH-
MaHUIO0, HO U K COXPaHEHHIO CBOEH HAl[MOHAIbHON UAEHTUYHOCTH. Tpya-
HOCTH B peaji3alliy MoJ00HO0N KOMMYHUKAIIUH TPOSBIISIOTCS HA Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX: JIEKCUUYECKOM, IPAMMAaTHYECKOM, CHHTAKCUYECKOM U
(hoHETHYECKOM, U MX MOJKHO KOMITJIEKCHO aHAJM3UPOBATh C IMMO3UINI Tpex
kareropuii, BeiaesneHHbx JI. Cvutom u C. HembcoHOM — pa30opuuBOCTH,
MOHSATHOCTH M HHTEPIPETUPYEMOCTH.

QoHeTHUECKHe 0COOEHHOCTH MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHUKAIIMH pac-
CMaTpPHUBACTCSI B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'0 IPOHU3HOCHUTEIBHOIO BapUaH-
Ta, OTBEYAIOIIETO TPEOOBAHUAM B3aMMOJICHCTBUS HCHOCHUTENCH sI3bIKa Ha
annmiickom. [Ipemnoxennas k. JDKeHKUHC MOzeib SIEPHBIX (OHOIO-
THYECKUX MPU3HAKOB OpOcaeT BBHI30B TPAAUIMOHHOMY MOAXOLY K MPErNo-
JaBaHUIO (OHETHUKHU U MpeJIonaraeT 0TKa3 OT OPUEHTUPOBAHHOM Ha Opu-
TAHCKUU WM aMEPUKAHCKUM BApUAHT MIPOU3HOCUTEIHLHON HOPMBI.

O06001IeHHBIN B JAHHOW CTaThbe Marepuan AaeT 0ojee MOIHOE Mpes-
cTaBiieHue O (YHKIMOHHPOBAHWW AHTIIMICKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
mupe. W3moxkeHHbIE TEOpEeTUYEeCKHE IOJOKEHHUS OyIyT HCIIOIb30BaHbI
JUTS TIOCTIETYFOIIETo M3ydeHNs (DOHETHIECKUX 0COOEHHOCTE! aHTIIMICKO-
TO s3bIKa KaK JIMHTBA (hpaHKa B €BPOIIEHCKOM PErrmoHe B KOHTEKCTE Tep-
MAaHCKOM SI3bIKOBOM TPYTIIIbI.
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COBPEMEHHAS AHI/IMMCKASQ PEYEBAY BAPUATUBHOCTD
B POCCUN!

AKTUBHO pa3pabaTtbiBaeMble B OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTMKE Npobnembl B 06i1acTm
8apuamugHocmu 3ByYallen aHIMIUCKOM peun NpubnamnsnTenbHO B TeYeHWe NocieaHux
[BYX LleCATUNETUIN HYXXAAKTCS B 3aKOHOMEPHOM OCMbICIEHUM U MHTEPMPETALLUMMU MPUUMH
CBOEro pa3BuTuUs. B cTaTbe NpeacTaBneH Matepuan pesyibTaToB UCCIEA0BAHMI POCCUIA-
ckux nHrencToB XXI| Beka B 0611aCTM NPOU3HOCUTENBHOM BapUMaTUBHOCTH, KOTOPYHO HEO6-
XOAMMO paccMaTpuUBaTh KaK C YHETOM UHMPAAUH2BUCMUYECKUX, TaK U 3KCMpaauHaeucmu-
yeckux GakTopoB. Ha KaxaoM 3Tane pa3BUTUS A3blKa U €ro HaLUMOHANbHbIX BApUaHTOB
Hanbonee CTOMKME MHHOBALMM, HAXOAALLMECS 33 NPeAenaMu HOPMbI, HO He MPOTMBOpe-
yaliMe 3aKoHaM A3bIKOBOrO Pa3BuUTUS, B bamxkaiiuem byayuieM MoryT ctaTb NpeaMeToM
06LLero y3yca v NepeinTv B KATEFOPUID HOPMAMUBHbLIX U KOOUPUUUPOBAHHbIX.

Kntoyessie cnoea: aHrnuniickas peyb; GoHeTUYECKas BAPUATUBHOCTb; PErMOHaNbHbIe
BAPMaAHTbI; BOCTOYHOA3MATCKUIA aHIIMIUCKUIA A3bIK; MHTPANMHIBUCTUYECKME U 3KCTpa-
JIMHIBUCTUYECKME PaAKTOPbI; HOPMATUBHOE U KOAUDULMPOBAHHOE ynoTpebneHue.

V.V. Potapov

D. Sc. Chief Researcher, Department of Applied and Experimental Linguistics,
Institute of Applied and Mathematical Linguistics, Faculty of the Humanities
and Applied Sciences of Moscow State Linguistic University (MSLU);

Senior Researcher, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University;
e-mail: volikpotapov@gmail.com

MODERN ENGLISH SPEECH VARIABILITY IN RUSSIA?

The problems in the field of variability of spoken English language actively
developed in the Russian linguistics for about the last two decades need a logical
understanding and interpretation of the reasons for their development. This paper
presents the material of the Russian 21st century linguists’ research results in the
field of pronunciation variability, which should be considered both with regard to
intralinguistic and extralinguistic factors. At each stage of the development of the

'Hccnenosanue nopuepxano Poccuiickum Hayunsim @onyiom (PH®). Tpoekt Ne 18-
18-00477.

2This research is supported by the Russian Science Foundation, Project Ne 18-18-
00477.
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language and its national variants, the most stable innovations that are beyond the
norm, but not inconsistent with the laws of language development, can become a
common usage object and move into the category of normative and codified ones in
the near future.

Key words: English spoken language; phonetic variability; regional variants; East
Asian English; intralinguistic and extralinguistic factors; normative and codified usage.

1. Introduction

Variability, like constancy, is an essential property of the language
structure conditioned by its very nature and purpose: without it, no language
could exist and evolve. Variability is manifested at all language levels
and in their units depending on the specifics of the problem in question.
Analysis of the language structure from this position in synchrony and
diachrony is an important task of fundamental linguistics, as well as
applied linguistics including a detailed study of individual languages and
their comparison.

The problem of the norm, the normativity (and in this respect one can
be speak of the variability) in the language has its roots in antiquity (see:
(Kacnpauckuit 1990) referring to the book [/lecHurkas, Kamnenbcon
1980]). In considering the norm, two aspects of this problem appear to be
important:

[...] first, the norm as an intra-linguistic category associated with the
presence of potential possibilities for designating the same phenomenon
represented by language as a system; while the norm is also the result of
a number of social factors determined by the existence of a given language
in a certain speech collective in a certain period of time; and, secondly, the
norm as the awareness of certain means of linguistic expression as correct
and exemplary ones and as prescription of their use (that is codification)'
[BepoOurikas 1993, p. 8]

'«...Bo-miepBbIX, HOpMa Kak BHYTPHUSI3bIKOBAsI KATCTOPHS, CBSI3aHHASI C HAJIMYUEM I10-
TCHIMAIBHBIX BO3MOKHOCTEH 0003HAYCHH S OTHOTO U TOTO HKE SBIICHHS, TPEICTABISICMBIX
SI3BIKOM KaK CHCTEMOM; ITPH 9TOM HOpMa — Pe3yJIbTar JACHCTBUS Psijia COLHAIBHBIX (haKTo-
POB, OIIpEAeIeMbIX CyIIeCTBOBAHHEM JIAHHOTO SI3bIKA B ONPEEICHHOM PEUeBOM KOJIIEK-
THBE B ONpE/ICICHHBIA MEPUOJ BPEMEHH; H, BO-BTOPBIX, HOPMa KaK OCO3HAHHE TEX HJIN
HHBIX CPEJICTB A3bIKOBOTO BBIPAKCHHS B KAUSCTBE [IPABUIIBHBIX, 00PA3IIOBBIX H IIPE/ITUCHI-
BaHUE UX YIOTPeOIeHHs (3TO KOTUDUKALIHS)».

2See also: [Bep6Ouiikas 2001; BepGuiikas 2002].
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The norm is a “system of mandatory manifestations™: it corresponds to
what is already said by tradition and includes models already implemented,
i.e. the norm “corresponds to the fixation of the language in traditional
forms” ([Kocepuy 1963, p. 185].

Variability is an indispensable feature of the language, it is determined
and imposed by the language. Phonetic variability', for example, is due to
a certain position of the phoneme in the word, the influence of the quality
of the surrounding sounds, the place in relation to the stress, and also the
individual features of the utterance at any given moment [...]* [BepOuiikast
1993, p. 11].

When examining the problem of the norm and variability in the English
language, Russian researchers turn to the approaches of analyzing linguistic
(phonetic) changes and their causes from the viewpoint of the British and
American phonological schools, first of all (see, for example, (MexnBezesa,
2015)). British scientist A. Gimson (1980) and his successor A. Cruttenden
(2001) dwell on the problem of sound changes in their works.

In American linguistics, the theory of phonetic changes was developed
by W. Labov (2006). W. Labov assessed each kind of change based on
the causes that produced it; and these causes are called by W. Labov the
principles of language changes® (for more information, see [Mensenesa
2015]). Summarizing the causes of phonetic changes, W. Labov speaks
about their multidimensionality (including the physical, psychological and
social phenomena of all these changes), with each change having its own
specific set of causes.

The modern model of the social characteristics of language and
speech includes mutually conditioned and interdependent phenomena

'The phonetic variation of the sound matter of the language has a direct relation
also to the solution of the task of identifying the speaker by voice and speech, which is
complicated by the application of a wide range of methods [[Toramosa, [Toramos 2011].
Scientific research in this field of knowledge is conducted in the following areas: intra-
individual variability of speech parameters of the speaker and inter-individual parameters
of the speakers’ spoken language.

2 «BapuaTuBHOCTb — 00s13aTeIbHAS YepPTa S3bIKA, OHA ONPEJIEIIETCS SI3BIKOM, HABSI3bI-
BaetTcsi M. DOHETHYECKAsi BapHATUBHOCTD, HANPHMeEp, 00YCIOBICHA ONPEICICHHON T10-
3urpeil POHEMBI B CIIOBE, BIMSIHUEM Ka4eCTBA OKPYXKAIOIIUX 3BYKOB, MECTOM 10 OTHOIIIE-
HUIO K YIIAPEHUIO, & TAK)KE MHINBHYAIbHBIMH OCOOCHHOCTSMHY [IPOU3HECEHUS B KAXK Bl
JIAaHHBIM MOMEHT. ...

3The principle of economy was developed long before W. Labov by the French linguist
A. Martinet [Martinet 1955].
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associated with the formation of speech codes of the speakers under the
influence of the social structure of the whole society (stratification by
social strata, groups, etc.), social relations (for example, sociocultural,
situational) between communication participants, as well as physiological,
psychological and intellectual features of the communicants themselves
[TToramona, IToramos 2011].

Such a model assumes that the system of language rules is taken into
account at all language levels, i.e. this phenomenon is associated with
lexical, syntactic and phonetic planning strategies in the individual’s
behavior. Sociolinguistics also addresses the differentiation of the language
functioning in a certain ethnolinguistic community by social groups
of the speakers and social strata of the population, taking into account
the professional and class variants of the given language, that is, taking
into account its functional styles (variants) [[loTamoa, ITotamos 2006;
IToramona, [Torarmos 2011]. One can also talk about the presence of certain
trends in phonetic variability, which is associated with: the communicants’
type of higher nervous activity, the level of their upbringing, the level of
their preparation to use their knowledge [Iloramosa, [Toramos 2011].

Thus, “...modern linguistics considers variability as an objective
immanent feature of the linguistic system affecting all the subsystems and
units singled out in the language in terms of their form and content, in
synchrony and diachrony, as well as intrasystem relations and relations of
the type language — the external world”' [Bumuesckas 2013, p. 122].

Since the second half of XXth century, English has become the
universal language of people of various countries and cultures. The English
language is a kind of /ingua franca, the modern international language.
This phenomenon has its own causes and consequences. English not only
affects other languages, but is greatly affected itself (see [Crystal 1998;
Kirkpatrik 2002; Kirkpatrik 2010; McArthur 2002; Schneider 2007;
Omapuna 2015; Papenko 2015; CeckyroBa 2015; [llepuenko 2015] and
others).

It should be noted [I[Toramos 2014] that, since 1660 (after the restoration
of the English monarchy) and for 50 years, several unsuccessful attempts

1«...COBpeMeHHaH JIMHI'BUCTHKA paccCMarpuBa€T BapHaTHBHOCTL Kak 00BEKTUBHOE
MMMaHCHTHOE CBOKWCTBO SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, 3aTparvuBarolie€ BCE BLIACISIEMBIC B A3bI-
K€ MOJACUCTEMBI U €JMHULBI B IJIAHC q)OpMI)I U CoACpKaHus, B CHHXPOHUH U JUaXPOHUHU,
a TaKK€ BHYTPUCUCTEMHBIC OTHOIIECHUS YU OTHOLICHUS A3bIK — GHEUHULI MUp.»
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have been made to found the Academy for the standardization of the
English language. However, in the XVIII century, there were works on
grammar, which provided a huge contribution to the unification of the
English language. Since these early attempts, the number of grammarians
and scholars’ works has increased significantly; the main content of them
was the condemnation of certain word usage. Consequently, these studies
served as some beginning of the development of the language norm (for
more details, see: [[epmanosa 2016]).

Currently, a large number of English dialects and a number of
languages are common in the British Isles (see, for example, [Kirkpatrick
2010]). Welsh, Scottish and Irish languages belong to the Celtic group
of languages. In the United States, there are four dialect zones, within
which full-fledged dialects are distinguished, determined by bundles of
isoglosses and the nature of the sound changes occurring in them'. The
border with Canada does not correspond to any linguistic border; there is a
strong American influence everywhere, which is less noticeable only in the
coastal provinces. The Australian variant of the English language is used
in the Australasian region (Australasia). Many words have changed their
meaning; there are many borrowings from aboriginal languages, especially
those used to describe concepts of the Australian reality.

In India, English remains an alternative or additional language
for Hindi, as well as the language of science. In South Africa, English
is the official language along with the Afrikaans language, from which
it borrowed many words. English is the official language in many
multilingual countries of Central Africa (the territories of which are
adjacent to the Sahara), although it strongly competes with the languages
of the indigenous peoples of these countries.

“Like the norms of the codified literary language, the norms of literary
and colloquial speech are a socio-historical concept applicable to a specific
communicative situation of a given country. Linguists’ observations
give some reason to believe, for example, that the linguistic norms of
the Standard Educated Colloquial English (SECE) in the UK as a whole
are more stringent than those of the General American English in the US

!'See, for example: A national map of the regional dialects of American English. URL :
www.ling.upenn.edu/phono_atlas/NationalMap/NationalMap.html#Heading2 (Access date:
June 10, 2018).
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and, in particular, in comparison with the General Australian English and
Broad Australian English”' [Opnos 1991, p. 22-23].

Regional variants in the UK? have cultural significance and great piety,
playing to some extent a role not less important than the literary norm, and,
since the person identification problem is challenging in the country, the
classification of phonetic features allowing clearly definition of the status
of a regional standard is a necessary part of linguistic research.

The idea of the interrelation between social and territorial variation
(Spuea, 1969; Maxkosckuii, 1982; Ilsetinep, 1982; 1983; IlleBueHko,
1988; 1990; 2013; 2015; lax6arosa, 1992; Trudgill, 1974; 2002), etc.) is
confirmed by studies of English.

In the opinion of T. I. Shevchenko (2015), the following issues in
the field of normality and variability in diachrony and synchrony are
very important in English studies: the system of national variants of the
English language, taking into account their phonetic and phonological
features of national and social identity; the main factors that determine
the national specifics of the social context in each country: the time the
English language appeared in new territories, the social composition and
geographic affiliation of the native speakers, contacts with other languages
and cultures, the stages of formation and the assignment of the basic
national status to a new pronunciation variant.

A comparison of the British (see, for example, [Wells 1986; Lowry 1997;
Grabe 2004; Grabe, Post 2002] and others) and the American® variants (see,
for example, [Clopper 2010] and others) of the phonological system is the
most developed (in the linguistic literature) part of the system description
of all variants, starting with the normative ones on a global scale that

'«Kak ¥ HOpMbI KOAU(DUIIMPOBAHHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA, HOPMBI JINTEPATYPHO-
Pa3roBOpHOIl peun — IOHITHE CONMAIBHO-HCTOPHUYECKOE, IPHMEHUMOE K KOHKPETHOI
KOMMYHHUKaTHBHOH CHUTyallMW JaHHOW cTpaHbl. HaOironeHns: IMHIBHCTOB JAIOT HEKOTO-
poe OCHOBaHHME MoJIarath, HapUMep, 4To si3bIkoBbIe HOpMEI Standard Educated Colloquial
English (SECE) B BenukoOpuTaHuu B LIEJIOM SIBIISIIOTCSL OOJiee CTPOTHMH, Ye€M HOPMBI
General American English B CIIIA u ocobenno B comocrasinenun ¢ HopMamu General
Australian English n Broad Australian English.»

In the domestic linguistics at the junction of the 70-80s of the XXth century a direction
for research of English “regional variability” appeared that was initiated by A. S. Lieberman
(see, for example, works [Manosa 1980; Maitunuckast 1979; Illun 1982], etc.).

> The American version of the English language is described in such domestic works
as [[Iseituep 1971; Iseiiuep 1994; [lsetinep 1995].
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covers the pronunciation of vowels (see, for example, [MenBenesa 1998]
and others), consonants and intonation' (see, for example, [[Ilax6aroBa
1982; decenko 1984] and others).

The study [LlleBuenxo, 2015] of a national phonetic-phonological
identity is based on the study of the typology of variants of the English
language phonological system. It describes the models for the formation
of national variants in the English language and the phonology of the
three diasporas (cited from T.I. Shevchenko), depending on the time of
the formation of a new variant, the social context and contacts with other
languages and cultures, which is closely related to our term — three circles
of the English language functioning.

Within the first circle of the English language functioning on the
territory of the British Isles (Wales, Ireland, Scotland, England), according
to the British, there are four “nations” (by ethnicity): English, Scots, Irish
and Welsh. The national identity of Scotland, Wales and Ireland, including
the uniqueness of Northern Ireland in the UK, is preserved due to a number
of features of the phonological system of the English language in these
regions that is conditioned by language contacts with the original Celtic
languages of the population.

The nature of the variability of English phonology in the countries
of the second circle of the English language functioning (USA, Canada,
Australia, New Zealand, South Africa) depends on the same social factors:
the time when the English-speaking population moved to new territories,
the initial habitation region of English speakers and language contacts.

To a much greater extent, the influence of the indigenous languages
of the countries that were freed from the British colonial domination is
expressed in the group of the third circle of the English language functioning®
(Nigeria, India, Singapore, Hong Kong). In the opinion of T. I. Shevchenko,

"For example, according to the famous creator of the English grammar book R. Murphy,
“Traditionally, when we speak English, we end the sentence by lowering the voice tone.
But recently, — and, perhaps, this feature came from Australia or America — people began to
raise the voice tone at the end of the sentence during the conversation. In news broadcasts
of broadcast corporations, this, of course, is not yet observable” [Mép¢u 2016, p. 11]. On
the American influence on the British pronunciation norm at the segment level, see, for
example, [['pummaa 2001] and others.

In this respect, the works of the famous Australian linguist E. Kirkpatrick on the
functioning of English in the Asia-Pacific region are indicative [Kirkpatrick 2002;
Kirkpatrick 2010; Kirkpatrick 2012] and others.
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the initial forms in these territories were the interfered “naturalized” forms
of pronunciation. Sometimes they are referred to as glocal meaning the
combined impact of the global international communication in English
(from Eng. global) and local interfered forms (Eng. local).

According to T. 1. Shevchenko (2015), the determining factors of
variation and creation of the identity of each particular type of pronunciation
are the following parameters of the social context: the time of appearance
of the English language in a new territory, which is an indicator of a certain
stage of development of the linguistic norm in England, the initial habitation
region and social composition of native speakers, the impact of contacting
languages and cultures. Time is essential for the description also because
it is associated with the standardization and assimilation of English by the
population of a particular country. For example, the models of the English
language spreading on a global scale based on data from projects in the US
and the UK are estimated by T. I. Shevchenko (2013) taking into account
their explanatory power in relation to the current state of language and
intercultural communication in English.

Due to the large flow of immigrants to the UK, the address of Russian
linguists to the problem of the possible influence of ethnic groups on the
British pronunciation standard appears relevant and timely [MenBenesa,
be3oopomosa 2015]. The results of this study showed that this immigration
to the UK is not able to radically change the existing system of the
British pronunciation standard due to the insignificant share of migrants’
involvement in the process of forming new pronunciation variants of the
English language.

And now we should dwell upon the study of the peculiarities of phonetic
variability of various variants of the English language revealed by Russian
linguists.

2. Phonetic variability of the English language functioning
on the territory of the British Isles

For the modern vowel system of the British English variant, some
changes are typical that occur, for example, in the sound system of the
South English regional type of pronunciation — Estuary English (EE)
[Mensenesa 2001]. T. V. Medvedeva’s perceptual-auditory analysis of
a number of vowel sounds in the modern Received Pronunciation (RP)
and EE and in Cockney confirmed the fact that there are significant
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differences in the sound of vowels in both EE and RP, and Cockney.
According to the specialists in experimental phonetics, EE forms an
appropriate model, which is characteristic of educated Englishmen
belonging to the middle class of British society. This model of EE “turns”
into a kind of independent type of pronunciation in the southern region of
England [MenBenesa 2002].

Over the past ten years, results have been obtained that indicate
a qualitative change in the British vocal system of youth speech over the
past 40—45 years, which contributes to a more profound understanding of
the dynamics of the pronunciation norm of the British English language as
a whole [Mypaii 2001; Mypaii 2005].

O.V. Murai proves the existence of significant modifications of vowel
sounds in the accented position in continuous speech. The consonant
environment determines the positional variability of English vowels. In this
case, the characteristics of the previous consonant affect the location of the
vowel allophones in the plane of the phonetic space to varying degrees.

Modifications of the vowel are manifested in the reduction of the
quantitative component of the acoustic complex and changes in quality in
the form of variation in the row (horisontal) and height (vertical) without
transition to a neutral vowel.

In recent years, attempts have been made to determine the vocal
component of the “Youth norm of Received Pronunciation (RP)” [be3-
6opomora 2014, p. 9]. The obtained results confirmed that the frequency
characteristics of a number of vowels in the speech of educated Englishmen
underwent varying degrees of variation.

For the convenience of determining the conditional borders of the
“Youth norm of RP”, all trends of vocal changes in youth speech revealed
in this study, are conditionally divided by M. V. Bezborodova on “settled”,
“innovative” and “old-fashioned”.

All the trends of vocal changes revealed during this study and marked
by A. Cruttenden (2001) as “fully completed” and “established” are as-
signed in the author’s gradation to settled ones and those “newly arisen”,
“innovations on the verge of RP”, as well as the phenomenon with no
certain evaluation — to innovative ones. The cases of vowels “returning” in
their implementations to the conservative RP (called “old fashioned RP”
by A. Gimson (1980)) were classified as old-fashioned. This “return” is
considered a kind of innovation for the current state of the vowel system.
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M. V. Bezborodova’s comparison of results of perceptive-auditory
and acoustic analysis (2014) of the realizations of English vowels in the
speech of young Britons with the frequency characteristics of the RP
vowels published by A. Cruttenden in 2001, revealed that the frequency
characteristics of a number of vowels in the speech of educated English
people underwent varying degrees of change, namely, in the system of
monophthongs, the changes affected /i:/, /1/, /e/, /&/, v/, /2:/, /v/ and /u:/;
in the diphthong system, the nuclei /e1/, /a1/, /o1/, /av/, /av/, /ua/, and
some glides —/a1/,/01/,/av/ u /ua/. In conclusion, M. V. Bezborodova notes
that 8 monophthongs, 5 nuclear elements of diphthongs and 4 diphthong
glide elements were subjected to changes in the speech of men, as well as
7 monophthongs, 6 nuclear elements of diphthongs and 3 glide elements in
the speech of women.

The aim of the study described in the paper [Crenkuna, 2011] is to
find out, on the basis of the British English material, how far the gender!
features of the phonetic side of speech described in sufficient detail for
adults, are present in the prosodic and intonational formulation of the
speech of young people of student age. The results of 1. Ju. Stepkina’s
research showed that gender stereotypes are already quite pronounced in
the speech of youth of student age. The average value of the fundamental
frequency (FF) in the speech of young women is above the mean FF value
in the speech of young men. The greater determination to the sound of male
speech is given by the dominance of short syntagms, and, correspondingly,
by a greater number of descending tones. In the speech of young women
there is a greater variety of tones and scales, which makes their speech
more diverse. The FF range in the young women’s speech is wider, and
they use the lower register more often than young men. Young men tend
to change the volume level to emphasize the rheme in the sentence with
a relatively smooth tone movement.

The paper [bezbopomosa 2013] is devoted to the influence of age
and gender, the basic constituents of the sociolect, on the variability of
the vocal component of the British pronunciation standard (Received
Pronunciation (RP), or, as it is increasingly called, BBC-English). The
author analyzed the speech of informants speaking in the British pronun-
ciation standard — inhabitants of the South-East of England belonging

"For the gender variability in English-speaking countries, see, for example, such works
as [[Toranos 1997; IToramos 2002] and others.
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to two youth age groups (18-25 and 2639 years old), in order to detect
the presence of common features characteristic for this age group, as
well as special differences in the sound of vowels, taking into account
the gender aspect. M. V. Bezborodova’s study of the vocal component
of the Englishmen (on the material of monophthongs) confirmed the use
of innovative forms of pronunciation by informants of the two groups.
In addition, the trends of changes in RP found in the young group of in-
formants (18-25 years old), and especially in the speech of young men,
also appear in the speech of the older group (26—39 years), but in smaller
proportions.

All the data given by the author show that, despite the variability of pro-
nunciation in all groups of informants, young people’s speech approaches
the pronunciation standard as they grow up, but is far from the standard.

Comparing the pronunciation trends of young people with regard to
the gender factor, M. V. Bezborodova found that the speech of the young
men demonstrated the most extreme modified forms of verbal behavior,
and in the women’s speech there is clearly a “gender paradox” noted
earlier by W. Labov (2006). However, the changes in the speech of the
women’s group revealed by the author of this study, show that the image
of a young educated woman is undergoing changes, and young women
are more frequently copying male forms of behavior to establish their
equal position in society. All of the above confirms the presence of a high
degree of variability in the English phonetic system at the present stage
[be3bopomona 2013].

The paper [Mensenesa, bezboponosa 2014] describes the influence of
the gender factor on the mechanism of changes in the system of modern
English vocalism (monophthongs and diphthongs) on the example of the
speech of educated young Britons'.

The authors concluded that some of the pronunciation changes are
introduced by women, some other — by men, and individual trends of
variability of English vowels are common to both groups, which may serve
as proof that these pronunciation features lose their gender marking and
gradually become part of the modern standard. In general, according to
T. V. Medvedeva and M. V. Bezborodova (2014), men’s speech can be
regarded as a linguistic dominant, since male speech is characterized by

! On the gender variability in the speech of British youth, see also [Menseznesa, Mypaii
2007].

134



B. B. [lomanos

greater adaptability to natural articulatory processes. Men aspire to saving
speech efforts; women, on the one hand, try to use more standard and
traditional forms, but, on the other hand, they are more progressive, as
they copy male pronunciation forms that are perspective, and also actively
introduce innovative features into their speech.

An important aspect in the study of sociophonetic parameters in the
first circle of the English language functioning is to identify the systemic,
distributive and implemented characteristics of the Welsh variant of the
English language in comparison with the intonation of the British literary
pronunciation norms, which are manifested depending on social and
personal characteristics of the people of Wales [Denorosa 2011; demorosa
2013]. M. V. Fedotova’s research of the intonation of the people of Wales
led to the conclusion that the specific intonation forms existing in diglossic
situations and conditioned by imposition of elements of the Welsh (Celtic)
and English (standard) intonation systems are socially differentiated.
The identity of the Welsh variant of the English language in the field of
pronunciation is proved. The peculiarity of the modern language situation
in Wales characterized by diglossia under the conditions of the language
policy on the revival of the native language of the region, as well as changes
in the views of the Welsh on the Welsh accent in the English language, is
revealed. The research also revealed the national specifics of the melodic
intonation, which is the frequency of use and the phonetic form of
ascending-descending (ADT) and ascending (AT) terminal tones. Specific
features of the tone configurations are revealed that are determined by the
combination of the fundamental frequency (FF), intensity and duration,
which provide the originality of the rhythm of the interfered speech. The
degree of distinct manifestation of various intonation characteristics was
determined (depending on the combination of a number of established
social factors: regional, age, socioeconomic and gender) [®Pemnorosa 2011;
®enorosa 2013].

As for the gender factor in the variability of pronunciation, in
M. V. Fedotova’s opinion, the descending tone was dominant in both male
and female speech, and AT was more characteristic of male speech. The
regional marker, ADT, was equally observed in both groups. Consequently,
the female speech has both the characteristics of Received Pronunciation
(RP) expressed in the prevalence of descending tone in women’s speech,
and the features of the local variant (i.e., ADT).
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When examining the index characteristics of Welsh intonation, three
main melodic models were established corresponding to the expression
of incompleteness [®emotoBa 2011; ®emoroBa 2013]: AT, level and
descending-ascending tones.

Scottish English holds a special place among all the variety of accents
and dialects of the British Isles, representing a combination of Old English
borrowings and unique dialectal grammatical constructions with “ordinary”
English subjected to multiple phonetic modifications, which makes the
concept of Scottish English itself very difficult to determine.

In this respect, attempts have been made to investigate various phonetic
processes in the speech of speakers of the Scottish variant of the English
language (see, for example, the regional variation in the intonation of
English in Scotland [Cxymanosa 1984]). K. S. Kulikova (2015) found some
specific characteristics in Scots’ monologic speech. Perceptual-auditory
and acoustic types of analysis made it possible for the author to reveal the
characteristic features in spoken language of those speaking the standard
Scottish variant of the English language in comparison with the carriers of
the orthoepic norm of UK.

The results of the analysis obtained by K.S. Kulikova (2015) show the
presence in all native speakers of all age groups of precisely those features
that are characteristic of the standard Scottish pronunciation. All native
speakers use the dark version of the phoneme /1/ in all positions in words
and significantly reduce the degree of aspiration' of voiceless explosives
/p, t, k/ in all positions.

Realizations of vowels in the speech of native speakers of all groups
are characterized by K. S. Kulikova as typical for Standard Scottish
English (SSE). Phonetic processes found in the speech of those speaking
the standard Scottish English show in a definite way that SSE has a set of
specific sound modifications not inherent to any another variant of English
[Kynukosa 2015].

Let us give an example taking into account the phonetic variability,
which is caused by the rhythmic structure of the speech flow.

Rhythm in English studies is considered as a component of intonation
associated with all its other components: melodics, loudness, tempo, timbre
[daBeimoB, PyounoBa 1997]. Special attention is paid to the “behavior”

'The process of pre-aspiration of fricatives in Scottish English is discussed in the work
[Gordeeva, Scobbie 2010].
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of accent models of polysyllabic words of the English language (see,
for example, [Vishnevskaya 2007]) in the main spoken language styles
(registers): lecture, fiction spoken language and pragmalinguistic style
(see, for example, [AntunoBa 1984]). In this connection, of special
importance is the problem of secondary stress in modern English, which
for many years was one of the most pressing problems in numerous studies
of specialists in English.

This problem may include a range of issues, among which the following
may be attributed: what is the difference between models with secondary
stresses and models in postposition (after the main stress); what is the
difference in the modifications of these models depending on the style of
speech?

The study of the fiction spoken language style allowed the authors to
come to the following main conclusions [/{aBeinoB, Pyounosa 1997]. First,
the more expressive prosody of this style of speech and the emergence of
the timbral component in the foreground lead, in a number of cases, to the
restructuring of accent models, the replacement of some accent models by
some others. Secondly, these replacements do not go beyond the framework
of the dictionary accent models or some changes (as, for example, the
absence of the usual syllable salience). Thirdly, a very common case is
the complete loss of the main stress or, more precisely, the shift of the
main stress to the place of the secondary stress. This kind of shifts leads to
a strengthening of the semantics of the corresponding adjectives.

The pragmalinguistic style [ 1aBeinos, PyOounosa 1997] includes cases
ofutterance when the lecturer, for didactic purposes, deliberately transforms
the normal accent structure of some words. The pragmalinguistic material
is that part of the lecture style when the attention of the lecturer switches
from the content to the form of certain words and word combinations:
it is either about the phonemic appearance of the word or about its
morphological composition or about its prosodic features (as a special
case, about its accent structure).

In contrast to the lecture style of speech, where the main factors in
changing accent patterns are the positions in the syntagma and the rhythmic
pattern of the latter, in the pragmalinguistic style the word appears to be
isolated from the rest of the text and its accent model depends on one
or another pragmalinguistic setting of the speaker. Consequently, in the
opinion of M. V. Davydov and O. S. Rubinova, the pragmalinguistic style
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takes us beyond the usual accent patterns fixed in dictionaries. On examples
of complex words of unstable type, there is a noticeable acceleration of
the tempo both before the main stress and after it. This feature could be
used to differentiate the prosodic feature of polysyllabic words, on the
one hand, and word combinations, on the other. However, the number of
unstressed syllables after a secondary stress is, as a rule, not so great that
such a difference in the tempo could be clearly and undoubtedly fixed.
The difference between words and phrases is revealed, nevertheless, with
a logical or emphatic accentuation of the first word in the phrase: a high
descending tone (or an ascending tone in the extended interval) cannot be
realized at the place of the secondary stress; this is peculiar only to the
main stress of the defining word in word combinations.

Thus, in the course of this study [/laBsimoB, Pyounosa 1997], it became
clear that stylistic modifications should be taken into account in any
discussion of accent models. According to the authors, it is necessary to
distinguish the modifications that have arisen in connection with the change
in the speech tempo (public, ordinary, colloquial styles) and modifications
associated with changes at the semantic level (pragmalinguistic style).

The paper [Crapkuna 2010] is devoted to the analysis of the qualities
of the voice conveying the irony in spoken fiction texts in English. Speech
variability, indicating the ability to some modification, is most clearly
manifested in [linguistic expression [Bummesckas 2013]. Therefore,
when conveying irony, the parameters of voice quality are considered in
combination with lexical-grammatical and prosodic means.

The ironic prosody' in English spoken language, according to
O. A. Starkina (2010), is characterized by a descending-ascending tone
with a low rise, or an ascending-descending tone, as well as contrasting
(slowed or accelerated) tempo. Irony is also realized with the help of
other linguistic means including: pun (play of words), repetition,
understatement, understatement (concealment), figurative comparisons,
paradox, allusion, evaluative words, linguistic units related to the low-
spoken style. The realization of irony with the voice qualities directly
depends on its #ypes [Ctapkunra 2010]. The most common kind of irony
in the sounding text is clear irony, ridicule, which is characterized by
increased loudness and clarity of pronunciation, tension of the vocal

"For a key role of the traditional prosodic means in the irony realization, see [Kopo-
sieBa 2008].
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cords, variation in tempo and timbre. The latent irony is distinguished
by a neutral prosodic and smoothed timbre tone. For irony with a touch
of bantering a timbre of a smile is characteristic, as well as clear and
dynamic voice. Bitter irony is expressed by muffled, aspirated, trembling
voice with ironic coloring.

The paper [LLlenGepr 2010] is devoted to the problem of the pragmatic
function of intonation (the category of politeness). The sound side of speech,
namely, the intonation of each individual speech act contains information
about the speaker’s features, their self-control, restraint or emotionality,
which also affects the intonation pattern of the utterance and cannot but
influence the degree of their politeness.

In the opinion of the author of the paper, melodics is the most indicative
in acts of politeness, since the degree of politeness of an utterance depends
both on the type of the melodic scale, and on the character of the terminal
tone, and on the range of'its realization. However, the remaining components
of intonation are also important when creating the effect of a polite speech
act; and, perhaps, in informal contexts, their role is more significant
than that of the melodics. E.Ju. Shoenberg highlights the importance
of the timbre component of intonation: the timbre of the overwhelming
majority of utterances impolite from the native English speakers’ point of
view is characterized by phonetic experts as solid, while soft timbre is
associated with politeness. Phrase Will you please sit down pronounced
with a terminal descending tone, but in a soft voice, can be perceived as
polite depending on other contextual details. The perceptive correlate of
intensity — loudness — can also be a measure of politeness / impoliteness
of an utterance. The characteristic features of polite speech are not only
the specific tone of the voice, which is the most variable component of
intonation, but also the moderate intensity, the slowed-down speech tempo
and the calm, soft timbre of the voice [LLIeabepr 2010].

A detailed analysis of a large corpus of dramatic monologues with
various topics made it possible for the author [OBcsHEEKOBa 2010] to
draw a conclusion that there is considerable variation in their realization
regarding the use of melodic scales, terminal tones, as well as tempo,
rhythm and timbre. The corresponding tones of the English language used
in non-final intonation groups (low ascending, high ascending, level static,
low ascending and descending-ascending) are characteristic not only of the
formal style of speech, but also of the informal style presented by dramatic
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monologues. In monologues, the percentage of using a high ascending tone
is quite high [OBcsaamIKOBa 2010].

The purpose of the study [Koxemyo 2009] relating to the field of
forensic rhetoric (on the theory of rhetoric, see [PoxxnectBenckuit 1997;
Mensmenuna 2013] and others) is to identify the characteristics of prosodic
organization of persuasion as a form of direct influence in a courtroom
speech in the British variant of the English language, as well as the role of
prosodic means in expressing illocutionary meanings with the perlocutive
effect of persuasion in a courtroom speech.

As aresult, taking into account the prosodic features that can be considered
invariant for academic public speech, there are variable features that are
a manifestation of the speaker’s individual style' [@peiimuna 2007, p. 185].

Prosodic characteristics are influenced in a similar way by the emotional
state of the speaker, the suprasgmental characteristics of speech playing an
important role in conveying the perlocutive effect of persuasion. In the
opinion of N. V. Kozhedub, these characteristics associated with changes
in the pitch, loudness and duration of the speech wave, convey the state
of the forensic orator (speaker) with greater accuracy than the segment
characteristics. When these changes are perceived, recipients (listeners)
form optimal perceptual judgments. According to N. V. Kozhedub, all the
intonation characteristics form a “scale of importance” highlighting the
significant segments of the phrase, with the main role played by pitch. The
pitch interval and the kinetic tone interact with such intonation components
as tempo and loudness.

The data obtained as a result of the mathematical and statistical study
of the corpus by N. V. KoZedub have shown that not all elements of the
prosodic structure of courtroom utterances are equivalent in the formation
of the perlocutive effect of persuasion. And only such acoustic parameters
as the frequency of pre-nuclear, nuclear and post-nuclear syllables and the
average intensity of the nuclear syllable can be distinctive. The speaker
chooses certain melodics to optimize the relationship between the utterance,
the response of listeners and the intended perlocutive effect. N. V. Kozhedub
presumes that these relationships consist of various tone components of the
phrase stress, i.e. tones, which form certain melodic patterns.

'«B pe3ysibTare Ha (bOHC IPOCOANYCCKHUX IMPU3HAKOB, KOTOPBIC MOXKHO CHUTAThL MHBA-
PUAHTHBIMHA JJI aKaJIeMHYeCKON Hy6HI/I‘{H0ﬁ pe4u, Ha6J'IIOI[aIOTCH BapuUaTHUBHBIC IIPpU3HA-
KU, SBJIAIOIINUECS IPOSABICHUEM UHAUBUAYAJIbHOI'O CTUJIS OpaTopar.
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The results obtained by N. V. Kozhedub (2009) in the course of
experimental analysis showed that the perlocutive effect of persuasion is
achieved through affirmative and interrogative utterances, while imperative
courtroom utterances have this effect in a lesser degree. The forensic
speaker widely uses intonation to form illocutionally ambiguous acts of
indirect speech, which are a vivid example of creating a perlocutive effect
of persuasion. Thus, the utterances of defense lawers and accusers equally
have a pronounced perlocutive effect of persuasion.

3. Phonetic variability of the English language functioning
on the territory of North America

The main object of the study of Russian linguists is, first of all, the
British (see above) and American variants of the English language (see,
for example, [Argpocosa 2004; Auapocosa, ['yceBa 2007; Kazak 2013a;
2013b; Kazak, Jlysuna 2013; Ilampuenko 2001; IloctrmkxoBa 2001;
CrxonmanieBa 2001; Axyrnnaa 2000; Axyaunra 2001] and others).

In the work [IIeBuenko 2015], the role of the prosody of the English
spoken language in the creation of the national and sociocultural identity
of certain population groups in the United Kingdom and the USA is
indicated.

The author notes some differences in the prosody of UK and US native
speakers: the American pronunciation standard by the regional principle
tends to the north, while the British pronunciation standard is connected
historically and culturally with the southeast of England. The American
standard developed on the basis of colloquial speech, is associated with
a narrow range of the fundamental frequency (FF), while the British
pronunciation standard reflecting the spoken language of the social elite is
associated with a wide FF range. American women use a wider FF range
than American men, unlike British women who speak in a narrower FF
range than British men [I1leBaenxo 2015].

As the experiment showed [AransiroB 2000], the standard American
pronunciation is more oriented toward the northern type of pronunciation,
i.e. has pronounced variants of vowel realization inherent in northern
dialects. Some vowels ([a:], [e1] and [av]) have deviations from standard
values in directions typical for the Northern shift [Labov 1991].

Of particular interest is the geographic conditionality of the smooth
transition in the speech continuum represented by a number of intermediate
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regions along the North-South axis of the United States. Subjects in the
experiment conducted by E. A. Babushkina and T. I. Shevchenko (2000)
were grouped as representatives of such regions as: North, Northern
Midland, Southern Midland and South.

The results obtained in the course of the instrumental analysis made
it possible for E. A. Babushkina and T. I. Shevchenko (2000) to draw
a conclusion that the temporal component of prosody is an informative
indicator of regional English speech in the US: the tempo slows down as
we move to the South; and socially — with aging and status upgrading. The
FF range manifests itself as a stable parameter for recognition of regional
speech only if such social characteristics as status, gender, age and level
of education of the speakers are neutralized, i.e. the territorial factor is
interconnected with social phenomena.

E. A. Babushkina and T. I. Shevchenko (2000) scientifically substantiate
the persistence of pronounciation stereotypes of the North and South in the
USA. In the minds of the Americans, the norm is associated with the North
and the West, therefore the southern pronunciation is perceived as a kind
of “marginal” and therefore as substandard. Moving towards the South,
one can observe that people speak more slowly, which is manifested, first
of all, in increasing the duration of the pause with respect to phonation, as
well as in increasing the average duration of syllables (this is stylistically
noted in spontaneous speech, but not in reading). In addition, in the South,
people use a wider range of voice, which is most relevant to women.

Among the many circumstances of external influence on the language,
gender holds a significant place. The phonetic, in particular prosodic,
aspect of speech in the gender perspective [bankos 2008] is of scientific
interest, which is primarily due to the recognition of the function of
language in the process of constructing gender identities [Kupununa
1999] and understanding the role played by intonation in the realization
of various meanings. Gender has at least two basic structural components:
personal and social. The social component of gender regulates the number
and properties of gender statuses. It functions independently of a particular
individual in the form of normative, hierarchical, stereotyped and role
systems and refers to the society as a whole. The personal component
of gender is a set of conceptual representations in the mind of a person,
formed as a result of comprehending social norms and developing their own
attitude in relation to them. The interaction of gender with the language is
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built according to the structural division of the former. Consequently, two
channels of interaction are obvious: “social component — language” and
“personal component — speech” [barkos, 2008].

Taking into account the social and linguistic significance of gender,
its speech markers can be considered a “set of linguistic units serving
a limited speech sphere” [Iloramosa, 2000]. In this case, it is proper to
speak about gender sublanguages: the sublanguage of female gender
and the sublanguage of male gender [banko, 2008]. Each of them has
absolutely specific characteristics, which are their differentiating features,
relatively specific — situationally conditioned — and non-specific.

According to A. S. Bankov (2008), in spontaneous speech, gender
differences are much more pronounced: men are less likely to use quasi-
pauses; and long pauses in women’s speech are almost twice as short as in
men’s speeches.

The next stage of the linguistic analysis is A. S. Bankov’s consideration
of interaction of gender and speech rhythm. On the basis of the relationship
between the structural type of rhythmic groups and their position in the
speech segment (phrase or syntagma), A. S. Bankov revealed the following:
in male speech, the distribution of structural types of rhythmic groups by
positions in speech segments looks more monotonous and on the whole
gives the impression of greater systematization than in women’s speech.

According to A.S. Bankov, the speech melodics has the following
gender differences: the melodic patterns in the speech of men and women
differ in that the former are perceived as less variable and more monotonous
than the latter.

Thus, in conclusion, it should be emphasized that A. S. Bankov’s
study contributes to the development of the sociolinguistic problem of
studying mechanisms for the realization of the gender factor in language
and speech. An important aspect of the work is a comprehensive study of
the mechanisms for constructing a gender image by the means of phrase
prosody in American English (AE).

The gender specificity of the prosody of the American spontaneous
monologue in its relationship with the age features of speech is also of great
interest. Work [Pomanosa 2011] presents the results of acoustic analysis of
melodics, range and speech tempo.

E. Ju. Romanova (2011) concluded that in the monologic speech
of the representatives of both sexes descending and even pitch patterns

143



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 5 (821) / 2019

predominate; the range of female speech is wider than that of male speech.
The average length of the syllable (ALS) in men’s speech is less than in
women’s speech; therefore, the speed of articulation (tempo) in men’s
speech is higher. The average duration of intonation phrases and pauses
in women’s speech is lower than in men’s speech, and the number of
intonation phrases pronounced in one minute is longer, consequently, the
overall tempo in women’s speech is higher.

Russian researchers also address the main complex problems in the
study of the American English speech rhythm [Coxopesa 2015]. The
results of the analysis of the acoustic characteristics of the foot as a unit of
rhythm and stressed and unstressed syllables of its components establish
the presence of age-related changes in the speech rhythm of the American-
native speaker subjects, as well as the possibility of recognizing the
rhythmic type of language directly at the beginning of mediated distant
discourse! (term by R. K. Potapova).

In T. V. Sokoreva’s opinion (2015), the results of the study indicate a
certain change in the speech rhythm with the course of human life. The
rhythmical organization ofthe speech of American men and women undergoes
various changes with age: as the age of the American-native speaker subjects
increases, the values of the mean length of the foot and the stressed syllable
increase, and the ratio of the duration of the stressed syllable with respect
to unstressed syllables also increases. With age, in speech of both men and
women the FF interval expands and values of the variability index, FF__,
increase. Female speech, as the informants get older, is characterized by a
decrease in the variability index for values of the duration of the foot and
FF __ values in stressed and unstressed syllables. With age, in the speech of
men and in the speech of women there is a decrease in FF . values. All this
indicates a change in the rhythmic pattern of speech throughout the life of
a person: the speech rhythm of Americans becomes more accent-based with
age. The results obtained during the analysis made it possible for T. Sokoreva
to speak about some gender changes in prosodic characteristics: FF__ values
in women'’s speech are higher than in men’s speech, and the variability index
for intensity values is higher in men’s speech.

The study of a single project [Cokxopesa, IlleBuenko 2016] and
[CoxopeBa 2018] is devoted to the analysis of age-related changes in
the rhythm of the English language, in the experimental part of which

!'In this case, telephone conversations.
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prosodic characteristics were considered that make up the speech rhythm
of 102 American-native speaker subjects in terms of distant discourse'
(term by R. K. Potapova).

The study of the American dialogical speech proved that the optimization
of prosodic means to maintain the rhythm goes simultaneously with the
development and then the decay of the person’s physical capabilities, as
well as the enrichment of their social and linguistic practice, which allows at
every stage of human life to assess the significance of the changes occurring.
Rhythm as a regular alternation of strong and weak elements, rhythm as
periodicity and predictability helps reveal accented stressed syllables, which
draw attention to the most informative part of the utterance, providing word
recognition and speech understanding. Preservation of this ability has been
shown in these works: the results indicate the presence in the speech of older
Americans of compensatory processes aimed, in the authors’ opinion, at
maintaining the most important prosodic models providing efficient speech
perception, segmentation, recognition and understanding.

An important aspect of the research of Russian linguists is also studying
pronunciation phenomena in Canadian English (CE). It is well known
that the pronunciation norm in Canada is closely related to spelling. In
some cases, adherence to the American or British standard initially implies
a certain form of the word and its pronunciation. On the other hand,
American pronunciation of words written according to the rules of British
orthography can be preserved (and vice versa). The interpenetration of the
national pronunciation variants of England and the United States is one of
the main features of the pronunciation in Canada. Consequently, Canadian
English reflecting the historical ties with Britain and the geographic co-
location with the United States, has incorporated many of the features of
two cultures ([Scargill 1977; Boberg 2010; [uGyms 2000; Kazax 2013b;
Bumnesckas, A6s130B 2016] and others). Therefore, in this case, one can
speak about the following comprehensive process: the British and American
traditions determine the choice of orthoepy, and both these traditions also
differ in variability and change with time.

The studies within an integrated project [Shevchenko, Pozdeeva 2017]
and [Ilo3meeBa 2018] are devoted to the study of the specificity of the
word stress in Canadian English in normative, cognitive, perceptual and
acoustic aspects.

!'i.e. telephone conversations.
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Canadian English (CE) word stress, apart from sharing stress patterns
with either the American or the British norms, reveals nationally specific
rhythm-based features. The evidence was collected by working through
the English Pronouncing Dictionary (EPD) and the Canadian Oxford
Dictionary (COD). The next step was comparing frequencies of words
with varying stress patterns in three national written and spoken speech
corpora: the British National Corpus (BNC), the Corpus of Contemporary
American English (COCA) and the Corpus of Canadian English (CCE).
The words under analysis displayed nearly identical frequencies in the
three sources; 89 most frequent polysyllabic words were selected for
online express-survey. Canadian subjects (30) representing the diversity
of CE linguistic identities (anglophones, francophones, allophones)
which affected their decision on word stress locations demonstrated
their preferences for either the Canadian, the British or the American
stress patterns, accordingly. The viability of the Canadian stress patterns
was supported by the data from more Canadian natural speech corpora:
International Dialects of English Archive (IDEA) and Voices of the
International Corpus of English (VOICE). Acoustic and perceptual
analyses based on production and perception processing performed
by native (anglophone) CE speakers demonstrated the significance of
secondary stress in CE stress patterns [Shevchenko, Pozdeeva 2017,
p. 221].

Thus, in this study, the verbal stress in CE is studied from a number
of angles: norms fixed in the national vocabulary prescribing the use of
a certain accent model are compared by the authors with accent models
settled in the minds of native speakers. Perceptual and acoustic analyzes
made it possible for the authors to identify accent models that are used in
real speech, as well as acoustic keys that act as references in the selection
and perception of stressed syllables.

4. Phonetic variability of the English language functioning
on the territory of the Asian continent

Due to the international status of the English language, Russian
linguists confirm the fact that at present the English language has ceased to
belong exclusively to the speakers of the so-called “traditional variants”,
i.e. to those speaking in national variants of Great Britain, USA, Canada,
Australia and New Zealand.
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This trend is also evident in the study of the English language variant
in India [JlenseBa, Unnapuonosa 2012]. With closer attention, the authors
turn to the problem of the hinglish “language” based on the interaction of
English and Hindi. As the analysis of examples has shown, in Hinglish
orthoepic interference is more often observed, that is, the replacement
of the middle and final vowels and consonants. There are also cases of
linguistic compression and, on the contrary, the phenomenon of language
redundancy due to inclusions from the Hindi language.

Consequently, Hinglish is a mix of Hindi and English. It often sounds
in the speech of modern student youth, many educated Indians, Indian
specialists working in the field of information technology, and tradesmen.
Hinglish dominates in the cinema, on television, especially on musical
and entertainment channels, in advertising, and in the media. It is also
the language of a subculture or hybrid culture of a certain class of ethnic
Indians living or born outside India [JlenseBa, Ummapnonosa 2012].

In her work E. Ju. Romanova (2015) explores phonetic features of the
English language in India by the example of the northern Indian type of
pronunciation. An attempt is made to identify the phonetic differences
between the northern Indian variant and the British pronunciation standard
at the segmental level. It is concluded that the studied northern Indian variant
of English has a large number of sound differences, especially from the
British standard consonant system. The author then dwells on the following
basic characteristics of the northern Indian dialect of English: the majority
of British long vowels retained the original sound (with the exception of
the sound /3:/). British short vowels, unlike long vowels, were influenced
by Indian languages. The diphthong system is characterized by a process
of monophthongization. Only two diphthongs /a1/ and /au/ are identified,
which are close to the British diphthongs. Consonants are characterized
by retroflexion and the absence of aspiration. Also, the author of the study
mentions the absence of dental fricatives /6/ and /d/ in the consonant system
of the northern Indian variant of English. In the consonant system, the
absence of some sounds is observed: /3/, /h/ and /j/, which are transmitted
by the corresponding sounds in the northern dialect.

The same group of studies of the third circle of English-speaking
countries includes works aimed at identification of characteristic melodic
features of the unprepared English speech of indigenous inhabitants of
India and Hong Kong [KazaxoBa 2015]. A number of distinctive features
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of the intonation systems of the studied variants of the English language
were manifested in the use of the pitch and range, and also in the melodics
of the pre-nuclear and nuclear parts of the utterance.

As aresult of O. V. Kazakova’s analysis of the fundamental frequency
(FF) range in the speech of those speaking the Indian and Hong Kong
variants revealed a significant difference. No discernable discrepancy
was found between the two variants in the range width in the conducted
study.

The prosodic systems of both variants represent a “blending” of
properties of the pattern and level tonal systems, according to O. V. Kaza-
kova (2015), that emerged as a result of the interaction of intonation systems
of English and native languages. In the Indian variant of the English
language the tendency prevails, in which there is a leap in post-tonic
syllables of the pre-nuclear part foot to a higher level, while in the Hong
Kong variant of the English language there is a leap to a lower level.

Investigation by V. Zavyalova, D. Poduzova, D. Shaydullina and
E. Lukina (2015) is called “Spoken-speech databases corresponding
to the realization of a foreign accent: the problem of annotation”. The
attention of the authors is drawn to the difficulty in annotating speech with
a foreign accent on the example of the Russian-Asian Corpus of English
created at the Far Eastern Federal University (Vladivostok, Russia). The
corpus was based on the results of phonetic studies of East Asian English'.
As shown by a number of studies, East Asian English is characterized
by a specific accent based on the phonological typology of the speakers’
native languages including the syllabic organization influencing the
segmentation of the final interfered speech utterance. The created corpus
of the interfered Russian-Asian-English speech contains sociolinguistic
information on the speakers, including age, gender, nationality, countries
of birth, etc. This includes information on the communicative situation,
the quality of the material records, etc. The corpus includes such kinds
of speech activity as quasi-spontaneous speech and prepared samples of
interfered English speech.

'In this respect, the dictionary by Z. G. Proshina (2004) is of great interest, which
reveals the role of English as an intermediary language between the East Asian countries
and native speakers of the Russian language. This dictionary presents the English-language
borrowings of the realities of China, Korea and Japan, as well as words reflecting the
relationship of English speakers with the peoples of East Asia.
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5. Conclusion

In conclusion, it should be emphasized that work in this field of
knowledge is methodologically correlated with the theory of variability in
the phonetic system of language having the following four bases.

First, the phonetic variability is defined by the very apparatus of the
speech organs, the pneumatic-mechanical mechanism of all sound units
and the speech process itself. This aspect of phonetic variation is called
organo-genetic or organic. Secondly, the phonetic variability depends on
systemic interrelations of sound units, their location in the structures of
phonetic words and utterances. This aspect of it is called systemic or struc-
tural. Third, the phonetic variability is caused by the need to differentiate
various speech styles and genres. This aspect is called s#ylistic-differen-
tiating or stylistic Fourth, the phonetic variability of sound units and the
correlated phonetic structures of phonetic words and utterances formed by
them is due to the presence of dialectal, local and social differences in the
phonetic system of language. This aspect of phonetic variability is called
dialectal’ [Topcyes 1977, p. 3-4].

At the phonetic level, one should refer to the classification of
sound variants proposed by G. K. Kenzhebulatova (1992). The author
considers the distribution of sound units following the classification of
individual speech facts depending on their cause. Thus, the variation
of sound units is divided into two main “blocks”: intralinguistic and
extralinguistic variation of sound units. Intralinguistic variation includes
both allophonic variation (positional, combinatorial and prosodic), and
diaphonic variation (historical, territorial). Extralinguistic variation is

'«Bo-1iepBbIX, (hOHETHYECKAas BapHATHBHOCTH OOYCIIOBICHA CAMHUM YCTPOMCTBOM
OpPraHOB peuy, ITHEBMATUKO-MEXaHUYECKOM OCHOBOM BCEX 3BYKOBBIX CIMHUI] U CAMO-
ro Impomecca pedu. DTOT acmekT (POHETHUECKOW BapHaTUBHOCTH HA3BIBACTCSI OP2aHO-
2eHemuyeckumM, WIH opeanHuyeckum. Bo-BTOpBIX, (hoHeTHMUEcKass BapHaTHBHOCTH 00Y-
CJIOBJICHA CUCTEMHBIMU B3aHMMOOTHOLICHUSMH 3BYKOBBIX €IUHHUL], UX MECTONOJIOKECHUEM
B CTPYKTypax (JOHETHUECKHX CIIOB ¥ BHICKA3bIBAHHI. DTOT €€ aCHEeKT Ha3bIBACTCS CLUCHEM-
HbIM, VI CmpyKmypHbiM. B-TpeTbHX, (OHeTHUIeCKast BApPUATUBHOCTH 00YCIIOBJIEHA HEOO-
XOUMOCTBIO NG PepeHnnpoBaTh pa3IMYHbIe CTHIHM H JKaHPBI peud. DTOT acleKT HOCHT
Ha3BaHHUE CmunUCmMuyecku-oudgepenyupyrowuil, WM cmuaucmuyeckuil. B-4eTBepThIX,
(oHeTHUeCKash BApHAaTHBHOCTB 3BYKOBBIX €AMHHI] U 00pa3yeMbIX HMH COOTHOCHMBIX (o-
HETHYECKUX CTPYKTYP (POHETHUESCKUX CIIOB M BEICKA3bIBAHUH 00yCIIOBIICHA HANYUEM JHa-
JIEKTAJIBHBIX, MECTHBIX M COIIMAIIBHBIX PA3IN4Mil B ()OHETHIECKON CHCTeMe S3bIKa. DTOT
acreKT ()OHETHYECKON BapUATUBHOCTH HA3BIBACTCS OUAIEKMATbHBIM.
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a sociophonic variation depending on such parameters as age, gender,
profession, social status and situation.

All the more important are studies of various kinds of variation in
English speech, depending on the models of the formation of national
variants. This fact is related to the phonology of the three circles of the
English language functioning (the time of formation of the new variant,
the social context and contacts with other languages and cultures): the firs¢
circle of the English language functioning on the territory of the British
Isles (Wales, Ireland, Scotland, England); the second circle of the English
language functioning (USA, Canada, Australia, New Zealand, South
Africa); the third circle of the English language functioning (Nigeria,
India, Singapore, Hong Kong).
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positively perceptually evaluated in communicative discourse by the native speakers
of the German language. It considers pronunciation variforms of the German language
in Germany, Austria and Switzerland. Particular attention is paid to the accentual
variforms of polysyllabic words, the acoustic characteristics of syllabic structures, and
the variability of rhythmic units in spoken language.

Key words: German pronunciation; pronunciation dictionary; variforms of the
German language;accentual variforms of polysyllabic words; acoustic characteristics
of syllabic structures; variability of rhythmic units.

1. Pronunciation variants of the German spoken language
in Germany, Austria and Switzerland

The problem of the variability of phonetic units in the speech flow
has always been the focus of linguistics ([Pedopmarckuii, 1963; 3unmep,
1979; Topcyes, 1962; Iloramosa, 1986; 2000; 2002; 2003] and others).
With the development of advanced information technologies the problem
of segmentation and semantic recognition of spoken language is formulated
and solved in a new way depending on the communication conditions and
taking into account various factors including those that are pronouncedly
regional. This situation acquires a special meaning in respect of the German
literary language and German codified pronunciation, which is caused
primarily by the fact that the German language functions on the territory
of a number of regions as the official language in Germany, Austria and
Switzerland ([Ammon 1991; Ammon 1995; Ammon 1997; Muhr 2012;
HomamueB 1967; Homamues 1983; Jlomamues, Komuyk 2001; Tpomruna
2015; Kupmynckuit 1956; XKupmynckuit 2010] and others).

The presence of pronunciation differences between regional variants
of the German language was mentioned earlier in German pronunciation
dictionaries: for example, “Duden. Aussprachewdrterbuch” (Mannheim,
1990), “Grosses Worterbuch der deutschen Aussprache” (Leipzig, 1982),
“Das Ausspracheworterbuch der deutschen Sprache” (Potapowa, 1994),
“Deutsches Aussprachewdorterbuch” (Berlin; N.Y., 2009).

The study was conducted due to the need to identify common and
particular specific features of the functioning of the phonetic system of the
German literary language with respect to its various regional variants at the
level of auditory perception and its acoustic correlates, taking into account
the syntagmatic and positional factors. It is of fundamental importance
that the problem of pronunciation variants in the field of demarcation
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phenomena (boundary signals) is put and solved in all four German-
speaking regions (West German, East German, Swiss and Austrian), taking
into account the data of auditory perception with the articulatory specifics
and acoustic properties of the boundary signals analyzed.

Atthe present stage of the development of phonetic sciences, it becomes
impossible to thoroughly study spoken language without studying the
phenomenon of segmentation. Therefore, it is absolutely correct to raise
the question of distinguishing this aspect of phonetics as an independent
field of knowledge, segmentation [IloramoBa 1995]. This study provides
extensive experimental material for further development of the above
subdiscipline of general and applied phonetics.

In the study [IloramoBa, lopmeeBa 1998], for the first time the
experimental-phonetic analysis of boundary signals in the German literary
language was based on the material of its regional variants (West German,
East German (on the territory of the former GDR), Swiss and Austrian).

The system of boundary signals of the modern German literary
language is characterized by a certain set of stable phonetic features, both
common to the entire phonetic system of the German language, and having
a special realization in each of its regional variants. As is known, the
specifics of the German phonotactics necessitate the study of phonological
compatibility, as well as the allophonic variability at the joint sections
of lexical-morphological units [Ellenberg 1964; Scholz 1972; Iloranosa
1981]. In the process of research [I[loramoBa, I'opneeBa 1998] it was
possible to establish the relationship between a) frequency distributions of
phonemes at various kinds of joints in the texts of various regional variants
of the German language, b) the results of auditory perception of joint
sections on the segmental, ¢) suprasegmental levels and corresponding
acoustic data. The comparison of the results of the phonotactic analysis
of texts in four regional variants of the modern German language made it
possible to draw a conclusion that the attribution of texts to various regions
does not significantly affect the joint phonemic combinatorics, which is
determined by phonotactic patterns of phoneme distribution characteristic
of the phonological system of the German language as a whole [I1orarosa,
Topneesa 1991].

The analysis of the fundamental frequency (FF) values in the test
sample of phrases for various regional versions of the German spoken
language showed that:
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» the average FF values in all regional variants of the German spoken
language are close to each other; the revealed differences do not
exceed the limits of physiological variability;

* the two-factor analysis carried out revealed three main areas of
FF distribution: the first area includes the East German variant
(EV) and the Swiss variant (SV), the second — the West German
variant (WV) and the third — the most isolated group — the
Austrian variant (AV). The results of the two-factor analysis of
acoustic data (in Hz) are of great interest, since there is a trend
according to which one can speak of the similarity of the speech
flow segmentation by the FF parameter between the East German
and Swiss variants. The West German variant is slightly isolated.
The Austrian variant is essentially different, which completely
agrees with perceptual information.

The results of the analysis showed that in the WYV, stop explosives
at the interphrase junctures are characterized by the presence of noise of
high frequency components of the spectrum, explosion, fricatization and
tense. For this category of consonants in EV, there is no noise of high
frequency components of the spectrum, but one can observe the trend to
reduce explosions and the absence of tension. In SV, both phenomena
appeared to be represented, that is, the noise in high frequency components
is present — and absent. AV is characterized by the presence of the weakest
noise component in the sound spectrum. In this case, there is no tension,
and stop voiceless explosives tend to be semi-voiced.

2. Accent variforms of polysyllabic words
in the German language

In the study [ITorammoBa 2003] an attempt was made to identify variants
for changing the usual pattern of the correlation of syllables in compound
words in German speech.

The patterns in the distribution of stress in the German word are still
not clear enough. This phenomenon is usually considered, on the one hand,
as purely phonetic, on the other hand, as a morphological one. However,
there is no unity of views in both approaches. In some cases [3unnuep,
Ctpoesa 1957], the phonetic freedom of the German word is highlighted
with respect to its stress, since the stress related to the root morpheme,
can be on various syllables in the word. N. S. Trubetskoy (1960) calls it
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“relatively free”, since it is “etymologically constrained”, O. Tsaxer (1969)
speaks of the German stress as of a “morpheme-related” one.

It is necessary to distinguish between the accentual structures of the
paradigmatic and syntagmatic plan. The accentual structures given in the
dictionaries are paradigmatic. They act only in certain positional conditions
in non-emotional speech. Under the influence of the semantic nuances of
phrases, emotions, phonostyle, etc., syntagmatic variants of paradigmatic
models are formed. At the same time, the study of paradigmatic accentual
language models is necessary at the preliminary stage to obtain the initial
data, on the basis of which it is possible to further study their syntagmatic
variants presented in the speech.

A number of studies have been devoted to the study of paradigmatic
rhythmic models of the German language. An analysis of the dictionary
structures of the German language was conducted, for example, by
P. Menzerath on the material of 20,453 words [Menzerath 1954].

As mentioned earlier, the basis of the experimental study [[Toramoga,
IToramos 2001; IToramos 2003) were the words of German origin, one part
of which was constituted by derivative words, the other one — by compound
words. Words of non-German origin were excluded from the consideration
because they do not have uniform rules for marking the accent', which are
determined in each specific case by which language this word is borrowed
from, when it happened, what its morphemic composition is, etc. Accent
marking in simple words of German origin is subject to the following
general rule: the accent is always either on the root morpheme or on the
first syllable of the root [Stock 1996a].

For the research words were selected that reflect various variants of
paradigmatic accentuation: for example, Nachbarschaft, Unterricht, Buch-
staben, angenehm, Zwecklosigkeit, leidenschaftlich, Abenteuer, Notwendig-
keit, Arbeitslosigkeit, Altertiimer, Mittelmeerlinder, Feiertagsstimmung,
Schreibtischlampe, Bienenwachskerzen, Vogelschutzgebiet, Butterbrot-
papier, Weltklassesportler, Mundartenforschung, Werbefachmann, Landes-
hauptstadt.

In general, the experiment showed that, in German, the secondary
stress, along with the main one, plays an important role in the rhythmic
pattern of the spoken language. In this case, the fixation of the secondary

' Thus, for example, in non-German words the position of an accented syllable varied: in-
itially Holunder, Wacholder, Forelle, a 3amem Holunder, Wacholder, Forelle [Stotzer 1989].
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stress on a certain syllable of a compound word in real speech is not always
observed, and the more natural the conditions of communication, the
greater the probability of displacement.

To realize the main stress in the words that served as the material for the
study, duration and intensity are the basic prosodic characteristics, while the
fundamental frequency is much more variable and cannot unambiguously
testify to marking the main stress on a particular syllable.

According to the data of the acoustic analysis, the main stress in 80 %
of cases is fixed on the first syllable of the compound word, which seems
to be a very significant fact. However, one cannot say that the localization
of the main stress absolutely corresponds to the existing phonetic rules,
since 20 % of cases revealed a displacement of the stress of the first degree
to a syllable potentially bearing the stress of the second or third degree.
Variants of marking the main stress different from the existing paradigmatic
norms fall mainly on the following positions of words: in the text, in quasi-
spontaneous speech, in the middle of the sentence.

In the analysis of the prosodic characteristics of syllables with
a secondary stress, it turned out that only in slightly more than half of the
cases (with a probability of at least 75%) one can speak of a secondary
stress that is realized in accordance with fixed rules. In other cases, the
secondary stress is displaced to one of the remaining potentially stressed
syllables.

Most often the deviation from the orthoepic pronunciation of German
compound words, namely the displacement of the secondary stress, occurs
in the following cases of word localization: isolated pronunciation, middle
and end of the sentence, which partially coincides with the data obtained
with regard to the realization of the main stress.

To realize the acoustic emphasis of both the main and secondary types
of stress, the most indicative positions were those of words in the text, in
the middle of the sentence, and also with isolated pronunciation. In these
cases, the maximum number of various prosodic parameters takes the
largest numerical value.

During the acoustic analysis, the listeners’ data regarding the
localization of the main stress in the majority of cases were confirmed.
The syllable bearing a secondary stress was correctly determined in 63 %
of cases (with a probability of 75 to 100% depending on the positional
variation). The most indicative for recognizing this type of stress were the
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following conditions of word realization: in quasi-spontaneous speech, at
the beginning and in the middle of the sentence, and also in an isolated
position.

The conducted experiment showed that in German the system of
stresses within the compound word varies in syntagmatics in comparison
with paradigmatics, and the secondary stress plays an important role in
rhythmic pattern of spoken language along with the main one, which was
confirmed by the data of the auditory analysis.

The main stress is in most cases assigned to the first syllable of the
compound word. However, there have been isolated cases ofits displacement
to one of the syllables potentially bearing stress of the second or third
degree in accordance with the established structure of the accentuation of
German words.

In the process of research it was found that the fixation of the secondary
stress on a certain syllable of a compound word is not always observed
in real speech; and the more natural the communication, the greater the
probability of a syntagmatic displacement. Most of the inconsistencies are
cases where the secondary stress is on a syllable bearing the third degree
stress according to the rules of German pronunciation. One can speak not
about the absolutely new and unpredictable localization of the secondary
stress, but about its displacement to a syllable that is potentially stressed. In
some cases, such a stress can be explained by the general rules of rhythmic
pattern of German spoken prosaic language.

A special study was conducted on the material of German words with
movable accent [Potapowa 1994], where of interest was the problem of the
spectral-temporal structure of the same vowel occupying the stressed and
unstressed position, for example, Traktor — Traktoren, Studium — studierten.
It was found that the transition of a vowel from the stressed position to an
unstressed one is accompanied not only with the temporal reduction, but
also with a change in the entire spectral structure of the vowel; and this has
made certain changes in the generally accepted canons [Stotzer 1989] of
practical phonetics of the German language.

3. Variability of phonetic units in the German discourse

It is known that discourse is regarded as a special type of language
realization functioning in various spheres of communication and in various
situations, mainly in the form of dialogue or polylogue both in spoken
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and in written forms ([ApTtroxoBa 2016; Kapacuk 2002; [Tetrouerxo 2009;
IToranosa, IToramos 2006; IToramosa, IToranos 2012; fIxosiesa 2004,
SxosneBa 2007] and others). The discourse is predominantly spontaneous
in character and assumes, as a rule, direct contact between the addresser
and the addressee. The type of contact mediated by technical means (for
example, telephone line, and e-mail) can also be attributed to this group.
The main extralinguistic factor that forms colloquial speech is the nature
of the relationship between the interlocutors: official, neutral, non-tense
(lax), etc. Discourse shows a wide range of variation when functioning.
Discourse as a special type of language realization is a stylistically
differentiated system having a specific set of features and certain laws of
their functioning. Within the framework of colloquial speech (discourse) at
the phonetic level, one can distinguish three main styles of pronunciation:
formal-business, neutral-colloquial, informal (for example, [byxapos
1995; Taiimyunk 1976; Ilerpenxo 1986; Homumkas 1976]). For the
development of the problem of pronunciation variability of segmental
composition of the German language in two forms of speech activity of
particular importance is the informal style, which can be obtained during
the conversion of the spoken text when reading into spoken discourse when
discussing the read material. In this case a reference unit of the study is
required, which can represented by a syllable [[Toramosa 1981; IToramosa
1986] considered from a position of the integrated concept [I[loTamosa
2002]. The consideration of a syllable as the minimum acoustic segment
integrated from the position of the intrasyllable contrast and coarticulation
is deemed also fruitful [bormapko 1977; IIpokomosa 1973]. The purpose
of the experiment was to determine for each perceived speech stimulus its
rhythmic structure during reading and speaking, when the “meaning” was
removed. It was assumed that German-speaking listeners, as well as native
speakers, would correlate the perceived speech signal (stimulus) not with
rhythmic structures [IlotamoB 1996; Iloramos 1999; IToramos 2001], but
with certain words, i.e. in addition to the rhythmic factor, a semantic factor
was also included that could lead to an incorrect decision in the auditory
processing of the signal.

The purpose of the acoustic analysis [[IotamoBa 2002] was to establish
acoustic correlates of unstressed syllables and syllabic / non-syllabic
sonants realized within syllabic structures with possible realization of
sound sequences when reading and speaking. In the course of the acoustic
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analysis, it was taken into account that the acoustic correlation of the
syllable in its most general form is an arc of the intensity level (signal
amplitude) [[Toramosa 1986].

The study [IloramoBa 2002] of the features of the functioning of
unstressed syllables with the possible realization of the sound sequences
/-on/, /-am/, /-al/ in distribution with the preceding stop-explosives,
fricatives and sonorants, and also in the post-vowel position in the
structural-functional, auditory and acoustic aspects revealed that the most
effective factors that determine the wide variability of the above segmental
structures are their position and distribution both in reading and in speaking
within the discourse.

In the course of the study [Iloramosa 2002], three types of realization
were identified: a) the complete type of the unstressed syllable realization;
b) syllabic structures with a sonant syllable-carrier provided that the vowels
are completely reduced; c) loss of the syllabic sonant leading to the fusion
of the remaining elements of the syllable with the root morpheme while
preserving of residual information both about the root morpheme itself and
about inflection due to the context.

Segment structures with possible realization of combinations /-an/,
/-am/, /-91/ in positions after fricative consonants are represented by two
variants: a) complete realization type for reading and b) syllabic structures
with sonant syllable-carrier, realizations of which prevail in the analyzed
discourse.

According to the results of the experimental-phonetic research,
functional words, which constitute 86 % of the frequency list of the modern
German language vocabulary, appear in speech discourse in approximately
90 % of cases in an unstressed position [IToTamosa, Jlungaep 1991]. All the
vowels in their sound structure are subject not only to a quantitative but
also to a significant qualitative reduction, which, through a whole series of
intermediate steps, leads to the complete neutralization of all the differential
vowel signs up to elision. The allophonic variation of the reduced vowels
is, therefore, an alternation of sounds, where phonemes that are closest
in the structure of differential features are realized by close allophones.
The vowels that appeared due to this reduction are arranged in decreasing
order according to the degree of manifestation of articulatory-auditory
features in allophonic series, the initial links of which are the dominant
allophones, and the final ones are the sounds of incomplete formation [9]
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or the vowel elision. Dominant allophones mean such unstressed sounds,
which, given the perception, do not differ from the stressed realization of
the corresponding vowels. At the same time, their acoustic characteristics
have been slightly modified [Capcembaesa 1989; Crepuomnosno 1979].

The experimental data [[Toramosa 2002] made it possible to reveal
two degrees of qualitative reduction. The first degree is characteristic for a
limited number of German vowels and is a neutralization of the closeness
(tension) feature, the acoustic correlate of which is an increase in the value
of F, The second degree of qualitative reduction is inherent in all the
vowels of modern German. It leads to the loss of phonological features
of labialization, the degree of the tongue rise and belonging to and the
appearance of sounds of incomplete formation [o] (neutral allophones),
which differ in their maximum articulatory-acoustic centralization. Front
vowels, as a result of qualitative reduction of the second degree, are realized
by the neutral allophone [2], and back vowels — by the allophone [&]. The
main articulatory difference between the above neutral allophones lies is
horizontal position of the tongue: the sound [2] is characterized by a more
forward articulation and a lighter sound compared to the more posterior
and dark allophone [#]. In acoustics, this is conveyed by a higher value of
the second formant (F,= 1600 Hz).

As a result of the study [Iloramosa 2002], acoustic correlates of
the transition of some allophones to others were revealed. As threshold
values of acoustic parameters, overlapping regions of their realizations
are considered, where the frequency of occurrences of the compared
allophones is approximately the same: as a rule, such threshold regions
are located between the confidence intervals of their average values.
Allophones have certain area of acoustic realizations, which depend not
only on the inherent properties of vowels and contextual conditions, but
also on types of speech activity. Their perception is of relative nature: the
same allophones in various styles of speech demonstrate various acoustic
characteristics, which prove conclusively the dependence of segmented
speech units on the prosodic structure of the whole text.

Reduction of vowels in weak forms occurs gradually and represents a
holistic unidirectional process combining the two sides — quantitative and
qualitative.

It is revealed that the quantitative reduction of vowels during reading
depends on the tempo [Hosurkas 1976; [Mosunaiitiuc 1986]: with a rapid
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tempo of reading, the degrees of reduction are close to colloquial fluent
speech; when the tempo of reading is slowed down, the qualitative and
quantitative reduction of the vowels and consonants of the syllable in an
unstressed position can be characterized as its absence. This fact shows
a close dialectical unity of the two most important characteristics — the
phenomena of objective reality — quantity and quality, their interdependence
and mutual compensation. In the course of the study [I[Toranosa 2002] one
can conclude that all the realizations of the phonological system of the
German language, if dialectally- and territorially-colored pronouncing
variants are excluded from consideration, will be carried out in accordance
with three main variants: complete, reduced-complete and incomplete.
These three realization variants are identified during the typification of
communicative acts on the basis of appellative coordinates.

The complete (explicitly normative or “ideally”’-normative) variant of
the German language phonological system realization is considered as a
maximum of acoustic semantic information.

The reduced-complete variant of the realization, in contrast to the
complete variant, has greater variability and some intermediate forms fixed
in the pronunciation dictionaries.

The incomplete (elliptic-normative) realization is characterized by
a significant deformation of the segment composition, i.e. by various
quantitative and qualitative truncations of units of the expression plan and
is oriented to orthoepic norms.

The abovementioned allows for the conclusion that the realization
of the phonological system in speech is carried out in accordance with
private norms and styles of realization, which, in turn, are regulated by
the influence of extralinguistic factors. The latter can stylistically mark
the speech signal by specifying a certain range of variation of the physical
parameters of the signal components, on the basis of which each speech
product can be reliably attributed to a certain type of pronunciation and,
taking into account its prosodic features, to the pronunciation style.

The degree of quantitative reduction of unstressed vowels with a rapid
tempo causes a qualitative reduction of the vowels, which, in contrast to
the quantitative representation, is a special kind of sound variation, since
it deprives the vowel sound of clear timbral characteristics [Bepennu
1984]. An example of a qualitative reduction of sounds on the material
of experimental texts can be a trend to increase the openness of vowels in
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accelerating the speech tempo. This phonetic phenomenon can be observed
not only in functional, but also in nominal words.

The increase in the pronunciation speed can cause not only greater
openness of the syllable-carrier vowel, but also centralization of the
articulation of the audio segment, which leads to the neutralization of
qualitative differences between vowels and to appearance of reduced [a]
instead of open variants of [1], [v], [2], [¢]. The final stage in the process
of qualitative reduction is the complete loss of sound (elision).

The study of the features of the realization of consonant units in tempo
versions of spoken texts showed a trend to weakening of consonants and
their loss under the influence of an increase in the speech speed. It was
found that different modifications are characteristic for various types of
consonants. Thus, for example, with the acceleration of the speech tempo,
there is an increase in the occurrence of voiced variants of voiceless stop
consonants and fricatives.

In the system of consonantism of German colloquial speech, significant
quantitative and qualitative modifications of consonants were also found,
which is explained by a weakened articulation causing partial or complete
disappearance of certain characteristics of consonants, and appearance of
their new characteristics.

The results of the auditory analysis of voiced stop consonants in the
studied tempo varieties of texts indicate that modifications of this category
of consonant units relate primarily to the way they are formed. The
weakening of voiced stop consonants [b], [d], [g] with a rapid tempo can
be manifested in the transition of these explosive consonants into fricative
ones, i.e. the stop of the voiced consonant is significantly weakened or
even completely absent resulting in the fricative sound: Oberschule, oder,
erzeugt, habe ich. Of voiced stop consonants, usually [g] and [b], and less
often [d] lose their “stop” character and become fricatives.

The analysis of the experimental texts [ITorammosa 2002] suggests that a
fast speech tempo reduces consonant saturation of the speech due to more
frequent loss of consonants in this tempo gradation. Thus, in texts with the
normal speech tempo six cases of loss of consonants per 286 syllables were
observed, whereas in the same text with rapid speech tempo the amount
of eliminated consonants increased almost fourfolds. The most marked
instability is typical for stop explosives [t] and [d] in consonant groups:
consonant [t] is very weakened or completely absent before explosives,
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fricatives and affricates, sometimes before vowels: en(t)deckt, sin(d)das,
Ausbil(d)ung, Obs(t)- und Gemiise, punk(t), ach(t).

The loss of vowels and consonants generates, in turn, a modification
of units of a higher hierarchical level — the syllable elision. The maximum
acceleration of the speech tempo leads to deformation or sound compression
of several segment units; and this changes quantitative and syllabic
composition of rhythmic phrases, for example: Wir wa(re)n aber in ei(ne)
m klein(en) Raum zusamm/(en).

German colloquial speech is one of the forms of spoken speech, where
the functioning of units at the segment level largely due depends on the
temporal characteristics of the text. Deviations from the codified norm that
arise under the influence of accelerating the speech tempo, show that in
the speech practice, along with the codified norm there is also vernacular-
colloquial literary norm, which has its own laws of variation in units of the
segment level in verbal discourse.

The study of the functioning of segment units in texts contrasted with
the speech tempo made it possible to reveal various types of quantitative
and qualitative modifications of sounds, some of which are characteristic
of both tempo versions of the text, and others can be considered as variants
dependent on the rapid speech tempo. To the number of sound modifications
that can be observed in both speech tempos, one can attribute: the loss of
weakened [a], the presence of sonant syllable-carrier, the loss of individual
vowels and consonants, the quantitative and qualitative reduction of
vowels in functional words, the assimilation of consonants by the place of
formation and by the method of articulation, absence of a glottal stop in
functional words, deaspiration of voiceless stop consonants [Kohler 1977].
Along with this, with the acceleration of the speech tempo, the frequency
of voicing voiceless stop explosives increases significantly, i.e. there is
a trend to dephonologisation of differences between [t] — [d], [p] — [b],
[k]—[g]in intervocal positions and at the junctions of accentual units before
vowels and sonorants; affricatization of stop-explosives and fricatives at
the junction of accentual units increases: affricates are weakened; there is
an increase in the number of cases of voiced stop consonants fricatisation,
monophthongization of diphthongs, and elisions of whole syllables.

The analysis of sound modifications in these texts [[loramoBa 2002]
makes it possible to conclude that the acceleration of the speech tempo
expands the range of positions of the phonetic modifications. Thus, in texts
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with the normal tempo, almost all cases of the loss of [a] are observed
after stop consonants and fricatives. In texts with a rapid tempo, the loss
of [a] is observed not only after stop consonants and fricatives, but also
after vowels and sonorants. With a significant acceleration in the speech
tempo, the loss of [a] leads not only to assimilation of consonants by the
place of articulation, but also far-reaching complete assimilation of the
stop consonant in contact with the nasal consonant.

The perceived sound modifications due to the acceleration of the
speech tempo reflect at the acoustic level as the change in the quantitative
indicators of segment units decreasingly. Although the range of the sounds
variability is very wide, the average data computed on a large material for
all stressed and unstressed vowels indicate that, as a whole, long stressed
vowel are reduced more significantly than unstressed ones.

Among unstressed vowels, there is also a certain sequence in terms of
their ability to be reduced. The vowel of the first post-tonic syllable is reduced
to the maximum extent. In this position, in the texts realized at a rapid tempo,
the vowel is often reduced to zero. In the second post-tonic syllable, the
reduction of the vowel is less than in the first. With distance from the stress,
there are fewer cases of vowel loss in unstressed syllables. In the post-tonic
position, the final syllable of the rhythm has the maximum duration.

As shown by our data [IloramoBa 2002] and by the results of other
researchers, for example, [Ctepuomnono 1979], in the unstressed position
both qualitative and quantitative characteristics of vowels are noticeably
weakened, which is a consequence of reduction. However, in German,
qualitative reduction rarely results in neutralizing the timbre of a vowel.
The preservation in the unstressed vowel of the basic timbral properties of
the stressed variant is typical. In particular, one can observe a clear contrast
between unstressed open vowels and closed syllables by qualitative
features. It follows that in an unstressed position, short closed and long
closed vowels of the same quality are in relation to additional distribution
to each other, i.e. short and long variants of closed vowels are allophones of
the same phoneme. All unstressed allophones can be divided in qualitative
terms into two classes: closed, tense vowels corresponding to long ones in
the stressed position: [1:] — 1, [e:] — e, [u:] —u, [0:] — 0, [a:] — a, and open
non-tense ones: 1, €, U, 0, a .

Quantitative reduction of German vowels leads to a complete loss of
their difference by duration — all unstressed vowels are almost equal. This
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circumstance clearly reflects the dependence of the duration of German
phonemes on the stress and structure of the syllable [[ToTamosa, [ToTa-
moB 2001].

The distribution of the duration between stressed and unstressed
vowels shows that the quantitative characteristics of unstressed vowels
do not depend on the structure of the syllable and on the position in the
word: the duration of the vowels of open, closed, pre-tonic and post-tonic
syllables is the same. Exceptions are vowels of final post-tonic syllables
(cf. [[Toramosa 1986]).

Establishing a qualitative reduction of vowels in the German language,
it should be noted that it is not as pronounced as in the Russian language,
where there are vowels of incomplete formation [5B], [b]. A characteristic
feature of the German language is greater qualitative reduction of vowels
in closed syllables compared with vowels in open syllables. Vowels of pre-
tonic syllables are reduced less than vowels of post-tonic syllables, with
the exception of unstressed ¢ that is reduced to the maximum in all closed
syllables of the beginning and middle of the word up to 2.

As it was found in the course of the study, strong qualitative
modifications affect diphthongs in unstressed syllables as the speech is
“reconstructed” from reading to speaking, which can be illustrated by
a scale of gradual qualitative displacements:

[®] — [a1] — [a'] > [a] = [¢] = [8] — 0;
[ao] — [au] — [0a] — [ov] — [0] — [e] — [8] — o;
[00] — [0i] = [0'] = [0] = [8] — 0.

The data obtained [[Toramosa, 2002] agree in principle with the data of
other researchers (for example, [ Yenenckuit, 1984]), but there are also some
differences. Thus, according to our results at auditory and acoustic levels,
the presence of zero realization is an integral variant in all scales. And
these variforms appear, as a rule, when speaking in a casual-spoken speech
register. The realized variforms of unstressed vowels (monophthongs and
diphthongs) in the discourse demonstrate a spectrum of deviations from
the codified pronunciation standard.

There are much more specific variforms of unstressed vocalism and
they vary depending on the specifics and number of communicants;
situations of communication; tempo of speech production; type of speech
activity; phonostylistic register, etc.
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Thus, the conducted research [[ToramoBa 2002] made it possible to
identify specific variforms of unstressed syllables in German speech with
reference to two types of speech activity: reading and speaking.

In the course of the research [[Toramosa 2002] three types of realization
of unstressed syllabic structures were distinguished: the complete type of
realization, the truncated type of realization, and the zero type of realization.
It is established that the increase in the speed of speech production (the
speech tempo) during reading is not identical to the variforms of unstressed
syllables in a continuous-casual speech. Types of variforms may be close
in some cases, but there is no complete agreement observed; this allows
suggesting a hypothesis of a multidimensional control mechanism of
speech production in relation to the reading and speaking processes.

A special phonetic distinctness is manifested in realizations
demonstrating a wide range of r-allophones taking into account their
acoustic specifics and range of variations of variforms. Traditionally, the
group of r-allophones breaks down into variforms starting with a vibrant
and ending with elision: multistressed variform > vibrant > single-stressed
variform > fricative > approximant > vowel > complete assimilation > loss
(elision). Analysis of oscillograms and sonograms leads to the conclusion
that r-allophones are mostly sonants. However, signs of sonority are not
always present. Loss of a given feature is inherent in rR-allophones in contact
and distact (by A. A. Reformatskiy (1996)) progressive assimilation by
voicelessness after voiceless obstruents.

Theresearch [ITorammosa 2002 ] confirmed the idea that inreading usually
voiced r-allophones are realized in prefixes -er, -ver, -zer, -her. In the
final syllable position after short vowels, the use of consonant features and
the appearance of vocalic features up to completely assimilated variforms
are observed. After long vowels, either the vocalization of the vibrant
is observed, or its complete assimilation. The position of the vibrant in
polysyllabic words and after long [a:] should be specifically emphasized,
as here the trend towards complete assimilation significantly increases. As
for speaking (in particular, in dialogues and polylogues, for example, on
the material of Talkshows), our observations completely coincide with the
results of other studies, according to which this kind of speech activity
is much more characterized by the vocalization of the vibrant up to its
complete assimilation both after short vowels, excluding their functioning
in affixes, and after a long [a:].
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Of great interest are conclusions in view of time dynamics [Rues 2001].
The investigated polylogues in German Talkshows of the 90’s make it
possible to conclude that the dominant kind of r-allophony in spontaneous
German speech is complete assimilation, especially in the post-vowel
position [0] and [a]. In other cases vocalization is observed. And
consonant allophones become quite a rare phenomenon. As a consequence
of such modifications, compensatory quantitative, as well as partially
qualitative changes of the preceding vowel are observed. The results of
the research make it possible to distinguish between the types of German
r-allophones taking into account the positions of the initial and final in the
syllable: the initial is more characterized by consonant allophones, and the
finals are vocalized and after short vowels and [a:] are subject to complete
assimilation.

Thus, the object of the research [I[Iotamor 2002] was the modification
of unstressed syllables in German spoken language with regard to reading
and speaking. As a result of the research, variforms of unstressed syllables
and their constituents in German spoken speech were identified and
described. The dynamics of modifications in the syllable constituents can
be characterized as follows: reading: complete realization of unstressed
syllables; incomplete realization of unstressed syllables that does not lead
to the blending of the syllable constituents and redistribution of the syllable
boundary; speaking: incomplete realization of unstressed syllables leading
to blending of syllable constituents, simplification of the syllable structure
and its complete loss; redistribution of syllabic boundaries and a change in
the accent-rhythmic pattern of the word.

The results of the study on the characteristics of the functioning of the
unstressed syllable and its components in the dynamics of discourse suggest
that in German colloquial speech with the general change in the speech
motor there are significant modifications of unstressed syllables, which, in
turn, cause wide variability of its components [I1oramosa 1995]. This leads
to the fact that the set of allophones of vowel and consonant phonemes
realized in unstressed syllables becomes wider in German colloquial speech
than in codified literary speech and in reading. The main acoustic correlate
of the syllable with the sonant as a syllable-carrier is the contrast in the level
of intensity and duration between the constituents of the syllable. The set
of acoustic parameters relevant for distinguishing German syllabic / non-
syllabic sonants depends on the distribution factor, under the influence of
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which not all intensity parameters are equally important in distinguishing
syllable / non-syllable sonants: the intensity level parameters can act either
as a whole or selectively. The duration parameter is not always indicative
since the syllabic / non-syllabic character of the sonant may be realized
with one or more parameters of the intensity level.

The main factors that determine the variability of unstressed syllables
are the position in the word and the distribution. The appearance of syllabic/
non-syllabic sonants in the speech dynamics depends both on the phonetic
context and on the types of speech activity.

4. Variability of rhythmic units in German spoken language

Today various approaches to the study and interpretation of the
rhythm of German spoken language can be divided into two main groups
[[Toramoa, IloramoB 2001]: studies the original concept of which is
accent-based isochrony, and studies based on syllable-based isochrony
[Auer, Uhmann 1988; Auer, Couper-Kuhlen 1994]. In both cases, the
cornerstone of all scientific constructions is the concept of isochrony
transferred from the metric features of the verse speech to non-verse speech
[Pike 1945; Abercrombie 1967]. Here the reference speech quantum (on
the concept of “quantum”, see [[lotamora 1986] is a measure (foot). The
differentiation of the approaches is associated, in one case, with the time
compression of the syllabic segments within the measure associated with
the increase in the number of syllables in a given measure, i.e. with an
inverse relationship between the number of syllables and their duration,
and in the other case — with a direct relationship between the number of
syllables within the measure and their total duration. In both cases, there is
isochronous interpretation of the reference rhythmic quantum. Isochrony
itself is oriented towards various actualizations of the speech rhythm with
the help of: a) the number of syllables; b) the total duration.

In modern Germanistics and world rhythmology, both approaches
are widely represented. However, there is a trend to look for other ways,
the supporters of this approach interpret the speech rhythm of non-verse
speech not so formally, given the morpho-fonologo-phonetic aspect of this
phenomenon, the structure of language, etc. [[Toramos 1993; IToramos 1996;
IToranoB 1998; Ilotanor 1999; Iloranos 2001; Potapova, Potapov 2011;
Stock 2000]. Criticism of E. Stock [Stock 2000] of both of the above concepts
ofiisochrony with regard to accent-based and syllable-based approaches with
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respect to German continuous non-verse speech is reasoned and justified.
The traditional misconception in the study and interpretation of the speech
rhythm in various languages is the transfer of the conclusions derived from
the study of the English spoken language rhythm to the languages analyzed.
As a rule, factors such as the process of reduction of vowels, the specificity
of syllabic structures and syllabic boundaries, the relationship between the
syllabic structure and the position of stress, the position of the main-stress
syllable in a syntagm (phrase), grammatical, communicative, emotive and
other stress functions are not taken into account. In this case, the overall
integrative picture of the description of the spoken language rhythm is
complicated depending on how thoroughly the researcher analyzes the given
phenomenon: from the position of auditory perception, acoustic phonetics,
morphophonology, lexical frequency of phonotactics, etc.

This point of view [[loranosa, IToramoB 2001] coincides with E.
Stock’s opinion with respect to the criticism of the approach according
to which the German spoken language rhythm is thought of as an accent-
based one [Pheby, Eras 1969; Pheby 1981]. The perceptive aspect was not
taken into account. Moreover, the stylistic factor was not considered at
all. The conclusions of Kohler (1982) are also somewhat categorical with
respect to isochrony. The consideration of many components approximates
the understanding of the spoken language rhythm in Germanistics to the
more organic, integrated and probability-oriented phenomenon ([Essen
1979; Meinhold 1971, Neuber 1998; Voltz 1994; Stock 1996a; Stock
1996b; Stock 2000; Stock 2001; Stock, Velickova 2002] and others).

A number of studies are devoted to the study of paradigmatic rhythmic
models of the German language. An analysis of the vocabulary structures
of the German language, for example, was conducted by P. Menzerath
(1954) on the material of 20,453 words.

To determine the most characteristic features in the distribution of
stress in the German word, the frequency of German paradigmatic accent
models of modern German words on the basis of the Leipzig Dictionary of
German Pronunciation (1971) was analyzed. The study was conducted on
a sample containing 45268 words [['ypesuu 1975; I'ypeuu 2000]. Simple,
derivative, and compound words were studied. The main feature of the
model was the distribution of the main and secondary stresses. In addition,
the morphemic conditionality of the German verbal accent is traced in
accordance with the accent models.
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The monograph [I'ypesud 2008] is devoted to the peculiarities of the
accentuation of the word in German (see, for example, also [['ypeBuu
2014, p. 273-277)).

Theoretical data were subjected to experimental analysis [[loramosa,
IToranmoB 2001]. The auditory analysis data provided the following
conclusions: “...in German, the secondary stress along with the main one
plays an important role in the rhythmic pattern of the spoken language.
In this case, the fixation of the secondary stress on a certain syllable of
a compound word in real speech is not always observed, and the more
natural the conditions of communication, the greater the probability of
displacement™ [IToramoga, [Toramos 2001, p. 115].

It seems very important that in most cases the secondary stress shifts
to the syllable, which according to the rules should carry the stress of the
third degree. In other words, it is not an absolutely new and unpredictable
localization of the secondary stress, but its displacement to a syllable that
is potentially also a stressed one, but to a lesser extent. The deviation from
the norms for the stress of the third degree was ascertained by auditors in
54 % of cases.

The main prosodic features characterizing the salience of the syllable
were, according to the results of the auditory experiment, the melodic
contour, the duration and a combination of these two features. While in the
case of the main stress realization the length plays a rather significant role,
it becomes practically irrelevant for realization of the stress of the second
and third degrees.

For acoustic analysis of the experimental material of the research, only
those words were selected, in which the localization of the secondary stress
was determined by the listeners as not coinciding with the paradigmatic
norm of German phonetics? [[Toramnosa, [Toramos 2001, p. 120].

The comparison of the auditory and acoustic analyses data made it
possible to draw the following conclusion: “...in the majority of cases,

! «...B HEMEIKOM $3bIKE BTOPOCTENICHHOE YAapeHHE, HApsiLy C [NIABHBIM, UTPAeT Bax-
HYIO pPOJIb B PUTMHUYECKOM O(OpMIICHHH 3Bydamed peun. [Ipu sToM (puKCHpOBaHHOCTD
BTOPOCTEIICHHOIO yAApPEHUs Ha OLIPEAEICHHOM CJIOTe CJIOXKHOTO CJI0Ba B PeaabHON peun He
BCer/ia COOJIONAETCS, U YeM eCTECTBEHHEe yCIIOBHSI KOMMYHHKAIIUK, TeM OOJIbIIe BepOosIT-
HOCTb CMEILECHUS».

2 «J171s1 aKyCTHYECKOTO aHan3a U3 O0IIEero MacCHBa CJIOB, COCTABUBIINX IKCIIEPUMEH-
TaJBHBIA MaTepHa NCCIIe0BaHNs, OBUTH OTOOPAHBI TOJIBKO TE CIIOBA, B KOTOPBIX JIOKAJIH-
3als BTOPOCTENEHHOTO yIapeHHs ayAnTOpaMu ONpesiensaach Kak HECOBIAIaroNias ¢ Ia-
pagurMaTuueckoil HOpMoi HeMelKol (GpoHeTHKM».
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the listeners defined the first syllable of a compound word as a syllable
bearing the main stress. Only in a small number of cases, according to
the listeners, the main stress was displaced to another syllable. In 61.1%
these data were fully confirmed by the results of the acoustic analysis”!
[[Toramoga, [Totamos 2001, p. 121].

The data obtained as a result of the acoustic analysis [[loTamosa,
IToramnos, 2001] confirmed the hypothesis that, in relation to syntagmatics
in compound German words, one can speak of various variants of marking
the secondary stress, and also the main stress in some cases?.

Most often the deviation from the orthoepic pronunciation of German
compound words, namely the displacement of the secondary stress, occurs
in the following cases of word localization: isolated pronunciation, middle
and end of the sentence, which partially coincides with the data obtained
with regard to the realization of the main stress.

To realize the acoustic salience of both the main and secondary types
of stress, the most indicative were the positions of words in the text, in the
middle of the sentence, and also with in isolated pronunciation. In these
cases, the maximum number of various prosodic parameters takes the
largest numerical value.

The experiment showed that “...in German the system of stresses within
a compound word varies in syntagmatics in comparison with paradigmatic,
and the secondary stress plays an important role in the rhythmic pattern of
spoken language along with the main one, which was confirmed by the
data of the auditory analysis’ [TTortamosa, IToramos 2001, p. 121].

The results of the experiment are in agreement with the conclusions
obtained earlier [IloramoB 1998, p. 38-39; IloramoB 2004; Potapov

'«...B mpeobnagaronieM GOJBIIMHCTBE CIy4YaeB ayJAHTOPbI ONpPENCISIN IEePBbIi
CJIOT CJIOXKHOTO CJIOBA Kak CJIOT, HECYIIMH IIaBHOE yaapeHHe. JIMIIb B HEe3HAYNTEIEHOM
YHCIIe CITydaeB, [0 JAHHBIM ayJIUTOPOB, INIABHOE yJapeHHe ObUIO CMEIIEHO Ha APYTroit
cior. B 61,1 % 5Tu 1aHHbIE MOJHOCTBIO HMOATBEPAMINCH PE3YJIbTaTaMU aKyCTHUECKOIO
aHaJIN3ay.

2Qur results confirm the data obtained by R. Rausch (2001), according to which
there are significant differences in the rhythmic patterns of compound words in the Ger-
man language (for example, even for East-German and West-German variants: Biirger-
meister — Biirgerméister).

>«...B HEMelKOM sI3bIKe CHCTeMa YAapeHHH B paMKax CIOXHOTO CJIOBa BapbUpYeT
B CHHTarMaTHKe 110 CPAaBHEHHMIO C MapaJUrMaTHKON M BTOPOCTEIIEHHOE yAapeHHe Hapsity
C IIAaBHBIM UTPAeT BXKHYIO POJIb B PUTMHYECKOM O(OPMIICHUH 3BYYaIlleH pedr, 9To ObUIO
MOITBEPIKJICHO JaHHBIMU CIIyXOBOTO aHAJIH3ay.
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1999; Potapov 2001; Potapov 2014], according to which the study of the
rhythmic structure in synchrony for all analyzed languages' confirmed the
variability of prosodic pattern of polysyllabic ‘rhythmic structures’ (RS)
forming a marginal array of RSs. This variability is causally dependent on
the syntactic-semantic and stylistic factors of constructing the spoken text,
which can be revealed only at the level of the phrase prosody. The core of
every speech construction, both written and spoken, is a system of rules
that form a kind of framework, the guiding feature of which, as applied to
the rhythm of the non-verse speech, is its flexibility, elasticity. On the one
hand, variability is possible; on the other hand, this variability is limited
by certain rules, and if these rules are not observed, this can lead to some
interference and distortion in the rhythm of speech of a specific language.

5. Pronunciation variability
of German spoken language and attempts to codify it

The shift of the dominant of scientific research towards anthro-
pocentrism led to the development of spoken language sciences (in
German: Sprechwissenschaft; in English: speechology), where the main
object of research is the individual as a part of the universal existence. The
reasonability of such a concept is confirmed by the successful functioning
of special institutions of spoken language sciences, for example, in
Germany [[ToramoBa 1999; Krech 1968; Krech 1987; Krech 1996a; Krech
1996b; Krech 1996¢; Krech 1999]. The phonetic-phonological component,
therefore, is only one of the vectors in the complex matrix of interpersonal
communication features.

The great variability of the German language is described by many
researchers (see, e.g., [Zellerhoff 2013]) who refer primarily to the fact
of the late historical development of the German language as the national
language of the state in the Baroque era. Along with the functioning of
a variety of dialects, there are examples of typical regional variations?.
R. Zellerhoff gives some examples of the differences in the articulation
base, for example, for inhabitants in the north and the south of Germany:

While the “northerners” articulate fully in front of the oral cavity, for
“southerners” would be the art of the articulation direct opposite. The

! Russian, German, Czech, Bulgarian.
2 For example, such works as ([Arapuikosa 2001; Byxapos 1995; Crepuomnosno, bos-
napenko 2004] and others) are also devoted to regional pronunciation variants.
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basis of articulation is thus the one before and in the other case shifted
back. Even within North Rhine-Westphalia, the pronunciation of people
from Cologne or Aachen would be extremely different, the former would
speak rhythmically but with barely noticeable melody, while the latter had
a moving speech melody. Also phonetic peculiarities, such as the “sweet s”,
which is spoken in the Rhineland and, compared to the rather “sharp s”...!
[Zellenhoff 2013, p. 126].

Consideration of the process of formation and development of the
pronunciation variantology is especially justified from the standpoint of
various aspects of spoken language sciences (speechology). To that end,
the experience of codifying modern German pronunciation [Siebs 1969;
Sievers 1901] is indicative.

Special attention should be paid to the process of developing the modern
All-German project to create new codified requirements to orthoepy of the
German that has been implemented since 1990, by specialists in Germanic
studies of the united Germany (with centers in Universities of Halle and
Cologne) [Stock 2001].

This project is known under the name of the “New Edition of the
Pronunciation Dictionary of the German Language”. The project includes
an extensive program, according to which a number of tasks of codifying
the pronunciation of the modern German language are being solved. The
cornerstone of the project is the reliance on recommendations built on
the knowledge of modern pronunciation of words, taking into account
situational and communicative factors. In this regard, a special place
in the development of the project is taken by stylistically conditioned
pronunciation variants [[loramosa 1999].

The purpose of this dictionary is to update the codification of the German
pronunciation standard and to provide recommendations for its situation-
specific use. Stylistic variants of pronunciation regarding the accuracy of
articulation during reading and free speaking are taken into account. The
information on the “Germanized” pronunciation variants of words is for the

'“Wihrend die “Nordlichter” ganz vorne im Mundraum artikulierten, sei es im Stiden
offensichtlich umgekert. Die Artikulationsbasis sei also das eine Mal vor- und im anderen
Fall zuriickverlagert. Selbst innerhalb von Nordrhein-Westfalen ware die Aussprache der
Menschen aus Ko6ln oder Aachen extreme unterschiedlich, Erstere sprachen rhythmisch
aber mit kaum merklicher Melodiefithrung, wihrend letztere eine bewegte Sprechmelodie
aufwiesen. Auch lautliche Besonderheiten, wie das “sulle s”, das im Rheinland and gespro-
chen wird, gegeniiber dem eher “scharfen s”...”
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first time included for nineteen various foreign languages for the German
user. Moreover, the German language pronunciation standard in Austria
and the German-speaking region of Switzerland is described according to
the concept of the German language as a pluricentric one.

The dictionary includes about 150,000 German and foreign words
entered into the German lexicon, as well as a large number of compound
words (composites) and word combinations that form complex accentual
structures, which contributes to a more adequate perception of the meaning
of what has been said.

The phonetic material of the dictionary itself is a description of the
distribution pattern and the regional division (delimitation) of the German
language, which currently is the mother tongue for 130 million people.
In some countries, German, along with other languages, has the status
of a national business official language, for example, in such states as
Liechtenstein, Luxembourg, East Belgium and South Tyrol. In addition,
the German language functions among national minorities in 25 states:
Argentina, Australia, Brazil, Denmark, France, Israel, Canada, Mexico,
Namibia, Poland, Romania, Russia, Slovakia, South Africa, Czech
Republic, Hungary, Uruguay, USA. All this leads, according to the authors
of the dictionary, to extremely rich variability at all levels, and naturally,
above all, at the phonetic level.

Significant tolerance in relation to the pronounced variability of the
German language does not exclude the need for recommendations in the
field of codification of German pronunciation, which is in demand primarily
in the preparation of speakers in the broadest sense of the word (in science,
culture, politics, education, economics, etc.). Thus, the codified standard,
unlike the pronunciation variforms, is characterized by the presence of the
following features:

» absence of dialectally and regionally colored pronunciation forms;

» presence (use) of supra-regional and supra-social pronunciation

forms;

» functioning in official situations, etc.

In the dictionary, along with the variability of allophones, variforms of
accent-rhythmic units, syllabic division, reduction, etc. were introduced.

The development of a new version of the pronunciation dictionary
included the solution of a number of specific tasks: performing socio-
phonetic research that aim to define (on the basis of language users — the
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native speakers’ responses) preferred forms of pronunciation depending
on the specific conditions of pronunciation; carrying out the experimental-
phonetic analysis of the created speech corpus; coordination of all data
obtained during the research; compilation of a new pronunciation dictionary
(paper and electronic versions).

To solve the first task, socio-phonetic research were required. To date,
43 types of sounding material have been used (each one is one minute in
length), which includes the presentation of various forms of information
messages, dialogues and polylogues, speeches of politicians, lectures!, etc.
from various TV and radio programs.

Special questionnaires and tests revealed the following: how organic
and acceptable a connection between the pronunciation form of the
sounding material (sounds, intonation) and a particular communicative
situation is, in the listeners’ opinion. When processing data received from
1,600 the native speakers, their differentiation by age, gender, social status,
membership to regional or dialectal variants of pronunciation, etc. was
taken into account.

The obtained results made it possible to draw a conclusion that the
native speakers have a corresponding idea of how to realize pronunciation
forms in certain communicative conditions. Thus, with the help of the
socio-phonetic research, it becomes possible to determine the main
direction when focusing on the most preferred variants of pronunciation
forms (pronunciation variforms).

The solution also implied experimental phonetic research of the
sounding material using computer programs for acoustic analysis of
speech. This research made it possible to determine the specifics of sound
variability of articulatory nature under the influence of various position-
contextual and phonostylistic factors.

Inthiscase, special attention was givento differentiation of pronunciation
variforms in various types of speech activity: reading and speaking. The
main objective of the research was to determine the pronunciation variforms
with respect to the characteristics of complete and incomplete types of
pronunciation [borgapxko, Bepourkas, ['opauna, 3uanep, Kacesud, 1974).
Within the framework of the project, the coordination of the data was
carried out at the final stage, and pronunciation variants of the modern
German language were developed taking into account the development

!'See, for example [IToramosa, [Toranos 2013; TToranosa, [Toranos 2014].
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of new representative forms of pronunciation. The so-called “regular”
vocabulary includes speech units within the phrase, in order to be able
to reflect the pronunciation forms in larger segments of the continuous
speech, taking into account various situational and communicative factors.
In addition, the pronunciation variforms of foreign words and proper nouns
were studied that are most commonly found in the language of tele- and
radioprograms. Along with the dictionary on a traditional paper medium,
a “speaking dictionary” is available on the CD, which is of great importance
for the study of the German language as a foreign language [Hirschfeld,
Stock 2000].

Consequently, according to this project, the codification of German
pronunciation did not aim to create a set of prescriptions for a single
pronunciation norm. On the basis of the specific observations of the use
of language and acceptance of certain forms by the majority of native
language speakers it became possible to consolidate such pronunciation
variants (variforms) that could be recommended as preferred ones in
relation to specific situations and conditions of communication.

The objective of the project also included the search of answer to
the following questions: under what conditions and in what form the
use of certain pronunciation variforms is communicatively justified and
appropriate; what is better to introduce into the codified pronunciation
information and what should be recommended as the preferred variant.
It was assumed that codification will serve as a stabilizing factor in the
undesired “spread” of the pronunciation standard of Germany.

The authors of the project rightfully believe that the codification of the
pronunciation and the speech reality should be considered as interrelated
and interdependent parts of the whole. Moreover, it is the verbal reality
that is the initial, on the one hand, and the target, on the other hand, point
of codification. It is postulated that any pronunciation codification should
be based, first of all, on the recording and evaluation of speech reality.
Obtaining the resulting evaluation involves carrying out empirical studies
that lead to the formation of a database and include statistically reliable
variforms reflecting the diverse speech usage. The results of such an
empirical research are further subjected to expert analysis and evaluation
including the process of normalization, selection and generalization, which
makes it possible to represent the diversity of the data obtained in the form
of a limited set of examples and rules.
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Explicit codified norms are intended to reflect not all the variety of
standard speech realizations, but only those that can be accepted and
approved by native speakers as “comfortable” and preferred for the act of
fully comprehensive verbal communication.

The process of communication is not limited to explicit information and
involves verification of the sounding material primarily against the natural
manner of perception and acceptance of pronunciation variforms. In this
regard, a huge role in the work on the project was that of identification of
correlations between explicit and implicit forms of knowledge about them,
which is a decisive factor governing the codification. At the same time,
the implicit norms associated with the process of expectation of certain
variforms function at all linguistic levels: in relation to various kinds of
dialects, sociolects and the language standard. Formation of evaluation
competence occurs in the process of active perceptual activity based mainly
on the use of the media.

The above approaches to the problem of the codification of German
pronunciation are developed and solved by representatives of a relatively
new direction among phonetic sciences, speechology. The practical and
theoretical contribution to the speechology of the scientists of Germany
is huge and deserves the closest attention and study [Krech 1996c¢; Krech
1999].

It is necessary to give proper respect to German specialists in German
spoken language who have undertaken to solve such a difficult problem and
have successfully solved it. A positive fact is that they consider the norm
not as a fixed standard, but as a range of pronounced variforms inherent in
this period of time.
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NEPCNEKTUBbI NCNMOJIb3OBAHUSA
CTETAHOTPA®UYECKUX TEXHOJIOTUI B 3BYYALLEN PEYMU
HA COBPEMEHHOM 3TANE PA3BUTUA*

B cTatbe paccMaTpuBaOTCA COBPEMEHHbIE LOCTUXEHUS B 0671aCTU NMpUMEHeHUs
cTeraHorpaduyecknux TEXHONOMMI B 3By4vallel peun. AKTyanbHOCTb CTaTbM CBSi3aHa
C HeobXxoaMMOCTbiO pa3paboTKM Hay4HO-OOYCNOBNEHHOrO MOAXOAA B BOMPOCE MUC-
No/b30BaHMS CTeraHOrpaduyeckmnx 1 CTeraHoaHaNUTUYECKUX TEXHONOMIA, @ TaKXKe UX
pa3paboTku. B HacToslee BpeMs CyLlecTByeT HEKOTOpPOe KOM4ecTBo paboT no crera-
HOaHanu3y 3Byvallei peun, a TakKe BeAeTcs pa3paboTka COOTBETCTBYIOLLEro Noaxona
LN NMUCbMEHHBIX TEKCTOB PYCCKOrO 513blka. TeM He MeHee 06LWMii ypoBEHb pa3BUTKUS
cTeraHorpaum Kak Hayku TpebyeT cepbe3HOro paccMoTpeHus. B 3Tux ycnoBusix Mbl
paccMaTpuBaeM rnaBHble LOCTUXEHMS OTEYECTBEHHbIX M 3apyBexHbIX YYeHbIX B AaH-
Hol obnactu. B coBpeMeHHOM Mupe 0651acTb NPUMEHEHUS KNAaCCUYeCKUX KpuUnTorpa-
(UYECKMX TEXHONOTUI CTAHOBUTCS Y3KOM, B CBA3M C YEM aHanu3 cTeraHorpaduyeckmx
TEXHONOrMM UMeeT 6OMbLLOe NMPaKTUYECKOe 3HAYeHMe.
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PROSPECTS OF USING MODERN STEGANOGRAPHIC
SPOKEN LANGUAGE TECHNOLOGIES

In this paper,we present our findings concerning modern achievements in the field
of steganographic technologies in spoken language. The article deals with the modern
state of affairs in the field of steganography and steganalysis: a scientific approach to
these fields is only being developed. Such an approach is prerequisite for developing
steganographic technologies. Currently there exists a number of studies that cover
the use of steganography in spoken language. There is also a number of studies that
consider the prospects and the efficiency of using steganography in written texts.
However, the overall level of development in this field remains somewhat lacking.
We aim to consider the main achievements of both Russian and foreign scientists in
this field. The usage of cryptography in the modern world is becoming limited which
makes the creation of a holistic scientific approach to steganography an issues of high
practical importance.

Key words: steganography; steganalysis; container; cipher; human perception;
steganalysis methodology; spoken language.

I. Introduction

In the modern world, the advent of computational technologies
has quickly altered the landscape of available information protection
technologies as well as simultaneously increasing the demand for such
methods.

Contemporarily, cryptography is still relevant while encrypting
information automatically and in large volumes. However, the usage
of cryptography in applications that require higher levels of protection,
prolonged periods of confidentiality and lower costs is suboptimal.
Furthermore, cryptographic methods contain an inherent issue: the fact of
concealing information is either evident to the naked eye or is perceived as
highly likely. For some applications, this is unacceptable as the very fact of
concealing information may be counterproductive to the privacy efforts.

The very nature of cryptography dictates that encryption must follow
strict, if often obscure and unintuitive, mathematical patterns. Thus, both
encryption and decryption of information by crypto-means is nowadays a
question of computational power and algorithmization. [ITotamosa 2010,
p. 120].

The significance of steganography and steganalysis lies in the fact that
these methods are by their very nature highly protected from automatic
and computer-aided counteraction technologies [JIykesiHoB 2005, p. 7].
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Successful creation and breaching of steganological technologies requires
a highly skilled human expert [Andepos, 3yoos 2012, p. 67].

The entire field of linguistic steganography is rather underdeveloped as
of now [Bennet 2013, p. 15]. One notable problem when considering issues
in this field is the fact that steganographic methods differ in application
and efficiency in different languages. Studies do not yield universal
results: each language needs to be studies separately. Some papers cover
the methodology of steganalysis and steganography in written Russian
texts [Dzhunkovskiy 2018, p. 119], while other notable works deal with
the issue of steganography in other languages [Wayner 2002, p. 78].

II. Methods

The nature of our research is analytical. Hence, the tools employed are
of a similar nature. The analysis and synthesis of the scarce contemporary
data available from the works of experts in steganography and steganalysis
working with various languages provides limited basis for our research
[Xiang, Sun, Luo 2014, p. 1894]. However, additional theoretical
framework [Katzenbeisser 2000, p. 87] [Wayner 2005, p. 163] enhances
these analytical efforts.

When it comes to steganography when applied to the Russian
language, there is a small selection of works that deal with written texts
[Dzhunkovskiy 2018] and spoken language [[Tonomaps 2010].

II1. Results

When it comes to text linguistic steganography, a classification of
methods exists. The tri-stage steganalytical method allows the human expert
to determine the likelihood of steganographical alterations in the text.

The first step is the meta-analytical step during which the format and
design elements of the text are examined. Step two presupposes the main
linguistic analysis. Finally, step three is the extralinguistic analysis, during
which the contents of the message are checked against objective reality
[Dzhunkovskiy 2018].

These methods do not carry over to steganalytical efforts when
working with spoken language. At the same time, another set of unique
methods exists. These methods deal with altering the prosodic speech
characteristics, such as the base tone frequency, intensity, fragment length
and others [[Tonomaps 2010].
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The proposed method is described as being robust to rediscretization,
vocoder modifications, lossy compression and noises. The method itself
presupposes altering audio signals with audio file editing tools. The results
have demonstrated that from the psychoacoustics point of view, a 5%
alteration of the main tone frequency was undetectable to 98.9 % of human
subjects.

This research shows that prosodic attributes of spoken language can be
used as effective steganographic containers. However, their efficiency is
only present when the attackers rely solely on human auditory perception
with no additional computer analysis tools.

I'V. Discussion

The situation with steganography applications in the Russian language
is rather interesting. Methods applicable to written texts are in both theory
and practice highly robust against computer semi-automatic and automatic
steganalytical method, whereas methods used to alter sound files with
stego provide high levels of protection against human experts.

It is important to note that there is indeed a high level of application
to audiolinguistic steganography based on altering the prosodic features
of the signal (F — fundamental frequency, I — intensity, T — duration).
However, the implementation of these alterations requires a high level of
technical expertise.

It would not be in error to state that the audio-linguistic steganography
methods fully adhere to some of the main principles of steganography
as a whole: the very act of detecting the aforementioned alterations is
highly complex. However, this can be theoretically accomplished with
an unacceptably high detection rate when using computer analysis tools.
These considerations demonstrate the need to conduct additional analysis
to determine the rate at which audio-linguistic alterations of the prosodic
features of audio signal can be detected with the use of computer-assisted
and semi-automated analysis tools.

The authors of the method under analysis posit that the detection rates
of the considered alterations would also depend on whether cryptographic
methods are used as a second-stage security measure after employing
steganographic methods. This idea has theoretical potential, but poses a new
issue of the different variables involved when considering the efficiency of
steganographic methods in conjunction with cryptographic ones.
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V. Conclusions

Steganographic and steganalytical methods for Russian written and
audio texts are being rapidly developed in modern science. Previously,
steganography has remained an art as opposed to a science. This state of
affairs is now changing.

The modern methods of steganography in spoken Russian language
rely on digitally altering prosodic characteristics of the audio feed.
This method provides high levels of protection against human auditory
perception, however its robustness against automatic, semi-automatic
and computer-assisted analysis remains a concern, therefore requiring
additional inquiry into this subject matter.
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PETMOHAJIbHAA CNEUN®UKA 3BYKOBbIX MEPEMEHHDbIX
B AOPOAMEPUKAHCKOM AHTJIMCKOM

B ctatbe aBTOp MoAHMMaeT BOMPOC O HAJIMYMM PErmoHaNbHOM BapUATUBHOCTU
B npenenax adpoamMepuKaHCKOro AManekta M 0 TOM, SBASETCS M 3TO CONUXKEHUEM
C MECTHbIMW aMEPUKAHCKUMM aKLEHTaMM UM B AAHHOM Clly4ae permoHanbHas amdde-
peHuMauma caMobbiTHa. BakHO OTMeTUTb, 4TO B UCCNeLyeMOM AManekTe YeTko Bbipa-
XXEHA CoLManbHas BapuaTUBHOCTb, TEPPUTOPUANbHAS XKe U3YYeHa B ropa3fo MeHblUei
cTeneHn. Hapsay c onucaHveM Hanbonee BaxHbIX PErMOHaNbHbIX XapakTepUCTUK ad-
poamMepuKaHCKOM peyn, aBTop pacCMaTpUBAET CTeMeHb ee akKoMoAaLMu K rnobanbHbIM
npoueccam CeBepHoro u KxHOro capura rnacHbix. PaboTta no3sonsieT caenatb BbIBOL,
0 TOM, YTO aPpOAMEPUKAHCKMUIA aHTIMMCKUIA MOXKHO OTHECTM, C OLHOM CTOPOHBI, K C/10-
XMBLUEMYCS U CTaBUNBbHOMY, C APYroi — K NOCTOSIHHO Pa3BMBAOLLLEMYCS U COBEPLUEH-
CTBYIOLLEMYCS COLMOITHMYECKOMY AMANEKTY aHTIMIACKOro A3blka. HecMoTps Ha To, 4To
HeT eAMHOr0 MHEeHWs B OTHOLUEHWU ero NMPOMUCXOXKAEHWUS M PAaHHEro pasBUTUS, SCHO,
YTO appoaMepUKaHCKMI aHIMMCKUIA MHOTOe MpUMobpen OT OCHOBHbLIX PerMoHasbHbIX
pa3HOBUAHOCTEN aHINMIACKOrO A3bIKa, COXPAHWUB NPU 3TOM JIMHIBUCTUYECKYH CaMObbIT-
HOCTb, 00YCNOBNEHHYIO AIUTENbHBIM BIUSHUEM S3bIKOB-CYOCTPaTOB.

Kntouesbie c106a: 360HNKC; KPEONbCKME A3bIKM; A3bIKM-CYDCTPaThI; KOXKHAsA OKpPaCKa;
perMoHanbHas BapuaTUMBHOCTb; CAIMSIHUE MNACHbIX; 0CNabneHne CKObKeHUs AndToHra
[a1]; Be33pHOCTD; peayKLMS KOHCOHAHTHBIX KNacTepoB; 3aMeHa Mex3yBHbix [0]-[0].

E.Y.Romanova

PhD, Associate Professor, Department of English Phonetics,
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REGIONAL SPECIFICS OF SOUND VARIABLES
IN AFRO-AMERICAN ENGLISH

The author raises the question of how much regional variation AAE exhibits
and whether regional differentiation in AAE should be understood as the degree
to which AAE assimilates to local American dialects or whether AAE shows
regional differentiation that is independent of mainstream American English. AAE
certainly shows social differentiation, but its degree of regional variation is less
well understood. Besides the study of the outstanding AAE regional features the
author focuses on the degree to which African Americans accommodate to the
global processes of the Northern Cities Shift and the Southern Vowel Shift. The
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conclusion that is supposed to be made is that AAE is a distinct, robust and stable
socio-ethnic dialect of English that is maintaining itself and, in some cases, even
intensifying. Though its origin and early development continue to be disputed, it
seems apparent that AAE has accommodated itself to host regional varieties of
English while maintaining a durable, distinctive substrate that has set it apart in
the past and present.

Keywords:Ebonics; creoles; substrate languages; southernness; regional variation;
vowel merger; glide weakening of [a1]; non-rhoticity; consonant cluster reduction;
interdental [0]-[0] replacement.

I. BBenenue

CymiecTByeT MHEHHE, OCHOBAaHHOE Ha SKCIIEPHUMEHTAIBHBIX BBIBOAAX
ABTOPOB, 3aHUMAIOLINXCS U3yUYCHUEM aHIIIMICKUX THAJIEKTOB, YTO HU OfIHA
COLMAJIbHO-3THUYECKAs! Pa3HOBUIHOCTb B MCTOPUHU AHIIMHCKOTO SI3BIKA
HE TMOJyyHnJia TAKOTO IIMPOKOTO PacCMOTPEHUs], Kak adypoaMepUKaHCKUI
AQHIIMICKUH, 3a TIOCJICAHNE NECATHIICTUSI CMCHUBIINN HU OJHO Ha3BaHUE.
[loBbllIeHHOE BHUMaHHME YUYEHBIX K AUAIEKTY, OOJBIIOEC KOJMYECTBO €rO
HKCTIEPUMEHTAJIBHBIX UCCIICAOBAHNI U IIMPOKUN CHEKTP Pa3HOOOpPa3HBIX
Ha3BaHMH, — BCE 3TO CBA3aHO, MPEXKIEC BCEro, C aKTyaJIbHBIMU BOIPOCa-
MH PacoBOH TMOJUTHKH, STHUYECKOH HACOJIOTMU M HACTPOs aMEpHKaH-
CKOro oOIIecTBa MO OTHOIICHUIO K HOCHUTEIISIM JTaHHOTO JAUAJEKTa, KOTO-
pble B pa3HbIC IMEPHOIBI BPEMEHH UMEHOBaJHCh Kak «Negroy, «Blacky,
«African American» [Crystal 1995, c. 96-97; Green 2004, c. 77; Wolfram
2009, c. 328].

B xonne 90-x rr. XX B. Ha 3acemannu llIkonsHOTO coBeTa B OKIeHIE
(mrrat Kamudopaust) adhpoameprukaHCKAN TUATIEKT ObLT BIIEPBBIC TIPU3HAH
PaBHONPaBHOM Pa3sHOBUAHOCTHIO AHIIMHCKOTO S3bIKa M TMOJIYYMJI CBOE
HanOoJjee paclpoCTPaHEHHOE Ha CETONHSAIIHUN JIeHb Ha3BaHue Ebonics
(ebony — «uepHoe nepeBo» + phonics — «upasmia QoHeTHKH») [Green
2004, c. 77].

B nacrosmee BpeMst ahpoaMepHKaHCKHI aHTJIMICKUHA TPEICTABISIET
c00OH IEHCTBYIOLIYIO JTMHIBUCTHUECKYIO CUCTEMY, 00Jalatolyl0 BCEMU
HEOOXOIMMBIMH SI3BIKOBBIMU CTPYKTYPAaMHU U CTUJIMCTHYECKOH BapuaTuB-
HOCTBIO OT ()OPMAILHOTO CTHJIS ITyOIMYHON peyr C ApaMaTHYeCKUMH Tay-
3aMHU ¥ MEJIOANYECKUM pa3HO00pa3HueM J10 YAMYHOTO CIICHTa U MOMYJISIpHON
MY3BIKM B CTHJIE P3I M XHI-XOH. AdpoaMepHKaHIbl COCTABISIOT Ooiee
1/8 wactu Bcero Hacenenusi CLIA, a adpoamepukaHCKUN aHIIMACKUN
3aHUMaeT 0co00e MECTO Cpely aMEPHKAHCKUX AMAJICKTOB HE TOJBKO IO
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MpuYuHe OOJBIIIOr0 KOJIMYECTBA €r0 HOCUTENEH, HO 1 Oaromaps ero 3Ha-
YUTCJIBbHOMY BKJIaaly BO MHOI'MC ACIICKTbI aMepHKaHCKOfI TIOI-KYJIBTYPHI.
TaK, IMOMHMO BHECIIHETO BUA, MOJIOAbIC aMCPUKAHIIBI YK€ HECKOJIBKO A€~
CATHUIECTUH KOIMUPYIOT CTUJIb, MAaHEPbI, JICKCUKOH W IMPOU3HOCHUTCIILHBIC
0COOCHHOCTH TEMHOKOXHX YIMYHBIX KYMHUPOB: Dude, jazz, groovy, cool,
chill out n you go, girl — >TH U IpyTHE CIOBA HE MPOU3ONLIN U3 adpoa-
MEPUKAHCKOTO aHTIIMHCKOTO, HO TOJyYHIId BTOPOE POXKACHUE, Onaroaaps
HOBBIM CJIEHTOBBIM 3HaueHusM [Metcalf 2000, c. 156—159].

II. OcHoBHA% YacTh

B Teuenue mmTenpbHOTO MEPHOIa BPEMEHN OTHUM M3 CAMBIX aKTyallb-
HBIX BOIIPOCOB B OTHOIICHHH adpOaMEPUKAHCKOTO aHTIIMICKOTO OCTaeT-
Csl ICTOPHS €T0 TPONCXOXKIeHUs. B TIonckax oTBeTa JIMHTBUCTHI U3y4YaloT
TEepPPUTOPHABHBIE PA3HOBHUIHOCTH aHTJIMKHCKOTO SI3bIKA (HAIIpUMep, paH-
HHUHA aMEepUKaHCKUN aHTTIMHCKHI), a Takke UMEIOIIHecs JaHHBIC 10 ad-
pukanckuM 1 KaprnOckuM KpeosbckuM si3pikam. [losie3HbIM JTHHTBUCTH-
YECKUM MAaTepHaJIOM ISl AKCTIEPUMEHTAIbHBIX UCCIEAOBAaHUHN SBISIOTCS
3aIMCH PEUYEBBIX 00Pa3IOB OBIBIINX PaboB-appHUKAHIIEB, OMHUCHIBAIOIINX
HMCTOPUYECKHE YCIOBHS KU3HU PaOOB HA FOXKHBIX TUIAHTAIUSAX W TIO3BO-
JISIONIUX JIeNIaTh BBIBOABI O CTEMEHW BIUSHUS COIMAIBHBIX (aKTOPOB
1 S3BIKOBOW CHTYyallMW Ha PACIpPOCTpaHEHHE W Pa3BUTHE AHTINHCKOTO
sI3pIKa cpenn pabos. Jlo cux mop mccnenoBaTeny He UMEIOT eIMHOTO MHe-
HUS OTHOCHTEBHO MTPHUOPUTETHOTO BO3IEHCTBUS Ha ahpoaMepUKaHCKUN
TUANEeKT appUKaHCKHUX, KPEOIThCKUX SI3BIKOB, @ TAKXKE PAHHUX TUATEKTOB
AHIVIMUCKOTO si3bika. Ha ceromHsHui 1eHb CyIIECTBYET HECKOJIBKO I'M-
M0Te3 O TMPOUCXOKIEHUH, PACTIPOCTPAHEHNN M Pa3BUTHN adpoaMepHKaH-
CKOT'O aHIJIMMCKOrO.

»  Teopua cybcmpama: coTIIacHO 3TOW TEOPUH, aPpoaMepUKAHCKUH
TUAJIEKT JIMIIb Ha TEPBBINA B3MNIAJl MMEET CXOJCTBO C aHTIIMACKUM S3bI-
KOM, OJJHAKO Ha ypOBHE IIIyOMHHBIX CTPYKTYp ONHM30K 3amagHoadpuKaH-
CKUM $I3bIKaM, 3aBe3€HHBIM B KOJIOHWM TEMHOKO)KHMHU padaMH | SBIISIO-
IIUMCS SI3BIKAaMH-CyOCTpaTaMH M3-3a HU3KOTO COIMMAIBHOTO CTaryca ero
HOCUTEJNECH.

»  Teopusa kpeonucmog: abpoaMepruKaHCKAN THATEKT HIMEET CXOKHE
YepThI C HEKOTOPBIMHU KPEOJIHCKUMHU SI3BIKAMU, TAKUMH KaK SMaHCKUH, WIH
rymia, (pacmpoctpaHeH Ha nobepexpe CeBepHoit u KOxHoit Kaponuab
u B Jxopmkun). Bo3smMokHO, adpoaMepuKaHCKHNA aHTIMACKUN BO3HHK
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KaK KpeoJbCKoe 00pa3oBaHue, MOsIBUBIIEECS B ITpoliecce 00IIeHns paboB-
adpUKaHIICB B KOJIOHUAIBHBIN TIEPHO]I.

*  Teopusa anznuyucmogs-ouanekmonozos: appoaMepuKaHCKuil Aua-
JIEKT UMEeT aHIIMICKHE KOPHU W Topas3no OONBIIYIO CTETEHb CXOXKECTH
C TEPPUTOPUATBEHBIMU PA3HOBHHOCTSIMU aHTIIMICKOTO SI3bIKA, YE€M C Kpe-
ONLCKMMHU WJIM 3anaJIHoa)pUKaHCKUMHU SI3BIKAMH, YTO ITOJTBEPIKIACTCS
HAJIMYMEM Y HUX OOIIMX XapaKTEPUCTHK U SI3bIKOBOTO MHBEHTAPSI.

* Teopua npuopumema ocnosameneii: SI36IK OPUTAHCKUX KOJIO-
HHU3aTOPOB OKa3all MPUOPUTETHOE BIMSHHE HA WCKOHHBIA SI3BIK PabOB-
appUKaHIIEeB, KOTOPBIHA BIIOCIEICTBUM OBUT aJanTHPOBaH K HOpMaM aH-
IJIMHACKOTO SI3bIKA.

*  Teopua npuopumema nocenenuyes: appoaMepruKaHCKUN aHTIHIA-
ckuii mosiBwiics B X VII B. B pe3ynbpraTe KOHTaKTa €BPOIEHIIEB ¢ pabaMu-
adpukanamMu, oH nMmeet adppukanckue kopau [Green 2004, c. 78-79].

T'oBopst 06 ocobeHHOCTIX ahpoaMepUKaHCKON (POHETHKH, MOXKHO OT-
METHTH CJIEIYIONNe 00IINe XapaKTePUCTUKU:

1. OtcyTcTBHE IPOM3HOCUMOTO [I] ITOCIe IIIACHBIX M Ha KOHIIE CIIOTOB

(«0e33pHOCTHY), YTO BIMSACT M HA aPpOaMEPUKAHCKOE TPABOMKCA-
HUE: HallPpUMEp, BMECTO TPAJMIIMOHHOIO Sister MOKHO BCTPETUTh
HanmcaHue sistah.

2. TenaeHmus K MPON3HECCHUIO MEX3YOHBIX aHTIIMACKUX 3BYKOB [0]
kak [v] / [d] u [0] xak [f] / [t], 0ocOOEHHO B cepelMHE ¥ B KOHIIC
CJI0B: this Kax dis, the xax de.

3. Bo3MmokHasi Hazanau3alys IVIACHBIX, OCOOCHHO €CJIM 3a IJIACHOM
WIYT HOCOBBIE corTacHble [m] 1 [n], KOTOpBIE YAaCTO HE MPOU3HO-
CATCS, @ TOJNBKO TIPHIAIOT HOCOBYIO OKpAcCKy Ipe/IIecTBYIOMeH
[JIACHOM.

4. BelmajeHue KOHEYHOTO COHaHTa [l], a Takke CMBIYHBIX COTJIAC-
HBIX, YTO CBSI3aHO C TCHJICHIIUEH K OTKPBITOMY CIIOTY, OOBSICHIUMOM
BIMSTHUEM a)pUKaHCKOTO cyOcTpara.

5. BO03MOXHO HCNONB30BaHUE TOPTAHHON CMBIUKH BMECTO CMBIYHBIX
COTJIaCHBIX.

6. BosmoxkHast nudTOHru3aIusi MOHO(PTOHIOB M, HA00OPOT, MOHO-
(droHTM3anMs TUPTOHTOB U TPUDTOHTOB.

7. OxoHYaHHME -ing IPOU3HOCUTCS C [N] ¥ MUIIETCS Kak -in'.

8. BapmaruBHOCTh MponsHecenus coracHbIx [d], [t], [1], [n]. Tak, 3Byk
[1] MmoxxeT OBITH OoJiee MajaTaJM30BaHHBIM, Y€M B CTaHIAPTHOM
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aMEPUKAHCKOM aHIIIMHCKOM, MOYKET MPOU3HOCUTHCS Kak peTpod-
JICKCHBIH, a Ha KOHIIE CJI0Ba — KaK BEJISPU30BaHHbIH.

9. B03M0OXHOE OIJTyIIICHUE 3BOHKUX COITIACHBIX B KOHEYHOM I10JI0KE-
HUH.

10. BykBa «0» WMeeT TCHACHIIMIO MPOU3HOCUTHCS KaK [9] BMECTO
CTaHIAPTHOTO [A]: money, worry.

11. BonpHast mepecTaHOBKA PSIOM CTOSIINX COTIACHBIX (Yalle BCEro
B3PBIBHOTO W IIEJIEBOTO): graps BMeCTO grasp; aks BMecCTO ask;
Crips BMECTO CTisp.

12. Jlo6apnenue TIacHBIX (B TOM YHUCIIE, TOYPEIyITUPOBAHHBIX ) K KO-
HEYHOMY 3aKpPBITOMY CJIOTYy (Kak MpaBWiio, ). M3 Takux couera-
HUH, HAIIPpAIMEp, Pa3BIIUCH IIMPOKO U3BECTHBIE TIIArOJIbHBIE (POp-
MBI gonna, wannd.

13. Bo3moxHa smbaTudeckast MpoTsHKHOCTE TIACHBIX ¢ T0OaBIeHUEM
Pa3IMYHBIX MY3bIKAJIbHBIX TOHOB, YTO TaK)XKe MOXKET OBITh CBSA3aHO
¢ BIUSHUEM ad)pUKAHCKHX S3BIKOB-CYOCTPATOB.

14. [TpousHeceHne BCIIOMOIaTEIBHOTO IViarojia do Kak da W MeCTo-
UMEHUSA you Kak ya: What da ya think? (ru.wikipedia.org/wiki/)

[To MEHEHHTO OOJTBITUHCTBA UCCIIEIOBATENCH, adpoaMepuKaHcKas hoHe-

THKA HE SBISIETCS OTHOPOIHOMN U IMEET PsJl TEPPUTOPHATIBHBIX PA3ITHUHIA.
Kpome Toro, cTporux mpaBui B COOMIONEHNH TeX WM WHBIX (hOHETHYe-
CKUX 3aKOHOB Yy HOCHTENel ad)poaMepHKaHCKOTO aHTIIMKHCKOTO HE CyIe-
CTBYET, 4TO JIeJaeT UX Pedb UHANBHIYAJIHHON M 3aMETHO OTIIMYAIOIIEHCS
OT peyy rOBOPAIINX Ha CTAHIAPTHOM aMEPUKAaHCKOM aHTIINHCKOM. BaxkHo,
41O B Tmepuon (hopMHUpOBaHHUS appOoaMEPUKAHCKUHA TUATEKT HAXOIUJICS
TIOJT BIMSTHUEM 3artafHoa(hpUKAaHCKUX SI3BIKOB-CyOCTPATOB, Ha KOTOPBIX H3-
HavaJbHO pa3roBapuBaM TeMHOKOXHE padbl. Jlo X VIII B. emuHCTBEHHOM
teppuropueii CIIIA, rme 6p11a cocpemoToueHa OCHOBHAS Macca appoame-
PUKAHCKOTO HACEJICHHS, OCTaBAJIMCH PHCOBBIC TUIAHTAIIH Ha I0TO-BOCTOKE
CTpaHBl, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MPHUIAHUIO pedr adpoaMepuKaHIEB HOXK-
HOM OKpacKH M COXPaHEHHWIO B HEH CHenu(HKH pedd I0KaH BIUIOTH 0
Hactosmero Bpemenu. Oxono 300 et 6omnee 90 % adpoamepukanckoro
Hacenenus nmpoxknsanu Ha fore CIIIA, oBrageBas 0COOCHHOCTSIMH SI3BIKA,
XapaKTepHBIMH TSI JaHHOTO permoHa. B 1793 1. xonmnyecTtBo paboB 3a-
METHO YBEJMYMJIOCh M HAaYaJIOCh MX MEPEBIKCHNE B 3al1aJHOM HaIlpaB-
JICHUU B CEJIbCKOXO3SHCTBEHHBIC paioHbl [kopmxuu, Amadambl, Muc-
cucund, Jlyusuansl u Texaca. Bropoi BosiHOM nepemMeleHus: HaceaeHus
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U pacmpocTpaHeHus adpoaMeprUKaHCKOTO MuajekTa ctajda Bemwkas Mu-
rpauus, Hadyasluascs nepen Ilepsoit MUpPOBOI BOMHOM, KOIJa TEMHOKOXKHE
palbl ABUHYINCH B HHYCTPUAIIbHBIE PAallOHBI CEBEpa B TIOUCKAX PaOOTHI.
B pesynbrare ceromnsi O6mbInas yacTh appoaMepUKaHCKOTO HaceIeHUs
cocpesioToueHa He Ha fore, a B Hpro-Mopke, ®unanensduu, banrtumope,
Hetpoiite n Yukaro, poguHe COBpeMEHHOTO adpoaMepHKaHCKOTO Tua-
nekra. OHaKo Ja)ke MPOXKMBAIOIINE B CEBEPHOM peruoHe adpoamepu-
KaHIIBI TIPOJODKAIOT ACpKAThCsl 000COOICHHO OT OCIOKOXKUX CEBEpPSH,
YTO MO3BOJISIET UM COXPAaHHUThH IKHYIO KyJIbTypy U si3blk [Metcalf 2000,
c. 160]. IlocnenHuM HampaBiE€HUEM MEPEABUKECHUS TEMHOKOXHUX ame-
pUKaHIeB cuuTaeTrcs 3amaj, or Texaca u Apkansaca n0 Jloc-Anmxkeneca
[Labov 2012, c. 45-46]. Ha cerognsiHuii 16Hb aBTOPHI YKa3bIBAIOT HA JIBE
OCHOBHBIE TEPPUTOPHUH, YIACTBYIOIINE B ()OPMHUPOBAHNU PETHOHATIHHON
BapUaTUBHOCTH adpoaMEepUKaHCKOro aHIuiickoro. K mepBoil oTHOCAT
KOHCEPBATUBHBIC HKHBIE CEJIbCKUE IOCEJEHUS, NI TEMHOKOXKUE ame-
PHUKaHIBI JECATHICTUSIMHI MPOKUBAIOT B OTHOCUTEIBLHONW M30JIALINHU, YTO
€CTECTBEHHBIM 00pa30M CKa3bIBa€TCSl HA COXPAHEHUHU CBOEOOpas3Hs M yHH-
KaJIBHOCTHU MX peud. [pyryto ruaropmy npeacTaBisiioT coO00i peruoHsbl,
yAaJieHHbIEe OT Iora, riae agpoaMepuKaHIbl MPOXKUBAIOT B OoJice TECHOM
KOHTAKTE C OCTIOKOKUM HacelleHneM. B kagecTBe BOBMOKHOM TpeThei re-
orpaduueckoll TOYKH, SIBJISIOLICHCS MCTOYHHKOM SI3bIKOBBIX MHHOBAIIMIA,
HEKOTOpPBIE UCCIIEIOBATEINN BBIACISIIOT O0Jiee KPYITHBIE IOCEICHNS Ha 0Te,
MOJIyYMBILIHE CTAaTyC ropoaa Tojabko B KoHLEe XIX — Hauane XX BB., 4TO
OBLIO CBSI3aHO C OOJBIIUM MPUTOKOM TeMHOKOXero HaceneHus: [Thomas
2010, c. 160-161].

I'nacuuvie

Wrak, pernonanbHas BapHaTUBHOCTH a(ppoaMEpUKAHCKOIO AUAJIEKTa
AHIITUIICKOTO SI3bIKA 3aKIII0YAETCS B 00pa30BaHUM CIEAYIOIINX TCHICHIIUH
B IIPOM3HECEHHUH IIIACHBIX:

1. Ecmum paccmarpuBaTh MPOU3HOCHTEIBHBIE OCOOCHHOCTH PEUH HKH-
TeJIel 10ra, KaK OCHOBHOTO PErMOHA MPOKUBAHUS appoaMepUKaHCKOTO
HACEJICHUs, MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO B PEUM KaK OEIOKOKHX FOKaH,
Tak ¥ adpoaMepHKaHLEB MPEICTABICHBI BCE BBIIICONMCAHHBIC TEHJCH-
LIUU B NPOU3HECEHUM MIacHbIX. B BocTounoi yactu CeepHoit Kapomnu-
HBI WCCJIEZIOBATEeNIM OTMEUAIOT TaKKe JOBOJBHO CHIIBHOE MPOJBHKEHNE
Briepen AudToHTa [dV], XapakTepHOE ISl peud IMpeicTaBuTeNe o0enx
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OTHUYCCKUX I'PYyIIT BCEX BO3PACTOB. B peUn MOKHUIIBIX OEJIOKOKHUX U TEM-
HOKOXHNX aMCPUKAHICB ObLLIIM BBISIBJICHBI U JAPYyru€ MECTHBIC BapHUAaHThI
IIPOU3HOUICHHA, 4 UMCHHO: IIPOABMKCHUEC BIIEPC CKOJIBKCHUA )II/I(l)TOHI‘a
[av], mpomBIKeHME HA3AM sApa AUGTOHTA [Al] ¥ OMyIIEeHUE Sapa TUGTOH-
ra [€3]. ABTOpbI O0Jiee TTO3THUX MCCIICTOBAHII OTMEUAIOT, UTO Y JKUTEIICH
TOPHBIX pailoHoB 3anaaHoi yactu CeBepHoi KaponmHbl, mprHaAIeKaImx
K 00eWM STHUYCCKHM TpyIIaM, HAONTIOMACTCsS OCIIA0JICHUE CKOJBKCHUS
mudToHTa [al] Jake B COYETAHWU C TIOCIEAYIOMIMM TTyXHM COTJIACHBIM:
price. B cenbckux pailoHax roxHOH Jlyn3uaHb! BBISIBICHBI MECTHBIE MPO-
M3HOCHUTENbHBIC TCHACHIINH B BHJIC MCIIONH30BaHUSI MU(TOHTA [d1] BMeE-
cto [3:] B croBax first, work; peanm3anuu nudTonra [€1] Oojiee BHICOKO-
ro TOabEeMa, TI0 3BYyYaHHIO NMPAKTUYECKH COBIAIAOIIETO ¢ TIACHBIM [i:];
a TaKe CIMSHES 3BYKOB [€] — [&] mepenm HOCOBBIMU COTJIACHBIMH, YTO
JIeJIaeT Maphl CIOB THIIA fen — tan OMO(OHAMHU.

2. Tlpomecc «¥OxnHoro cnpura rmacHbx» (the Southern Vowel Shift),
XapaKTepHBIA JUIA F0KHBIX JHAJIEKTOB aMEPHUKAHCKOTO CTaHIIApTa, TaKkkKe
OKa3aJ HEeKOTOpOe BO3/eiCTBHE Ha crienuuKy mpousHeceHus adpoame-
PUKAaHCKUX TIacHBIX. JIaHHBIN MpoIece BEIPAYKACTCS B BHIIICYTTOMSHYTOM
MPOJIBMXKEHHH BIIEPE/] NIACHBIX [U:] M [9V]; B HEKOTOPHIX U3MEHEHUSIX Cpe-
IV TJIACHBIX TEPeIHEro psijia, MpH KOTOPHIX, HAIPUMEp, IIacHble [el] u
[e], a Taxxe [1] u [i:] mensroTcs mectamu [IlleBuenko 2006, ¢. 135-136].
B pesynbrare ObuTa BBISIBIICHA B3aMMO3aMeHa TIIACHBIX [e1] u [e] y adpoa-
MEpHKAHIIEB, MPOXXUBAIOIINX Ha TeppUTOpUn Membuca n ATIaHTHI, OJHA-
KO B peun XuTenaer MuTyoku U 10xxHoU Jlynm3naHsl mogo0HOW 3aMEHbI HE
HabOIIoaeTCs.

3. Pam wuccnemoBaHW MO WM3YYCHUIO CICHU(PUKA TIACHBIX B ad-
pOaMEpHKaHCKOM aHTIIMACKOM OBLT MPOBEACH HA MaTepuaje pedu >KnTe-
neit ceBepo-BocToka CIIA B paitone Bemmkux O3ep. OCHOBHOH I1€TBI0
JAHHBIX HCCIIEJOBAaHUM SBISUIOCH OMpEAENICHHE CTEIeHH aKKOMOIAINU
peun adpoamepukaHIeB K mporeccy «CeBEpHOTO CABUTA TIIACHBIX» (the
Northern Cities Shift), 3akmtogaromemycst B peanm3anuu [&] 6oiee BbI-
COKOTO TIOAbEMa C HaJM4YhWeM CKOJBKEHHUS, MPOABIKEHHH Bmeperd [D],
OIYIIEHUU W MPOABMKECHUM BIiepes [0:], MPOABMKCHUM Ha3axd [A], omy-
IIEHUHU 1 / uiu npoaswkennu Hazan [e] u [1] [[eBuenko 2006, c. 135].
B pesynbprare aBTOpBI OTMEUAIOT HATMYHE SPKO BBRIPAKEHHOTO [&] Oomee
BBICOKOTO TIOZTbEMA, YTO BITOJTHE MOJKET PACCMATPHUBATHCS KaK PETHOHAb-
Has yepTa adpoaMepHUKaHCKOTO aHIIIMHCKOTO0, a TAKXKe OTIENbHBIE CITydan
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peanm3anyu MpoABUHYTOTO BIIEpe/ [D], 4TO MOKET HHTEPIPETHPOBATHCS
KaK CeJIEKTUBHAsI akkoMonaus K «CeBepHOMY CABHUTY IIacHbBIX». OHaKo,
10 MHEHHUIO aBTOPOB, KA4eCTBO 3BYyUYaHUS [&], MPOU3HOCHUMOTO C Oojee
BBICOKMM TIObEMOM, B PEYU CEBEPSH OTIMYAETCS OT COOTBETCTBYIOIIETO
3ByKa y appoamepukaniieB. CormacHo « CeBepHOMY CIBHUTY INIACHBIXY, [&€]
npuoOpeTaeT He TONbKO 0oJiee BBICOKUH MOABEM, HO U CKOJIBXKEHHE, B TO
BpeMsi Kak B ad)poaMepHKaHCKOM aHTJIMICKOM JaHHBIN TJIACHBIH OCTAaeTCs
MOHO()TOHTOM.

4. OrHOCHUTEIBHO apoaMepUKAHCKOHN crieluUKA B BUIE ocliadie-
HUSI CKOJIbKEHMs TUQTOHra [al] B pedn KHUTEJIeH CEeBEpHOIrO pPEruoHa,
UCCIIeIOBAaTeM MPUXOST K BBIBOJAY O TOM, YTO, IOMUMO PETHOHAIBHBIX
pasInunii MEXIy CEBEPOM M IOTOM, B JAHHOM CIIydae UMEIOT MECTO BO3-
pacTHbIC M KJIacCOBbIC OrpaHHYCHHUs. Tak, B pe4r TEMHOKOXKHX JKUTEIeH
MutyoKH NpakTUYeCKH He ObUIO BBISIBICHO OCHAOJICHHS CKOJbKEHHUS
aHaM3UPyeMoro TuTOHra, MOJIOAbIC KUTeNH JleTpoiTa U pe/icTaBuTe-
1 pabodero Kmacca JIEMOHCTPUPYIOT Oojiee CyLIECTBEHHOE OCiIabiIeHNe
CKOJIBXKCHUSI B COUETAHUU C JIFOOBIM THUIIOM COIVIACHOTO 0 CPAaBHEHHMIO C
MNOXUJIBIMH apoaMEepUKaHLIAMU M CPEIHUM KJIACCOM.

5. Ewe ogHoii cnennuyeckoil 4epToi CeBEpHOTO THIA appoaMepu-
KaHCKOTO MPOM3HOIICHHUS MOXXHO CUMTaTh 3HAUYNUTEIbHOE MPOABHKCHUE
BIIEpE] TIACHBIX [U:] U [dV], UTO OTIMYAET peub TEMHOKOKUX CEBEPSH OT
JKUTEJEH 1ora U cONMMKaeT ¢ peublo HOCUTENeH CTaHAapTHOIO aMEepUKaH-
ckoro Bapuanta [ Thomas 2010, c. 160-162].

Coznacnvie

Cpeny KOHCOHAHTHBIX NIEPEMEHHBIX PETHOHAIBLHON BapUATUBHOCTHIO
00agaroT, mpeXk/ie BCero, JABe: KOHCOHAHTHBIE KacTephl U HaJIH4Iue / OT-
CYTCTBHE 3BYy4YaIllero [I'] B cloBe.

1. 1o MHEHUIO psiia UCClieOBaTENeH, SIBJICHHE PEYKIIMH KOHCOHAHT-
HBIX KJIACTEPOB OOJIbIIIE XapaKTePHO Il peun adpoaMepHrKaHIIeB, MPo-
YKMBAIOIIMX HA FOTE, YeM JUIS )KUTEJIEeH CeBEpHOI YacTu cTpansl: six [S1k],
box [bak].

2. MHccnenoparenu adpoaMepUKaHCKOTO AHTIIMKACKOTO CXOMIATCS BO
MHEHHH, YTO TPoOIeMa HaJTU4Iusl / OTCYTCTBUS IIPOU3HOCHMOTO [I] B ¢J10-
B€ COIMAIILHO MapKHPOBaHa (CTETIEHb «IPHOCTH» PEYr BO3PACTAET C TIO-
BBIIIICHUEM COITHAIBHOTO CTaTyca TOBOPSIIETO), a TakKe OOyCIOBICHA
TEPPUTOPHAILHON MPUHAJIIKHOCTHIO TOBOPSIIETro. B 11enom, «3pHOCTH
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B a(ppoaMepHKaHCKOM TMAJIEKTE MPOSBISIETCS B TOPA30 MEHBIIEH cTere-
HU, Ye€M B CTaHJapPTHOM aMEepUKaHCKOM BapHaHTE U XapakTepHa, B OCHOB-
HOM, JIJISl yAAPHBIX CJIOTOB WUIH OJHOCJIOXKHBIX CJOB: furn, work, first, stir.
B unTEepBOKANBEHOM MOJIOKEHNH 3BYK [I'] MOJKET BOOOIIIE HE TPON3HOCUTH-
s, 0COOCHHO B PEYH MPEACTABUTENCH HU3KUX COIMAIBHBIX CIOEB: SOITY —
so’y. UTo kacaercs TEppUTOpPHATHLHOW O0OYCIOBICHHOCTH, PE3YJIBTaThI
WCCIIEIOBAHUI TOBOPAT O TOM, YTO B peud adypoaMepHKaHIIEB, IPOKHBAIO-
X B ceBepHOi ypOanmsupoBanHoi gactu CHIA (mrrarer Oraiio, Aifo-
Ba), KIPHOCTH» CHUJIbHEE, YeM B peud toxkaH (mrarsl Jlynsmana u FOxHas
Kaponuna), rae naxe B ynapHBIX CIOTax 3BYK [I'] MOXKET HE TPOU3HOCHUTH-
cs [Rogers 2000].

3. O pernoHaJbHON BapHATUBHOCTH KOHCOHAHTHOTO YPOBHSI CBH-
JIeTENbCTBYET W 0co0as MaHepa TNpousHeceHHs adpoamMepHKaHIAMH-
[0KaHAMH HEKOTOPBIX OTJENbHO B3ATHIX CJIOB, HAIPUMeEp, CIIoBa Shrimp
C Ha4YaJbHBIM 3ByKOocodeTaHueM [[W] — [sw] [Thomas 2010, c. 160].

II1. 3akarouenne

Hecmotps Ha Hamu4me SPKO BBIPAKCHHOMN SI3BIKOBOH CTICITU(DUKH, He-
COMHEHHYIO YHUKAJIBHOCTh U CBO€00Opa3me ahpoaMepruKaHCKOTO JHaleKTa
AHTIINACKOTO $3bIKa, a TAK)KE €ro PerrHoHANBbHYIO Pa300IIeHHOCTb, KITIO-
YEeBBIM BOIIPOCOM B M3YyYEHHUH IHalieKTa OBII U OCTaeTCsl BOIPOC O €ro
BO3HUKHOBEHHH. 3/1€Chb Ba)KHO TIOMHHUTH, YTO JlaHHAs Pa3HOBHUIHOCTH
AHTIINHACKOTO TIPOM3HOIICHHUS UMEET TO K€ MPOUCXOKICHHUE, YTO U CaMHU
adpoamepuKkaHIpl. TeMHOKO)Kee HaceleHne, puBe3eHHoe B CeBepHYIO
AMepuKy B KauecTBe pab0OB MHOTO BEKOB Ha3al, 00IajIoCch MEXIy COOOH
Ha 3amagHoa(pPUKAHCKUX SI3bIKaX, KOTOPBIE BIOCIEICTBUU WUTPAIH POIIb
SI3BIKOB-CyOCTparoB B TIporecce (GopMUpOBaHHUS adpoamMepHKaHCKOTO
muanekta. B psange Jexcuueckrx, TpaMMaTHIeCKUX U (POHETHYECKHUX JHC-
TUHKTUBHBIX TPU3HAKOB apOaMEPUKAHCKOTO AHTIIUHCKOTO BBIIEIISIOTCS
SIBHBIE JIOKA3aTeIbCTBA TOTO, YTO paObl-adpUKAHIIBI, U3ydash aHTJTHHCKUI
SI3BIK, aJIJAlITHPOBAIIN €T0 K CHCTeME pOJHOro si3bika. Ha doHeTnueckom
YpoBHE 00 3TOM CBUAETEIHCTBYIOT MPOLIECCHI BHIMIAIEHUSI COTTACHBIX Ha
KOHIIE CJIOTa (TaK Ha3bIBaeMbIe YIPOIIEHUS KIACTEPOB) U MOAM(PHUKAIINN
Mek3yOHBIX 3ByKOB [0] — [0] [Metcalf 2000, ¢. 165-166]. C apyroii cropo-
HBI, IPaKTHYECKH JIt00ast adypoaMepruKaHCKast XapaKTepPUCTHKA PEYH UMEeT
MPsIMO€ COOTBETCTBUE B TOM WJIM WHOM OpurTaHckoM nuainekre. O0e Teo-
pHUH TPOUCXOXKIEHUS appoaMepHKaHCKOTO BapraHTa UMEIOT CTOPOHHUKOB
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U B TO K€ BpeMs IOJBEpraroTcs Kputuke. Ha cerogHsamHauii 1eHb OCHOB-
HBIM BBIBOJIOM OCTaeTCsl MBICJIb O TOM, YTO 00€ CTpaHbl, AHIIUSA U Adpu-
Ka, B CBO€ BpEMs OKa3ajau CUIbHOE BIMAHUE HA BOSHUKHOBEHUE, CTAHOB-
JICHHE, pa3BUTHE U COXPaHEHHE MHAMBUIYAILHOCTH appoaMepUKaHCKOTO
JIMAJIEKTa aHIJINHCKOTO SI3bIKA.
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FEHAEPHAS CMELU®OUKA BO3PACTHbIX U3MEHEHUM
BbICOTHO-MEJTIOANYECKOIO MAPAMETPA
B AMEPUKAHCKOW AUANOTMYECKOM PEYH

B cTatbe paccmaTpuBaeTcs reHAepHO-BO3pPaCcTHas BAPMATUBHOCTb BbICOTHO-MENO0-
[IM4eCKOro KOMMNOHEHTa NPOCOAMM AMANOrMYeCcKoi peun Ha MaTepuane aMepuKaHCKo-
ro BapuaHTa aHMMIUCKOro s3bika. MpMBOANUTCA KpaTKMii 0630p MHEHWUIA OTHOCUTENBHO
XapakTtepa n npuimnH U3MEHEHUN npoCoOaNYECKUX XapaKTeEPUCTUK peyn B 3aBUCUMO-
CTM OT Mofla M BO3pacTa roBOPSLLEro, MPOUCXOASLLIMX Ha doHe Buonornyeckoro, Gu-
3M0/10rMYECKOro, NCUXONOrMYECKOrO U COLMANbHOIO pa3BUTMS YenoBeka. Pe3ynbtaTbl
NpoOBEAEHHOr0 aBTOPOM 3KCMEPUMEHTANIbHOTO MCC/IeA0BAHMS MOKa3aTenel 4acToTbl
OCHOBHOrO TOHa (panee — YOT) BbIIBNAIOT CieAytoLLME reHAePHbIE U BO3PACTHbIe 0CO-
6EHHOCTM aMEePUKAHCKOM OMANorMyeckoi peun: BO-NMepPBbIX, B PeYM aMePUKAHCKUX
EHLUMH MPOUCXOAMUT BO3PACTHOW CMaj, YacCTOTHbIX MOKA3aTeNel, B OTINYME OT MyX-
CKOW peuu, KoTopas 0CTaeTCsi OTHOCMTENIbHO CTabUIbHOM B 3TOM acnekTe; BO-BTOPbIX,
06HapyXeHHbIE YBEIMYEHWE UHAEKCA BApMATUMBHOCTM nokaszatenei YOT u pacwmpe-
Hue uHTepBana YOT c BO3pacTOM CBUAETENbCTBYKOT O MOSIBAEHUM KOMMEHCATOPHbIX
M3MEHEHWI B peun aMepuKaHLLEB CTapLllero MOKOeHwMs, NOSBASIOWMXCS B KavyecTBe
BOCMOJIHEHUS OCNAbNEHHbIX, B C1Y GU3MONOTMYECKUX U3MEHEHWUIA, peYeBbIX Xapak-
TEPUCTUK; B-TPETbUX, KOHTPACT CUJIbHbIX 3/IEMEHTOB B peyn Ha ¢oHe cnabbix 3a cyeT
pocta BapuatMeHocT YOT 3HauMTENbHO yBEMYMBAETCS B CpedHeM BO3pacTe, Mo
CpPaBHEHUIO C NPEACTaBUTENSIMU MOJIOLOIO NMOKOIEHUES M COXPAHSETCA Y MOXMIIbIX JH0-
[LeW, YTO TaKXKe CBUAETENbCTBYET 06 yNy4ylleHUM HaBbIKOB FOBOPEHMSI Y aMePUKAHLEB
CpefHero Bo3pacta M O HalMYyMK KOMMEHCATOPHbIX CTPATErMii B peYM aMepuKaHLEB
CTapLUEro MOKONEHMS.

Knroueebie cnoea: aMepuKaHCKMIA BapUaHT aHINIMIICKOTO S3blKa; reHAep; BO3pacT;
MEeNoAMKA peyn; 4acToTa OCHOBHOro ToHa; YOT.

T.V. Sokoreva
Department of English Phonetics, English Language Faculty,
Senior Lecturer, MSLU; e-mail: t.sokoreva@linguanet.ru
GENDER SPECIFICITY OF AGE-RELATED PITCH CHANGES
IN AMERICAN DIALOGUE SPEECH

The article is devoted to age and gender variability of pitch characteristics
in American English dialogue speech. A brief overview regarding the patterns
and causes of prosody change in speech depending on speakers’ age and gender
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and occurring alongside with biological, physiological, psychological and social
development of people is given. The results of the experimental research in
fundamental frequency measures, conducted by the autnor, revealed the following
gender and age prosodic features of American English dialogue speech: first,
American women’s speech is characterised by age-related drop in fundamental
frequency values in contrast to men’s speech that remains relatively stable in
this aspect; second, the revealed growth in fundamental frequency PVl measures
togetherwith the pitchrange extension with increasing age testify to the occurrence
of compensatory changes in elder Americans’ speech that develop to make up for
speech qualities deteriorated due to physiolocical losses; third, the contrast of
strong speech elements against the weak ones due to pitch variability growth is
significantly increasing in middle-aged speakers compared to young generation
and is retained in old people’s speech that also indicates the improvement of
speaking skills of middle-aged Americans and the presence of compensatory
strategy in old-aged Americans’ speech.

Key words: American English; gender; age; pitch; fundamental frequency; FO.

BBenenune

WuauBuyansHbie TONOCOBBIE XapaKTEPUCTUKHA YEJIOBEKa B IEPBYIO
odepenp OOYCIIOBIEHBI OCOOCHHOCTSIMH €T0 JbIXaTeNbHON CHCTEMBI,
a TaKk)Ke COCTOSTHUEM apTUKYJISIIMOHHOTO arapaTa U ToJI0COBBIX CKIIAI0K,
(hyHKIIMOHMPOBAHNE KOTOPBIX HE MOAJAETCSA MPSIMOMY BIUSHHUIO CO CTO-
ponbl uHAUBUAA. [Ipu 3TOM rojloCc yenoBeka B 3HAUUTENBHOM Mepe crio-
COOCTBYET MOHUMAHHMIO €r0 MHIUBUAYAJIHHOCTH, TIOTOMY YTO 3aKJIIOYACT
B ce0e BaKHYIO WHPOPMAIIHIO, OTPAYKAIONIYIO JITYHOCTHBIC KA4€CTBA, MO,
BO3DAcT, TPOUCXOXKICHUE U POJI JeATETLHOCTH TOBOpsIIero. OHaKO CTOUT
OTMETHTb, YTO B FICCTIEIOBAHUAX BO3PACTHOM CIEIIM(PUKHU PEUH CyIIECTBY-
€T MHOTO TPOOETIOB, a Pe3yJbTaThl U3YUCHUS TPOCOJANN PEUH TeHJICPHBIX
TPy JaJIeKo HE OIHO3HAYHBI.

BonpmmHCTBO Mccne0BaHMiA BO3pacTHON (POHOIOTHH CKOHIIEHTPUPO-
BaHbI HA M3YYCHHUU B3aWMOCBSI3U BO3PACTa M COOTBETCTBYIOIIUX TOJIOCO-
BBIX XapaKTEePUCTHUK, JaHHBIE O KOTOPBIX MHOTA OCHOBAHBI HCKITIOYHTETh-
HO Ha BOCHPHUATHHU IKCIIEPTOB, HO HaIlle MPEICTABIAIOT COO0M 3HAYCHUS
Pa3IMYHBIX aKyCTHYECKUX MapaMmeTpoB. s ompenenenns Bo3pacra uc-
MIBITYEMOTO CIIEUAINCTHI HEPEKO TOIaraloTcs Ha TaKue MPOCOIUeCcKHe
MOoKa3aTeu, Kak TOH, TPOMKOCTh U BBICOTA rOJIOCa, TAKKE MPUHUMAS BO
BHHUMaHUE CKOPOCTh TOBOPEHUS U ICHOCTb, TOHATHOCTh PEUH.

C TouKH 3peHus PU3NOJIOTUH UCCIETyeMble THHTBUCTAMHU TOJI0COBBIE
0COOEHHOCTH 3aBHUCHT OT MpOIIecca MOPOXKIASHHUS PEUH, B pad0oTe KOTOPOTO
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y4acTBYET rOpTaHb M Jpyrue oprasel peur. Ha akycTtnueckom ypoBHE
OOJBITUHCTBO MTAPaMETPOB, OTPAKAIOIINX CBOWCTBA YEIIOBEYECKOTO TOJIO-
ca, MpeACTaBJICHBI pa3JIMYHbIMU TOKA3aTCIIAMN 4YaCTOThl OCHOBHOI'O TOHA
(manee — YOT), Brirouast koutyp YOT, wm momymsamun YOT, nuamazon
YOT u cpennee 3nadenne YOT. Taxke XapaKTepUCTHKHU TOJI0CA aKyCTH-
YECKU MOT'YyT OBITH BBIPaXKCHbI C MOMOINBIO CIICKTPAJIbHBIX rmokazarejei
W TapaMeTpa WHTCHCUBHOCTH 3BYKOBOTO CHUTHAIA.

BapI/IaTI/IBHOCTB TOJIOCOBBIX CBOI7[CTB, O6yCHOB.]'IeHHaSI BINAHUEM BO3-
pacTtHOTO (haKkTOpa, IO MHEHHIO IIEJIOTO psifa UccienoBaresei, 0co0eHHO
oTpaxkeHa B nokazatensix YOT, koropast ¢ Toukyu 3peHus GU3NOIOTHH CO-
OTBETCTBYET CKOPOCTHU Bn6paum/1 TOJIOCOBBIX CBA30K, & C TOYKHU 3PCHUA
BOCHIPHUSATHS — BBICOTE 3ByKa.

Cnan 3aauenuit YOT y My>XKUUH ¥ J)KSHITAH 10 JOCTUKCHIUH HMH 3pe-
JIOTO BO3pacTa SBISETCS O0MEen3BECTHRIM (akToM. OgHAKO W3MEHEHUS
YOT Bo B3poCiIOM BO3pacTe M OCOOEHHO B IMEPHOA Iepexona OT Cpen-
HEero K CTapiieMy TOKOJEHHUIO B JIBYX T'€HJEPHBIX IpyNIax MPOUCXOISAT
no-pazHomy. CTOUT OTMETUTh, YTO MCCIEJOBAHNS JAHHOTO SIBICHUS TI0-
Ka3bIBalOT HEOAHO3HAYHBIE pe3yabTaThl. HanpumMep, cpennunii mokasarens
YOT y myxxuun 40—50 et cierka yMEHBIIAETCs 10 CPAaBHEHHIO ¢ MOJIO-
JIBIM TIOKOJICHHEM, a Iociie 65 et cHoBa HaumHaeT pactu [Helfrich 1979,
c. 81-82]. XKenckas pedb, HAMPOTUB, IO MHECHUIO OTACIBHBIX YUICHBIX,
XapaKTEPHU3yeTCs OTCYTCTBHEM cucTeMarnueckux u3Menennii YOT B me-
PHO OT MOJIOIOTO JI0 3pPEJIOTO BO3pacTa.

BrimensnokeHHbIE SBICHUS MOTYT OBITH OOYCIIOBJICHBI (PU3HOJIO-
TUYECKH: MOHMKEHHE BBICOTHI TOJIOCA CBA3aHO C OKOCTEHEHHEM TKaHeu
TOPTaHM, 9TO MPUBOAHUT K YMEHBIICHUIO AIACTUYHOCTH XPSIIEH ¥ MBIIIIII.
OtMedeHHOE psioM uccienorarencii nopeimenne YOT B moxmIoM Bo3-
pacte y My»X4iH OOBSCHUTH cliokHee. Bo3MOXKHO, TOJJ00HBIE PEe3yIbTaThI
SIBIISIIOTCS CIIEICTBUEM TOTO, UTO aHAJINA3 PEYH JIFO/IEH pa3HBIX BO3PACTHBIX
TPYTII TPOBOJIMIICS B TIOTIEPEYHOM BPEMEHHOM Cpe3e.

bonee Bricokne mokazarenm YOT B peun sroneit cTapiiero moKOJICHUS
MOYKHO TaKKe MHTEPIPETUPOBATh C TOYKU 3PEHHUS TUCTOIOTHH: MOJIOI0E
MOKOJIeHHE 001aaeT, B CpeaHeM, O6ojiee HU3KUM ToJ0COM, YeM TpeacTa-
BUTENN CTApIIETO BO3pPacTa B CBA3M C TE€M, UTO 3a MOCIEIHUE ECATHIIe-
THS CpeHee 3HaYeHNEe POCTa JIIOAEH U, CIe0BaTeNIbHO, CPEIHUN pa3mep
TOpPTaHW YBETUYMIHNCH. Tak, HampuMep, Pe3ylbTaThl HCCIEOBAHUS PEUH
OJTHUX U TEX e JIIo/Ieil B pa3HbIe IeprOoIbI UX *KU3HH B pabote B. Duapec
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M ero KOoJuIer He BBIIBMIM Bo3pacTHoro mnosbimeHus YOT B 3pernom Bo3-
pacTe, 94TO MOXKET ObITh 00YCIIOBJICHO UMEHHO BBILICOIMCAHHBIMU (haKTa-
mu [Endres, Bambach, Flosser 1971].

Eme onnoi#t mpuumHoit nsmenennii YOT B peun mromei pa3iudHbBIX
BO3pPAcTOB MOXKET SBIATHCS SMOIMOHAIBFHOE COCTOSHHE TOBOPSIIETO.
Kak mokazanu mccienoBanus, peakius OOJBINMHCTBA JIIOJEH Ha cTpecc
MIPOSIBIISIETCA B TOM YHCIIE U B YBEIMYCHUU CPETHETO 3HAYECHUS BBICOTHI
ronoca — Ha YOT oxa3piBaeT BIMSIHHWE W MOCTOSTHHOE, M BPEMEHHOE CO-
CTOSTHME SMOLMOHAIIFHON HampsbkeHHoCcTH. Clie[oBaTeNbHO, TIOBHIIIEHNE
YOT B peun NOXKHUIBIX JIOACH MOXKET ObITh BBI3BAHO HE TOJIBKO (pr3moIo-
TUYeCKUMHA (paKTOpaMH, HO U OTIPEIEIEHHBIM SMOIIOHATBHBIM COCTOSHH-
€M YeJIOBEKa, MOSBHBIIEMCS BCIEICTBHE BO3ACHCTBHS psAla >KU3HEHHBIX
0OCTOSITENIECTB TaKWX, KaK NMPUHYIUTEIHFHOE YBOJHHEHHE, YMEHBIICHNE
KOJIMYECTBA CONMAJIBHBIX KOHTAKTOB, TOHWKEHNE COIMAJIHLHOTO CTaTyca,
aCCOIMUPYIOIINECS B 3aMIaJHOM OOIIECTBE C MOKUIIBIM BO3PACTOM.

JlaHHOE TIPEATONIOKEeHNE OTYACTH MTOTBEPKAACTCS PE3yIbTaTaMH HC-
cienoBaHus, onucaHHoro X. XenbQpHK, B KOTOPOM OBLIO OOHApPYKEHO,
yT0 3HadeHus napamerpa YOT B peun MOKUIIBIX KEHIIIUH 3aBUCAT OT KO-
JIUYECTBA X KOHTAKTOB ¥ COIMANBHBIX CBA3EH, a TAK)Ke OT CTEIIEHH YIO0-
BJICTBOPEHHOCTH CBOEW JKM3HBIO. AHANW3 IMOKa3aj, 4TO Pe4b >KEHIINH
CTapIIero MOKOJIEHHS, JOBOJBHBIX CBOEH KU3HBIO M UMEIOMIMX OOJBIIOE
KOJTMYECTBO COIMAIBHBIX CBSI3€H, XapaKTepHu3yeTcs 3Ha4UTEIhbHO Oonee
Hu3kuMH 3HaYeHnAMU YOT, yem peus jKeHIINH HEYIOBIETBOPEHHBIX CBO-
UM TIOJIOKCHUEM C HeOONBIIUM KOJIMYECTBOM 3HAKOMBIX M Jpy3eid [Hel-
frich 1979, c. 83].

Hecmotps Ha TO, 4TO y OOJBIIMHCTBA JIFO/IEH B YCIOBHSIX CTpecca IMo-
kazarenmu YOT mnoesimarores [Endres, Bambach, Flosser 1971], y Heko-
TOPBIX WHAWBHJIOB, BCIEJCTBHE BO3ICHCTBHUS HETaTUBHBIX (DaKTOPOB, Ha-
omromaercs nmoumkenne 3Haueauit YOT.

Taxum oOpaszom, crabunpable okazarenn YOT wmm ux cmag moryt
OBITh CIIEICTBUEM CBOCOOPA3HON peakiué KaKIOro KOHKPETHOTO opra-
HU3Ma Ha CTPECCOBOE COCTOSHHE, OOYCIOBICHHON WHIMBHUIYaTbHBIMU
(bM3MOTOTHYECKUMHU Pa3IHIUIMU [IEHTPAIbHON HEPBHON CHCTEMBI U 0CO-
OEHHOCTSIMH METO/IOB TIPOTUBONICHCTBHS CTPECCY.

HeotwsemireMoii XxapakTeprCTHKOM JIF000TO roioca, OCHOBAaHHOW Ha 13-
MEpEeHHH TTapaMeTpa BBICOTHI, ABJsAeTcs Takke auanazon YOT, npeacras-
JISIOUINA COOO0M paccTOSHNWE MEXIYy CaMbIM BBICOKHM M CaMbIM HU3KHM
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TOHOM, B TIpeJieNiaX KOTOPOTro CIOocoOeH pa3roBapuBaTh denosek. Corac-
HO wmccaemoBanusM, auarna3zoH YOT y mereld, ocTaeTcsi OTHOCHTEIHHO
MOCTOSIHHBIM, a B TIEPHOJ] MIEPEXo/ia OT CPEIHEro K CTapiieMy BO3pacTy
pacmupsiercs [Helfrich 1979, c. 84]. Uro xacaercs irofeil mokKniaoro Bo3-
pacra, ps TUHTBUCTOB OTMedaroT cykeHue auamnazona YOT u y xKeHmH,
M Yy MYXXYUH B CTapIleM TOKOJEHHUH, B TO K€ BPeMs OTAENbHbIC yUCHBIE
HE BBISIBUJIM HUKAKHX BO3PACTHBIX M3MEHEHUH JaHHOTO TTapaMeTpa roixoca
[Mysak 1959].

CyxeHne auana3oHa, C TOYKU 3pEHHS OJHHUX Y4YEHBIX, CBSI3aHO C TO-
Tepel BBICOKMX TOHOB B PEYH CTApIIETO MOKOJIEHHS, C TOYKH 3PEHUS JIPy-
THX — C TTIOTepei HU3KuxX 9acToT. CKopee BCero, BApHATUBHOCTH ITOKa3aTeNei
mranazona YOT 3aBHCHT OT Tex ke (HaKTOPOB, YTO U U3MEHEHHS CPEITHUX
3ravyeHuit YOT, a ©MEHHO OT (PHU3HOJIOTHH, COLUATBHOTO TOJIOKEHHS, IMO-
IIUOHABHOTO COCTOSIHUS M KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH MHIMBH/IA.

Pa6ora O. Poitbansaa u [x. Xoppunrrona [Reubold, Harrington,
Kleber 2010] m3ydaer Bo3aciicTBHE Bo3pacta Ha (OPMAHTHBIC YacTO-
Thl B TEYEHHE >KU3HM B3POCIOTO 4esoBeKka. I[IpoBens monroBpeMeHHBIH
(longitudinal) ananu3 peun KopojeBbl BenukoOpuTaHUM U TUKTOpa aMe-
PUKAHCKOTO TEJIEBUCHHS 3a Tepuoy cBbime 50 JeT, THHrBUCTHI 00Hapy-
xwmm cortoctaBumbie m3merermst YOT u F1 (mepsast popmanrta) y o6oux
unpopmanToB. [Tonmwkenne YOT u F1 B peun »eHIIMHBL, a TaKXkKe CIIaj
M 3aTeM IOBBIIICHHE TEX K€ MapaMeTPOB B PEUU MYKUMHBI TPOUCXOMIAT
CUHXPOHHO, TO ecThb F1 naer napamnensno pazsutuio YOT B TeueHue yka-
3aHHOTO OTpe3Ka BpeMeHH. B mTore, aBTOpBI MPHUXOAAT K BHIBOAY O TOM,
YTO BO3pPACTHBIE M3MEHEHHSI TIEPBOI (DOPMaAHTHI SABIISIOTCS KOMITEHCAITHEH,
4TOOBI CHATH dPPeKT Ppu3nonorniecku odyciorinenHoro najaenus YOT
1, TEM CaMBbIM, COXPAHUTh OTHOCHUTEIIEHO MOCTOSTHHOE CITYXOBOE pasziinyire
mexay YOT u F1.

Taxum 00pa3oM, 9aCTOTHBIE XapaKTEPUCTHKH TOJI0OCA MPETEPIIeBaloT
W3MEHEHHs B TEUCHHE KM3HHU YelIOBeKa, MPUYEeM XapakTep U3MEHEHHH,
M0 MHEHHWIO (PM3UOJIOTOB, TUHTBUCTOB, TICUXOJIMHTBUCTOB M IPYTUX yde-
HBIX B PEYU MY>KUHH U JKEHIINH Pa3HOTUIaHOBBIN. BObIIas 4acTh y4eHbIX
MOJIaraeT, 4To JKEHCKasl pedb 10 Mepe B3POCIECHHUS TOBOPSIINX XapaKTe-
pHU3yeTcsl TOCTENEHHBIM CIaZlOoM YacCTOTHBIX XapaKTePUCTHK, CyKECHHEM
YaCTOTHOTO JUara3oHa, CHIPKEHNEM CHITBI T0JI0Ca, U TOBBIIIICHHEM HecTa-
omwmpHOCTH YOT. Peup MyX4nH, HAMPOTHB, 9aCTO XapaKTEPU3YETCs II0-
BeIIeHHEeM 3HaueHn YOT 1Mo JaHHBIM pa3HBIX UCCIenoBaHUH mocie 50,
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nim iocine 70 JeT, B 3aBUCUMOCTH OT 00pa3a xu3Hu. OHAKO pe3yabTaThl
OT/ICNBHBIX paboT JOKa3bIBaloT OTCyTcTBUE M3MeHeHnid YOT y MyxuuH ¢
yBEJIMYEHHEM BO3pacTa.

Metoaosorust

[IpoTuBopeunBbie pe3ynbTaTbl MHOTOYHCIIEHHBIX HCCIEIOBAaHUN TO-
Ka3arels 4acTOThl OCHOBHOI'O TOHAa M €ro BapHaTHBHOCTH B peuM JIIOAeH
Pa3HbIX TOKOJIEHUH M PAa3HOTO I0JIa ONPENEIWIN 1Ieb HacTosAueld pado-
TbI, KOTOpPasi COCTOUT B BBIABJICHUH HAJIMYHUS WM OTCYTCTBUS BO3PACTHBIX
n3MeHennit napamerpa YOT B peun aMepHUKaHLIEB C yUYETOM UX T€HAEPHON
MIPUHAUIEKHOCTH.

Jiist obecniedeHus IOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTATOB UCCIIEIOBAHUS B Kaue-
CTBE Marepuaia aHajau3a U3 JIMHIBUCTUYECKOro Koprmyca «Switchboard»
[Godfrey, Holliman, McDaniel 1992] Obi1 otoOpan y3kuii kopmyc ay-
nuo3anucedt, coctosmuii u3 perumk 102 xuteneir CIIA, paBHOMEpHO
MPEACTABISIOUINX ABE TeHaepHbIe Tpynibl (51 MyxunHa U 51 jKeHIIUHA)
1 TPH BO3pacTHBIE KaTteropun: Mosonoe (20-39 ner), cpeanee (4059 er)
u crapiee (60—69 ner) nokoneHue.

Jlis perienns NoCTaBIEHHBIX 3a/1a4 B X0JI€ 3JIEKTPOHHO-aKyCTHYECKOTO
aHaJIM3a MPOCOIMUYECKUX OCOOCHHOCTEH HENOATOTOBICHHOHN Iuajioruye-
CKOM peur aMepuKaHCKUX KHUTeJel ObLI ompeaeneH Leiblil psaj napaMe-
tpoB, Brarovaromui YOT = w YOT . ymapHbIX n Oe3yIapHBIX CIIOTOB,
naTepBan YOT ymapHbIX 1 6€3yJapHBIX CIIOTOB B MOJyTOHAX, TAKXKe ObLI
BorancieH uaaexkc YOT PVI (nHaexc BapraTUBHOCTH MaKCUMAIbHBIX 3HA-
yennit YOT cocennux ymapHbIX U O€3ylapHBIX CJIOTOB).

CoBpeMeHHBII METOJ] U3YUYEHHsI BAPHATHBHOCTH PEYEBBIX XapaKTEpH-
ctuk PVI (pairwise variability index — WHJeKc mapHOW BapHaTHBHOCTH)
OCHOBaH Ha MOMAapHOM COIOCTaBICHUH MPOCOAMUYECKUX MOKa3aTesei co-
CEeIIHMX OTPE3KOB PEUM C HCIOJIb30BAHUEM CIELUAIBbHON (hOpMyIibl IiIst
HaXOKJACHUS WH/EKCa MApHO BapHaTUBHOCTH:

wi| d—d
100 2| dd
nPVE= 2 TX 2 (G d )2

TJe 71 — KOJIMYECTBO MHTEPBAJIOB B BBICKA3bIBaHWH, d, — 3HayeHne YOT
k-ro untepsana [Grabe, Low 2002].

Craructnyeckass 00paboTKa TONyYEHHBIX JaHHBIX BKJIIOYaNa B ceOs
0AHO(AKTOPHBIN U IBYX(DaKTOPHBIHA JucriepcoHHbIl anamn3bl (ANOVA),
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a TaKKe BelYMcIeHue kodhdpunmenTa koppensinni CrupMeHa, onpeielsio-
IeTO HAJIMYHE WIH OTCYTCTBHE B3aMOCBS3U 3HaueHMH mapamerpoB HOT
¢ Bo3pacToM HH(OPMAHTOB (TOYHEE, C TOIOM POXKIAEHHUS). [l oTleHKu 10-
CTOBEPHOCTH TOTYYCHHBIX PE3yABTATOB OBLT H30paH OOIMICTIPUHATHIHN T10-
por («p — value», «probability value»), paBusiii 0,05: pu p < 0,05 pe3yiib-
TaT CUYMUTAETCS JOCTOBEPHBIM; €CJIM BEpOATHOCTH ommnoku > 0,05 — Torga
pe3yNbTaThl aHAIM3a MPU3HAIOTCS CTATUCTUYEeCKH He3HadynMbiMu [ Woods,
Fletcher, Hughes 2003].

Pesyabrarsl

Pesynbratel npoBeaeHHoro uccienopanus 3HadeHuit YOT B ynapHbIx
1 0e3yJapHBIX CIIOTaX B TUAIOTHYECKON peun aMepUKaHIIEB ABYX TeHIEp-
HBIX ¥ TPEX BO3PACTHBIX I'PYTIT OOHAPYKUIIH cienyroiee (cM. puc. 1).

Bo-nepseix, 3nauenne YOT w YOT . BbIlIe y XKEHIIMH U B yaap-
HeIX (YC), u B 6e3ynapubix (bC) ciiorax Bo BceX BO3pPACTHBIX Tpymmax
10 CPABHEHUIO C aHAJOTMYHbIMU nokazaressiMu YOT y My>KuMH, puyemM
B MOJIOJIOM BO3pacTe IMOKa3aTelu >KeHITHH B 1,8 pa3 OobIne mokazaresiei

reHgep
XeHLWMUHbI MYX4YUHbI
300 =F0 max (¥C)
—F0 max (BC)
N —F0 min (YC)
250 [ ~—F0 min (BC)
= 2007 l ~— [
=
£ I
e
100 I
50
T T T T T T
MONoAoN cpeaHuid cTapLuuii MONOAON CpeaHuii cTapLunii
Bo3pacT

Puc. 1. 90T, wYOT . B ymapHbIX u 6e3yapHbIX ciorax
B peU aMEPUKaHCKHX MYXXUYHH M )KEHILIUH TpeX Bo3pacTHbIX rpyni (I'm)
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MYXYHWH, a B CPEAHEM U CTAapuIEM BO3pacCTe TC XK€ MAaKCUMaJIbHbIC U MU-
nuManbabie 3HaueHuss YOT y sxenmmn B 1,6 (YOT . B peun crapuiero
TTOKOJICHUS B 1,5 pa3a) pa3 mpeBHIIAIOT MYXXCKHE 3HAYCHUS, T. €. Pa3HUIA
YOT y My>X4HH 1 KEHIIIMH CPETHETO U CTAPIIETO MOKOJIEHUI CTaHOBUTCS
4yTh MEHEE OYEBUJIHOM.

BO-BTOpI)IX, CJICAYCT OTMETHUTH ITOCTCIICHHOC IIOYTU PAaBHOMEPHOC
YMCHBUICHUE CPEOAHUX 3HAYECHUN JaHHBIX aKyCTUYCCKHX I1apaMCTpOB
Y KCHIIUH C YBCJIMYCHUCM BO3pacTa, B TO BPpEMA KaK Yy MYX4YUH CaMbIC
Boicokue 3HadeHust YOT u B ymapHbIX, 1 B Oe3yAapHBIX CJIOTax, a TaKxkKe
YOT , B GesymapHOM CIIOTe MOSIBIISIOTCS, COIIACHO JAHHBIM, B CPEIHEM
Bo3pacte, a MuHUManbHbIe 3HadeHns YOT B ymapHOM ciore ciierka nmoHu-
JKAFOTCS TOJIBKO B PEYH CTapIIero MoKoJIeHUs My>K4rH. Tem He MeHee, co-
[JJACHO CTaTUCTUYECKOMY aHAJN3Y, TOJIBKO PeYb aMEPUKAHCKHX >KEHIIINH
XapaKkTepr3yeTcs MOCTENEHHBIM MMOHIKEHHEM C yBEJIHYEHHEM BO3pacTa
snagennii YOT, u YOT . xak B ylapHbIX, Tak U B O€3y[apHbIX CJIorax,
B TO BpeMsl KakK JIt00ble M3MEHEHHUs JaHHOTO MapaMeTpa B PEYH MY>KYHH
aMEepUKaHIEeB MPU3HAHBI HE3HAYUMBIMH, T. €. MBI MO)KEM TOBOPHUTH O CO-
XpaHEHUH YaCTOTHBIX XapaKTEPHCTHUK B MY)KCKOW PEUH C yBEIUYCHHEM
Bo3pacTa HH(HOPMAHTOB.

Jlnst BBIABIIECHHS CTeneHH BapuaruBHOCTH mapamerpa YOT — momy-
YeHHbIE 3HAUYEHUS JAHHOTO TOKa3aTeNs B yAapHBIX U Oe3y/lapHbIX clorax
OBLTH TIPOAHATU3UPOBAHBI ¢ MoMoIIsio MeTona PVI. PesympraTs mpoge-
JICHHOTO BBIYMCIICHUS TIOKa3ajld 3HAYMTENIbHOE YBEIMYEHHE ITOKa3aTe-
a1 BapuatuBHoct YOT ¢ m3MeHeHuneM Bo3pacTa BCeX MH()OPMAHTOB:
PVI(UOT, )-9, 14, 14 y *KeHIMH ¥ MY>K4UH MOJIOZIOTO, CPEIHETO U TI0-
JKHJIOTO BO3pacTa COOTBETCTBEHHO. B odepenHo#l pa3 OCHOBHBIE H3Me-
HEHUs, B JaHHOM CiTy4ae yBeiamdeHue BapuaruBHOCTH mapamerpa YOT,
MPOM3ONIIN B PEYH aMEPHKAaHIIEB CPEIHET0 BO3pacTa, MO CPaBHEHHIO
¢ mononbivu xuTensiMu CIIA, B To BpeMs Kak B pedYH MOKUJIOTO ITOKO-
JICHUSI TIOKa3aTellb BApHATUBHOCTH COXPAHSAETCS Ha TOM K€ YPOBHE, UTO
1y nHGOPMAHTOB CPETHETO MOKOICHUS.

Pesynprarer Berancnenus uHTepBaga YOT (cM. Tabn. 1) B ymapHBIX
1 Oe3yJapHBIX CIIOTaxX BBIIBMIM 3HAYMTENBHOE paCIIMpeHHe WHTepBaia
YOT c Bo3pacToM B yIapHBIX CJIOTaX KakK y JKEHIIHWH, TaK U Y MY>KUHH.

B 6e3ymapabix cinorax uatepBas YOT pacmmpsieTcs ¢ yBeTMIeHUEM BO3-
pacta mHG)OPMAHTOB TOJIBKO Y KEHIIIIH 1 U3MEHSAETCS TIOJT BIMSHIEM TeH/iep-
Horo (haktopa — y xxenmmH naTepsai YOT HemHOTO mmpe, 4eM y MyKIHH.
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Tabnuya 1
HNuTtepBan HOT B ynapHbIX U 6e3y1apHBIX cj0rax (I1T)
MouJiopoii Bopact  Cpeanmii Bozpact Crapummuii Bo3pact
yC BC yYC BC YC BC
JKeHIMHbI 3,3 3,1 3,6 4 42 4.4
MyxK4YHUHBI 2,8 3 3,8 3,4 4,1 3,4

C TOYKHM 3peHUs KOHTpacTa 3HAYCHUI aKyCTHYECKUX MapameTpoB
MeX]ly YIapHBIM CIIOTOM U Oe3yTapHBIMHU CIIOTaMH PUTMHYECKON TPYIITIBL,
SIBJISIFOLLICICST OCHOBHOM €AMHUIIEH PUTMA aHIJIMMCKOTO S3bIKa, MOJIYyYEH-
Hble 3HaYeHus uaTepBana YOT He moaATBep:K1al0T YYacTHs JAHHOTO MOKa-
3arenst B 00pa30BaHWU BBIICTICHHOCTH yAapHOTO ciora Ha ¢oHe Oe3ymap-
HBIX CJIOTOB, TaK KaK pa3HUIIA 3HAYCHUN MKy HUMHU HECYIIECTBCHHAS U
HE BCerJia B T0JIb3Y YIapHOTO CIIOTa, YTO BUIHO M3 JIAHHBIX TaOJUIbI 1.

BriBoabI

CyMMupYy$ TTOITy9eHHBIE TaHHBIE TI0 YaCTOTHBIM 0COOEHHOCTSIM pedun
aMEpPUKAHCKUX JKUTeNel, MOKHO yTBEp)KJlaTh, YTO B PEYH JKEHILIUH IMPO-
WCXOIMT CIIaJ] YaCTOTHBIX MOKa3aresiei, B OTIMYHE OT MYKCKOHU pedd,
KOTOpasi OCTaeTcs OTHOCHTEIBHO CTAOMIBLHOW B ATOM acmekTe. J[aHHbIe
JIMHTBHUCTOB TIO CY’KEHUIO YaCTOTHOTO AMAaIla30Ha y JIIOAeH CTapIlero Imo-
KOJICHHS B HAIlleM HCCIICOBAaHUHM HE TOATBEPIMIMCH, HA00OpOT, aBTO-
poM ObLI0 0OHapyxkeHO paciupenne uHTepBana YOT B ymapHBIX ciiorax
B PEUM aMEPUKAHCKUX JKUTEIIEH.

Hapsmy ¢ yBenmnyeHneM WHICKCAa BapUATHBHOCTH IOKa3aresei
YOT, orpaxkaromum, 10 HallleMy MHEHHIO, YCHJICHHE KOHTpacTa «yaap-
HBIH / Oe3yaapHblil ciory, pacimpenue natepsaia YOT cBupeTenscTByeT
0 BO3HHKHOBEHUM KOMIICHCATOPHBIX M3MEHEHUI B pedd JIONel crapiie-
TO TIOKOJICHHSI, TIOABJISIONINXCS B Ka9€CTBE BOCIIOJIHEHHUS OCIIAOJCHHBIX
B ciily (PU3MONOTMYECKUX M3MEHEHHH pedYeBBIX XapakTepucThUK. Kpome
TOTO, CTOMT OTMETHTb, YTO PsJl U3MEHEHUH, TaKUX KaK yBEJIMYCHUE KOH-
TpacTa CHIIbHBIX 3JIEMEHTOB B peur Ha (poHe c1albIX 3a c4eT pocTa Bapua-
tuBHOCTH YOT, MPOUCXOAUT MEXYy MOJIOABIM U CPETHUM BO3PACTOM, UTO
MOXET CBUICTEIHCTBOBATh HE O HECTAOWILHOCTH TOJIOCOB MPEICTaBUTE-
JIeH cTapImero MoKOJICHUS, Kak yTBep KaaeT psj yueHsX [Benjamin 1982,
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1986; Weismer, Liss 1991; Linville 2001], a Hao0opoT, 00 yny4miennu Ha-
BBIKOB I'OBOPCHUA.

HpI/I‘II/IHBI YBCINYCHUSA oKazarenen BapuaTUBHOCTH B pE€YM, Ha HaI
B3IJI4 4, MOTYT HOCUTBH HE TOJIBKO OMOJIOTHYECKHH U TICUXOJIOTHYECKHUI Xa-
pakTep, HO U conmanbHBINA. [lo Mepe B3pocieHHs YelnoBeK MpHoOpeTaeT
OHpeIIeHCHHBIﬁ OIIBIT O6HICHI/I$I, COBCPIICHCTBYCT CBOM HaBBIKHM I'OBOPEC-
HUA, KOTOPBIC B CTApIIEM BO3PACTE IMOMOTAIOT MOAACPKUBATH YCIICIIHY O
KOMMYHUKAINIO Ha OHE PH3HOIOTHUECKOTO OCIAa0ICHHUS TOJIOCOBBIX Xa-
PaKTEpUCTHK M 001IIeTo craja B paboTe opranmuima.

Yemex KOMMYHHUKATUBHOI'O aKTa 3aBUCHUT OT y3HaBaHUsA CJIOB B ITIOTO-
K€ peuH M, CJICJIOBATEILHO, OT IIOHUMAaHHUs CMBICIIa BhIcKa3biBanus [Cutler
1995; Cutler 2015; McQueen, Cutler 2013], yemy B 3HaYHTEIHHOMN CTe-
MIEHU CTIOCOOCTBYET SIBJICHHE aKIIEHTYalluH, Jie)Kallee B OCHOBE PEueBO-
TO pUTMa aHTIIMHCKOTO S3bIKa, KOTOPBII 00pa3yeTcs 3a cueT YepeJOBaHus
YIApHBIX U 0e3yIapHBIX CIIOTOB, a TAKXKE 32 CUET OOJBIIeH BbIIEICHHOCTH
MepBBIX Ha (OHE MocaeaHnX. B cBoro ouepens, B 00pa30BaHNU BBIIETICH-
HOCTH yAapHBIX CIIOTOB Ha ()oHE Oe3yJapHBIX CIIOTOB YYaCTBYIOT BCE KOM-
MMOHEHTHI TIpocoanu, Bkimodas YOT, 3HaueHUST BapHATUBHOCTH KOTOPOI
C BO3pPAcTOM ITOBBIMIAIOTCS, MOCKOIBKY Tokazarenn YOT ynapHbBIX C10roB
CTAHOBSITCS OOJBINE C YBEIMUYCHHEM Bo3pacTa HHPOpMaHTOB. Takum 00-
pa3oM, YBETMYMBAIOIIHECS ¢ BO3pacTOM MoKazarenu BapuatuBHOCTH YOT
B PE€YH aMEPUKAHIIEB CBUIETEIBCTBYIOT O HAIWYUH OONbIIECH aKIIEHTHOU
BBIJIETICHHOCTH B MX pedYH, KOTOpas 0OeclevynBaeT paclio3HaBaHUE CIIOB
Y IOHWMaHHEe CMbLJIa BBICKa3bIBAHHH.
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OCOBEHHOCTU BOCNPUATUA YNATAEMbIX TEKCTOB
B «BEJIOM LLYME»

B craTtbe paccMaTpuBalOTCA pe3ynbTaThl MEPLENTUBHO-CIYXOBOTO BOCMPUATUS
UMTAEMbIX TEKCTOB, MPOBOAMTCA OLEHKA KayecTBa MX BOCMPUATMA B YCI0BUAX «Beno-
ro Wyma», JAeTCs CPaBHEHME Pe3ynbTaToB BOCMPUATMA MO Pa3HbIM TEMAM, AMKTOPaM,
ayauMTopaMm; npeasiaraeTcs CNMCOK NPU3HAKOB, KOTOPble MOTYT OKa3aTb BAMSAHME Ha BOC-
MPUATUE YUUTAEMbIX TEKCTOB B 3aTPYAHEHHbBIX YC/IOBUS.
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PECULIARITIES OF PERCEPTION OF READ TEXTS
IN WHITE NOISE

The article presents the results of an experimental study of the problem of
auditory perception of read texts in white noise. Quality of perception is assessed;
influence of various factors (topics, speakers, auditors) is analyzed. A set of features
that might affect the perception of read texts in difficult conditions is proposed.

Key words: perception; auditory-perceptual experiment; white noise; auditors.

BBenenune

B nanHOM mcciienoBaHUM OBLIO PACCMOTPEHO U MPOAHATM3IUPOBAHO
BOCIPUATHE ayAUTOPAMHU YNTAEMBIX TEKCTOB PA3IMYHONW TEMAaTHKH B 3a-
TPYIHEHHBIX YCIOBHUSAX (B O€JI0M IIyMe IpH COOTHOIICHUH CUTHAI / IIIyM
-10 nb). B xone uccnenoanus Obuta chopmupoBana 0aza nanueix (bJ1)
OTBETOB ayIMTOPOB, MPOBE/IEHA CTaTUCTHUYECKass 00paboTKa pe3ynbTaToB
sKcniepuMeHTa. MaTepuaibl ObUTH TTOTY4YeHbl U3 aHHOTUPOBAHHON yCTHO-
peueBoii 6a3bl nanubix (YPB/1, HUP nmdp «Onucanne-CP®y», Hayd. pyk.
n-p bumon. Hayk, mpod. P. K. Iloramoga).
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CneﬂyeT OTMETUTB, UYTO MECPBBIC UCCIICI0OBAHUS B obnactu BOCIIpUs-
THA 3Bydalllero Marepuajia ObLIIN TITOJIY4YC€HbI Ha OCHOBC MTaHHBIX M3YYCHUA
MMEHHO Ipolecca uyTeHus. B Hacrosiiee BpeMsi OCHOBHON MHTEPEC BbI-
3bIBACT HCCJICAOBAHHUEC BOCIIPUATHUA MaTCpHAJIOB PA3JIMYHOIO KaduceCTBa
(ycTHO-pedeBoro nuckypca) B mpouecce ayaupoBanus [Iloramosa 2003].
OnHOM W3 HEPEIICHHBIX 10 HACTOSIIETO BPEMEHU MPOOJIEM SIBIISICTCS
YCTaHOBJICHNE 3aBUCUMOCTH BOCTIPUATHS OT PA3IUYHBIX ()aKTOPOB, CPEAH
KOTOPBIX: (hopMa TPOIYIIUPOBAHUSI PEUH; XAPAKTEPUCTUKU TOBOPSIIETO
(pequHe, COIMOJIMHIBUCTHYCCKHE, COITNAJIBHBIC 1 IIp), yCJi0BUs, B KOTO-
PBIX IPOUCXOAUT KOMMYHUKAIINS, 0COOEHHOCTH MEPLCIITUBHO-CIIYXOBOT'O
BOCHPHUSATHS YCTHO-PEUEBOTO IUCKypCa YeIOBEKOM; (HOHOBBIE 3HAHUS Map-
THEPOB 10 KOMMYHHKAIMH (TOBOPSIIETO / TOBOPSAIIMX M CIYIIAIONIEro /
CITYIIAIONTUX ) U AP.

Tak, B psnge paboT MoapoOHO HccienoBanach dPPEKTUBHOCTh BOC-
MpUATUA MMCBbMCHHBIX U YCTHBIX TCKCTOB MaccoOBOM KOMMYHUKAaIIUU B 3a-
BUCUMOCTH OT Q)aKTOpOB (HI/I‘IHOCTHBIX IICUXOJIOTUYCCKUX U COUAJIBHO-
TICUXOJIOTHYECKHX ), XapaKTePU3YIOIMUX ayTUTOPHUIO, BOCTIPUHUMAIOIIYIO
TEKCT.

B ywactHOCTH, OLIEHUBAIOCH BIUSIHUE HA BOCHPUSITHE ayUTOpUEH Ta-
KX (paKTopoB, Kak WHTepec M BHUMaHHUe. [loMmnmo 3TOTO, aHANM3HMpOBa-
JIOCh CMBICIIOBOE BOCTIPHUSITHE PEUEBOTO COOOIICHNUS B PA3IMYHbBIX CUTYya-
OUAX U yCJIOBUAX KOMMYHUKaIIUN (B C€CTCCTBCHHBIX U B 3aTPYAHCHHBIX JJI1
BOCITPHUSATHUS YCIOBHSIX — «OesoM mrymey) [Kymumr 1991]. [Tpobremotii Boc-
MpUATHUA PE€UYHN B 3aTPYAHCHHBIX YCJIOBUAX 3aHUMAIMCH PAa3JIMYHBIC CIICIIU-
amuctsl: A. B. Bernos, P. K. [Totanosa, A. C. llTepn, E. B. fIrynosa u ap.
[A6pamoB u np. 2011; Bennos, Kacesnu 2003; [Toranmosa u np. 2010a;
IToramoBa u np. 20106; ltepn 1990; SArynosa 2008]. Ha ocHoBanum
IMPOBCIACHHBIX SKCIICPUMEHTOB ObLITO IMOKa3aHo, YTO B PAa3HBIX YCJIOBHUAX
BOCIIpUATHA B Ka4€CTBC JOMUHUPYIOUIUX MOTYT BBICTYIIAaTbhb Pa3JIMYHBIC
MPU3HAKK PEYeBOrO CHTHana. Tak, HampuMep, MpU OTHOCHUTEIHHO XOpO-
MuUX yCJIOBUAX BOCIIPUATHA (KOFIIa YPOBCHb CUT'HAJIa 3HAYUTCIIbHO BBIIIEC
YPOBHS IIIyMa) ayTUTOPbI UCTIOJB3YIOT MPEUMYIIECTBEHHO (POHETHYECKHE
MIPU3HAKH, TIPU «CPEITHUX» YCIOBHSIX OHH, B OCHOBHOM, OTIMPAIOTCS Ha Ce-
MAaHTHYCCKHE TIPU3HAKHU, a IIPU HAUXYAIIUX YCIOBUAX BOCIIPUATHA, IIPU
3HAYUTCJIbHOM YPOBHE IIyMa, B Ka4€CTBC BCAYLICIO BBICTYIIACT (1)aKTOp
YHYaCTOTHOCTH (‘IaCTOTBI YHOTpe6JIeHI/I$I JaHHOI'O CJIOBa B PCUCBBIX BBICKA-
3piBaHusAX) [ILTepa 1990].
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AHanmu3 Hay9IHOH JTUTEPATyPhI TTO3BOJISET BBIICIUTH HECKOJIBEKO BapH-
AHTOB BO3MOXKHBIX KJIaCCH(PHUKAIINN CITyIIaHUS.

HepBasI 13 HUX IpeArojaracT BbIABICHUEC ueneﬁ ClIyluraHus 1 COOTBET-
CTBYHOIIIUX YCTAaHOBOK Ha CMBICJIOBOC BOCIIPHUATHE 3BYyHallCIo TEKCTA, YTO
MO3BOJISIET BBIJICIUTD CIICAYIONIAE BUJIbI CIYIIAHUS: TII00AIBHOE, AeTalb-
HOC, KPUTHUYCCKOC. BTOpaSI K.]'IaCCI/I(bI/IKaHI/Iﬂ OLICHMUBACT CJIYyIIaHHUC KakK
ITaCCUBHOC U aKTUBHOC. TaK, AKTHBHOC CIIYIIAHUEC MPCAIOJIaracTt HaJInuue
OTIPEJICIICHHON PEaKIIUU CITYIIAIOIeT0 Ha TO, YTO OH CIBIIIHUT (COMHE-
HHe, 00OpeHne, MOOMpPEHNE K JaIbHEHIIIEMy pacckasy U T. 1.). Ilaccus-
HOE CIIyIIaHUE TaKOW peaKIuy He TpeanoiaracT. TpeThs kiaccuduraris
OCHOBaHA Ha OIPEJICIICHUH TIeTH CITYIIAIOIIET0 U 0COOEHHOCTE! TEeKCTa,
YTO MO3BOJISIET BBIIEIUTh TEKCT NH()OPMATUBHBIH, MPEATIONArarouii mo-
HMMaHUE€ MBICJIEH NapTHEPa; SMIATUUECKUI, CBA3AHHBINA C BOCIIPUATHEM
U OLICHKOW YyBCTB FOBOPSIIIET0; MHCTPYKTUBHBIN, Mpe/onaratonui mpe-
obpazoBanue nHpopManuu B HekoTopoe AeiictBue [[laxmmmra 2009].

OKcTepuMeHThI, ipoBeacHHBIe JI. JI. 3ameBcKoil, TO3BOJISIOT TIPEIIIO-
JIOKUTH, YTO B MAMSTH YeJIOBEKa XPaHATCS OIpe/eIeHHbIe ATAIOHbI: pe-
YeBbI€ IITAMIIbl, BRICOKOYACTOTHBIE CIIOBOCOYETAHUS, (hpa3eoIorniecKue
SIMHMUIIBI, KOTOPEIE CIIY)KaT OTOpOo# mpu Bocmpusatuu [3ameBckas 2001].
[Ipu 5TOM OTHMM W3 Ba)XKHBIX MOMEHTOB BOCIIPHSITHSA TEKCTa SBIAETCS
W3BIICUEHUE W3 JIONTOBPEMEHHOW MaMsTH (M, COOTBETCTBEHHO, MEPEXO.
B KPaTKOBPEMEHHYIO MTaMATh) HEKOTOPOTO (ppeiima Wi cueHapus, COOT-
BETCTBYIOIIETO cofiepkanuto Tekcta [Koctrinena 2004].

B skcniepumenTe MBI IMEEM AEI0 ¢ MUCbMEHHOW Pedbio, KOTopast mpe-
JKJI€ BCErO OpPHUEHTHPOBAaHA Ha TEPIENTHBHO-3PUTEIHHOE BOCIPHUSTHE.
Ona obnamaer Jorudeckol W 4deTkod (GopmanbHON opranu3anuei. Ilo-
MHMO 3TOTO, MUCHMEHHAsI pedyb MPEIoiaraeT HCIIOIb30BaHUE OMpere-
JICHHOTO CTHJISA, YTO HAaXOJUT OTPaK€HHE B BHIOOPE SI3BIKOBBIX CPEICTB.
OTMeTnM, 4TO NMUCHMEHHAs (popma sIBISETCS OCHOBHOW (hOpMOH Cytiie-
CTBOBaHHUS PEYH B HAYYHOM, MyOIHIIMCTUYECKOM, O(PHUIIHATHEHO-ICTIOBOM
1 XyJOKECTBEHHOM CTHJISIX, OHA perNIaMEHTHPYeTCs U 00yCIOBIMBAETCS
KOHKpEeTHBIM cTriieM [byonoBa, ['apboBckmit 1991].

MarepuaJj 1 MEeTOAMKA

B kayecTBe SKCIEPUMEHTAILHOTO Marepuana ObLTH HCIOJIb30BaHBI
TeKCThl HeOombIIoro oorema (ot 0,3 1o 0,5 cTpaHuIl), IpeaCTaBIAIONIIe
pasHbIe XKAHPBI ¥ OTHOCSIINECS K PA3THIHBIM (DYHKIIMOHATBHBIM CTHJIISIM.
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[MonOupanuck GJI0KH, COCTOSIIUE U3 TPEX TEKCTOB, MPEJIONATaoIIIe CO-
YCTAaHUC PA3JIMYHBIX B CTUJIMCTUYCCKOM M KaHPOBOM OTHOUICHHWU Marec-
pHAJIOB: TEKCTHl WH(POPMAIMOHHBIX COOOMICHUH (CTHIIb «MacCMENna);
TCEKCThI HAYYHOI'O 1 O(bI/IHI/IaJ'IBHO-)IeJ'[OBOFO ctuiis. UnraeMele JUKTOpaMu
TEKCTHI OBLIN IMMOCBAIICHBI PAa3/IMYHBIM TEMaM: OGpaSOBaHHC, IIOJINTHUKA,
DJICKTPOMAarHuTHOC M3JIYYCHHUC B XOAC IMOBCCIHCBHOI'O HMCIIOJIB30BaHUA
OBITOBOW TEXHHKH, CTPAXOBaHUE, MPOOIEMa KOCMUYECKIX UCCIICTIOBAHUH,
AJIbTCPHATUBHBIC UCTOYHUKHN SHEPTUHN, JIMHIBUCTHUKA.

B npoiiecce 3Byko3anucu KaxJIbli U3 TpeX JTUKTOPOB YMTAJ OMpejie-
JICHHBIA OJIOK TEKCTOB, 3aTEM Ha TIOJTyYeHHBIC (DOHOTPaAMMBbI OBIIT HAJTOXKEH
«Oenprit irym» (cooTHomenne currain / mywm -10 1b). B kadectBe nmukTo-
POB BBICTYTIAaJN CTYJEHTHI (JBa IOHOIIN W ONlHA JeByIIKa). Bce ponmmmch
B Poccun, mpokuBaroT B Mockge wim ommxHeM [lommockoBse. Bo3pact —
20-22 roma. PomHoii s1361K — pycckmii. Ha MOMEHT mpoBeACHHS dKCIICPH-
MEHTa U3y4aJIl aHIMIUCKUI U HEMELKUH S3BIKH.

B Dxcnepumente 1 mpunsimu ydactue 21 aymurop (16 meBymrek
u 5 roHomrel — crynertsl MIJIY), Bo3pact ot 20 mo 22 net. PoxHoii s3Ik
BCEX MCHBITYEMBIX — pycckuil. Ha MOMEHT mpoBeieHus SKCIIepUMEeHTa ay-
JTUTOPHI U3yYaId aHITIMHCKUN ¥ HEMEUKHUN A3bIKH. CPOKU U3yUeHUS S3bI-
KOB OBIITM pa3IMYHBIMH.

AynutopaMm He ObLTH 3apaHee M3BECTHBI TeMbI TeKCTOB. [Ipocmymm-
BaHUE OCYIIECTBISUIOCH OJHOKPATHO, 0€3 MpeaBapUTEeIbHON MTOATOTOBKH.
WHcTpykuus mpearnonarana 3anich ayIiTOPaMH CJIO0B, KOTOPBIE YIaioch
BOCIPUHSATH B XOZ€ MPOCTYIIHNBAHMUA.

ITomy4uennsie qanabIe ObUTH 00paOOTAHBI CASAYIONIUM 00pa30M: OBLIO
MOJICYUTAHO KOJIIMYECTBO CJIOB KAXJIOTO TEKCTa; KOJMYECTBO CJIOB, BOC-
MIPUHATHIX KaXKIBIM ayJUTOPOM IS KaXI0H 3aIiCH; TIOACYUTAHO KOJNYe-
CTBO CJIOB, BHECEHHBIX (OTCYTCTBOBABIIMX B UCXOJHBIX TEKCTAX) KAXKIBIM
ayIUTOPOM /ISl KXKIOH 3aIlTMCH; CPEHEe KOIMYECTBO PACTIO3HAHHBIX CIIOB
JUTSE KaXK/I0H 3alncH; CpeiHee KOIWYECTBO BHECEHHBIX CJIOB IS KaXKIOH
3anucy; oTHoIeHue (B %) KOIMYecTBa BOCIPHUHATHIX CIOB K KOJTMYECTBY
BHECEHHBIX CIJIOB JUISI KOKAOW 3aIHCH; U1 BCEX ayJUTOPOB TaKke OBLIO
MOJICYUTAHO KOJIMYECTBO CJIOB PA3IMYHBIX YacTell pedn; cpeqHee Koaude-
CTBO CJIOB PA3JINYHBIX YaCTEH peun I KaXKIOTO TEKCTA.

Ha ocHoBe moiy4eHHBIX pe3yJabTaToB Obla MOJArOTOBIEHA 0a3a MaH-
HBIX persiuonHoro tuna (bJ) .xIs, co3manHas ¢ MOMOIIBI0 TPOTPaMMBI
Microsoft Excel. O6mmii o6beM ¢aiina cocrapiser nmpumepHo 4 MO.
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Pabouas kaura cocrout u3 12 muctoB. Ha mepBoM JICTEe HAXOMATCS CCBHLI-
ku Ha (paiiisl, conmepkamue opdorpaduyeckne 3amucu TekctoB. Co 2-ro
10 10-# JTUCTEI PaCIIONIOKEHBI TaHHBIC, IMTOJTYYCHHBIC B XO1€ IEPILCIITUBHO-
CIIyXOBOTO DKCIIEpUMEHTa (CJ0Ba, BOCIHPHUHATBHIC ayIuTOpaMM), a Tak-
JKE€ JlJaHa XapaKTepUCTUKa ayAUTOpOB, YpoBHs wiyma. Ha onnHHagunarom
" JABCHAJUATOM JIMCTaX MPECACTaBICHbI JaHHBIC CTAaTUCTUYCCKOTO aHalIn-
3a B TaOJIMYHOM BHUJC M B BHUJE nuarpamMMm. Ha aBeHammaroMm JIucTe maH
CITMCOK CJIOB, BOCHPHHATBIX JIYUHIIC APYTUX, KOTOPBIC IMOCIYXUIN MaTe-
puajioM JJid IMPOBCACHNA SKCIICPUMEHTA 2 110 OIMPEACICHNUIO TEMBI TEKCTA.
Awnanus gacrei PpE€Un BOCIIPHUHATBIX CJIOB BKIIFOUCH B I10JIC KAXKI0I'0 JIUCTA,
OTHOCSIIETOCS K OMPEACICHHOMY TeKCTy. OCHOBHBIMH TIOJISIMHA TaOJTHII,
Bxomsamux B b/l sBistroTcst: aymurop (pamiuims, uMsi, OTIECTBO); YPOBEHB
nryma (OTHOIIEHWE CHTHAJ / IIIyM B Jb); HCXOTHOE CJIOBO (CJIOBa, MMPOM3-
HECEHHBIE TUKTOPOM); HaCTh PeUH, K KOTOPO OTHOCHUTCS HCXOHOE CIIOBO;
BOCIIPHUHSATOE CIIOBO; BHECEHHOE CIIOBO.

Pe3ynbraTsl MpOBENCHHON CTaTUCTHYECKON 00paOOTKM JAaHHBIX TTOKa-
3aJIM, YTO IS 3aIlMCH, T1Ie OTHOIIEHWE CUTHAJ / IITyM cocTaBisiio -10ab,
ayJUTOPbI PacMo3HABAIN HE3HAUYUTEIbHOE KOJIMYECTBO CIOB. DTO BEPHO
JUI BCEX JEBITH TEKCTOB. MOXXHO OTMETHTBH, YTO BOCIPHUSTHE TEKCTOB
ayJIUTOpaMH 3aBUCEII0 OT TEMbI TEKCTA, €T0 JITUTeNbHOCTH, TuKTopa. [lpn-
YeM Yy HEKOTOPBIX ayJUTOPOB OOJBIIMHCTBO BOCIPHHATHIX CIIOB HE IMPH-
HaJIe)KaJI0 K MCXOAHBIM TeKCTaM (BHECEHHBIC CJIOBA).

180
160
140 A
120 A
100 -

cnoB

W KonnyectBo VCXOAHbIX CIIOB

0 Cp.KOMMYECTBO BOCMPUHATBIX CJIOB

60 0 Cp.KONMYeCcTBO BHECEHHbIX CJIOB

Konunuectso

Puc. 1. CpenHee KOIMYECTBO BOCIIPHHATHIX CIIOB
[PU COOTHOILIIeHUH curHai / mym -10 1b
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MoxHO yBUAETH (CM. puc. 1), 94TO JTydIre APYTUX OKa3aJIUCh Pe3yib-
TaTel BocupusTHs TekcTa Ne 56, mpouutandoro Jukropom 3 (/1.3). Kax
IMOKa3bIBAIOT IOJYUYCHHBIC TaHHBIC, BCC ayIUTOPhI paCIIO3HAIN ITPUMEPHO
100 enmaut pu ob1emM o0beMe TekcTa B 148 ciaoB. DTOT TeKCT GBI TIO-
CBAIICH TEMEC DJICKTPOMAarHuTHOTO O6_Hy‘-IeHI/I$I B YCJIOBUAX UCIIOJIB30BaHUA
OBITOBOI TEXHHUKH, TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB YEITOBEKOM.

B JaHHOM TCKCTC MPUCYTCTBYIOT CJIOBA M3 HECKOJIBKMX CEMAaHTUYC-
CKHUX TIOJIEH (HarmpuMep, CeMaHTUYECKOE TI0JIe «TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBOY,
KyZa BXOTUT TpoIjieilyc, TpaMBaid, METPO; CEMaHTHUECKOE TI0JIe «OBITO-
BbIe IPUOOPHI» — KYXOHHBIN KOMOaiiH, CTHpaibHas MalluHa, IeKTpodaii-
HUK U T.I1.). MOXXHO TIPEIIOJIOKATD, YTO ayAUTOPHI, OMUPAsCh HA UMEIO-
mmecst GOHOBBIE 3HAHUS U S3BIKOBOI OTIBIT, JOCTPAUBaIN BbICKA3bIBAHUS
[PaduroBa 1999]. Takke MOTIIO UIMETHh MECTO €T0 PEUEBOE MMPOTHOZUPOBA-
HUE. DJIIEMEHTHI, KOTOpPBIE OBIJIO TPYIHO BOCTIPUHUMATH M3-3a HAJOKEHUS
IIymMa, BO3MOXXHO, ObUTH BOCTIPUHSATHI O1arogapsi KOHTEKCTY.

HccnenoBanne mokasano, YTO JaHHBIA YPOBEHB IIIyMa SBJISETCS BECh-
Ma BBICOKHM, YTO CO3/Ia€T TPYIHOCTH ISl BOCTIPHSTHS CIOB. DTHUM 00bsIC-
HSETCS IPUCYTCTBUE CPEI BOCIIPUHATHIX CIOB PA3IMYHBIX YacTeH pPedm.
Hcxons u3 aHanmm3a MOITYYEHHBIX JaHHBIX, Jy4IIe BCETO BO BCEX JCBITH
TEKCTaX ayANTOpaMH OBbLIIM BOCIPUHATHI IMEHA CYIIeCTBUTEIbHEIE. Takue
YaCcTH pedd, KaK MMs MpujiaraTelbHoe, IJIaroj, Hapedne, MEeCTOMMEHHeE,
COI03 M TPEJIOTH OBUIM PACcTO3HAaHBI B CpeHEM OauHaKoBo. [Ipu sTom,
aHAM3HUPYS KOIWYECTBO MCXOMHBIX YacTe pedr W BOCTIPHHSATHIX, a TaK-
JK€ TEKCTBI, B KOTOPBIX OBIJIO BOCIIPUHATO HaWOOJIbIIIEe KOJTHMYECTBO CIIOB,
MOYKHO TIPUITH K BBIBOJLY, YTO BBOAHBIE CIIOBA U YUCIUTEIbHBIE OBLTH BOC-
MIPUHATHI I1JI0XO0.

IIpu cooTHOMIEHNN curHAN / TITyM, paBHOM -10 1b pe3ynbTars! Bocpu-
ATHS TEKCTOB HEKOTOPBIX ayJHUTOPOB BBIAEIAIOTCS Ha (POHE APYTuX. ITO
KacaeTcs ¥ MaKCUMAaJIbHBIX, I MUHUMAJBHBIX 3HadeHnH. Tak, Jydine Bcex
TEKCTHI OBUTH BOCIIPUHATHI aymuTopoM 1 1 aynutopoM 3. B oTHOIIIEHN BHE-
CEHHBIX CJIOB MMEIOTCS TOJILKO MPUOIM3UTEIbHBIE TaHHbBIE (IpuMepHO S %
OT 0OIIETO KOJIMYECTBA HCXOMHBIX €MHUIL] OBIJIO BHECEHO ayIUTOPaAMH).

[IpenBapuTenbHBIN aHATNU3 BOCIPUHATHIX eIWHUIL IIOKA3aJl, YTO YacTb
W3 HUX OTJMYAjach OT MCXOJHBIX CJIOB IO PsIy TPaMMaTHYECKUX MpPH-
3HAKOB, TAKUX KaK pPOJ|, YUCIIO, MajeK. MHOKECTBEHHOE YUCIIO 3aMEHsI-
JIOCHh €IMHCTBEHHBIM, a KOCBEHHBIC MAJAEKU 3aMEHSTUCh UMEHUTEIIbHBIM
(B penkux cirydasx ObLTO HA000pOT).
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0O CpefiHee 3HayeHVie BOCMPUHATHIX
C/IOB OT MCXO[HOTO KOMMyecTsa
cnos ( B %)

CpenHee 3HaueHue
BOCMPUHATbLIX CJI0OB OT
VNCXOAHOro KonmyecTsa
[OukTop 1 cnoB ( B %)

[HvkTop 2

[AvkTop 3

Puc. 2. Cpennee 3naueHue (B %) BOCIPUHATHIX ayTUTOPaMH CIIOB
JUIS TPEX TUKTOPOB

Jlydme Bcero ayautopamu Obuia BocmpuHATa peub Juxropa 3. [pu
9TOM CTOMT 3aMETHTb, YTO TEKCThI TOJOUPATUCH TAKHM 00pa3oM, 4TO JAUK-
TOPBI YUTAIH TEKCThI IPUMEPHO C OJIMHAKOBBIM KOIMYECTBOM cioB (350-
360). Xyxe Apyrux ObLI0 BOCIPUHSITO YTCHUE TUKTOPA 2. MOXHO IIpe/o-
JIOXKHTB, YTO TO CBA3aHO C TEMAaTHKOH TEKCTOB (OHM OTHOCHIINCH K cepe
MOJMTUKH, CTWJIb NMyOIMUMCTHYEeCKHii). KpoMe TOro, MOXXHO 3aMETHTH,
YTO TEMII peY AMKTOpa 2, 0 CPAaBHEHHUIO C JIPYTUMH AMKTOpaMu, Oomee
BBICOKHI, YTO MOIJIO TAK)KE€ OKa3aTh BIUSHUE HA BOCIIPUATHE ayJUTOPaMU
€ro YTeHH.

Jnist mpoBenieHus SKCIIepuMenTa 2 ObUIO 0TOOPAHO IIECTh BAPHAHTOB
CIIMCKOB BOCTIPHUHSATHIX CJIOB C PA3JIMYHBIM KOJMUYECTBOM E€AMHUIL C LIETIbI0
ornpeneneHus TeMbl TekcToB (3, 16, 70 79 u 123 cnosa). B Hem npunumanu
yuactue 20 uHPOPMaHTOB (CTYCHTOB), HE YYaCTBYIOIINX B OKCIIEPUMEHTE
1 1 He 3HaKOMBIX C UCXOJAHBIMH TEKCTaMH.

OcHOBHasi TeMa TEKCTa COIEPKHUT COBOKYIHOCTH CJIOB, HamOonee
3HaYUMBIX JUISI TIepelaud ero CoJeprKaHHs, 3TH CJIOBa MOXKHO Ha3BaTh
OTOPHBIMM B JJaHHOM NoHMMaHuH. Kak mpaBuiio, oHM 00:1a/1al0T BBICOKOM
4acTOTOM BcTpeuaeMocTH. [lofremMbl TeKCTa CiIyKaT pacKpbITUIO B3aUMO-
OTHOUICHUS] MEXY OCHOBHBIMHU MOHSTUSIMH U O0BbEKTaMH, CTOSIIMMU 32
JAHHBIMHU CIIOBAMH.

B pesynbrare skcriepuMeHTa ObLIO BBISIBIICHO, YTO XYK€ BCETO YAaI0Ch
OTpeNeNTh TeMY TEKCTa, MOCBSILEHHOIO CHCTEME CTpaxoBaHUs (TEKCT
Ne10). Bee nH(opMaHTBl HA OCHOBE CIHMCKOB BOCIIPHUHSITBIX ayAUTOPAMHU
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CJIOB OIPEACITHIN TEMY KaK «3aKOHBI O PEKJIaMe», YTO MOXKHO OOBSICHUTh
TEM, YTO TEKCT OBUI IJIOXO BOCIPHUHST ayIUTOpaMH B dKCIEpUMEHTE 1.
Cpennee 3HaYCHUE BOCTIPUHATHIX CJIOB TekcTa Ne 10 oT MCXOMHOTO KOJH-
YeCTBa COCTABISICT MpuMepHO 1 %.

Jlyume Bcero Obla orpesenena Tema TeKcToB Ne 55 (o Bo30OHOBIIsIe-
MBIX UCTOUHUKaX dHeprun) u Ne 5 (o BBenennn EI'D), xoTs mporieHT Boc-
MIPUHATHIX CIOB OT MCXOMHBIX CJIOB TeKcTa cocTasisieT 24 % u 5%, coot-
BETCTBEHHO.

Taxxe xopormro OblIa omperneneHa TeMa TeKCToB NeS56 (0 BIUSHUH
3JIEKTPOMArHUTHBIX TTOJIEH Ha 3M0pOBbe UesoBeka), Ne47 (o BBeneHUH HO-
BOTO TperMeTa B IKOJIbHYIO mporpammy) (mpumepno 95%) u Ne19 (06
uccieoBaHum Kocmoca) (86 %).

AHanm3upys pe3yldbTaThl IKCIIEPUMEHTA IO BCEM IIECTH CIHCKaM,
MOYKHO TIPHHMTH K BBIBOIY, YTO MH(POPMAHTHI YaCTO OIMPEAEIIIN OOIIyI0
TeMy TeKcTa Oolee y3Ko, mpesiaras BMeCTo Hee OJJHY U3 MOJATEeM MCXOIHO-
ro Tekcra. Yucno mapopManToB (B %), KOTOpbIE 3aMEHSIIN TNI00aIHHYIO
TeMy JIOKaJbHOMH, COCTABIAET B cpeHeM 53 %, a onmpeAensBIINX TeMy 00-
Jiee abCTPaKTHO, COCTABIAET MpuMepHo 13,6 %.

BriBoaBI

AHaln3 pe3ynbTaToB IPOBEACHHBIX HKCIIEPUMEHTOB IOKa3aj, 4ToO
CYIIECTBYET 3aBHCUMOCTb ONPEAEICHHUSI TEMbl TEKCTA OT Habopa Mpeab-
SBJICHHBIX CJIOB. Tak, IUIs TEKCTOB, COACp)KAIMX HaMMEHbILIEE KOIHYe-
cTBO c1oB (3 u 14, COOTBETCTBEHHO), HEKOTOPHIMU MH(OpMaHTaMH ObLIa
OIpeesieHa TOJIBKO MpeIMeTHast 001acTh; Ul TEKCTOB, Yb€ BOCIIPHUITHE
ayAMTOpaMHU OKa3aJIoCh JIydlle, UH()OPMAHTHI IIBITATNCH C(HOPMYITUPOBATH
TeMy TekcTta. Kpome TOro, BakHYI0 pOJib UTPajdd M KOHKPETHBIC CIIOBA.
Tak, npu OOJIBIIOM KOJMYECTBE BOCIIPUHATBIX CIYXKEOHBIX CIOB OIpese-
JICHHE TEeMbI ObIIIO 3aTPYIHEHO.

Ha ocHoBe nomyueHHBIX pe3yJIbTaTOB MOXHO CKa3aTb, YTO MPU CPEl-
HeM 3HaueHHu (B %) 4MciIa BOCIPHUHATHIX CJIOB OT HCXOIHBIX, PABHOM
15,3 %, ornipenienuTh OOIIYO TEMY U IMOATEMBI HCXOTHBIX TEKCTOB HA OCHO-
B€ CIIHCKOB BOCIPHHSATBEIX CIOB BO3MOXHO. [IpumepHo B 50% cmydaes
Obula onpexeneHa odmas Tema, B 25 % cinyyaeB HHGOpMaHTHl HUKCHPO-
BaJIM OOIIYIO TeMy, OJIM3KYIO 10 CMBICTY K McxomaHo#. [lpn sTom HeoOxo-
JMMO OTMETHTh, YTO HOIy4YEHHbIE PE3YbTaTbl 3HAUYUTEIBHO BaPbUPYIOTCS
B 3aBUCHMOCTU OT IPEIJIOKEHHOI'O CIIMCKAa BOCIIPHHATHIX CIIOB. Takske
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HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh MHIUBUAYaJIbHbIC XapaKTCPUCTUKHU YYaCTHUKOB
JKCIIepUMEHTa (MX BOCIPHUATHE WHPOPMAITMK U CMBICTA TEKCTa, MHTEI-
JIEKTyaJIbHBIE ¥ IMIHOCTHBIC Ka4eCTBa).
YunteiBast 001IHe pe3yabTaThl, MOIyYeHHBIE B XO/€ dKCIIEPUMEHTOB,
MOJKHO TIPHMTH K BBIBOJY, YTO BOCIIPHUATHE TEKCTA B 3aTPYAHEHHBIX yCIIO-
BHSIX 3aBUCHT OT CIIEIYIOIUX (haKTOPOB:
1. daxkTop marepuana (Ka4YeCTBEHHBbIC M KOJIMYCCTBCHHBIC XapaKTe-
PUCTHKH, TAKHE KaK KaHp, CTUJIb TEKCTa, €0 00beM).

2. ®dakTop AMKTOpPA U ayJUTOPa — ITOJIOBBIC PU3HAKH, TOJIOCOBBIC Xa-
PaKTEPUCTHKH, POCOAUYECKAS COCTABIISIFOIIAST PEUH.

3. KauecTBOo pabOThI HCIIBITYEMbIX, HACKOJbKO BHUMATEIBHO M OT-
BETCTBEHHO OHU IOAXOIAMIN K SKCIICPUMEHTY.

4. Crneuungurka BOCHPHUATHS Marepuaja B IIyMe, afanTaius K HeMy
CITyXOBOTO BOCIIPHSITHS.

5. BimsHWEe «BHECEHHBIX» CIIOB Ha BOCHPHUATHE TEKCTa, OTpEIeIIe-
HHE €r0 OCHOBHOM TEMBI U ITOATEM.

[TonBosast UTOTH, MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO ayAUTOPHI, NMEOIINE
OJIMHAKOBOE 00Opa3oBaHME, BO3PACT, CXOXHE (POHOBBIE 3HAHUS MOTYT
M0-pa3HOMy OIpeNeNsiTh TeMy TekcTa. B pabore mpuHHMMala ydactue
E. B. Anekcanaposa.
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TEMBP FrOJ1IOCA U EF0O COOTHOLWIEHWE
CHEBEPBAJIbHbIMU COCTABNAIOLWLNMU KOMMYHUKALIUN

B cTaTbe npencraBneH aHanu3 paboT, NOCBALWEHHbIX TeMBpy ronoca. Paccmatpu-
BAOTCA MOAXOAbl K U3YUYEHMIO 3TOTO SIBNEHUS, XapaKTepHble A8 3apyOexHbIX MUHIBU-
CTOB, @ TakXe TPaAWULMOHHbIE NS OTEYECTBEHHbIX UccienoBaHuii. Ocoboe BHUMaHMe
yaensercs KnaccudukaumMm TUNOB FrON0COB, COOTHOCSALLMXCS C TAaKUMU NPUPOLHbIMU
SBNIEHUSIMU, KAK 020Hb, 3eM/1s1, 800a W 8030yX. AHANU3UPys LaHHYK CUCTEMY TeM6POB,
KOppenupyLmx ¢ onpefeneHHbiM HeBepbanbHbIM NOBEAEHUEM TOBOPSLLMX, aBTOP
nenutcs cobCTBEHHbIMU HabnoaeHUaMu 1 npuMepamu. B Lenom, nonoxuTensHo oe-
HMBas CyLLEeCTBYKOLIME AbIXaTeNlbHble M 3BYKOBbIE YMNPAXHEHWs, HanpaBieHHble Ha
pa3BuTMeE TeMOpanbHbIX BO3MOXHOCTEN YeNoBEYECKOro rosioca, aBTop BblCKa3biBaeT
HeKoTopble 3aMeyaHust U noxenaHus. O6CyKOAETCS TakKe BOMPOC O MPOUCXOXKAEHUU
pa3nnyHbIX TeMOpPOB, CBA3aHHbIX C GOPMMPOBAHMEM IMOLMIA Y YenoBeka B npouecce
3BOOLMM.

Knrouessie cnosa: TeM6p ronoca; TeMobpanbHbli AMANasoH; TMM ronoca; Hesepbasnb-
Hble COCTaBNAOLLME; KOMMYHWUKALMS; [bIXATENbHbIE YNPAXKHEHUS; IMOLLMM; IBOSTHOLLUS.

N. B. Tsibulya

PhD (Philology), Assoc. Prof., Department of English Phonetics,
English Language Faculty; e-mail: cypnb@mail.ru

VOICE TIMBRE AND ITS CORRELATION
WITH NONVERBAL COMPONENTS OF COMMUNICATION

Analysis of works devoted to timbre involves researches carried out abroad and
traditional in Russian linguistics. Classification of the types of voice correlating with
such natural phenomena as “fire”, “earth”, “water”, and “air” being in the focus of the
present study, the author shares own observations and examples on the subject. On
the whole, highly estimating the existing system of breathing and voice exercises
aimed at developing human timbre capacities, the author suggests an alternative
opinion on some points. The problem of timbre origin and its development in
the context of human emotions formation in the process of the evolution is also
discussed.

Key words: voice timbre; timbre range; type of voice; nonverbal means;
communication; breathing exercises; emotions; evolution.
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BBenenue

KauectBo ronoca, ero teM0op, cujia pe3oHaHca UMEIOT OO0JIbIIOE 3HAYCHHE
B Nepeadye MOAAIbHO-IMOIIMOHANIBHBIX 3HAYEHHI YCTHOTO BBICKA3bIBAHUSL.
3armmaHbie TUHTBUCTBI OOBIIHO OTHOCAT TEMOP K pa3psay MapadHTBHCTH-
yeckux aBienuit [Crystal 2010; Crystal 2013]. B Tpaguuusix oredyecTBeHHON
IIKOJTBI SI3BIKO3HAHMSI TEMOP MPHUHATO pacCMaTPUBATh KaK OWH M3 KOMIIO-
HEHTOB MHTOHALMU. DTO 0co0ast OKpacka rojoca, Hepeaaronias MoJajabHbIe
oTHolIeHus: n uyBcTBa ropopaumx [lleBuenko 2011; Bepennnosa 2012;
Hubyms 2013; Mensenesa 2016; Bacumses 2017; Jlykuna 2018].
Kaxplit yenoBek obnagaeT CBOMM HEMOBTOPHMBIM TEMOpPOM ronoca,
KOTOPEIi HeceT B cebe ompeieieHHbIe CBONMCTBA B CHITY crieln(uky ero dhu-
310JI0TMU. MOKHO C yBEPEHHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO OOLIMI TE3HC O TOM,
YTO Kakas-To (hpasza BeIpaxkaeT yIUBICHHE, BOCXHIICHUE, TPYCTh WA HHBIC
KOHHOTAITUH, TpeOyeT HEKOTOPOW IMOTpaBKU. Y pasHBIX JIONCH ¢ pa3HOU
TeMOpaIbHOM OKPACKOH T0JI0ca OJIHU U TE KE MOJAIbHO-3MOIIMOHAJIBHBIC
3HaYeHus OyoyT XapaKTepu30BaThCsl HEKOTOPOH BAPHATHBHOCTBIO.
Takoli aBTOpUTETHBII HccnenoBarens, kak bapoapa MakO¢u (Barbara
McAfee), BeIIEISIET IATH TUTIOB TOJIOCOB, CBSI3AHHBIMU C TISITHIO CTUXHSIMU:
1) mepBsbIil TUT accoruupyeTcs co ctuxueit 3emiu (the Earth Voice);
2) Bropoii THN MeTagopHYecKH OOHApYKMBaeT KadecTBa orHs (the
Fire Voice);

3) Ttpertuii cpaBHHMBaeTcs co cruxueit Bousl (the Water Voice);

4) deTBepTHIl — METANIMUECKUI — XapaKTepU3yeTCsl OTTCHKAMH Me-
TaJIMYecKuXx 3ByKoB (the Metal Voice);

5) msareiid THI — Bo3aylIHbIH (the Air Voice) [McAfee 2011].

To, yro MakDdu Ha3pIBaeT THUIOM roj0Ca, NPAKTUYECKH MPEICTaB-
nsieT coboil onpeneneHHbld TeMOp ronoca. Kak yTBepikaaer aBTop 3Toi
KJaccu(UKalyuy, HU OOUH THII T0J0Ca HE BCTPEYAaeTCsl B YMCTOM BUIE, OI-
HAaKO KayKAbIM U3 HUX, KaK MPaBUIIO, IPEBAIMPYET B TOJIOCOBOW TaMMe.

Taxkum 00pa3zoM, ¢ OHOI CTOPOHBI, I'0OJIOC YEJIOBEKa XapaKTepu3yeTcs
CJIOKHBIM TeMOpOM, Win TUIIoM rojoca. C Ipyroi, Kaxublii €ro KOMIO-
HEHT CBSI3aH C BBIPQKECHHEM CIIEHU(PHUSCKUX MOAATBHBIX U SMOIIMOHAIb-
HBIX 3HAYEHUH 1 HOITOMY JIy4llle TIOAXOAUT IJIsl PEaTn3aluy B OTHUX CH-
Tyalusx 1O CpaBHEHUIO ¢ ApyruMu. OcTajabHble COCTABISAIONINE MOYKHO
Pa3BUTH C IIOMOLIBIO JbIXAaTEIbHBIX M 3BYKOBBIX YHPAXHEHUH C LIEJIBIO
pacimmpeHnss BO3MOKHOCTEH CBOETo TOJIOCOBOTO AMamna3oHa Juist Oojee
YCHEIHOW KOMMYHHKAIIHAH.
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Tunsl rosocos no b. Makdd¢u

PaccMoTpuM THITBI TOJIOCOB MTOZIPOOHEE.

Ilepewiii mun «the Earth Voice», KOTOPBII accolMUpyeTcsi Co CTUXHUEH
3eMJTH, SBJISIETCS] CAMBIM TITyOOKHM W HU3KHM U3 TISITH T010c0oB. OH UMeeT
TOpTaHHBIH, TOPJIOBOM OTTEHOK, a BUOpalys B OCHOBHOM PacIpOCTpaHs-
€TCsI B TOPCOBOM YaCTH TYJIOBUINA, KaK TIPU PHIYaHNH, CTOHE UM 3€BaHUU.
[Ipoceimasice yTpoM, MHOTHE JFOIU U3A0T TIOA00HBIE 3BYKH HHCTUHKTHB-
HO. B HOTax ¥ B HIDKHEH YacTH Tejla BUOpAIMK HE OIIyIIaeTCsl. ITOT rojocC
CBSI3BIBACTCS C TAKMMH Y€pPTaMH JTMYHOCTH, KaK CHIILHBIN XapaKkTep, CHia
BOJIH, aBTOPUTAPHOCTb, YCTOHYNBOCTD, (PyHIAMEHTAILHOCTb.

ABTOp Ha3bIBaeT JIOACH, Y KOTOPHIX JaHHBIM THUIl rojoca SBISIETCA
npeobnamatommM: Mapnen Jutpux (Marlene Dietrich), Lezapus OBopa
(Cesaria Evora), Mapraper Toruep (Margaret Thatcher), Ponansx Peii-
raH (Ronald Reigan), Apnonsa lIBapuenerrep (Arnold Schwarzenegger),
CunbBectep Cramone (Sylvester Stallone) u np. [McAfee 2011].

Bmopoii mun zonoca «the Fire Voice», KOTOPBI cpaBHHUBAETCS CO
CTHXHEW OTHsI, XapaKTepU3yeTCsl CUIbHOW BUOpalyeil B COTHEYHOM CILIe-
TeHuU. [ OBOpAILIHUIA 1eJIaeT MHOTO BJIOXOB U BBIJIOXOB B KOPOTKHUH MpoMe-
JKYTOK BPEMEHH, HACHINIAsl KHCIOPOAOM BCE CBOE TEJIO, YTO, B CBOKD OYe-
pellb, CTUMYIUPYET CHITy Tosioca. Takum 00pa3oM, co3qaeTcsi 3aMKHY ThIN
KOHTYp (1reTiist «loop»), akTHBU3UPYIINI pabOTy BCEro opraHu3Ma.

JlaHHBIN THTI TOJIOCA YKa3bIBaCT HA TAKUE YEPThI, KaK CTPACTh, TUYHAS
BJIACTh, )KU3HEHHAS CHJIA, SHEPTHUSI.

[To MHeHMIO aBTOpA, K JIOASM C IpeodIajaHueM TAaKoTo THIIA rojioca
otHocsTcest Mapumst bomut (Marcia Ball), Apera ®@panknun (Aretha Frank-
lin), Orra [Ixetimc (Etta James), Ounu JleHoke (Annie Lenox), Maptun
Jlrorep Kunr (Rv. Martin Luther King), JIygano ITaBaportu (Luciano Pa-
varotti), bpyc Cnpunrcrun (Bruce Springsteen), Maiikn J[xoaxcon (Mi-
chael Jackson) u ap. [McAfee 2011].

Tpemuii mun z2onoca «the Water Voice», CBS3aHHBI CO CTUXHCH
BOJIBL, SIBIISIETCS TOJIOCOM CEP/ILIa, BEIpaxkaeT T00POTY, TaCKy, UICKPEHHOCTh
U cepaedHoCcTh. OH KOHIIGHTPUPYETCS B TPYAX U B TOPJIE U XapaKTepHu3y-
eTcst bosee TeryIoN U MIATKOW TOHAIFHOCTHIO IO cpaBHeHHIO ¢ «the Earth
Voice» u «the Fire Voice».

Jlromu, roBOpAIIIIE NCKPEHHE, HEPEIKO MPHUKIABIBAIOT PYKY K CEPIITY
WIN COCOUHAIOT PyKH Ha ypoBHE cepaua. [IbITasich monaBuTh ciessbl, 4emo-
BEK MPHUKACAETCs K TOPITY WM OOXBATHIBAET €ro PyKOH.
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Tonocom «the Water Voice» obnanaror bapoapa Crpeiizann (Barbara
Streisand), Crrozan boiin (Susan Boyle), xynus Yaitng (Julia Child),
Jbxuvmu Kaprep (Jimmy Carter), Toan benner (Tony Bennett), On I'pun
(Al Green) u ap. [McAfee 2011].

Yemeepmotii mun — Metajinieckuii roinoc «the Metal Voice» umeer
BHOpaImio B 00J1acTh HOCA, J10a ¥ 11a3. 3ByK (oKycHupyeTcsi B CHHYCOBBIX
MIOJIOCTAX, CIYXKAIIUX MOIIHBIM PE30HATOPOM PAOOTHI TOJIOCOBBIX CBS30K.
[To cpaBuennto ¢ “Fire Voice”, CUIIbHBINA MeTAIUTMYECKAN TeMOp dopmHu-
pyeTcs Ha ¢oHe cnaboro BbIoXa. MeTaIuTMISCKHIA 3BYK TAK)KE PE3OHUPY-
€T BOKPYT T'OJIOBBI TOBOPSIIIETO.

B coorBerctBUM ¢ Touko# 3peHns MakDdwu, 3TOT TeMOp sBISET-
csl TpeodnanaoIIuM B Trojocax Takux nonei, kak Omut [Muad (Edith
Piaf), Manonna (Madonna), Jlequ I'ara (Lady GaGa), /xopmk By
(George W. Bush), ITox Maxkkapthau (Paul McCartney), o6 Jlunaun (Bob
Dylan) u np.

ITamsiit mun — Bo3ymHbI ToNOC «the Air Voice» xapaktepusyercs
JIETKOCTHIO M BOCTIPUHUMAETCS KaK MPUTITYHIEHHOE BOJIHEHUE. JTO JOCTH-
raeTcsi TeM, YTO HECHJIBHBIM 3BYK MCTOPraeTcs MOIIHON BOJIHOM BBIJIOXA
1 pE30HHPYET B OOJACTH HAJ TOJOBOM. DTOT THUI TeMOpa acCOUUpPyeTcs
C JITKUM JIBIKCHHEM BETpa, BIOXHOBEHHEM, BOOOPAKEHHEM, aHTEeITLCKUM
TOJIOCOM, TyXOBHOH CBSI3BIO C BBICIITM HAdajoM H T. TI.

[Ipeobmamanne BO3MYITHOTO TeMOpa OTMEUACTCSl Y TaKUX JIFOACH, Kak
Mopunua Monpo (Marilyn Monroe), lane (Sade), Duus (Enia), [Ixeiimc
Moppucon (James Morrison), Cmoku Poburcon (Smokey Robinson),
Jxon Mbitep (Jonh Mayer) u np. [McAfee 2011].

KomMeHTHpys maHHyIO0 KIaCCH(PHUKAINIO, CIIEAYeT OTMETHTb, YTO Me-
tTadoprUuecKre Ha3BaHUs TeMOpa rojioca JJaBHO YTBEPAMIHCH B JOHETHYEC-
CKUX UCCIIEIOBAHHSX U B Xy 0KECTBEHHOMW JINTEpaType U ABISIOTCS 001IIe-
MPUHATBEIME. Tak, HampuMmep, OapXaTHBIN, IMICTKOBBINA, MSTKHUH, TETUTBIH,
CITaJKNH, PE3KHi, TUIaBHBIN, ITyOOKHHA M MHOXXECTBO JIPYTMX OTTCHKOB
TeMOpa MMEIOT B CBOEH OCHOBE OCs3aTeNIbHbIE, BKYCOBBIE, JBUTATEIbHBIC
Y VIHBIC OLIYIICHHUS.

Knaccudukanus MakDdu siBisieTcsi BeCbMa OpUTHHAILHON, HO B HEH
TaK)Ke, KaKk M B CYIIECTBYIOUINX CHCTEMaXx, JOCTaTOYHO YE€TKO M JIOTUYHO
BBISBIISIIOTCS 00IIMe MPU3HAKK KauyecTBa rojoca, MPeaMeTOB U SBICHHI.
Ona cpaBHHBaeT 4epTHI, CBOMCTBEHHBIE TOJIOCY, U B JIAHHOM CITy4yae IpHu-
POJHBIM CTUXHSIM.
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Xots Y KaXxJ0ro 4€JI0BE€Ka OAWH M3 MPEACTABJICHHBIX THUIIOB T'0JIOCa
SIBJISIETCS] TPeoOIaatonIiM, B €ro TeMOpabHOM JHana3oHe PUCYTCTBY-
0T OCTaJIbHBIC OKpPaCKH, HO B MEHBIIIEH CTEIEHU. HOBTOMY B OGIIICHI/II/I,
B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHHKaTHBHOﬁ YCTAaHOBKH T'OBOPAIIECTO, CICAYCT
IeJICHANPABJICHHO UCIIOIb30BaTh JPYTHe BO3MOXKHOCTH TeMOpa.

Bynyun mieBuIiei u CieruancToM B 00JaCTH TTOCTAHOBKHU KaK TIEBYC-
CKOTO, TaK M pe4eBOro rojgoca, Mak¢pu yoeaAnTe bHO U TOCIIe0BATEILHO
CJIEyeT CBOCH KOHIICTIIMH, MpeJyIaras pa3jindHble CUTYAIH, B KOTOPBIX
MIPOSIBIIAETCS TOT WITM MHOM TeMOp ToJoca.

Cutyauuu, XxapakTepHble JJIsl SITH THIIOB I0J10ca

1. Tem0p romoca «the Earth Voice» cpaBHMBaeTcs ¢ mpemynpexato-
MM BOpPYAHUEM MEABEIUIIB, OXPAHAIONIEH CBOMX JIETEHBIIICH, C JIaeM
ceHOepHapa, CTeperyInuM CBOIO TEPPUTOPHUIO, C BO3ITIACAMH HAIINX J0-
HCTOPHUYECKUX TIPEAKOB, ¢ TosocoM repost A. llIBapuenerrepa u3 ¢puinbpma
«TepMuHarop» u 1ip.

Tem06p «the Earth Voice» npumaet ocoOyto BECOMOCTE BEICKa3bIBaHUIO,
Mo3TOMY OOJiee BCETO TOAXOAUT JJIsl IEMOHCTPAIMU CHIIBI U BiacTd. OH
TaK)Ke CBOMCTBEH POUTEISM B CTPOTOM Pa3rOBOPE C CEPhE3HO ITPOBUHHB-
MIAMHCS AETHMU; JIIOISIM, TTPO(ECCHOHATIBHO BIAJICIOIIAM CaMO000pOHOH
B CUTYyallii KOH(PPOHTAIINH C COTIEPHUKAMH U T. II.

Bocrmrarenu, ponutenu, mpenoaaBaTelv, pyKOBOAUTEH, BPadH C I10-
MOIIBI0 ATOTO TeMOpa CIOCOOHBI OKa3aTh MOJIOKUTEIBHOE BIUSHUE Ha
OKPY’KaIOINX, HAXOASAIIUXCS B COCTOSHUHU KPHU3HCA WK TTAHUKH.

Tonoc gomxkeH OBITh CIIOKOMHBIM, MEIJIEHHBIM U TTOJTHBIM YBEPEHHOCTH.

2. Tembp romoca «the Fire Voice» Oobliie BCEro MOAXOANT JJIST BbI-
pakeHUs CTPACTH, YBICUEHHOCTH, SHTY3Ma3Ma U IMOATOMY YacTO MCIIOIb-
3yeTcsl BETUKUMH OpaTOpaMHu [T yOeKIeHUS ayTUTOPHH.

3axxurarenbHas peub Maptuna Jlrotepa Kunra «Y MeHs ecTh MeuTay Xa-
pakTepr30BaIach THM TeMOpoM Tojioca. Bemmomuamm taroke [onopec 6a-
PYPPH, BBIIAIOIIETO TTOJIMTHYECKOTO JesTens Micnannm, KOTOpYIo Ha3bIBaIH
«IInmamennas Jlomopecy, CTpacTHO OOIMYABIIYIO B CBOMX pedax (harrm3m.

CriopTcMeHBI — MeTaTeIH KOIbsI, TSHKEIOBECH, UTPOKHU B PETOH — HEpe/I-
KO TIpUOETAIOT K 9TOMY TeMOpY /ISl CaMOTIO0aApUBAHIS M KOHIIEHTPAIIAN
SHEPTUH B BMKCHUSX, & TAKXKE JIJIS OTBJICUSHHSI BHUMAHUS COMIEPHUKOB,
0CO0eHHO B 0OOEBBIX BHJIAX MCKYCCTBA, COMPOBOXK/IASI CBOM BBIKPUKHU PHT-
MUYECKUMH IMOKAaYUBaHISIMH TeJa.
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Ucnons3oBanne «the Fire Voice» memMoOHCTpHUpyeT BIacTh, a TaKkxke
CHITYy M DHEPTHI0. DKCIIPECCUBHASI MUMHUKA, TOPSIINHN B3IV, SHEPTUIHBIE
JKECTBI COOTHOCATCS C 9TUM TUTIOM Toinoca. [losTomy He criemyeT 3:10yTI0-
TpeOIATh ITUM TeMOPOM roJioca U COOTHOCSIIUMCS C HUM HEBEPOATBLHBIM
MOBe/IeHNeM B OOBIYHOM KU3HU. DTOT TeMOp W CBsi3aHHAsi C HUM HEBep-
Oanuka OrpaHUYeHbl HEKOTOPHIMU CHTYalUSMHU MPO(ECCHOHAIBHOTO 00-
IICHNS, U3JI0KEHHBIMU BbIIe. OHU TaKk)kKe XapaKTepHbI I (yTOONBHBIX
0OJIENBIINKOB HA TPUOYHAX, JJIS PEYH CEPiKaHTa, OTIYMTHIBAOIIETO HOBO-
OpaHIeB, UM IS HbIO-HOPKCKMX TAaKCUCTOB B YacC MUK U T. 1.

3. Tem0Op «the Water Voice», KOTOpBI CpaBHUBACTCS CO CTUXHEH
BOJIbI, XapaKTEPHU3YETCs TETUIBIM, YMHPOTBOPSIOIINM, yCIIOKAaUBAIOIINM
3BYKOM, HAIIOMHHAIONIUM KypuyaHue Boabl. OTHOBPEMEHHO B HEM TPOSB-
nsieTcs monbapuBaHue, IpUIaroIIee COOeCeTHUKY YBEPEHHOCTD.

OTOT TeMOp CBOWCTBEH POAMTENSIM, KOTOPBIE XBaJISAT MaJbIIIa, HAYN-
Haromero xXoauTh. [IposBienne o00BHM WM TMPUMHUPEHHE CYIpPY>KECKOU
mapel TakKe MPOUCXOAAT B MOXOXKEW TOHATBHOCTH. MYKYMHBI, UCTION-
HsIOIINE JKeHCcKue poiu, Hanpumep Jactua Xoddman B ¢pubme «Tyt-
cm» («Tootsie»), UMUTHPYS JKEHCKHHA TOJIOC, MCIIONB3YIOT ITOT TeMOp.
besmmit npe3uaent CHIA Jxummu Kaprep, roBopst o cBoeit pabote 1mo
0opr0Oe ¢ OOTE3HIMU B PA3HBIX PETHOHAX MHPA, TOJIO0COM BBIpakaeT 03a00-
YEeHHOCTh, COYYBCTBHE U OJHOBPEMEHHO YBEPEHHOCTD B TOM, YTO OO0JIe3HU
MOYKHO IT0OEINTh.

OTOT TeMOp WHCTHMHKTHBHO HCITIONB3YETCS JIIOABMH TPH BBIPAKEHUHU
JacKu M couyBCTBUSA. OH 3BYYHT, KOTJIa MBI YCIIOKaWBaeM JPYy3el WM
POJCTBEHHUKOB, XBaJIUM WX M BoofymieBmnseM. lIpu HeoOXomumocTu co-
OOIUTHh KOMY-TO O YEM-TO HENPHUATHOM 3Ta OKpacka rojioca CMATdaeT
BO37IeHicTBHE Ha cobeceqHIKa. B KOHQIUKTHBIX CUTyalusAX OHa IIOMOTaeT
CHSTH WM YMEHBIIUTH HAMIPSKEHHOCTb.

Crnenyer yuyecTb, OJHAKO, YTO KaK JOMHHAHTHas COCTaBJISIONIAs,
3TOT THI Tosioca He d(P(HEeKTHBEH B MYOIWYHBIX BBICTYIUICHHSX, TIpe-
3eHTAlUAX WU TeleKoH(pepeHIUIX. Ero noBepUTenbHBIN MHTUMHBINA
XapakTep Mmpu oOpanieHuH K OOIBIION ayTUTOPUN MOXKET OBITH UCITOJh-
30BaH TOJBKO B KPAaTKUX OTCTYIUICHUSX OT OCHOBHOM TEMBI JJIsi MILTIO-
CTpaIu COOCTBEHHOTO ONBITA WM BBIPAKEHUS 0JJ00OpEHUs KOMY-TO H3
clyaresei.

Hckmrouenue cocTaBiisieT NpoIoBe/ib CBsllICeHHUKA. B 1aHHOM TOHAb-
HOCTH OHa 3BY4HT O0Jiee IPOHIUKHOBEHHO U YO TUTENBHO.

250



H. b. Hubyns

4. Merammuaeckuii ronoc «the Metal Voice» cpaBHHBaeTCs ¢ HEOXKU-
JTAHHBIM KOITaYbMM KPUKOM Ha YIIUIE CPEA HOYHM, OH CBOWCTBEH HEKOTO-
PBIM CKa30YHBIM IIEpPCOHAXKaM, TAKUM Kak BeabMma, baba-Sra u mp.

Ero octpelii xapakrep «mpopesaeT» He TOJbKO THIIHWHY, HO U BCE
ocTanbHble (OHOBBIE 3BYKH. [l03TOMY OH MOXeT OBITh HCIOIB30BaH
B TOJITIE ISl IPUBJICUCHNST BHUMaHUs. Pe3kocTs 3TOro TeMOpa oxa3biBa-
€TCs TIOJIE3HOHM B OMACHBIX CHUTYaIMsAX, TPEOYIOMMX OBICTPON peaklvu:
MIPEaYTIpEeKICHIE YelloBeKa O MPHUOMMKAOIIecsl MallnHe; pebeHkKa, co-
OmparoIIerocst CXBaTUTh TOPSTUNH MTPEIMET; WIIH KOJUIET B ohrce o cirydaii-
HO BOCIUTAMEHUBIIIEHCS KOP3WHE 715 Oymar u T. 11

Merammaeckuii ToJI0C MPUMEHUM, TaKUM 00pa3oM, B JOCTaTOYHO
OTPaHWYEHHBIX CIy4asX, BBIMONHAA (DYHKIMIO TPWBJICYCHHUS BHUMAaHUS
JUTST CUTHaJla 00 OMacHOCTH. DKCIPECCHUBHAS MHMHKA, 0co0asi BBIPA3H-
TETBHOCTH B3IVIS/Ia YCUIIMBAIOT 3HAYEHNE OMMUCHIBAEMBIX CHTYallNH.

Hapsiny ¢ aTumM, kak ormMedaeT MakDdu, METaIUTHIESCKHIA 3BYK JICXKHT B
OCHOBE MHOTHX MY3bIKaJIbHBIX KaHPOB, TAKHUX Kak Onforpacc, KaHTPH, KH-
Taiickas oriepa u Ap. ABTOpP BBICKA3bIBAaeT MHTEPECHOE TIPETIOIOKEHHE O
TOM, YTO 3apOXKJACHNE ITUX MY3bIKAIBHBIX TPAIUINNA CBA3aHO C OTKPHITHI-
MH, OXBaThIBAIOLIMMH OOJIBIIME NMPOCTPAHCTBA, JaHamadramu. YenoBek
MCTIOJIH30BaJl METAIUTUYECKYIO0 OKPACKy CBOETO roJIoca, YTOObI OH JIaJIeKo
pa3maBalcsi ¥ pe30HUPOBAJI CPEIU TOP, TOJIUH H JTYTOB.

5. Bozgymmerii TemOp rosioca «the Air Voicey» MOXKHO yCIIBIIIIATh, KOTIA
CYACTIIMBBIC POIUTEIH PA3rOBapUBAIOT C HOBOPOXKAECHHBIM PEOECHKOM, ITO-
0coO0My Ha3bIBasi MaJbIIIA 1 JIIOOOBHO 00pamiasch K HeMy, MPOU3HOCS Oec-
CMBICIICHHBIE, HO TTOJTHBIE OECKOHEYHOM HEXXHOCTH CIIOBA. B oTBET MitaieHern
Ha4YMHAET TyKaTb, YABIOATHCS, ONTh HOXKKaMH, U3/1aBaTh PAJJOCTHBIE 3BYKH.

Wnm, mHanpumMep, unTasi AETAM CKa3Ky U HAaKJIOHSACH K HIM, PacCKa3unK
HECKOJIbKO TMPUTITYIIEHHBIM TOJIOCOM TOBOPHT: «J/laBHBIM-IaBHO, JKWIIH-
OBLTH...». DTOT TeMOpP CIOCOOCTBYET MPOSBICHUIO OOJIBIIIETO WHTEpPECa,
M JIETH CITyIIAIOT, 3aTanB JbIXaHNUE.

TToxoxkeil TOHaJBbHOCTBIO XapaKTepU3yeTcsl pa3roBOp MOXKHWIOW Jienu
CO CBOEH cO0AYKOM, YTO BBI3BIBACT y JKHBOTHOTO OTBETHYIO PEAKIHIO: OHA
M3BHMBAETCS U BIJISIET XBOCTOM OT PAJIOCTH M CHACTHSI.

OpmHako 3TOT TeMOpP MOAXOAUT HE TOIBKO ISl OOIICHUS C ACTHMH WIIH
KUBOTHBIMU. [IpraBast peun mpunITymeHHbIH TeMOp W HAKJIOHSAACH K CO-
OeceTHUKY, MO)KHO BOOJYIIEBUTH €r0, HApUMep, OTHOCHUTENIHHO TIAHOB
Ha Oymylee WIM Ha MPUHATHE KAKUX-JTHOO perneHuil. J[oBepuTembHbII
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XapakTep «BO3AYIIHOTO» TeMOpa MCIONB3YyeTCsl TP COOOIIEHUH CEeKpe-
TOB WJTM TalH.

OTa oKpacka rojioca OTIMYAeTCs TEeTUIOTOM W MATKOCTBIO, CHUMAaeT
MBIIIIEYHOE HAINpsDKEHUE, TaK Kak MTyOOKoe JbIXaHue, Jiexaliee B OCHOBE
9TON TOHAJIBHOCTH, HACKHIIIAET OPTAaHU3M KHCIOPOAOM, TE€JI0 OJKUBIISIETCA,
BBIp@XCHHE JINIA MPOCBeTIsieTcs. Vcmonb3ys STOT TeMOp, MOKHO YCITBI-
1IaTh ¥ TTOYYBCTBOBATH JIBUKEHUE BO3JIYIITHON CTPYHU B pOTOBOM MOJOCTH.

[IpencraBnsaror uHTEpEC HEeKoTOphle HabmoneHns MakOdu oTtHOCH-
TEJHFHO POJIU ABIXAHUS BO BpeMs oOmenus. Hampumep rmyOokuii MeIeH-
HBIA BIOX OJHOTO M3 COOECETHHUKOB BO BpEMS HAIPSHKEHHOTO pa3roBOpa
obmamaet 23pHEeKTOM 3epKAITBHOCTH — OCTaIbHBIC YUaCTHUKH Occennl Ha-
YUHAIOT CIIOHTAHHO JIBIIIATh ITyO)kKe M MEUIEHHEE, YTO B LIEJIOM JIeacT
CUTYaIlMI0O MeHee HampspkeHHOW. OTHAKO PEe3KWH BBIIOX, BBIPAYKAFOIIIHIA
HeTepIieHNe, HECOTIaCHe WIIN Pa3apaKeHHe, B COBOKYITHOCTH C COOTBET-
CTBYIOIIEH MUMHUKOM, TPOU3BOJUT OOpaTHYIO PEAKIIMIO — BO3pAcTaeT Ha-
MpsDKEHUE, U U3MEHSETCSl TOHAJIbHOCTh AUAaJIora.

YnpakHeHus 11 pa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHUS TeMOpa

[IpakTrka pa3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHMS IISITH THUIIOB T0JIOCA, pa3-
paborannas MakO¢u, BKiIOYaeT B ceds pa3Nu4Hble ymnpakHeHus. Wx
TEKCT HE TOJBKO IPEJCTABICH B KHUIE, HO M O3BYy4YEH. YCTHBIH BapHaHT
COZICPKUT OTpENIeNICHHBIC 3BYKH W WHTOHAIIWH ISl TPEHUPOBKH KaXJI0TO
TeMOpa. Kputnuecku orieHnBas peuraraeMblii TPEHHHT, CIIeTyeT CKa3arh,
YTO YCTaHOBOYHBIC YIPaKHEHHs CleqyeT OoJblIe CBI3bIBaTh HE C BOOO-
paXkaeMbIMH, a C BO3MOXKHBIMU PEaTbHBIMU CUTYALMSIMHU, C HX MOJAJIBHO-
HMOLMOHAIBLHBIMU KOHHOTALIUSIMU.

B menom ynpaskHeHUs, 0COOEHHO AbIXaTelbHBIC, PEICTABIAIOT 3Ha-
YUTEIBHBI HHTEPEC HE TOJIBKO IS (POHETHCTOB, HO M JUIS BCEX JKEJaro-
MIUX Pa3BUTh BOZMOKHOCTH CBOETO TOJIOCA JUIS YCIEIIHOTO OOIICHHMSI.

JloGaBMM, YTO BaKHBIM KOMIIOHEHTOM TPEHHPOBKH OIPEICICHHON
OKpACKH ToJioca SIBISIeTCsl HeBepOatbHasi COCTABISIONIAs, ¢ KOTOPOH pea-
THM3alys KOHKPETHOTO TeMOpa 00pasyeT HeKoe eIMHCTBO.

YcranoBounble yrpaxkHeHus s «the Earth Voice», BeimomHsemsbie
JIeXkKa, CTOSI WIIM CUJISl, BKITFOYAIOT MEJVICHHBIC, paccIa0IeHHbIC IBHKEHHUS,
peTaKcaIrio MBIIII] JINIA, HOTATHBAHNS, HalIPaBJICHHBIC HA OLTYIICHNE TS-
’KECTH BCETO Tela, NTyOOKNe 3¢BKH, MHOTOKPAaTHOE TPOM3HECEHNE HU3KO-
r0 3ByKa «uuuhy, KOTOPBIi TOJKEH 3BYYaTh BCE HIKE M HIKE.
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s oBnanenus temopom «the Fire Voice» HeoOXonnMo TpeHHPOBAThH
MaKCHUMaJIbHbIC BO3MOXXHOCTH TPOMKOCTHU U BBICOTHI TOJIOCA, BEIOUpast Ta-
KHe MecTa M MPOCTPaHCTBa (HarpumMep, Oeper Mopsi, OTIaJIeHHbIH YTOJIOK
napka, CajioH aBTOMOOWJIS | T. 11.), TJe, HE Mellast JPyruM, MOKHO IOJI-
HOCTBIO COCPENIOTOYUThCS Ha yrIpakHeHUsX. Dpassl cienyer mporneBarhb
U BBIKPUKUBATh, 005S3aTEIHHO COIMPOBOXKIAsI WX COOTBETCTBYIOIICH He-
BepOaJMKO: KeCThl PyK JOKHBI IOIYSPKUBAThH yIapHBIE CIOBA, JIAJJOHU
PacKpBITHI, OCaHKa TpsAMasi, MUMHKA JKWBas. B3 BbIpakaeT WHTEpec
U yCTPEMJICEH Ha BOOOpaKaeMyIO ayJMTOPHIO, YCTAHABJIMBAas C HEH KOH-
TakT. JlpIxaTenbHbIe YIPaKHEHUS — YaCThIe BIOXU W BBIIOXH, HAIIPABIICH-
Hble Ha packpbiTie «the Fire Voicey, 3apspkarorT sHeprueit Bcé Teno s
AKTUBHOM JEATEIBHOCTU. DTOT TEMOP roJioca XapaKTepU3yeTcs CTPacTHO-
CTBIO, YBEPEHHOCTBIO M CHIION YOEKICHHSI.

KitoueBbIM MOMEHTOM B PAacKpBITHM M COBEPIICHCTBOBaHUU «the
Water Voice» sBiseTCs MakCUMAallbHOE pacciiabiieHHe MBI PEYeBOro
anrmapara, 0COOCHHO POTOBOM IMOJOCTU M HU)KHEH YEIFOCTH, Ilie OOBIYHO
HaOromaeTcst HanOonpIee HampspkeHue. CrenyeT HadaTh C TITyOOKOTO
3eBKa, CONMPOBOXK/Asi ero 0oyiee BBICOKMM 3BYKOM I10 CpaBHEHHUIO ¢ «the
Earth Voice». PekoMeHyeTCsl TakKe CIETh KOJNBIOCIBHYIO MU BBIPA3UTh
COYYBCTBHE OJM3KOMY YEJIOBEKY B TPYIOHON CHUTYaIlMH, HE UCTIONB3Ys TpH
9TOM CJIOBa, a TOJIBKO TeMOP rojoca.

IIpu TpermpoBke «the Water Voice» 0coOyr0 BBIPa3UTEIBHOCTH MPH-
oOperaer MUMHUKa. JKecTbl CIOKOMHbIE W TUIaBHbIE, KOPITYC Tejla cierka
HAKJIOHSIETCSl B CTOPOHY COOECEeTHUKA.

s pasButus «the Metal Voice» HEoOXOAMMO COCPEIOTOYUTHCS HA
APTUKYJSAIMH BBICOKOTO MPOH3UTEIBHOTO 3BYKa, MMEIOIIETO HA3ajn30-
BaHHBIM OTTEHOK. [[J1s1 TOCTHXKEHUSI HOCOBOM OKpAacKU Tojioca PEKOMEH-
JIyeTCsl 3a)KaTh HO3JPU MaJbIlaMU U MPOU3HECTH JOJITUH TIACHBIA 3BYK,
MIPHUJIaB €My COOTBETCTBYIOIIMN OTTEHOK. 3aTeM, YOpaB MalbIlbl, CICTyeT
CHOBA ITPOU3HECTH 3TOT 3BYK, CTAPSICh COXPAHUTH €ro KauecTBo. [opiio He
JIOJDKHO OBITh CHJIBHO HAIPSDKEHO, BHUMAaHWE HAIPABICHO HAa HOCOBYIO
MOJIOCTh, 00JIACTh BOKPYT TI1a3 u 110a. [lone3Ho Taxke MIMATHPOBATH 3BYKH
MsIyKaroIIeH KOIIKH M XHBIKAIOIIETro peOeHKa.

Jlromsam, oOmafaroImyM TIyXHM A MOHOTOHHBIM TOJIOCOM, a TaKXkKe
HCUCTKUM IPOU3HOIICHUEM, 3TU YIPAXXHCHHS MIOMOTAlOT ClejarTh apTh-
Kynsiuio Oonee yeTkod. Korma oHa CTaHOBHTCS OTYETIIMBOM, JKUBOW U
SICHOM, TO ¥ HeBepOaJbHBIE COCTABIISIONINE KOMMYHUKAIIUN — JIBHKCHUS
Tena, KeCThl, MUMHUKa — IPUOOPETAr0T O0JIee TAPMOHUYHBIHN XapakTep.
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Uro0b!I BBIIBUTH B CBOEM TeMOpaibHOM nuarna3one «the Air Voice»
Y Pa3BUTh €T0, CIIeIyeT HauaTh C IIENO0Ta, COCPEIOTOUNBIIIHICH HA CHJIE BO3-
TYUTHOW CTPYH B POTOBOH MOMOCTH. J{J1s TpHUBIeUeHUsT BHUMaHUS BOoOpa-
KAeMOTr0 KOMMYHHKaHTa, HAXOISAIET0CsS Ha OTJAIEHUH, CIIEIyeT MHTOTO-
KpPaTHO TIPOM3HECTH cI0BO «Hey», MOoCTeneHHo yBennyuBasi TPOMKOCTb,
a 3aTeM CHOBa MOHIKas ee /10 menoTa. [Ipn 3ToM Heo6X0nMMO MOCTOSTHHO
KOHIIEHTPHPOBATh BHIMAHNE Ha CHJIE BBIIBIXaeMOT0O BO3IyXa.

B o01mmennn ¢ MaJleHbKUMH JIETHBMH TEMOP ToJI0ca BEICOKUI U MATKHIA,
MHUMHKA JKUBasl, TJIa3a OIMPOKO OTKPBITHI, OPOBU MPHUIIONHATHI, HA JIHIIE
ynei0ka. [Toatomy, Tpenupys «the Air Voice», HEOOXOTUMO TaKKe KOHTPO-
JUPOBATh CBOE HEeBepOaJIbHOE TTOBECHHUE.

V nromei, B YbeM rosioce NpeBaJIupyroT Ipyrue TeMOpaibHble OTTEH-
KH, yIIPaXHEHUS Ha TIOCTaHOBKY «the Air Voice» 00BIIHO BBI3BIBAIOT T'OJI0-
BOKpY’KeHUE. B Takux ciydasx peKoMeHIyeTcs paccilabuThCs U cesaTh
HECKOJIBKO CIIOKOMHBIX BJIOXOB M BBIJOXOB Kak Ipu TpeHupoBke «the Earth
Voice».

O6cy:xnenue

Kak oTmeuaroT ucciaenoBaresy IpoucXoXKAeHHS sA3bIKa, HanpuMep CTu-
BeH MurteH (Steven Mithen) B cBoeit m3BecTHO# KHUTE «IlotoTIe HeaHAep-
tanbub» («The Singing Neanderthalsy) [Mithen 2006] nnui BcemupHO mpu-
3HaHHbIN yueHblt Jlepex bukepron (Derek Bickerton) [Bickerton 2000],
JPEBHUE MPEAKH COBPEMEHHOI'O YEJIOBEKA MMENH JOCTAaTOYHO Pa3BUTHIN
JIEKCUKOH, KOTOPBIM OTpaskaJl MOHATHS, CBSI3aHHBIC C )KU3HEHHO BaYKHBIMU
CUTYalMsIMH, B TOM YHCJIC OTHOCSIINECS K SBICHUSIM IPUPOABI.

Ha ocHoBe mpouecca B3auMOACHCTBUS € OKpyKarouleil cpeaoil mpo-
HCXOIUT «Pa3BUTHE BHYTPEHHUX OTHOIUCHWH M COCTOSIHUN OpraHu3Ma
[JIeontber 2003, c. 9]. PekoHCTpyKLIMH KOCTEH Yepena U HUKHEH Yelto-
CTH JPEBHETO YeJIOBEKa IO3BOJIMIIN BBIBUTH Y HETO pasHO(QYHKIHMOHAIIb-
HOCTb NOJTYIIAPUI MO3ra U pa3BUTHIN ronocoBoi anmnapat [Mak-®apieHn
2003]. Takue ciioBa, KaKk «3eMJs», «BETEP»,«KOTOHbY, «BOJAA» U ApP., COOT-
HOCHJIMCh C IPUPOIHBIMU CTUXUSAMH. MOKHO MPEANON0KNUTE, YTO HAIIU
JaJieKue NPeKY UIMUTHPOBAIM B PEUH Pa3IMYHbIC CBOWCTBA MPUPOIAHBIX
SIBJICHUH OCPEICTBOM MEJIOAMYECKUX MOIMYJISALMM, TeMOpa n Temmna. Kak
ykasbiBaeT MakO¢wu, Tumn ronoca «the Earth Voice» cBsi3aH ¢ akTHBHOCTBIO
OZIHOTO U3 APEBHUX OTAEJIOB YEJIOBEUECKOI0 MO3ra — PENTHIILHBIM MO3TOM
(reptile brain) [McAfee 2011].
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IIpencraBngercs, 4To B mMpolecce KU3HEASATSIbHOCTH APEBHETO Ye-
J0BeKa (pOPMHUPOBATTUCH U APYyTHE TeMOpPHI rostoca. Haxozsich B mosHOM 3a-
BHCHUMOCTH OT OKPY’KaIOIIeH Cpeibl, OH B3aUMOJICHCTBOBAJ CO CBOUMH CO-
poauYaMu B MIOMCKAX MPOMHUTAHMS, B 3a00TE O TOTOMCTBE, B COBMECTHOM
OXOTe, B 3aIlIUTE OT CTUXWH W JUKUX 3Bepeil u T. a. [loaromy msberanme
OITACHOCTH, CUTHAJIBI 00 OIMACHOCTH OBbUIM >KU3HEHHO HEOOXOAUMBI. BEI-
cokunii pe3knit 3ByK («the Metal Voicey), mamexo pa3maBaBIIHIiCS B OKpPY-
JKAroIIeM MPOCTPAHCTBE, ObUT KpardalmuM U 3(PQPEeKTHBHBIM CITOCOOOM
MPEIyIPEIUTs 0 KaKOW-TO yrpo3e W TOAHATH TpeBory. CoBpeMEHHBIC
JIFONTA 9acTO HMCTIONIB3YIOT 3TOT TeMOp ¢ Takoii ke 1enbio. bonee Toro, Mer
CJBIIIUM HCKYCCTBEHHO CO3JJaHHBIA BBICOKHM PE3KUI 3BYK, HAIIPUMED ITPU
BKJIFOUEHUU CHPEHBI MOJULEHCKOM MallMHbl WK MOXAPHON CHUTHAIHU3a-
un. BeposTHO, acconuarus mogo0HOT0 3ByKa C CUTyalnel OacHOCTH He
SIBIISIETCS TIPOU3BOJIBHOM, HO 3aJI0’KeHa B TeHAX YeIOBEKa.

MHoroneTHre UCCIIeOBaHNs aMepuKaHCKoro anTporonora [loma Ok-
Mana (Paul Ekman) cBuaeTenscTBYIOT 00 0COOCHHOCTAX (hOPMUPOBAHI
YEJIOBEUECKHUX AMOIIUI B XOJI€ SBOJTIOLIMH U O TOW POJIH, KAKYIO0 OHU UTPAJIH
B mporiecce BepKHBaHUs [Ekman 2004]. B BeIpakeHUHM SpOCTH, CTpaxa,
Tievasy, OTBPAIIEHHUs, YIUBICHNS, PAJJOCTH U APYTUX YyBCTB 0C000€ 3HA-
YeHHe WMEJIH WHTOHAIUS, B TOM YHCIIe TeMOpaibHas OKpacKa roioca, a
TaK)kKe MUMHKa M TEJOABIDKEHMS. MaHudecTanus BIacTH, MPOSBICHHE
THeBa, CTPACTH, JIFOOBH, HEKHOTO OTHOIICHHUS K TIOTOMCTBY M MHOTO€ Jpy-
roe TiepeIaBaich pa3IMIHbIMUA OTTEHKaMH TeMOpa.

OHHM pa3BUBAIUCH M COBEPIICHCTBOBAINCH B TEUEHHUE IIUTEIHHOTO
MCTOPHYECKOTO Tepuoza. VX mosBieHne yXOAUT B TIIyOOKYIO JIPEeBHOCTh
M CBsi3aHO C (POPMHUPOBAHHEM HSMOLMH M KOTHUTHUBHOW JESITEIHHOCTH
B TIPOIIECCE SBOJIOLMU B KOHTEKCTE B3aMMOJICHCTBHS APEBHUX JIIONEH C
OKPY>KaIOITUM MHPOM.

BriBoaBI

1. B TemOpe romoca Ka10ro 4eioBeKa MpeBaINpyeT, Kak IMPaBuiIo,
OJIMH W3 TIATH BEIJCICHHBIX THIIOB.

2. OcranpHble KOMIIOHEHTHI TEMOPAIBHOTO JHAaIa30Ha MOXKHO pa3-
BUTH C OMOIIBIO CHEIUATBHBIX JIBIXaTebHBIX U 3BYKOBBIX YIPa)KHEHHH.

3. bonee ToHKOE BapbHpOBaHUE TeMOpabHOW OKpAcKy B Iepenade
PAa3JIMYHBIX OTTEHKOB MOJAJIbHO-3MOLMOHAJIbHBIX 3HAUEHU N JOJIZKHO CIIO-
COOCTBOBATH YCIEUIHON KOMMYHHUKAIINH.
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4. Kaxnaprit TeMOp TOJI0Ca COOTHOCHUTCS C OIPEIEIIEHHBIMU BBIpaXe-
HUSIMU JINIIA, KECTaMH, IBIKEHUAME Tena. [loaroMy, TpeHupys TeMOpatb-
HYI0 BApUATHBHOCTH, CclielyeT o0paimarh BHUMaHUE Ha HeBepOaIbHEIE CO-
CTaBJISIFOILME OOIICHUSI.

5. KadecTBo ronoca u KOppenupyoIie ¢ HUM HeBepOaIbHbIE Xapak-
TEPUCTUKHU SABJSIOTCS OTPAKEHNEM KOTHUTHUBHBIX IPOLIECCOB, TPOUCXOIS-
IIMX y YeJI0BeKa BO BPeMs KOMMYHHKAIIHH.

6. PaznmuHbIe OTTEHKH TeMOpa rojioca (GopMHUPOBATICEH U COBEPIIICH-
CTBOBAJICh B TEYEHHUE JIOJTOTO IEpHo/a BpeMeHHU. VX BO3SHHKHOBEHHE
YXOIUT B ITYOOKYIO JPEBHOCTH M CBSI3aHO C Pa3BUTHEM 3MOLIMH, OTpaXkast
(dopMHpOBaHHE KOTHUTUBHBIX MPOILIECCOB B XOJIE YBOJIONNHU B KOHTEKCTE
B3aUMOJICHCTBHUS JPEBHUX JIIONEH C OKPYKAKOLIUM MUPOM.
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®OHETUYECKAA ®OPMA N YACTOTHOCTb
«TPETUYHOIo» YOAPEHNA B BPUTAHCKOM, AMEPUKAHCKOM
U KAHALCKOM BAPUAHTAX AHTJIMACKOTO A3bIKA

XapakTepHble MpU3HaKM TaK Ha3blBAEMOrO TPETUYHOIO yAApeHWUs OCHOBaHbl HA
[aHHBIX 3KCMEepUMEHTaNbHbIX paboT M nekcukorpaduyecknx UCTouHMKoB. bnaropaps
CBOEN pUTMUYECKOM NpUpoLe M NO3ULMKU NOCEe MABHOMO YAapEHUs KTPeTUYHOe» yaa-
peHue B AaHHOM paboTe Bbl0 HA3BaHO «MOCTTOHUYECKMM PUTMUYECKUMY YAAPEHUEM.
MDoHeTUYECKM NOCTTOHNYECKOE yAapeHUe OTMEeYEHO TakMMMK Ba30BbIMU «aKyCTUYECKM-
MM KNHOYaMU», KaK KayecTBO [IACHOro M AJIMTeNbHOCTb yAapHoro cnora. Jlekcmukorpa-
duryeckme UCTOYHUKKM obecrneynBaloT AaHHbIE O YACTOTHOCTU OMpefeNneHHbIX aKLeHT-
HbIX MOAeNen B aHIUMACKOM 5i3blke AN GPUTAHCKOro, aMepuKaHCKOro M KaHagcKoro
BapuaHToB. CornacHo CTaTucTuKe, BbiSBNSeTCs 6onee BbICOKAs YaCTOTHOCTb MPeaTOHM-
YeCckoro yaapeHus B 6pUTaHCKOM M aMepUKaHCKOM BapuaHTax, B oTaunyue oT 6onee
TUMMYHOM MOZENu MOCTTOHMYECKOrO YAApeHWs B KaHaACKOM BapuaHTe aHIMIACKOro
NPOU3HOLLIEHMS.

Kntouesble cnoea: npocoaus; yaapeHue; 6pUTaHCKMiM, aMepUKaHCKMI, KaHaaCKuit
BapPUaHTbI aHIIMIMCKOTO A3bIKa; aKYCTUYECKME KKJTHOUM»; YACTOTHOCTb.
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PHONETIC FORM AND FREQUENCY OF “TERTIARY” STRESS
IN BRITISH,AMERICAN AND CANADIAN ENGLISH

The distinctive features of the so-called “tertiary” stress are defined, based on
experimental studies and lexicographic sources. Due to the rhythmic nature of “tertiary”
stress emergence and its position after the main stress, in the present paper “tertiary”
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stress is termed “post-tonic rhythmical stress”. Phonetic evidence suggests that vowel
quality and duration are the basic acoustic cues of the post-tonic stress. Lexicographic
sources provide data on the relative frequency of certain stress patterns in British,
American and Canadian English. Statistically it is found that pre-tonic rhythmical
stress pattern is more frequent in British and American English, whereas the post-
tonic pattern is more common in Canadian English.

Key words: prosody; stress; British, American, Canadian English; acoustic cues;
frequency.

BBenenune

Kak ormeuaer B cBoeii crarbe 00 aHmmiickom ynapenuun A. Pokc,
Ha4YMHAsl C OCHOBATENsl aHIIMHCKON (QOHETHKH, OpUTAaHCKOTO (hOHETHCTA
I Cywmra, 10 HacTOSIIETO BPEMEHH TEOPETUKHU-(OHOIOTH M TPAKTUKU
MIPeTIoIaBaHusl aHTIIMACKOTO SI3bIKA TIPU3HAIOT, YTO CYIIECTBYET HECKOIBKO
CTeleHel yaapeHus B aHnmiickoM s3bike [Fox 2007; Bypas u ap. 2018].
[IpoTrBOpEUNBBIM OCTaeTCs BblACICHUE (DOHONOTHUECKU 3HAYNMBIX CTE-
NeHel ynapeHus, a Takke Mpu3HaHue JTU00 Henpu3HaHue quddepeHia-
LUK CIIOBECHOTO M ()pa30BOTO THUIIOB YIAPEHHUsI, T. €. BOIPOC O TOM, JICii-
CTBYIOT JI 0003Ha4YEHHBIE CTENICHH Y/IapEHHUS HA yPOBHE CIIOBA FITH TOIBKO
Ha ypoBHe ¢pa3bl. Ecim I. CyuT npusHaBani TpH CTETICHN YIapeHUs: TIaB-
HOe, BTOpoCTerieHHoe 1 ciaboe, To y O. Ecniepcena »3Tux cremneneld Ob110
4eThIpe (J00aBUIOCH TPETHYHOE), HO MIPU 3TOM BEJIMKHI JIUHIBUCT OTME-
YaJl, YTO UX BBIJIEJICHUE HOCUT MPOU3BOJIBbHEIN (arbitrary) xapakrep [Fox
2007]. Cormacuo CnoBapto 1o juHrBuctuke u (oneruxe JI. Kpucrana,
YeThIpe CTENEHH YIapeHHs acCOIMUPYIOTCA C aMEPUKAHCKUM CTPYKTypa-
muzmoM XX B. [Crystal 2008]. B Hacrosiiiee Bpemsi B aHIJIOSI3BIYHOMN JTH-
TepaType COXPAHUIIOCH TOJIBKO TPU TEPMUHA PUMEHHUTEIHHO K CTETICHIM
yAapeHus: TIIaBHOE, BTOPOCTENIEHHOE U ci1adoe (WK HyJIEBOE), OYEBHIHO,
B CHJIy TOTO, YTO IpEoiaraeMoe TPEeTheCTENEeHHOE BhIJIeJIEHUE HE ObII0
JI0Ka3aHo. B pycCKOSI3bIMHON aHTIIMCTHKE TEPMUH «TPETHYHOE yapeHue»
coXpaHWIICA Onarofaps CIEAYIOUIM MMPU3HAKAM, €T0 OMPEeIISIONINM:

1. TIO3MLMOHHBIN: TPETUUHOE YIAPEHUE 3aHUMAET MO3ULUIO IO0CIIEe
IJIaBHOTO Y/IApPEHUs, B OTIWYHE OT BTOPOCTEIIEHHOTO, KOTOPOE
MIPEIIECTBYET IIIABHOMY.

2. KauecTBeHHBIN CErMEHTHBIN COCTaB: B CJIOTe C TPETUYHBIM yrape-
HUEM COXPaHAETCS TIACHBIN 3BYK MOJIHOTO KauecTBa, JOJITHI WIN
JTU(PTOHT.
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3. ITIpocomudeckuii: Kak MPaBUIIO, CIOT C TPETUYHBIM yAAPECHHEM BBI-
JIEJICH TIOCPEICTBOM JJIUTEIHHOCTH, B OTIWYHE OT TNIABHOYIAPHO-
r0, B KOTOPOM COOpaHbl MAKCUMYMBI HE TOJIBKO TUTSILHOCTH, HO
Y BBICOTHBIN KOMIIOHEHT B COUETAHUU C HHTCHCUBHOCTBIO.

4. ®DOHOJOrMYeCKHUI: HAJUYKE JOJITOr0 IIACHOTO ITOJHOr0 KayecTBa
BJICUET 32 OO0 MPU3HAK CHIILHOTO, «TSDKEIOT0», CJIOTa, KOTOPBIH
JIOJDKEH OBITh BBIICIICH 110 CPABHEHHIO C «JISTKUMID CIIOTaMHU.

Kak yxe orMedanoch BbllI€, COMHUTEIbHBIM OKAa3aJICsl CTATyC «Tpe-
TUYHOTO» YAAPEHUSI OTHOCUTENBHO «BTOPOCTEIIEHHOI0», MOCKOIBKY UX CO-
MIOCTaBJICHNE TI0 CTENICHH BBIJIEIICHHUS CJIOTOB HUKEM He OBLITO JI0Ka3aHo.

B nacrosmem nccienoBannu Mbl oOpamaemcs K (POHETHIECKUM J10-
Ka3aTeJbCTBAM pEaJIbHO BBIJCICHHBIX CIIOIOB B AHIVIMICKONM peud Ha
Marepraiie OpUTAHCKOTO W KaHAJCKOTO BapHMAHTOB AHIIIMICKOTO S3BIKA,
KOTOPBIM MOYKHO MPHUIUCATh CTATyC «TPETHYHOTO» yhaapeHwus. Jlanee Mbl
PaccMOTPHM, KaK 3T SBJICHUS OTPaXKCHbI B JICKCUKOTPapUUECKUX UCTOU-
HUKaX, IPOU3HOCUTEIILHBIX U MPOYUX aBTOPUTETHBIX CIOBAPSX: U3AATEIh-
ctBa Jlonrman B AHrmuu, uznarenscrsa leimx (Gage) B Kanaze, u ¢ xa-
KOM 4aCTOTHOCTBIO BTOPOCTEIIEHHOE U TPETUYHOE yAapEHUE BCTPEUAIOTCS
B JICKCUKOHE TPEX HAIMOHAIBHBIX BapUAHTOB: OPUTAHCKOTO, aMEPHUKaH-
CKOT'0 U KaHAaJICKOTO.

doHeTHYECKASA P€AJBbHOCTD

CoBpeMEHHBIH B3MVIS HA CIIOBECHOE YIapEHUE pacCMaTpUBAET yaape-
HHUE KaK «METKY» CHIILHOTO CIIOTa B aHIJIUHCKOM SI3BIKE, KOTOPHIA BBIjIC-
JISIETCS TIPU TIPOM3HECEHHUH OJarofapsi MPOCOINYECKUM CPEJICTBAM CHIIBI,
JUTITETPHOCTH U BBICOTHI TOHA. [Ipr 3TOM Nake M301upoBaHHOE TPOH3HE-
CEHHe CIIOBa HeCeT Ha ce0e BIMSIHNE COMMYyTCTBYIOIICH HHTOHAITUHN YTBEPIK-
JIEHUS TN00 TIepEUNCIICHUS (BOCKIUIIAHUS, YIUBICHIS, COTJIACHS M TTPOY. ),
YTO OTPa’KaeTCs Ha COOTHOIICHUH MPOCOAMYECKUX CPEACTB MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUS YIAPHOTO U OE3yJapHOTO CJIOTOB.

B peanpHOI ecTeCTBEHHOW pedyH yOapHBINA CIOT BBIAEISETCS Oiaro-
Japst Ppa3oBbIM aKIICHTaM, IPUYEM YaCTh YAAPHBIX CIIOTOB MOXET OKa-
3aTbCS B HEAKICHTUPYEMOW MO3UIMU B 3aBHCHUMOCTH OT CEMaHTHKO-
CHHTAaKCUYCCKOM W MparMaTuyecKodl pojau CIoB. AHATU3UPYs CIECKTP
IJIACHBIX B TaKUX HEAKIEHTHPYEMBIX yIapHBIX CJIOrax W Ipemjaras Io-
JIOOHBIE peau3aluy JUIsi OTIO3HAaHUsT HOocuTelsaM si3bika, E. B. Edumo-
Ba YCTaHOBWJIA CBS3b MEXIY AaKIIEHTHBIM BBIJCIICHUEM CJIOTa B CJIOBE
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u MO,ZII/I(bI/IKaHI/ISIMI/I Ka4e€CTBa ITIaCHBIX OT ITOJIHOT'O Ka4€CTBa 10 PEAYKIINH,
paspymiaromiell 00K 3ByKOTHIIA. BMeCTe ¢ TeM aBTOp yCTaHOBWIIA SIBJIC-
HUE 0OpaTHOTO TOPSKA MO OTHOIIEHHUIO K PEIyKIIUU HEaKIIEHTHPYEMbIX
yIapHBIX: Oe3ydapHbIC TIacCHBIC IMOJIHOTO KadecTBa OOpPETAIOT B CBSI3HOU
peuH CTaTyc MONYyAapHBIX, €CJIM OHU COXPAHSIOT CBOE Ka9eCTBO U OTpe-
JEJIEHHYTO JUTUTeNbHOCTh Tipon3HeceHus. Takum o6paszom, E. B. E¢pumona
Ha MaTepurajie OpUTAHCKOW CIIOHTAHHOW pedr dKCIIEPUMEHTAIBHO JOoKa3a-
Jla HaJTM9re BTOPOCTETICHHOTO YIApPESHHs B TOM CiIydae, Korja B cliore, He
OTMCUCHHOM YIapeHHEM B CIIOBape, OIarompusTHOE COUYCTaHNE KadecTBa
TJIacHOTO (KaK TIPAaBUIIO, TOJITOTO WX NU(TOHTA) U UTUTSIEHOCTH CO3/IaeT
addexT gomomauTEeNEHOTO yaapenus. Cyms 1o TO3UITUN TaKuX yIapeHUi
MOCJIe aKIIEHTUPYEMOTO CIIOTa, Pedb MOYKET HIITH O TaK Ha3bIBAEMOM Tpe-
TUYHOM YJIapEHUHU, HECMOTPS Ha TO, YTO aBTOP, KaK M MHOTHE JIPyTHE CO-
BpEMEHHbIE (DOHETHCTHI, 3TOT TEPMUH HE YIOTPeOIIsIeT, Ha3bIBask €r0 «BTO-
pocteneHHBIM» [Edumona 2010].

HMeHHO 0 KadecTBe TNIACHOTO KaK PEIIaroIieM aKyCTHYeCKOM KITIo4ue
yIapeHus, ONpeAesionmeM pacno3naBannue cioB tuna PERmit | per MIT
numretr A. Katiep, OCHOBBIBas CBOM BBIBOZIBI HA MHOTOJIETHHUX JKCIIEPH-
MEHTaxX ¢ HOCUTEJISIMHU aHTTTHHCKOTO SI3bIKa, aBcTpanmimamu [Cutler 2015].
B npyrux pabotax, cpaBHHBas POJIb MIPOCOTNIECKIX IPU3HAKOB YIapPHBIX
CJIOTOB B HHJIEPJAHICKOM M aHIJIUICKOM S3BIKaX, TOT )K€ aBTOp IpH3HA-
€T, YTO aBCTPAJMHIIBI TaK )K€, KaK W TOJUIAHAIBI, CHUTHIBAIOT MIPOCOIUYIE-
CKHe KJIIOYH B 3BYKOBOM CHTHAJIC M MCIIONB3YIOT UX JUISI pacIiO3HABaHUS
CJIOB, HO JJISl HUJEPIAH/ICKOTO A3BIKa POJIb JUIUTEIBHOCTH TOPa3o BasKHEe
[Cooper, Cutler, Wales 2002].

[IpuBeneHHbIe SKCIIEPUMEHTAIBHBIE TaHHBIE O (DOHETHYECKUX CPE-
CTBax BBIACICHHS yIapHOTO CJIOTa, COYETAIONIMX CETMEHTHBIE M TMPOCO-
JTMYECKIE XapaKTePUCTHKH, OCHOBAHBI Ha OPUTAHCKOM M aBCTPATHICKOM
BapHaHTax aHIIIMKCKOTO SI3bIKAa. B OTHOIIEHNM KaHAJCKOTO BapHaHTa aH-
IIIMACKOTO A3bIKa MTPOCOJIMYECKUN aHAJIU3 3ByYallell peyun, BbIITOJIHEHHBIN
. T. [lozneeBoit Ha MaTepuraie KOPIyCcoB MyOIMIHON peur U CIIOHTAHHBIX
Oeces1, MO3BOJIWII JTOCTOBEPHO YCTAHOBHUTH (haKThl TPETHUHOTO YIApPEHHUS,
oJIep KkBaeMoro (hpa3oBBIMHU aKIIEHTAMHU B TEX CIIOBaX, KOTOPHIE B OpH-
TaHCKOM clioBape ux He nMmeroT [[lo3zneena 2016].

Hosuszna aBropckoro noaxozga J[. T. ITo3neeBoid cocTOUT B TOM, 4YTO,
Beren 3a I Ban nep Xymberom [Hulst 2014], aBTOp mogdaepKuBacT puTMHU-
YEeCKYI0 MPHUPOAY KaK BTOPOCTETIEHHOTO, TaK U «TPETHYHOTO» yAAPEHHIA,

262



T. Y. lllesyerko, [1. T. [lo30eesa

MOSIBJICHUE KOTOPBIX OTpEeNseTCs, TPEeXkIe BCETo, MO3HUINEH ITIaBHOTO
yIapeHus, a TaKKe MOJI0KEHNEM OTHOCHUTENIFHO KOHIIA CJIOBAa M (JOHOTAK-
THUKOH aHIIMICKOrO si3bIKa. [Ipr3HaHMEe pUTMUYECKOW IPUPOJIBI ATUX JABYX
THUIIOB OOIIOJIHUTCIBHBIX YJIapeHI/Iﬁ HC yCTaHaBJIMBACT, OJHAKO UX MCCTa
B UCPAPXUHU 10 CTCIICHU BBIACJICHHOCTHU, KaK U CPCJACTB ITPOCOANU, KOTOPEIC
IIpu 3TOM HCIIOJIB3YIOTCH. Heun3MeHHBIM OCTaeTCsI TOJIBLKO ITO3UITMOHHOC
OTIIMYMEC, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM BTOPOCTCIICHHOC U TPETUYHOC yaa-
peHuc OBLITO MPEAJIONKEHO HA3bIBATh MPEATOHNYCCKUM U IOCTTOHUYCCKUM
TUMIAMH PUTMHUYCCKOTO YIapeHHs. B OTHONICHUH MPOCOIANYCCKUX «KITFO-
qe» BBIACJICHUA IMOCTTOHNYCCKOIO yAap€HUs, COCTABUBILICTO CHCHI/I(bI/I-
Ky KaHaJACKOI'O BapuaHTa AHTJIMUCKOTO SA3bIKa, SKCICPUMEHTAJIbLHO OBLITO
YCTaHOBJIEHO, YTO €ro 0co0asi AIUTEIbHOCTh XapaKTepHa KakK IS MYXK-
CKOM, TaK M KEHCKOW peyH, B TO BpeMsl KaK BBICOTHBIM KOMIIOHEHT MOJ-
KITIOYAeTCsl TOJBKO B JKEHCKOM peur. Brlienenne mocTTOHHYECKOTo yaa-
PEeHHSI ITyTeM YBEJIMYEHUS JUTUTEIHHOCTH B KaHAACKOH peud OBLIO CTONb
BBIPA3UTEIBHO, YTO MPEBOCXOIMIIO TIOKA3aTeNH TIABHOYAAPHOTO CJIOTa.
Bocmpusitre Takoro ynapeHus HOCUTEISIMH S3bIKa MTOATBEPIMIO HATNIHE
aKTUBHO Paclo3HaBaeMO aKIEeHTHON MOJIENIN «TJIABHOE y/IapeHne + mocT-
TOHHYECKOE PUTMHUYCCKOE» B WX MEHTAIBHOM JiekcukoHe [Shevchenko,
Pozdeeva 2017].

Y4YuThIBas BBHICOKYIO 3HAYMMOCTH aKIEHTYaIlMH i1 Paclo3HABAHUA
CJIOB B TIOTOKE peuH, T. €. ToHuMaHus ee cMbicia [llleBuenko, CagoBHUKO-
Ba, Cubmiresa 2012; Cutler 2015], a Tak»ke IS BBISBICHHUS HAITMOHATBEHOM
U CONMANLHON HMaeHTHIHOCTH ToBopsmero [Illesuenko 2016] u comumo-
KyJIBTYPHOU KOMIIETCHITMH O0YYaIONTUXCs aHTTUHCKOMY SI3BIKY [ [ amouxu-
Ha, lllepuenko 2010], oOparuMcsi K 9aCTOTHOCTH AaKIICHTHBIX MOIEJICH
C PUTMHYECKUM YJapeHHEM YKa3aHHBIX JBYX THUIIOB BO BCEM JIEKCHKOHE
HanboJiee YaCTOTHBIX CJIOB, OTOOPAHHBIX IS CIIOBApEH, B KOTOPBIX OTpa-
JKEeHBI OPUTAHCKHUE U aMEPUKAHCKUE Pa3INrs B yIapSHHH.

YacToTHOCTH B OPUTAHCKOM M aMePHUKAHCKOM BapHaHTaxX
NPOU3HOIIEHUSI

[Iposepum no TpeTpemy n3ganuro ciosaps k. Yamnsa uzgarenscrsa
Jlonrman [Wells 2008], kakue BapraHThl pUTMHYECKOTO yAapEHUs CUUTa-
IOTCSI TIPEAIOYTHTEIbHBIMHU ISl OPUTAHCKOTO M AMEPUKAHCKOTO BapHaH-
TOB, YTOOBI COIIOCTABUTH 3TH JaHHbIC B OTHOLICHUH KaHACKOTO BapUaHTa.
CoBpeMeHHBIE TEXHOJIIOTHN OTKPBIBAIOT TOCTYI K 2JIEKTPOHHBIM BEPCUSAM
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CJIOBapeid, KOTOPbhIE TO3BOJISIOT aBTOMATUYECKH TTOJICUUTHIBATE CIEAYIO-
e onuu: orcyrcTBue ynapeans (0), purmMudeckoe ynapenne (1), rmas-
HOE ynapeHue (2) 1 uX COUeTaHus B CIIOBAX IO ABYM OCHOBHBIM MOJIEIISIM:
«mpeaToHndeckoe + rraBaHoe» (12) 1 «raBHOE + mocTToHMIECKoe» (21).
[TockonbKy B IENsIX SKOHOMHUM MECTa B CIIOBape HE OTMEYEHBI MOJEIH
MIPOM3HONICHUSI, B KOTOPhIX aMEPHKAHCKUI BapUAHT COBIAIAET C OpUTaH-
CKHUM, KOJIMYECTBO CIIOB B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE MCHbIIE, YeM B OpH-
TAHCKOM. B CBSI3U ¢ 3THM COMOCTaBISETCS TOJBKO MPOIICHTHOE COOTHO-
IIeHUe MOJIeNiel B IByX BapraHTax. Kpome Toro, B ciioBape JIOIycKaeTcs
COKpalieHne oobema ImyTeM OTAETBHOT0 HAMCAHUs TOJBKO YacTH CIIOBA,
OJIHOTO cJIOTa WK MOP(EMBI, B KOTOPOW €CTh OTIIMYNE MEXKTy BapHaHTa-
MU, TIOOTOMY TaKH€ YacTH CJIOB MMEIOT TOJIBKO PUTMHUYECKOE yAapeHHe
C HEYCTAaHOBJICHHOM MO3ULUEHN, YTO HEJAOIYCTUMO B PEajbHOM IIPOU3HE-
CCHHH TIOJTHOTO CJIoBa. TeM He MEHee C Y4eTOM yKa3aHHBIX OrpaHu4YeHUi
ABTOMATUYECKOTO METOJIa, MBI TIOJIy4aeM BeCbMa PEANUCTHYHYIO KapTHHY
OTIPE/ICTICHHBIX TPEANOYTEHHUH 110 OPUTAHCKOMY M aMEPHKAHCKOMY BapH-
antaM. K coxayenuro, mporpaMmma He pas3jieisieT MepBbIX BapHaHTOB, KO-
TOPBIE MPEANUCHIBAIOTCS 00YYaIONIMMCS KaK CaMble MPEIIOUTHTEIbHBIC,
W TIOCIIEYIONINX aTbTePHATHBHBIX BapHaHTOB. OCTaHOBHUMCS Ha CaMbIX
Ba)KHBIX COCTABIISIONINX JICKCHKOHA B OPUTAHCKOM BapuaHTE MO CIOBAPIO
Jlonrman:

*  OJHOCJOXHBIE cjioBa — 15 %;

* pUTMHYECKOE yaapeHue (Kak aJbTepHaTHBa IIaBHOMY) — 2 %!

*  OIHO INIAaBHOE ymapeHue B cioBe — 66 %;

* (12) npearonnueckoe + raBaoe — 14,6 %;

* (21) mmaBHOE + mocTTOHMYECKOE — 2 %0;

* (112) gBa mpearonnveckux + rmasuoe — 0,4 %.

Taxum 00pa3oM, B MHOTOCIO)KHBIX CJIOBaX, KaK MOKa3aJl aHaju3, s
OpPHUTAHCKOTO BapHaHTa XapaKTepHO NPEJATOHUYECKOE PUTMHUECKOE yiape-
HHe, KOTopoe coctaBisieT 14,6 %, B TO BpeMs Kak TOCTTOHUYIECKOE OTMe-
YEeHO TONBKO B 2 %. J{)is aMepruKkaHCKOrO BapuaHTa, JaHHBIE IO KOTOPOMY
MeHee JIOCTOBEPHBI B CHITY YKa3aHHBIX BBIIIE OCOOCHHOCTEH COCTABIICHUS
CJIOBapsi, MPEATOHUYECKOE OTMEUCHO B 5 %, a moctroHmueckoe — 0,4 %.

Ha cnenyromem stamne nzyueHue criemuuKy yrnapeHus B KaHAJICKOM
BapuaHTe, OCHOBAaHHOE Ha OTIIMYUSAX OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO Ba-
PHAHTOB, JIOTIONHSETCS U BEPHUPHUIIUPYETCS] METOIOM CILIONITHOTO aHAJIN3a
JIEKCUKOHA KaHaAcKoro cioBaps ek (Gage) [Pratt 2003], Bkirouaroriero
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95 ThIC. CJIOBAPHBIX €AWHUI, C LEJIbIO BBIABICHUA 3HAYUMOCTHU YyCTAHOB-
JICHHBIX aKICHTHBIX MO):[eHei/‘I JJIs1 BCETrO JICKCHMKOHA M 4YaCTOTHOCTHU HX
MO3UIMOHHBIX BapUaHTOB, HNPEATOHHUYCCKOIO PUTMHYCCKOIO YyAapC€HUA
" MMOCTTOHUYCCKOI'O PUTMUUYCCKOIO YAap€HUA, B MHOI'OCJIIOXKHBIX CJIOBax
Pa3IMIHOrO COCTAaBA.

YacTOoTHOCTh B KAaHA/ICKOM BapHaHTe
AHIVIMIICKOI0 NPOU3HOLIEHUSA

B mpornecce mpoBeneHus JaHHOTO dTana aHaiu3a U3 HEro ObUIM MC-
KJIFOY€HbI MHOT'OCJIOKHBIC CJIOBA, AKIICHTHBLIC MOACIN KOTOPBIX:
*  WMEJIH JIBa TVIaBHBIX ylapeHus (Kak MPaBHIIO, CIIOKHBIC CIIOBA HITU
YCTONYMBEIC CJIOBOCOUYCTAHNUSA);

*  COfep Kaliu TOJILKO BTOPOCTENIEHHOE YIapeHHUE;

*  TIOMHUMO TJIABHOTO, BKJIFOYAIIA M TIPEATOHHYECKOE, U TIOCTTOHUYE-
CKO€ PUTMUYECKOE YIapEeHUS.

Kpome Toro, B sKCiepuMeHTe HE YUHTHIBAIMCH CIIOBA, TIPEACTABIICH-
HBIE B CJIOBape 0e3 TPaHCKPHIIINH, TIOCKOJIBKY B JTAaHHOM CITydae HEBO3-
MOYKHO OTIPENIEIHUTDH aKIIEHTHYIO MOJIEIb.

B omnuuune oT nepBoil 4acTH 3KCIEPUMEHTA, B KOTOPOU IOJCUYET CJIOB
B paMKax YCTaHOBJICHHBIX OI‘paHI/I‘IeHI/Iﬁ ObLT ABTOMAaTU3UpOBaH, HA Ha-
CTOSLIEM JTalle aHATIU3 IIPOBOAMIICS BPYYHYIO, YTO IIO3BOIMIIO YUYUTHIBATH
TOJILKO MEPBBIA BApUAHT TPAHCKPHIILIUY JUIsl KaXKA0ro ciosa. [Ipu momo-
II1 METOJIa CILIONTHON BBIOOPKU MOIXOJISIIUE TI0/T YCIOBHUS UCCIICIOBAHUS
MHOTOCJIO’KHBIC CJIOBA OBUTH PACIPEICIICHBI 110 JIBYM OCHOBHBIM I'PYIIIaM:

1) cnoBa ¢ MPEeATOHUYECKUM PUTMHYECKAM YIAPCHUEM U IJIaBHBIM

yIapeHueM;

2) cioBa C IIaBHBIM yJIapeHHEM U C MOCTTOHUYEKHM PUTMHYECKUM

yaapeHueM.

OO6mIee 9UCIIO CITOB, BKITIOYCHHBIX B COCTaB ABYX rpymm — 3036 enu-
HUII, 9TO TI0 OTHOIICHHIO K KOJIWYECTBY JIEKCHUECKUX EAMHUII, BKIIOYECH-
HBIX B HAIlMOHAJIBHBIN CIOBaph, coctaBiseT 3,2%. Tem He MeHee, Kak
OBUIO YCTaHOBIICHO paHee, 3HAYUTEIbHAS YacTh JICKCHYECKOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKa MPEACTaBICHA OJHOCIOKHBIMU cioBamu (15 %). Ta-
KM 00pa3oM, eciy MCKIIOYUTh M3 aHaju3a OJHOCIOXKHBIC CJIOBa, OIS
MHOTOCJIOKHBIX CIIOB C pPUTMUUYECKUM yIapeHUEeM Bo3pacTaet 1o 3,8 %.

Uro kacaercs pacrupeieieHuss MHOTOCIIOKHBIX CIIOB C PUTMHYECKHM
yIapeHueM 10 JByM TIpylraM, HEOOXOAMMO OTMETHTh, 4YTO HauOojee
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MHOTOYHCIICHHOH CTajia TPyIa ¢ MOCTTOHNYECKUM PUTMHUYECKUM yape-
HueM — 1,8 % ot o0111ero KOJIMUECTBa CIOB, B TO BPEMs KaK YHCIO MHOTO-
CJIOXKHBIX CJIOB C IIPEATOHUYECKMM PUTMHUYECKUM YIApEHHEM COCTaBILi-
€T, COOTBETCTBEHHO, 1,4 % 0T o0miero konmvecTsa ciioB. BHyTpH rpymnmsl
MHOTOCJIOXKHBIX CJIOB C PUTMHYECKHM YAAPEHUEM 3TO COOTHOLIECHHE CO-
CTaBJISIET, COOTBETCTBEHHO, 56 % (MOCTTOHMYECKOE PUTMHUYECCKOE yrmape-
Hue) u 44 % (mpeaToHUYECKOe PUTMHUYECKOE ynapeHue); pazuuna B 12 %
MIPEACTABIACTCS CTAaTUCTUYECKN 3HaunMol. COmoCTaBiIeHUE AAHHBIX 110
YaCTOTHOCTH PUTMHYECKOTO YAapEHUs B TPEX HAIIMOHAIBHBIX BapHaHTaxX
AHIIMICKOTO s13bIKa (% OT 00IIero KOJMYEeCTBa CJIOB B CJIOBApe) MPHUBO-
nutcda B Tabmuie 1.

Tabnuya 1

ComnocraBjieHHE YaCTOTHOCTH NPeATOHUYECKOro u NOCTTOHUIECKOro
PUTMHYECKOI0 yiapeHusl B 6pHTaHCKOM, AMECPUKAHCKOM U KaHaJICKOM
BapuaHTax AHIVIMICKOI0 SI3bIKA

HaunonanbHbIN IIpenTonnyeckoe IMocTToHUYecKOE
BapPUAHT AHIVIHIICKOTO puTMHYeCcKOe pUTMHUYECKOe
sI3bIKA ynapenue (B %) yaapenue (B %)
Bpuranckuii Bapuant 14,6 2,0
AMepUKaHCKHUIT BApHaHT 5,0 0,4
Kananckuii Bapuant 1,4 1,8

Kak criemyer w3 mpuBeAcHHOW TaONUIBI, MPEATOHUYECKOE PHTMH-
YecKoe ylapeHue ropasno 06osee MUPOKO MPEACTABICHO B OPUTAHCKOM
(14,6 %) n amepuxanckoM (5 %) BapuaHTax, Hekenn B kKaHaickoM (1,4 %).
[TocTTOHMYECKOE PUTMHUYECKOE yAapeHHe B OPUTAHCKOM B aMEPUKAHCKOM
BapHaHTaxX XapakTepu3yeTcss HU3KOH 9acTOTHOCTHIO (2 % n 0,4 % cooTBeT-
CTBEHHO), B TO BpeMsI Kak JJisl KaHaJICKOTO BapHaHTa OHO sIBJIsIeTCs Ooree
TUIHYHBIM, Y€M TPEITOHHUECKOE.

BriBoabl

[Tocne 0600WIEHNSsT PE3yNBTaTOB paHee BBHIMOJHEHHBIX Pa0oT, BKIIO-
4ast COOCTBEHHBIC HCCIIEAOBaHNS aBTOPOB, 10 U3YUCHUIO TUIIOB JIOIIOJIHU-
TEJIHHOTO yAAPEHHs B TPEX HALMOHAJIBHBIX BapHaHTAX aHIIIMHCKOTO S3bI-
Ka, Mbl YTOYHSEM HPUHIMIIBI BBIICICHUS] TaK HAa3bIBAEMOIO TPETUYHOTO
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yaapeHus: 1) MO3UIIMOHHEIH; 2) KAYeCTBEHHBIM CErMEHTHBIN; 3) TIPOCOIH-
YECKUH (IUTUTENBHOCTH); 4) (pOHOTOTHUSCKHIA; 5) PUTMUYECKHUI.

B cBs13u ¢ HeyCTaHOBIIEHHOM CTENIEHBIO BBIJIEJIEHHS CJIOTa OCPEICTBOM
TPETUYHOIO YIAPEHUsI OTHOCHUTENIBHO «BTOPOCTEIIEHHOIO», IpeljlaracM
CHATb KOHHOTALIMIO TPETHECTENEHHOCTH, 110 KpaitHeil Mepe, Ui KaHaIcKo-
rO BapHaHTa aHIIMICKOTO s3bIKa, MOCPEACTBOM HCIONb30BaHUs TEPMUHA
HOCTTOHUYECKOE PUTMUYECKOE yNapeHHe, B OTIMYME OT TEPMHHA IIPEATO-
HUYECKOe pUTMUYECKOe, paHee peiokeHHbIX B padote [, T. [lo3zneeBoii.

Hcnone3ys pazinyHble METOJUKH MO/ICUTA, yCTaHABIMBaEM OoJiee BbI-
COKYI0 YaCTOTHOCTb IPEITOHMUYECKOIO PUTMHUUECKOI0 yAapeHus ais Opu-
TAQHCKOTO M aMEPHKAHCKOI'O BAPHAHTOB, B OTJIMYUE OT IMOCTTOHUYECKOTO
PUTMHYECKOTO THMA JUIi KaHaJCKOTO BapHaHTa aHIIMIICKOIO sA3bIKa, Ha
OCHOBE BCEI'0 JIEKCUKOHA, BKJIFOUEHHOIO B HAI[OHAJIbHBIE CJIOBApU.

B kauecTBe mepcrieKTHB AaJbHEHIIEr0 UCCIEIOBAHMS CTABUM 3a/iady
YTOUYHEHUS JaHHBIX 110 aMEPUKAHCKOMY BapHaHTY aHIVIMICKOTrO sI3bIKa Ha
0a3e HaLMOHAIBHBIX JEKCUKOTIpa(pUUECKUX HUCTOUHHKOB U KOPILYCOB 3BY-
yame peun, ¢ MpUMEHEHHUEeM €IMHONW METOAMKH IO/CYETa BBISBICHHBIX
MoJieJIel pPUTMUYECKOTO yAapEeHHUsL.
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BBenenue

Coxpanuioch 16 rommmii AcTeprsi, HDaBCTBEHHOTO M TTOXBAJIBHOTO
conepkanusi. OCHOBHOUM KOpIyc roMusiuii cB. Actepust AMacuickoro, co-
crosmMi U3 14 TekcToB, mosBUIICS B KpuTHueckoM u3fganuu K. Jlarema
B 1970 . [Datema 1970]. Emie nBe romuimun ObUTA OIYOJIMKOBAHBI TEM KE
u3JaTelIeM HEeCKOJIBbKO JieT crmycts [Datema 1978—-1979]. bonbmas 9acth
TOMIIIMH CB. AcTepus Obla TIepeBeicHa IOPEBOIOIMOHHBIM HCCIIEI0BA-
tenem M. JI. MypetoBbim. [lecarast romunus ¢B. Actepus Eykwyiov gig Toug
ayioug paptupag (Iloxsana ceameim MyueHukam) ocTaBajgach HelepPeBEACH-
HOM Ha pyccKuil s3bIK BIUIOTH 70 1987 1. IlepeBos 3TO TOMUIIUM BbIIEN
Ha cTpaHuax xypHana «lIpaBocnaBHas Pyck», opunmamsHOrO M3MaHUs
Pyccxoii [IpaBocnasnoii Llepksu 3arpanuueii [[IpaBocnasnast Pycs 1987].
BHumanuto unraress npeiaraeTcsi aBTOPCKUM IEpeBOA EPBOM MOJIOBU-
HBI TekcTa (1-8), B KOTOpol ¢B. AcTepuii 000CHOBBIBACT 3HAUNMOCTE MY-
YEHUKOB U MPAKTUKY UX MounTanus B Llepksu.

OcHoBHAafI YaCcTh

Acrepuii Amacuiickuii (T mo 431 1) (Amasya — ropon B HBIHEITHEH
Typumnn) ObLT TATaHTIMBBIM €MTUCKOIIOM U IJIOOTBOPHBIM rucateneM. OH
HE3aCIIy>)KeHHO OCTaJCsl HEe3aMEUEHHBIM KaK CBOMMH COBPEMEHHHUKAMH,
TaK ¥ MOCIEAYIONIMMH MOKOJIEHUAMH, TaK KaK COUMHEHHs €ro, He NMEero-
Iye Jake JIATHHCKOTO TIEPeBOJIa, JTONT0e BpeMsi ObUIM U3BECTHBI TOJBKO
YUTATEII0, 3HAIOLEMY I'pedeckuid s3bIK. [lucarenu u ucropuku IV B. HU-
Yero He TOBOPAT HaM O CKPOMHOM nacThipe nanekoii [lontuiickoit Amacum,
cB. Actepun Amacuiickom. Momdar o ¢B. ACTepUH U U3BECTHBIE JPEBHIE
nepkoBHbBIe uctopukn: Cokpar, Cozomen, @eogoput [Monect 1911, c. 3].
C IV no VIII BB. MbI HE UMEEM MOYTU HUKAKUX CBEACHUM O CB. AcTepuu.
DTO MOXXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO CB. ACTEPHH, CKPOMHBIIM NAaCTHIPh Jlaje-
KO AMacuu, «He UCKaJl JesTeIHbHOCTH BHE CBOECH LlepkBu 1 HE yBIEKaICs
MOIHBIMH TOTJIa JorMaTudeckuMu criopamm» [Mogect 1911, ¢. 5]. Kpome
TOTO, CB. ACTEpPHIO OBLIO TSXKEIO MPHUBIICYh BHUMAHHE )KUTEIEH CTOJHIIBI,
«T7e cusia cliaBa 371aToycTa, TIe HEYCTAaHHO 3ByYalio €ro MOIIHOE CIOBOY
[Tam xe].

Tombko B 787 . Cempmoii Beenenckuii Cob6op BO3poamT maMsITh 00
Actepun AMacHuiickoM, Tak Kak HCITOIb30Ball OTIMCaHNe 00pa3a MydeHHYe-
ctBa cB. EBumMun, kotopoit Acrepuii mocBstui cBoto 11-1o romunuto. [ne
U Kora poawics Actepuit Amacuiickuii Hen3BecTHO. [lomyuus Onecrsiee
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opuanyYeckoe o0pasoBaHue B AHTHOXHMH, AcTepuil AMacHiCKHiA JONToe
Bpems pabortan ropuctoM. Ero romusnmm (mporoBenn) MOKa3bIBaloT, YTO
OH C JIETKOCTBIO BJIAJEN pUTOPHUECKUMU KaHOHAMH, 3HAHUEM SI3BIYECKOTO
1 TPEKO-pUMCKOTO MHpa, huocodueit n 3Tukoid. Actepuii AMacuicKui
npeTrepries HEMmoCPEACTBEHHOE BiMsiHUE CBT. Bacunus Benukoro, I'puro-
pust borocnoBa u I'puropust Hucckoro. OpHako m3BecTHOCTh Bemmkmx
KammmaokutitieB orteHmta cB. Actepus u ero counHenus. [larpuapx ®o-
tuii (IX B.) B cBOeM mpomnsBenennn «brubmmorekay 3amedaet, 9To ObLTO 1Ba
AcTtepus — onuH Actepuii ObUT apuaHIUHOM, a IPyTroil — AcTepuii AMacuii-
ckuil. [lpaBocmaBHbIl AcTepuii OBIT UTYMEHOM MOHACTBIPS, TPUACPIKU-
Bajicsi GOPMYIIBI €K ury dviwv (K3 He cymuX) poxaeHust CoiHa boykusi, Obu1
y4HTEeIeM, MACTBIPEM U A0OpOAeTeNbHBIM enuckonoM. CortacHO marpu-
apxy ®otwuro, ou ymep B niryOokoii crapoctu [Photius 1977, c. 79-100].

B obmactn Amacuu mpoXKMBasio MHOYKECTBO UYZIEEB, I3BIYHIKOB U €B-
HOMHMaH, KOTOpPbIe TPe3Npajil U KPUTHKOBAIH TOYHTAHNE, BO3aBAEMOE
XPUCTHAHAMH CBSITBIM MyUYEHHKaM. DTOT (DaKT CTal MOBOJOM JUIsI TIOSIB-
nenns 10-# romuun Actepust Eykwpiov gig ToUg dyioug paptupag (Ioxsana
C8AMbIM MydeHurkam). ITa TOMUJIHS 10 COJAEP’KaHUI0 OTHOCHUTCS K TIO-
XBaJBHBIM CJIOBAM U TPEACTABISAET COOOM BBeNEHUE K YETHIPEM JPYyTUM
TOMIIIAAM ACTEpHs, TEMOH KOTOPBIX SIBIISIETCSI BOCXBAJCHHE KOHKPET-
HBIX MY4YEHHUKOB: cB. anoctosioB lletpa u IlaBma (romumnus 8) [Actepuii
Awmacwuiickuii, cBT. CroBo B moxBaity cB. At. Ilerpa u IlaBma 1892], cBs-
menHomydeHuka @oku (rommnus 9) [Acrtepmii Amacuiickuii, cBr. Ilo-
XBaJIbHOE CIIOBO B JicHb cB. M4. ®oku 1894], cB. EBdumun (11) [Acrepuit
Awmacwuiickuii, cBT. Ci10BO 0 mkoHe CB. mIl. EBpumun 1827] u cB. mepBo-
mydennka Credana (romumus 12) [Xpnotov 1989, c. 226]. MyueHnukn
ABJISIIOTCS, 1O clioBaM AcTepus, Sidackahol ayadig TTONITEING Kai KaTriyopol
T AuapTiag (YIUTEIIMHU OIaroro KUTEIbCTBA U OOJWYUTEIISIMU Tpexa),
KOTOpbIe €madov dia Xpiotov (TIocTpagany 3a XpucTa) U MOTOMY MMEIOT
Jap mappnaiag (Iep3HOBEHUS), T. €. OHH MOJIYYUIN BO3MOXKHOCTH TIPEI-
CTaTeNbCTBOBATh U MONWTH bora 3a BepHBIX XxpuctuaH. Bepyromue 00-
pamarorcst K Biiagpike uepe3 My4eHUKOB, KOTOPbIE NUMEIOT JIEP3HOBEHHE,
3aCBHUIETEIHCTBOBAHHOE UyIECCaMHU.

AcTepuii 0COOCHHO TTOICPKUBACT Jap NCP3HOBEHUS MYUYCHUKOB, I10-
CKOJIbKY OHH SIBJISTIOTCS TIpeAcCTaTelsIiMu mepen borom. Dta maest Oblia
pasButa takxke Moannom 3maroyctom. Kpome Toro, Actepuii mpoBOIUT
OOTOCIIOBCKOE Pa3TUIHe MEKIY TEPMHUHAMHE «TIOKJIOHEHUE» (TTPOaKnivnaig)
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U «TIOYXTaHUEe» (TIUA WU Oaupacpdg), BO3IaBaeMOe MyUEeHHUKAM, MOIITH KO-
TOPBIX COXPAHSIOTCS KakK KeiprAia TToAuTipnTa (MHOTOIICHHBIE COKPOBHIIA)
B CHEIIMAITBHBIX TPOOHMIIAX (BrKAG).

Actepusi Ennckona Amacuiickoro'
«IToxBana CsATbIM My4eHUKAM
(10-s1 F'omuanst 1-8)

I. 1. D10 moxoXxe Ha TO, KaK OT KpaiiHe BpakJcOHBIX U HENPUMHUPH-
MBIX BParoB MIPUHOCUTCS BEJIMKas M0JIb3a, B YEM YIOCTOBEPSIET KaK BECh
JKU3HEHHBIN OIIBIT, TAK M MpOUcXosiiee HeiHe. Beap eciu Ob1 [naBorn He
W3rHAJ XPUCTHAH U HE BO3IBUT OpaHb mpotuB LlepkBu, y Hac Obl He OBLIO
MYYEHHUKOB, a 03 My4EeHHKOB Hallla ;KU3Hb ObL1a Ob MpauyHOH U 03 mpasi-
HUKOB. YTO Apyroe MOXeT ObITb PaBHOLIEHHO 3TUM mpa3gHukam? M 4to
MOKET OBITH CTOJIb OJIAr0YECTHBBIM U ITPEKPACHBIM, KaK HE BHJI LIEJIOTO Io-
pOza co BCEMH JIFOIbMH, BBIXOISIIMMHE 32 €0 MPEeesibl U 3al0THIIOIIMHA
CBSITOE MECTO JJIsl COBEPLICHHUS YMCTHIX TAMHCTB HICTUHHOTO OJ1aroyectus?
2. WctunHOeE ke Onaroyectre — 3TO MOKIOHITHCS bory M 4THTH CTOMKO
nepeHecmux paau Hero ctpaganus v mpuroToOBUBILUXCS K KpaitHel cmep-
TEJILHOW OMAaCHOCTH; TAKOBBIE CTAIM MPEABOAUTEISIMH U MIPEACTATEIISIMH,
HBIHE HANpPaBJAIOIUME Hac. MyXu — yepe3 Onaryro KOH4nHy — OeccMepT-
HBIE, Yepe3 MPEe3peHue KU3HU — KUBYILME BEYHO, OOMEHSBIINE KPOBb Ha
LapCTBO ¥ MPOBO3IIIACHBIINE KOBAPHYIO MJIOTh OJarofeTeIbHUICH AyIIH.
3. Tak, xorma 61aroii BBIOOp OBUT BO3JIOXKEH Ha YEIOBEKa, TO MOAYMHUI
cebe Bce CTpeMIICHHS M IBW)KCHHS, CIIOBHO BOZHHYHM, OCTOPOXKHO, Kak
BOXCOKAMHU, OH YIIPABIISET MBICIIIMU, TIOPaXkask IPa3JHOCTh U MPOTOHsIsT 0e3-
MEpHOE HaNpsHKEHUE M OCTPOTY CUTYaLMK; TOTA U Iy Th )KU3HU IIEpecTaeT
OBITH OECIIOPSAOYHBIM U OTIACHBIM.

II. 1. OgHako MBI UMEeM MYYCHHKOB XPHCTOBBIX HE TOJBKO YUHTeE-
JSIMH OJIaroro KHUTENbCTBA, HO M OOMMUUTESIMU rpexa. Kak ke MydeHuK
cran obmuumrenem, nocuymai! Ecim TOoT Tepnenunem moOeami ruiams
OTHS, TO TIOYeMY Thl HE yKpoluaems Omayn BozaepxkanueMm? Eciam myde-
HUK HE TOKaJlen OoraTrcTBa M MMYIIECTBa, KOTOPOE OpOCHI, TO MOYeMy
TBI XOTh HEMHOT'O HE IIpeHeOpexenb cepedpoM paau npaseanoctu? Ecnn
MYYeHUK He nmpeHeOper pogoM boxunuM, HO pa3myduics ¢ )KEHOH, IeThb-
MU, JTIOOUMBIMH, TO IOYEMY ThI HE 00y3[bIBaclIb CBOE MPUCTPACTHE, HO

'TlepeBox ocyIuecTBiICH 10 u3nanuto Asterius of Amasea. Homilies I-XIV / ed.
C. Datema. Leiden : E. J. Brill, 1970. P. 135-144.
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paau JUI, UMEIOIUX K Tebe POJCTBEHHYIO CBS3b, NMEPECTyNaellb Yepes
CIpaBeIMBOCTh U OOMaHbIBaellb cTpax boxuit? Ecim mydeHuk paau
Bora cosiek ¢ cedst cBoe TeJ0, TO IOYeMy caM He IpeHeOpesKelb OTHUM
KOPOTKHM XHTOHOM, 1a0Bl MPUKPHITH HAaroro? 2. Bc€ aTo cpaBHEeHnE 001H-
YaeT Haile cBoeHpasue. [loaToMy b0 Kak yunuTenei CBIThIX yCThIIUMCHS,
100 KaK o0nuunTeNne yOOuMes 1 MoKaKeM CBOIO XKHM3Hb COOOPa3Ho ¢ I10-
YUTaeMbIMH HaMH. JloBepumcst ke 1 MBI Tak bory, Kak CBATBIE TOBEPHIIHCH
3aMoBeASM U KaK yIOBaJi TBEPAO Ha 00CTOBAHUS.

III. 1. V6o TBepaoe ymoBaHWe HA TyXOBHBIE OJIdra ecTh BEChbMa XO-
pomuii yunrtenb MykecTBa U cToikocTH. OHO, KaK HaJeKHEHIINN 3a10T
1 HE3bIONEeMBIH 33JaTOK, HAaXOISIIUICS B MBICISAX, MPHU3BIBACT BCETHA
OeccTpalllHO B3UpaTh Ha OMACHOCTh M MYKECTBEHHO MEPEHOCUTb HCIIbI-
TaHUs, 1 IMEHHO TaK U MPOUCXOauT. V160 MBI, JONH, 1O MIPHPOJE MOITY-
YUK B yAET OBITh M3HEKCHHBIMU U TEPSATH BOJIO OT TPYAOB, 32 KOTOPBIE
HE BO3JAIOTCSA Harpajbl, HO, HAPOTUB, OPaThCsl MY)KECTBEHHO 3a T€ U3
HUX, OKOHYaHHEM KOTOPBIX SBIISIOTCSA Harpajsl U modectu. 2. [losatomy
BCE MYUYEHHUKHU YCTpeMJIAIOT cBoi yM k EBanrensckomy Ilucanuio, B ko-
topoM ['ocrioapb, 000apsIst CBAIIEHHBIX U OOTONMIOOMBBIX ATIETOB, TOBOPUT:
«Ecam xT0o ncnosexyer Mens niepen JIt0ApMHU, HCTIOBEAYIO ero mepen Ot-
oM Moum»'. 3a 3T0 ucroBeAaHHe OHU C HEMPEKIOHHBIMH MBICIISIMH T1e-
PeHeCIH pacKaJeHHOE XkeJle30, B30LUIM Ha KOCTEP, IPEeNaln TeJo B MacTb
3Bepel, KaKIpIi CIUHY TTOJICTABIJI MO YZIaphl M ObLT Tep3aeM 1Mo pedpam
ocTpusiMU Korteil. OHHM OBbUIM CBSI3aHBI JKEJIE3HBIMU OKOBAMH U TEPIEIH
MpadHbIe OA3EMENbsI TEMHHUL. 3. BbUTH My4HMBI TOJI0JOM ¥ U3HEMOTAJIN
OT KaXIbl, IPEIOCTABUIIH, CIOBHO KaMHU, CBOM JiuTia OmayronuM. CioB-
HO TIIyXHU€ CIIYIIAIN 3JI0CJIOBHS, CIOBHO HEMbIC HE OTBeUaIM OpaHsIIIM
U TIOHOCSILUM, OBITH COITPOBOXKIAEMbl HAPOAOM U 3¢BaKaMM, COBEPILICHHO
00Ha)KeHHBIMU OBLITH BOJMMBI IO PBIHKAM H YIIUIIAM, i CAMOE CTPAITHOE,
YTO HE TOJBKO MYXKH, HO U KeHbl. OTHH OBUTH COXGKEHBI OTHEM, JPYTue
Tep3aeMbl XOJOIOM; PA3IMYHBIMU CIIOCOOAMHU pa3ACiIMiIM C HAMU CBOU
MTOJIBUTH, YTOOBI, yMEpEB, MOOEANTE.

IV. 1. IlosToMy 61aroroBeifHO MOXOPOHUB CBSILIEHHBIE TEJIa MyUYEHH-
KOB, COCY/IbI U30paHHbIE?, OpY/IHsi OTayKSHHBIX I, )KUITHIIA TIOOOMYAPBIX
JKUTENEH, KaKk COKPOBHUIIIA MHOTOIICHHBIE COXPaHsIEeM HX Ha BCIO JKH3Hb,
o0eperaem X, Kak Halle JOCTOSTHHAE, Belb LIepKoBb orpaskaaeTrcs MydeHn-

' M. 10, 32.
2 lesn. 9, 15.
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KaMH, KaK TOpPOJI MYKECTBEHHBIMU TOIIMTAMH, COOMPAIOTCS BCEHAPOII-
HBIE TPA3HECTBA M MBI HACIaKIaeMcs PajoCThiO TPa3aHUKOB. 2. Jlronu,
yrHETaeMble HECHACTHAMH U OSICTBUSIMH, KaK K HEKOMY TMPHOESIKHUIILY CIIe-
1IaT K MecTaM YIOKOCHHUs MPeOlIakeHHBIX, Jeas UX X0JarasMi B CBOHX
MOJIMTBAX M MPOIICHHUSX MO MPUYMHE UX OeCTpe/eIbHOTO JeP3HOBECHUSI.
OtToro n 6€THOCTh YHUUITOXKACTCSI, U OOJIC3HN BPAuyIOTCSI, M YTPO3BI Ipa-
BUTEJIEH NPEeKpaIaroTcs. TUXOM raBaHbIO BO BCEX KUTEHCKUX BOJHEHUAX
1 HEHACTBSX SIBJISIIOTCS CBSIIIEHHBIC TPOOHUIIBI MYUYCHHUKOB.

3. Tak, oTen wiu MaTh, B35B OOJEHOE AUTS U YKPBIB B CBOMX OOBATHSIX,
npuoeraer K JEYCHUIO W Bpayam, a OT HEYMEJIOW TIOMOIIN OEXHUT MPOUb,
U, HYXKJasiCh B TIOCPEIHUKE, TIPUXOJUT K OJHOMY M3 MYYCHHUKOB, depes3
KOTOpPOTO TaKMMH CJIOBaMH BO3HOCHUT MosieHne Braneike: «lloctpanas-
Ui pann XpuCTa, 3allUTH OT CTpamaHus u Oone3Hu. Mmerommuit neps-
HOBEHHE, Jail OTBET CBOMM copab®aM. XOTs Thl M OCTaBWJI HAIy >KU3Hb,
HO THI 3HaelIb Oe/pl YenmoBedecTra. U ThI mpocuil, Koraa npeTepneBa My-
YeHHsI, TIepe/l TeM, KaK CTaTh My4eHHKOM. Torna McKaB, THI ITOJTydal, Te-
nepb umesi — napu. B Harpamay cebe mpocu mosb3y it Hac. [la ncnenumces
TBOGH paHOH, KaKk MUpP — paHoil XpucroBoit». 4. KTo-To Ha Opak cmemra-
WA, TBOPUT MOJIUTBY MyUYEHHKAM MTPH BXOJIE B MAJIATHI; KTO-TO, TOPOIISCH
B IUTaBaHUE, HE Pa3BI3bIBACT KAHATHI CY/IHA, IO TEX TOP MOKAa HE IPU30BET
yepe3 My4YeHHKOB BianbiKy MOps; TpymImbl OEJHSIKOB W HEUMYIIUX TOJ-
MaM¥ TIOTyYaloT OOMIMI KPOB U MUIIY B MECTaxX YIMOKOCHUS MYYEHHKOB:
MYUYEHHUKHU BOCIIEBAIOTCS MOBCIOAY — HA 3eMJIe M Ha MOpe. 3acIyXeHHO U
0 JIOCTOMHCTBY. 5. Benp oHM He HJOOWIUCH TPaBOCYANs, KaK MHOTHE, HO
MIPOCIIABIII CBOMM TEJIOM KPECT, He COOpai UMEHUS, HO TIPOJIMIINA KPOBb;
He jKkaJienu 0eHOro, a caMuX ceds He TIOKaJIeNn; He TIOCeHalid B TIOPbMe
MYYHUMOTO, HO CaM{ HOCHJIH IIeTIH. 3a TaKoe TePIeHNEe U MOHOIIEHNE OHU
MPHOOPENN COOTBETCTRYIOILYIO CIIABY U YECTh.

V. 1. Utak, TakoBBI CyTh MYYCHUKU. A KaK K¢ WX MyYHTEITU U yOuii-
IbI, O BEICOKOM MYAPCTBOBABIIHNE W TOPJEIHBO YTPOKABIINE, YTO CHUIEIN
Ha BBICOKMX TPOHAX M HE 3HAJIM HUKAKOTO HaYaJIbHHWKA Hal co0oit? OHu
pBIYaIIN SIPOCTHEE JIbBOB, Oekay OBICTpEe JICOMapIoB, Tep3alid CUIIbHEE
Me/IBE/IeH, TPOIMBAJIM KPOBH ITO-BOIYBH, TBOPUJIIH 3710 Kak Juchl. OHH Je-
JKaT IMMO30pPHEE MEPTBBIX OCIIOB, UX JKU3HB ITOKPHITA 3a0BeHHEM AT — Tpo0-
HUIIA JJIS HUX, HEYeCTHE U MPe3peHHas MaMATh — UX HAATPOOHBIN CTONO:
OHH COXKaJICIOT HAMPACHO, CTCHAIOT OeCIIonHo. 2. [oOHMMBIe ke MMH TI0-
Ka3ajlu MaMATh HEeTNpecTaHHYIo, MOXBally HeyBsmaemyro. 6o mutamgmme
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MEPEHUMAIOT PACCKa3bl ¥ TOYECTH OT CTAPIIUX: JC/I, Tepe1aBas IOYnTaHue
BHYKY, WJTH OTeIl — peOeHKyY, CO3/Ial0T UM OeccMepTHYIo ToxBaiy. Bemen-
CTBHC YC€TO B UCPCAOBAHUAX OTUX MPA3JHUKOB )KM3Hb COXPaHACT HEKOTOPOC
HETNPUKOCHOBEHHOE HACIENICTBO MJIHM, CKOpee, HeuTo Kyna Oojiee IeHHOE,
4yeM HaciencTBO. Beap Omara HaciencTBa 1u60 rpabuTesb MOKET OTHSTD,
0o Bpar, Kak 10011y, YHECTH, JTHOO0 COCTOSTHHE JIET MOXKET YIPa3IHUTb,
a ICHDb IMPpasaHOBaHUA CBATBIX MY)KCI\/II HUKTO HC CMOXET OTHATH y roJa 10
TeX TIOp, ToKa OyAyT CyIIeCcTBOBAThH TOABI, OyJeT Oekarb BpeMms, Ha Hebe
OyIeT coHIle, 3eMJIs OyJeT BhITIacaTh CBOMX OOMTAaTENIel, a MOPE — CBOUX.
3. Xors, 1o TipaBzie TOBOPS, KOTJa MPEKPaTsIT CYIIeCTBOBATh 3T CTUXHH,
JlaKe ecIM KOMY-TO TaK HE KaKeTcsl, CllaBa MyUYCHHUKOB U TIPaBETHUKOB HE
yracHeT, He IPEKPATUTCS BMECTE C TROPEHHEM, HO elrie OOIIbIIIe PacIiBETeT,
[IOCJIE TOTO KaK YEJIOBEUECTBO MEPEUIET K HETICHHOU KU3HH.

VI. 1. [1o3BonsieTcst s)ke HEBEPHBIM M B HaIlleH HaACKIE Ha Oymymiee
YCOMHUTBCSI, — 9YTO OT COBEPIIIAEMOTO B 3TOH JKM3HH MBI HaMepeBaeMCs
TIOJIYYIHTH 3aj10T O1aroro ymoBaHus. 1160 BoT Bech Kpyr Beenennoit mepe-
TIOJTHWIICS TTOJBM)KHUKAMU XPHCTOBBIMHU, M BCSIKOE€ MECTO MMEET CBOIO
MaMsATh O CBSTHIX, a BCE BPEMEHa roja Jyd4lle JapoB W MPOU3pACTaHHUN
3eMJTH JapyIOT TIPa3THYIONINM pacckasbl O CBATHIX. M ecnn ObI KTO-TO ObLI
XOPOIINM JIPYTOM MYYE€HUKOB, TO OH MPOSBHI ObI 3200Ty O Mpa3IHOBAHUN
BCEX MOCTPAIaBIINX, 1a0bI HE MPOXOAMIO U AHS B roay 0e3 mpas3mHoBa-
Hus. Benp nmydinee ykpamieHHe BceX JHEW COTHEYHOTO Kpyra — MOJABUTH
OmaropomHbIX Jronei. 2. 160 CHIIbHO MPOTHUBSIIHIACS OJIaTHM JIIOISIM CO-
MIPOTHUBIIAETCS TAMHCTBY XPHCTHUAH M, MOCHINAs TMEIUIOM, IBITAeTCs I0-
rpebcTr BCceX CBOMMHU HAaBETaMH, HO TIIETHO 3aHMMAETCS 3TUM T'PSI3HBIM
pemecioMm, MOCKOIbKY bor, ymMacTB MHO)KECTBO JIHIITUX MY>Kei HacTaB-
JICHUSIMH ¥ 00y4YMB CTOMKOCTH U CHJIE, TPOTHBOIIOCTABIII UX OECCTBIACTBY
1 KOBAapCTBY 4enoBedecTBa. 100 OHM ydacTBOBaIM B HOBOW W HEMPHUBBIU-
HO# OoprOe. Benpb, He mopakast WiIM COKpyIas, yAepKaauch, HO, Oyaydu
CTPaJaroIIMU U YMEPIIBIIEMbIMH, OF0JIETH B OpaHU.

VII. 1. U B 9eMm, TBI CIPOCHIIIB, O CITyIIAaTeh, CHIa B Oparu? B ueM mo-
YeT — UCIIBITHIBATh MyYEHUS U OMYeBaHUs, OT OTHS, M€Ua WIIH TATOT TeM-
HUII paccTaThCs ¢ *ku3HbI0? Ho y3Ha, kKak OpaHu 3a OarouecTre T0CTH-
raroT MPOTUBOIIOIOKHOTO pe3ynbTara. 6o oqHM — B yOUNHCTBE HAXOASAT
Uit ce0s1 1o0IeCTh, APYyTHE Ke — OACPKUBAIOT MOOSay Yepe3 cTpagaHue
U cMepTh. [lep3HoBeHNE ke MPAaBETHUKOB CIYKUT TPEACTATEIbCTBOM 32
MUp: Bpar ObUT H3THAH, TIOTYYHB IPOTUBOIOIMKHOE TOMY, UTO kemnair. 6o
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CKOJIBKUX OH, 3aMy4UB, Y6I/IH, CTOJIBKMX OH COTBOPHWJI IIOMOIIHUKAMHU JJIsA
mrofeid. 2. M BO BCSIKOM JIeTie OH OKa3bIBACTCS B 9TOM ITOJIOKEHUH; TTIOTOMY,
KOTJIa OH HaJICeTCsl TOMEIAaTh OIaro4ecTrio, TO TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET
MPUYMHOKEHUIO Onarouectusi. Beas mynpsiii bor mpuBonuT K mpoTuBomo-
JIOXKHOMY 3aMBICITBI TITyTIA U 6e3ymIia. M 3To MBI HaXOIUM, TIPOCIICKIBAS
JieJia Bcex AToX — B pacckase o Mowucee, aesarensroctu Mocuda. Cpasy xe,
emnie BHavase, a0kl TpepBaTh ceMs OmarodecTuBbIX, OH ([uaBom) yomn
BTOPOTO YesioBeKka — ABeJIsl, HO BBIILIO Bce Ha000poT. C Tex nop kak Kann
OBLT IPOKJIIAT OT bora, 4ernoBekoyOUIIIBI NCIIBITHIBAIOT Ha ceOe CUITbHEMH-
nryto HeHaBHCTh. M B oTHOmenun Xpucra — CaraHa moneicTBoBajI Ha Uy-
neeB, 4To0bI Te pactsmi Ero. 3. To xe camoe ciydniiocs U ¢ MydeHUKaMH,
KOTOPBIX 110 COOCTBEHHOMY 0e3pacCyACTBY MPE3NUpPaloT MHOTHE, HA BO YTO
HE CTaBs MX JIOCTOMHCTBO. He yenoBek im my4enuk ects? He ucrommn imn
0H cBoe Teno0? He B MambIX i U yoKe TTOTPEOCHHBIX OCTaHKAaX WX IMaMSITh?
Bosee Bcero Tak BOMPOIIAIOT 3JUTMHBI 1 EBHOMHAHE; OTBETUM K€ MBI U TEM
U IPYTHM.

VIII. 1. Mbl He NOKJIOHAEMCS My4Y€HUKaM, HO MOYMUTAEM, Kak IOj-
JMHHBIX TIOKJIOHHUKOB bora: He 4TuM Iiofield, a BOCXHUIAeMCsl TEMH, KTO
nmobiectHo mouTHi bora Bo Bpems ucneiTanmii. MBI ToMenaeM ux B Oa-
TOyKpaIllIeHHbIe PAKW W BO3JBUTAEM JOMa WX YIOKOCHHUS B BHJE BEIHYeE-
CTBEHHBIX COOPYKEHHH, aObl IPOCIABUTH MOYECTIMH TeX, KTO MpeKpac-
HO OKOHYMJI CBOIO JKM3HB. M HemapoM MBI OKa3bIBa€M MM YyCEpIue, Tak
KaK TOoJIb3yeMcsl uX TpeacTarenscTBoM nepen borom. 2. [Tockonbky Ha-
e MOJTUTBBI HEIOCTATOYHO, YTOOBI JOCTHYH bora Bo BpeMs Hy Kbl WIIN
OencTBUs — MO0 Halle MOJIEHHE HE MPHU3BIBAHUE €CTh, 4 BOCTIOMHHAHNE
TPEXOB — MO ITOW MPHUYMHE MBI MMPUOEraeM K CBOMM copadam, KOTOPBIX
BO3II00MT Biagpika, 7abel T€, COOCTBEHHBIMH JOOPBIMU JCIIaMH UCIICITH-
71 Hanra nperpenienns. F6o B 4em mpecTymiieHue, 4To, MoYuTas MydeHH-
KOB, MBI ¥ CAMH CTPEMHUMCS yronuTh bory? B yem o0BuHEHHNE — TpUbOETaTh
K 3amuTHUKaM? HakoHeI, pacCMOTPUM M TBOH (apTYMEHTHI), €CITH CIUTAS
ce0s Oe3yMmpedHbIM, SIBIISCIILCS OOMMUMTENeM MpecTymieHuss. Ho kak?
TbI, KTO THICSIUM YMEPIINX JIOAEH Aake HE MOYUTACIIb, @ MOKIOHICIIHCS
UM Kak 6oram?

3akjoueHue

[lybnukyemas gecsitas TOMIIUS CBSITOTO ACTEpHUsI COOECPIKUT Psi BbI-
CKa3bIBAHUM, SBIIIOIIMXCS JOCTATOUHO OPUTMHAIBHBIMU Ul aBTopa IV B.
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Tak, AcTepuii yka3pIBaeT, YTO UIMEHHO J[MaBoJI, BO3IBUTHYBIIMNA TOHCHHUS
Ha XPUCTHAH, CTaJI IPUYNHOU TOTO, UTO B L[epKBU MOSBUIIHCEH ITEPBBIC CBSI-
ThIe. DTUMH CBATHIMH CTaJIM MyYEHUKH, TIOCKOJIBKY 70 IV B. eme He BO3-
HUKJIA yCTOWMYNBAS TPAIUITUS TOYNTAHNUS MHBIX YMHOB CBSTBIX, TAKUX KaK,
HampuMep, mpernono0Hsie U CBATHTETH. CTPeMsICh 3aIUTHTh OT KPUTHKH,
BO3HUKIIEEe B LlepkBH mounTaHe My9YCHHKOB KaK XOJaTacB 3a HAC TEpen
Borom, Actepuii OiH U3 IEPBIX B XPUCTHAHCKON MTMCbMEHHOCTH pa3ies-
€T TIOKJIOHEeHHE (TTpooKUvNaJIg), KOTOPOE Tom00aeT BO3/1aBaTh TOIBKO bory, oT
MTOYUTAHMSA (Tipr}), KOTOPOE XPUCTHAHE OOPAIAOT B OTHOIIICHUU CBSITBIX MY-
YEHUKOB. MyYeHUKH, TIPE3PEB CBOIO 3¢MHYIO JKH3Hb, ITOTyIHIH OecCMEpTHE
B BEUHOM ®u3HU. J[JI1 XpUCTHAH MYyUYE€HUKH — 3TO HE TOJIBKO KUBOM MpuMep
OrarouecTrs, HO M OOMYEHHE TPeXa, MOCKOJIBKY UX TIOIBUT OOJTMYaeT He-
paacHue MOBCEIHEBHOM M3HUA. VIMEHHO TBepaasl Bepa Ha MOJYUYEHHE BO3-
nmasHs OT bora Ha HeOe ABISIETCS IAaBHON MPUYUHON MY>KECTBEHHOTO TI0-
BEJICHHSI MyYECHUKOB U IX CTOMKOCTH B IIEPCHECEHNUN CTPAJaHUN.
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CEKTOP «<POMAHTU3M»
HA ACTPOJIOTMYECKOW OUATPAMME UCTOPUU
3AMALHOEBPOMENUCKOIO POMAHA
(Ha dpaHLy3cKOM MaTepuane)

Lukn: Crpenka yacoB

MccnepyeMblii MaTepuan npeactaBnsieT 06bekT Kak TEOpeTUYeCcKoro, Tak M npak-
TUYECKOro SMTepaTypoBeaeHus. Ha actponormyeckoit auarpamme «4Yacos» mcTopum
3anafgHoOEeBPONecKoro poMaHa paccMaTpMBAETCs CeKTop «POMaHTU3M», MPOTUMBOCTOS-
Wit cektopy «Bbicokoe CpenHeBekoBbe». HarnaoHO 4EMOHCTPUPYHOTCS acTponoruye-
CKME XapaKTEPUCTUKM AAHHOO KYNbTYPHOrO NEPUOAA M HaNpPaBiEeHuUs, B UX COCEACTBE
C LpYrMu CEKTOpamu, B MPOTMBOCTOSIHUM M B OTPAXKEHUsIX. B cBeTe LaHHbIX XapakTe-
PUCTUK MO-HOBOMY NMOHUMAETCS U 06bACHAETCS COCTOSIHWME aBTOpa M repos anoxu Po-
MaHTV3Ma. HanpalumBaeTtcs BbIBOA, YTO OBLMIA TOH M CTUAb NOBECTBOBAHMS, Pa3BUTHE
CIOXKETA, @ TAaKXKE UCXOL, UHTPUTU 0BYCNIOBNEHBI BO MHOTOM €CTECTBEHHbIM MONIOXEHUEM
nepuoaa Ha auvarpamme. [laHHoe OTKPbITME CHUMAET C aKTaHTa YaCTb MOPaNbHOM BUHbI,
BMeHsieMo eMy cyaom Mctopum unu Mudonoruu, v Takke obHapyKMBaeT HOBble Mexa-
HU3Mbl YPEryMpoBaHUs CIOXKeTO0bpasyoLmx KOHMNMKTOB U pa3peLleHns KaxyLmuxcs
«BEYHbIMU» NPOBIEM.

Kntoyesvie cnoea: acCTpOHOMUYECKME YaCbl MCTOPWM; CEMb 3TAMOB KYJIbTYPHOrO
npoLecca; BPEMEHHAs M NPOCTPAHCTBEHHAS COOTHECEHHOCTb KY/bTYPHOrO Mepuoaa;
ACTPONIOrMYECKME OPUEHTUPBI B OLLEHKE COCTOSHUIA U AEMCTBUIA INTEPaTYpPHOro repos;
LMKIMYEeCKOe YepesoBaHWe 3BOMIOLMM U MHBOMIOLMM NOBEAEHYECKMX COCTaBNAOLLMX
TaHAeMa «aBTop M repoii» Ha AuarpaMme.
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ROMANTICISM SECTOR ON THE ASTROLOGICAL DIAGRAM
OF WESTERN EUROPEAN NOVELS HISTORY
(on the material of French literature)
Cycle: Clock hand

The research and the following article examine the sector of “Romanticism”,
opposing the sector of “High Middle Ages” on the astrological diagram “Clock of
the Western European novel’s history”. The astrological characteristics of the given
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cultural period and literary trend, bordering on other sectors, are represented with
the help of oppositions and reflections. In the light of these characteristics the state
of the author and the hero of the Romanticism epoch is analysed and explained
in a new way. The conclusion suggests that the general tone and the style of the
narration, the development of the plot, and the outcome of the intrigue are largely
due to the actual position of the period on the diagram. This discovery removes
from the actant part of the moral guilt imputed to them by the Court of History or
Mythology, and also reveals new mechanisms for resolving plot-forming conflicts
and problems seeming ‘eternal’.

Key words: astronomical clock of history; seven stages of the cultural process;
temporal and spatial correlation of the cultural period; astrological reference points
in assessing the states and actions of a literary hero; cyclic alternation of evolution
and involution of behavioral components of the tandem “author and hero” on the
diagram.

Crooicem nocssuyen
Ocennemy pagnooeHcmauio

Beenenune. Cocrapisiioniue NpuHUMIbI
OLICHOYHOH CHCTEMbI

Bo BBoHOM croxkete 1ukia «CTpenka 4acoBy', mocBsiieHHoM BeceH-
HEMY PaBHOZICHCTBHUIO, MbI IPOAEMOHCTPUPOBAJIH JIOTHKY JIEJICHUs Hallle-
ro «bonbmioro Kynerypraoro Kono»? Ha mMaible, M 3aTeM TaKke ceMepud-
Hoe jesenue Hamero «Masoro Kysierypaoro Kosmo»?® (XI-XXI BB.). [Tpu
3TOM MBI Y4JIM BOCBMOM CEKTOP, KOTOPBII YCIOBHO OTAEIISIET «BEUep poMa-
Ha» OT HayaJla HOBOTO «JIHS POMaHa» U IOTOMY HOCUT Ha3BaHUE «HOUbY.
Tenepp mar 3a m1aroMm paccCMOTPUM TEOPETHUECKUE U UCTOPUUYECKHUE Xa-
PaKTEpPUCTHKH 3aIlaJIHOEBPOIICiicKkol (Ha mpuMepe (paHIly3CcKoii) TuTepa-
TYPBI B KQXKJIOM CEKTOpE, 0003HAYeHHOM HaMM KaK «BEPCTbl POMaHay, 10
aHajoruu ¢ TeMu Mudonornueckumu «Bepcramu BeeneHHoi», KOTOPHI-
MU onepupyeT pycckuil Beau3M. CoBpeMeHHas 330TepHUecKasi U 3K30Te-
pHuuecKas KOCMOJIOTHSI YTBEP)KIAET, YTO YMCIIO ceMb Ha Hallel IUIaHeTe
HE CJIy4ailHO MOYMTAETCsl KaK CaKpajbHOE: YEIOBEYECKOe TEJ0 Ha 3emie
MMEET CeMb KaueCTBEHHBIX YPOBHEH, 3a pa3BUTHE KOTOPBIX OTBEYAIOT TaK
Ha3bIBacMble Yakpbl. B mpupoae BoCXOkIeHNE KaueCTBEHHBIX COCTOSIHUI

'Cm.: [Bectauk MITTY 2018, c. 145-166].
2VcTopust 3eMHOM [IUBHIIM3AINE OT MOCieAHel BeeMupHoii katacTpodbl.
3VcTopust TISITOTO KYJIBTYPHOTO TIEPUOJIA B OTPAKEHUH TIMCHMEHHBIX TTAMSTHHKOB.
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MaT€puun OTpaxacTcCs, B YaCTHOCTH, CEMbBIO LIBETAMM CIICKTpa paayru. Ta-
KOE CEMEPHUYHOE JICJICHHE JIETKO HAKJIJ(bIBACTCS HA TPOUYHOE (IO KOJIH-
YecTBY 00JacTell MUpa CIIaBIHO-apUICKON TPaJIUIN) U Ha Y€TBEPUIHOE
(Mo ecTecTBEHHOMY PACIaJCHUIO TOJJOBOTO IIUKJIa HA CE30HBI, a CyTOK — Ha
CBETOBBIE NIepro/Ibl). JJo0aBUM Crofia MPUHIIUT MTATH, OCHOBAHHBIH Ha CXe-
M€ B3aMMOTIOPOXKICHUS CTUXUI, U MOJTy9UM MHOT000pa3Hoe 00bsICHEHNE
TeX (PEHOMEHOB, KOTOPHIC 3aKIIF0YAET B ceOe KaXKblii CEKTOP.

1. OTKpBITI/Ie «pOMaHTH‘IeCKOﬁ» OCCHH

Otuero Ha jomio PomanTusMa B psny KyJabTYpHBIX OTPE3KOB Hallle-
ro «Manoro Kynsrypraoro Komno» (XI-XXI BB.) © COOTBETCTBYIOLIMX UM
JIMTEPATYPHBIX HAIIPABICHUI BBINANAET TOPXKECTBEHHO OTKPBITH COOOM
TaWHCTBEHHYIO0 ceMmepully «BepcT»? Ilpuumna mpocra. CoBpeMEHHBIH
y4eOHBIN TOI B cpenHell u Beicmiel mkoie B Poccun u Ha 3amaze Hadu-
Haetcsi ¢ 1 ceHTsiOps. B moxpucTtranckoit Pycu cunranock, 4To B mepuos
c 7o 11 cBaroButens, T. €. ¢ 29 aBrycra no 2 centsi0ps, Jaxs0or cxonut
B HaBs. 10 cBsaToBuTeHS mpa3nHyercs B Haponae «Jlakp0or TersK», 4To
o3HauaeT, Jlaxxp0or paccenBaeT Xonoxn U TbMy He3HaHUs. OH HeceT CBeT,
BOCKPEIIAET MEPTBBIX, JA€T 3A0POBbE HENYKHBIM, BO3BpAIlaeT 3pEHHE
cienbiM. B atu ke qaM orne6or Cemapri cxonuT B Hasb k Buto, 4T00bI
00pecTH BEJIMKOE N3HAYAIbHOE 3HAHUE, TyXOBHO MPO3PETh U BO3POAUTHCS
B amoxy Poma [Acos 2011, c. 146]. D10 u nmpeansepue OceHHEr0 paBHO-
JICHCTBHS: aCTPOHOMHMYECKOM TOUYKH, OTKPBIBAIOIIEH BOpPOTA HACTYILIE-
HUIO TBMBI Ha MHUp, B KOTOPOM C IPOIUIOro BeceHHEro paBHOACHCTBHUSA
KOJJMYECTBEHHO M Ka4eCTBEHHO NpeoOnaaan HaJ ThMoio cBeT. Korma-to
Ha Pycu nens Ocennero PaBHoneHcTBUSA cunrtancs nHeM HoBoneTtus: Tod-
koif orcueta HoBoro rona. HelHe jxe kocMH4Yeckoe coObITHE TIepecedeHus
CesepHoro mepuanana Heba 3Be3moii Crimka (o co3Besausi [leBbr) Haxo-
JTUTCS OMIDKE K Hadaly akaJeMHYecKoro, a He aCTPOHOMHYECKOTO rofia B
Poccun, HO B rutane Mu¢oJI0ruy NpoAOIDKAET OTChUIATh HAc K PoxaecTBy
u TopxectBy Maitn: Matepu Mupa u OOTrOoB pycCKOW BEOMYECKON Tpa-
JMIAH, TIPOSIBUBLICHCS HA MPOTSHKEHUU UCTOPUH B JIECATKAaX MIIOCcTacei!'.
Ha cmeny Maiie no3nHee npunuia BMeCTe ¢ XpuctTuancTsoM boropoauna
Mapusi, BOCIIpUHSB B CBOE€ UMSI HOYHYIO HABCKYIO unocracs Maiin — Mapy
[Uynuuos 2012, c. 74].

! Makoxxb, Mapa, JIaja u T. 1.
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2. ITo3TanHoe u3yyeHHe POMAHTHYECKOI0 CEKTOpA.
Tun repos

Ecnmn BcMOTpeThCs B NUKIMYECKYIO IUAarpaMMmy HCTOPHH 3amlaiHo-
€BPOIIEHCKOr0 pOMaHa, TO <«JIETHHE» HACTPOCHWS SIBU OKaHYMBAIOTCS BO
®panuuu XVIII cronernem: Bekom IlpocBelienus, B Ha3BaHUU KOTOPOTO
Takke (UTYpPHUPYET «CBET», HAMEPEHHO HAIpPaBIseMbIi HA pacCEeUBaHUE
«TbMBI» HeBeeHusA. OTKya BBITEKAET, YTO TIepBbIe BCTPEYH CO CTYJACHTA-
MH MOTYT OBITh ITOCBSIIIEHBI 0030py OOIIEH JTOTUKH UCTOPUICCKOTO TIPO-
1ecca pa3BUTHS JUTEPATYPHI, a 3aTeM JIOJDKHO MPOU30UTH MPHOIMKEHNE
K TIEpPBOMY TIEPHOAY, aCTPOHOMHYECKH coBmajaionieMy ¢ OceHHmHaMu:
«TIEpBOH, BTOPOH U TPEThel BCTpedaMm») OCEHHU, BOKPYT coObITHsI OCeHHe-
ro PaBrogenctus'. OT 006I11€eii KApTHHBI POMAaHTHYECKOTO BeKa Ha 3amaje
MBI TIEPEXOUM K XPOHOJIOTHYECKUM O0COOEHHOCTSM HACTYIUICHHS U pa3-
BuTUS PoMaHTH3Ma B TepMaHCKUX M POMAHCKUX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa-
30BaHUAX. OT «IIPUBSI3KM» JAHHOTO KYJIBTYPHOTO TIEPHOAA U HATIPaBJICHUS
K coObITHsIM Benmmkoit @paHITy3CKOW pEeBOIOINH, 3a1aBIIeH TOH CIOBEC-
Hoctu B EBpornie ¢ konna XVIII — Ha Bcro nepByto nojioBuHy XIX cro-
JIETHsI, COBEpIIaeM IEePEXO] K OMHCAHWIO IICHXOJIOTHYECKOTO MOPTpeTa
«aBToOpa W repos» pomana panHero dpaniry3ckoro pomanTusma. U... 9to
ke? DTOT MOPTPET MOKET OBITH JIETKO BBIICIICH M OUEepPUCH, OJlaromaps aB-
TOOMOTpaPUIHOCTH PAaHHEPOMAHTHUYECKUX CIOKETOB, TAKMX Kak, HAIPH-
Mep, «Atama» 1801 . u «Pere» 1802 1. @. P. ne lllato6puana, « Anonbh»»
b. Koncrana 1806 1. HeynuBuTenbHO, €CJIH B 3TOM COOMpaTEIEHOM 00pase
Y3HAIOTCs B paBHOM Mepe «IpoxiaaHoe» BesHue HaBu, uepTy KoTopoil Mbl
TepenaruBaeM MeXIy aBI'YCTOM M CEHTIOpeM, a Takke (mocie 21 cen-
TAOpS) — HACTYIIJICHUE B AyIIE «PAHHUX CyMEpEK», JHIIAIOIINX OYeBU/I-
HOCTH pAacCylOYHbIE OCHOBAHMS AYIIEBHOTO 3I0pOBBs. JlmTeparypHbIi
TUTIAX TIOTEPSABIIETO Ce0s» B BUXPE PEBONIIONNN MOJIOAOTO YEIOBEKa —
JIBOpSHUHA WK OypKya — JIETKO OOBSACHSETCS MaJeHHEM MHPOBO33PEH-
YeCKOTO Bo3pacTa poMaHa K roHocTH (18-21 romy), Korma 4ejoBeK erne
He HapaboTal COIMAIBHBIX OCHOBAaHUH ISl Pa3BUTHS CBOEU CYIIHOCTH,
Y TIOTOMY BBIHYK/IEH B 00CTOSATENbCTBAX NIEPEBOPOTA CKOpee OexkaTh B Imy-
TEMIECTBHE WJIM B AMHUTPALINIO, Y€M CO3HATEIHHO OOPOTHCS MPOTHUB KOTO-
6o panu gero-nuoo. [lapamnenn3m Onorpaduii aBTOPOB U TepoOEB HE 3a-
CTaBIIAET MPHJIATaTh KaKUX-THOO YCWIIMI JJIi CBOETO BBIABICHHS: MHBIE

' To ecTb K IporpaMme BTOPOro CeMecTpa.
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Tepor HOCAT UMCHA aBTOPOB, OTKPOBCHHO CHUMAIOIINX B CBOUX CHOKETaX
«TeMHBIe OuKM». V3 IuTepaTypHONl KPUTHKH CBHITLIIOTCS OOBUHEHHS CY-
POBBIMH «OTIIAMI» HayKH OC33aIIUTHBIX «JIETCH» JINTEPaTypPHOTO TBOPUE-
CTBaA B OCKAIU3ME, MPEKIACBPEMCHHOM CTapCHUMN AYUIN U TEJa, 6e3BOHI/II/I,
cMsTeHNH ceparal <...>. 3meck MBI X0TeNu OBl CHATH MOLOOHOE OCYXk Ie-
HHUE MOJIOJIOTO «THUTIAY, MOKa3bIBasi, KAKNE NMEHHO acCTPOJIIOTHYECKHUE TT0-
KazaTeln BKIIOYAIOTCS B JEHCTBHE B CEHTAOpPEe M OKTAOpe, rpadmuecku
COOTBETCTBYIOIINX CEKTOPY «PoMaHTH3MY.

3. Bockpemenune KypTya3HOro ujaeasa

OOpamiasice K cxeMe 4eThlpex JIaHAmAa(ToB, Mbl BHIUM, YTO CTPEI-
ka «Yaco» B Pomantusme kxak Obl omyckaercs «B Bomy»: Ha lOre uer-
BEpUYHON nuarpammbl MupoBoit OkeaH (Mope — peka — 03epo — TpyH)
COOTBETCTBYeT ceBepHOi | opHoii BepmuHe, kak yiec Ha 3amaze — Oesie-
coii paBHuHe BocTtoka. OTcrofa B pOMaHTHYECKOW JTUTEpaType H300miIme
BOJHOH MeTadopuKku, NPUCYTCTBHE HAECH «Oypw», KOTOpas 31ech Oyaer
CHMBOJIM3UPOBATh B30YHTOBABIIYIOCS SMOLHOHAIBHYIO KU3Hb YEJIOBEKa,
I'POMKO 3asIBJISIFOILLYIO O ce0e M3-110[] FHETa ABYyX HEOKJIACCHYECKHUX MePUO-
JoB. Eciiu XVII n XVIII BB. qukroBanu AJid KM3HU U TBOPUYECTBA HEKUE
«TIpaBUIIa», TO TETIEPb MPAaBUI OOJIBIIE HET, IPOU3BOJ «CTUXUU» SMOLUH
CBHUJICTEIILCTBYET O I'OCIIOACTBE MPPALOHAILHOIO Havyaja MNCUXHUKH akK-
taHTa. OOpallleHne K uaee BOIbI, IOIPYKEHHUSI B «Cpedy» HEKOHTPOIH-
PYEMbIX MHCTMHKTHBHBIX MOPBIBOB AYIIN K JOCTHXCHHUIO MOJIHOTHI ObI-
THSL, BJICUET 32 COOOH TaKXkKe HJICH0 «OTPaXKEHUID» B TOBEPXHOCTH BOJ TOTO
KYJIBTYPHOTO MEPHO/a, KOTOPBIl B «aCTPOJIOTHHU JIUTEPATYPOBEICHUS)
JUaMeTpaIbHO MPOTUBOCTOUT PomManTH3My. UTO k€ MBI HAXOAUM Ha Ha-
wei auarpamme? CpeqHEBEKOBBIA phIlapckuil pomaH! 3aeck AeiCTBYyET
OOBIYHBIN 3aKOH NMPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX OTPAXKEHHUM, KOTOPBIH

'Bor npumep: « B “PeHs” reTeBckoe MpeadyBCTBHE HOBOM ApbI M 0)KUJIAHHE BEJTHKUX
COOBITHIT CMEHIIIOCH 1T093HeH pazouapoBanus. HemoBoabCTBO, BiIeKyIee 3a cOO0I0 HOBYIO
9IIOXY, CMEHHJIOCH HEJIOBOJILCTBOM Heyjauu 3Toi smoxu. boprba 3a yenmoBedeckue mpa-
Ba JIMYHOCTH TIPHBEIIA, Ka3aJI0Ch, K YCTAHOBJICHUIO THPAHMYECKOTO BJIAJ[BIYECTBA HOBOTO
BJIACTEJINHA, ¥ BOT MBI OIISITH BCTPEYAEM B JINTEPATYPe COBPEMEHHOTO MOJIOIOTO YeJI0oBe-
ka. Kak on m3menmics! Myckyibl qpsiOiel, MOPIIMHEI MOKPHIBAIOT 0. He Haxoxs cebe
MecTa B 00IIecTBe, OH OPOJUT Cpely TUKHX IIEMEH B IEBCTBEHHBIX Jecax. <...> Moio-
nou yenosek 1802 royma 6pocwuiicst B 00bsitust peurum» (/ib.ru/RUSSLIT/WINOGRADOW/
Vinogradov_Istoria_Molodogo Cheloveka.txt).

>OnucaHHI0 CHCTEMBI MOCBSILICHA BBO/IHAS padoTa nukiia «CTpenka 4acoBy.
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sip4€ BCETO IPOSBIAECTCA B JUAMETPAJIbHO Pa3BEACHHBIX TOYKAX OKPYXK-
HocTH. B cexrope Pomantnsma ueTko otpaxaercs cektop CpeaHeBeKoBOH
PBILIAPCKO KYIBTYPBI U JIUTEPATYPHI, C €r0 KypTya3HbIM HAOOpOM HJIeaioB
M YCTAHOBOK; BOT OTKyZIa y aBTOPOB POMAaHTHMKOB BO3HUKAET €CTECTBEH-
Hasl TOCKa 110 BO3BPAIICHHIO K ATIOXE «IBOpKecTBa»'. [lucarenu u moaTel
KOIIMPYIOT CTWJIb HE TOJIBKO CPEAHEBEKOBOW TOAMBI O JIIOOBU (TIpUMeEp:
K. ne Hepranb, «Danrazusy, 1832), HO Takke TepOMIECKUN 31M0oC (TIpU-
Mepsl: 6amnamga «Por» A. ne Bunbsn 1826, moama «CBatoBcTBO Pomanmay
B. I'toro 1859). TyT u TaM CKBO3UT IyX PHIIAPCKO# KYJIBTYPBI U MIPUCYT-
CTBYET COOTBETCTBYIOIIAsI aTpUOyTHKA aKTaHTa!

Kak Gynro Ha TypHUD, B MOCi 00IBHON rpyan
Tpu peiapst conuIMCH AJIsl IEP3KOTO PUCTAHBS,
3atestiii BO MHE OOpPEHBE 32 MCHSI. ..

Ilemproc bopenw
«IIponoe k “Maoam ITromugpap”».
Ilep. I Pycakosa

B norose 3a cTHXOM, 33 YCKOJIb3HYBIINM CIOBOM,
51 K 3aMKaM yXOIUTB JIFOOIII0 CPETHEBEKOBBIM:
MHe cepaie paayeT UX CyMpadHas THIIb. ..

Teoguns Tomve «Cpednesexosber.
Ilep. M. Jlonckozco

4. «CtuxuiiHoe» ynpasjeHue NMpoueccaMu poMaHTH3MA

Emie oaus mar B CTOpOHY HHTEPIPETALMM CUMBOJIM3Ma BOJbI OTKPOET
nepesn HaMHM TaiHy mepexoia B MuUp o0pa3oB. Barmsasl OcBanbaa u Ko-
PUHHBI U3 «HMTalbSHCKOro» pomana Manam ae Cranb BCTpeyaroTcs Io-
Clle pa3iayKH Ha B3aMMHBIX OTPa)KEHHUSX B MOBEPXHOCTH BOJ MapKOBOI'O
(oHTaHa, YTO OTCHUIACT UCTOPHKA JIMTEPATYPHI K CPEAHEBEKOBOMY aslie-
ropuueckomy «Pomany o Poze» aByx aBTOpOB, e BiIrOOJICHHBIH (aBTOp
U Tepoii ['miloM — Takke coBmaneHne XapakTepoB B UMEHH) 00peTaeT BuU-
nenue VMcTuHbl B KpUcTasiax, Jexamux Ha nHe ¢gontaHa. Boma xak Obl
CTaHOBHTCS 3/1€Ch, CIIYCTs IIECTh BEKOB, CHOBA TpaHMIIEl Mepexosia B TOT

'Tepmun u3 crarbu: Bpokrays u Ddpon. PpaHirysckas nureparypa [DIeKTpOHHBII
pecypc] // DHuukionenanmveckui cioBapb. Pexum jgoctyma: slovar.cc/enc/brokhauz-
efron2/1956981.html
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MUD, TZI€ HEBO3MOXXHOE MOXKET CTaTh BOBMOXKHBIM. |16 BO3MOKHOCTH BO-
TUIOMICHNS MEUTHI CTAHOBUTCS Ha MOPSAIOK ONrKe, 4eM B (PU3HUECKOM.

Kynbryponorn moguepKuBaioT TJIABEHCTBO MY3BIKH CpPEIU HCKYCCTB
snoxu PomanTtm3ma. MimeHHO Onaronmapsi COBEpPIIEHHOW MY3BIKaTbHOCTH
CTHXa TIOYUTACTCS MEPBBIM MAaCTEPOM cpel GpaHIly3CKUX CHMBOIUCTOB
[Tonms Bepnen ¢ ero «OcenHeil necHei» n3 coopHnka «CarypHHUECKHE
1103MbI». JIErko u HaloJIro 3aIIOMUHAKOTCS € IEPBOTO JKE 3HAKOMCTBA CTPO-
KH, aCCOHUPYIOIINE C OKTIOPHCKUMU JTOKISIMHU:

Les sanglots longs des violons de I’autumne
Blessent mon cceur d’une langueur monotone
<...>

Et je m’en vais au vent mauvais qui m’emporte...
1866

My3bIKa KaK B[ HICKYCCTBa B PsIITy UCKYCCTB «apXHTEKTYPa — CKYJIBIITY-
pa — My3bIKa — )KUBOIIHCH — MIPO3a — 033U — “yMHOE JIeJIaHKe . . .» TaKKe
MIPEJIIONIOKUTEIILHO COOTBETCTBYET BOJHON CpeJie, JKUIAKOMY COCTOSIHUIO
MaTepHH B PAIY: «KaMeHb — 3eMJIsl — BOJIa — BO3IyX — OTOHb — UP...».
[MocTenenHpIli yXxo/ BHU3, K 3eMJIe — CJIIOBHO TaJIcHHE CTPYH BOJOMAaa —
MbI 3aM€4YaeM B TIOHWKAIOIIMXCSD MOTHUBAX PaHHUX JIUPUKOB CTapIIEro
TTOKOJICHHSI, @ 3aTEM — TaK)KE YXOJ] CKBO3b 3EMIIIO B «aJ» OC3HAJICKHOCTH —
B JICMOHU3MPOBAHHBIX MOTHBAaX MJIIIUX 103TOB. [lo00Has HarpaBiieH-
HOCTh YYBCTB M MBICIICH OTpa)kaeTcsi CEMaHTUKON (PpaHIy3CKOTO TePMHU-
Ha «décadence» — MHBOMIIONHUS, YIOTPEOISIEMOTO JijiIsi 0003HAYCHHUST TOTO
nepuosa KyasTypsl @pannmu u Poccuu, ¢ KOTOPhIM CUMBOJIM3M CUUTAIOT
CBSI3aHHBIM Hepa3pbIBHBIMU y3aMu A0 1885 I, moka He MPOU30LLIO pas3ze-
JICHHE Ha «IEKaZeHTOB» B «cuMBOIuCcTOBY [Illouz 2005, c. 95].

5. rpaBI/ITaIIHOHHaﬂ AUHAMHKA OCHOBHBIX MOTUBOB JIUPUKH
CTapuero NoKoJIeHuss pOMaHTUKOB

[NepBas uepena BHIISAT TaK:

* B3NS HA MHp «TiiazamMu oceHm»: «PaBaunay ([laprv-Ociocmen
Cenm-bés, nep. H. lllagpapenro);

*  OCeHHsA Oypsi:

JIro6r0 cMOTpETh, Kak Oypst 31as,
Bcé napacras,

'"URL : www.persee.fr/doc/litt_0047-4800 2005 num_ 139 3 1905.
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Bymiyert, spocTHO cpbIBast
Tope! xxenTeromuii HapsI. ..

Anvghpeo-oe-Miocce « Cmancoly.
Ilep. A. Jladvieunoii

*  Oyps «cyabObI»:

[Tox Gypeto cyned, YHBUIBIHN, YacTo s,
CKy4ast TSTOCTHOW HEeBOJICH OBITHS,
Hectu sipmo Moe yTpauuBas CHILY,
I'msoky ¢ oTpaoro Ha OJIM3KYI0 MOTHILY,
[TpuBeTcTBYIO €e, NOKOii ee 000

U uenu oTpSXHYTS st caM ceOsi MOJTIO.

Anope Llenve «I1o0 6ypeio cyoeo...».
Ilep. E. bapamvinckozo

*  u300pakeHHe TEMHOTO BPEMEHH CYTOK, IPU3bIBAaHIE CMEPTH:

MyuuTtenbHas HOYBb!

Ja cxopo nu 3aps B3oiiger?

CkaxuTe MHE: JOXKIyCh yTpa 4 ?...

<...>

O Oor 3a6Benus! [puny, 3akpoit MHe 04H,
3aJlepHU UX HAaBEK 3aBECOM CMEPTHOHN Houu!...

Anope llenve « MyuumenvHas Houb».
Ilep. B. Feneouxmosga

* accolualnMs HacTymaroleil TbMbl ¢ BparienueM CaHcapsl, KoTopast
MIPEACTABIISACTCS 3aMKHYTOMN:

[leperepnu, nyia; Kak Bce MPOUIET, MPOUIET U 3TO;
Kpyxurcs xoneco; neperepnu , He CETyH.

He Bek ke N3HBIBATH 110J] OPEMEHEM HEB3TOJI;
CypoBast 3uMa apuT HE KPYTJIbIHA TOf. ..

Anope llenve «Illepemepnu, oywa...».

Ilep. I Kpyorcrosa

° npu3paxk npeaAarejibCTBa U rpaaynero HCOTMEHHO OANHOYCCTBA:

0, sxeHcKkas a1000Bb! Hagexpl, oOeranbs,
CBHIaHbsI TalfHBIC, TOCIICIITHEIC TPU3HAHBS,
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W Bapyr — Bce kon4eHo! JInmb mamMsTh-3ama tHsa
BocrmoMuHaHAAME MydaeT MEHS. ..

Anope Llenve «A pasniobun ee...».
Iep. JI. Beoenanuna

° CaMOOOBHHECHHUE B MEUTATEILHOCTH:

OOMaH HaJeKIbl HaM TPUSATEH,
IIpusiten HaMm XOTb U Ha yac!
BnaxeH, koMy HaJIeXKIbI TJ1aC

B camom HecuacThe cepily BHATEH! ..

Deapucm Ilapnu «dnezusy.
Ilep. K. bamwowkosa

®*  YCJIIOBCK-JIMCTOK:

Uro menuth? BpeMst HacTynuio:
Basuce, Banuch, moOIEKIIbIH JTUCT!
Cynp0e TpOTHBHUTHCS OCCCIITHHBIMN,

S xaxy HOYH TPOOOBOIA.

Banuce, Banucs! Moii X0JIM MOTHIbHBIN
OT rpycTHO MaTepu COKpoi!

Hlapny Munveya «Iladenue nucmoesy.
Ilep. E. bapamuinckozo

JIMCTOK MccoXImmid, OMUHOKHI,
[IponerHslil rocTh CTENU MIUPOKOIL,
Kyna TBOi#1 yTh, TOIy0OUnK MOH? —
«Kaxk 3nars mue! Hanerenu tyum,
W ny6 ponumblii, 1y06 Morydnit
Crnomunu BUXpEM U FPO30H. .. »

Aumyan Apno «/Tucmoky.
Ilep. JI. [asvioosa

Korna yBsammii ucT cieTaer Ha MOJISIHY,
Ero mogpemMier BEeTp ¥ TOHUT MO YKIIOH;
S1 ToXKe KENTHIH JTUCT, U ST TABHO YK BSHY:
Hecwu  MeHs oTcenb, 0 OypHBIH aKBHIIOH!

Anvghonc oe Jlamapmun «Oounouecmeoy.
Ilep. b. Jluswuya
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*  CTYIICHHE KPacOK B OJHMHOYECTBE:

C xoyMa Ha XOJIM BOTIIIE TICPEBOXKY 5 B3OPHI,
Ha monaens ¢ ceBepa, ¢ 3akara Ha BOCXOI,

B cBoif 0KOEM BKITIOUMB 6€3MEpHBIEC TPOCTOPEI,
SI mercimio: «CuacTie HUTIE MEHS HE KIET!»

Anvghonc oe Jlamapmun « Oourouecmeoy.
Ilep. B. Jluswuya

¢* TCEHb U IIyCTOTA:

W gac 3a yacoM IIOHEMHOT'Y
[Tonzer ot noma Ha gopory
Tsoxenast Hemas TCHb;

Ho xpome 310i1 MepTBO TEHU
Hukro Ha BeTxue crynenu

He cnyctutces 3a uenblit 1eHb!

Anvghonc 0e Jlamapmun «/Jom u 6uHOSPAOHUKY.
Ilep. /1. Kpyoickosa

° J1a4u, B3A0XH, COXKAJICHUA, [ICPEPACTAIOINC B AllaTUIO:

...Hecuactue noscrony,

[pormreniee TeMHO, 1 MEP3KO BEPHUTH UYY.
Toraa B camux cebe ONOpHI JHIIEHHI,

Toraa He M0OAT HAC U MBI HE BIIOOJICHBI,

Tor;[a BIIMBACMCH MMOJYyyracliuM B3I 10M

B HeBepHbIN cuacThs MHp, YTO U JaJI€K, U PSIIOM,
W coznan s Takux, Kak MBI — HO HE JIJIs HaC —
U BuanM: ITyd IPOKUT, YXOIWT. .. ¥ ITOTAC.

Mapcenuna J{ebopo-Bansmop «bespaznuuuey.
Ilep. A. llapanosoii

6. Yenienue rpaBuTallui SMOUMOHAJIBHBIX COCTOSIHMII 1 MOTHUBOB
Y MJ1ailux poMaHTUKOB

Bropast yepena — MOTHBBI MJIJIIIUX POMAaHTHKOB — BBITJISIUT €IIe Ta-
TETUYHEE!
e (¢aHTa3Uu 0 MEpPTBEIAX:

Kax gacto 1HM MOM 0JHOOOpa3HOM MYKOM
OTIyruBaIl MBICTh, €€ BEHYast CKyKOH,
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W xaxap1it MO TOPEIB OBIT 0OpeUeH — YBHI!

B orpoMHOM roposie MHE HECTEPIIUMO JIYIITHO,
Torma BOKpyT IIyXa, TyIla 1 paBHOAYIIHA,
3nech 61aropoAcTBa HET, U BCE Cepllia MEPTBBL

Dunoms O’ Heoou « Cnnuny.
Ilep. P. J[yopoexuna

*  «llecus meptBBIX» (Kions Jlaghope, nep. E. baesckoii);
*  JKMBOTHOE HEMOXXEHUE:

...3a0bITECSI OBI TENEPD

TynbIM, TSOKEIBIM CHOM — KaK CIIMT B Oepiiore 3Bepb. ..
3a0bIThCs M 3a0BITh, U COPOCHUTH ATO OpeMmsl,

[Nokyna cBoif KITyOOK pa3MaThIBacT BpeMsl.

Llapne Boonep «De Profundis Clamaviy.
Ilep. A. Dgpon

* 0oroocraBiIeHHOCTh: «Xpuctoc B ['edcumanckom camxy» (MKepap
o0e Hepeanw, nep. H. Cmpuoicesckoii);
*  MOruja — 3To S

Hu s He MM, HU MHE HUYTO HE MUJIO;
Moeii nyiuie co MHOM He 1O IyTH;

Bo MHE camoM roroBa MHE MOTMJIa —
W s mepTBell ymepmIMX BO IJIOTH.

Teogpune Iomve «3meunas Hopay.
Ilep. FO. Jlanusna

¢ KOHCII CBCTA:

HembIM 00510MKOM, TSDKEIO

Jyx norpy:xaercs NOKOpHbIA

B Mopeii 6e3imyHHOE KepIio.

U ¢ HuM Bce ruOHET, BCe YIIIO:
Mpiciib, TaMsITh, FTEHUH dKUBOTBOPHBIH,
IIpoctpanctBo, Bpems u Hucno —

B mopeit 6e3:myHHOE 3KepIIo.

Hlapne Jlekonm Oe Jlunv «Bunnanennay.
Ilep. M. Jlosunckoeo

*  pasouroro cepaua: «Pazouras Baza» (Cronu-IIprooom, nep. A. Anyx-
MmuHa);
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* MydeHbe HeyBepeHHOCTH: «Comuenue» (Cromnu-IIprodom, nep.
U. Annenckoeo);

* uejoBek 370 TeHb: «Tenm» (Cromnu-Ilprooom, nep. B. Anexceesa);

e npenuyscTBue Houun pomana:

Hawm ConHue, yxoas, poHsIeT JIyd NpOLAIbHBIN. . .
[Tonpyra, cabIIUIIb ThI, KaK ecTByeT K HaM Houb,
¢ Bocroka Bonoda cBoii caBan norpe6anbHbIi?

Ulapnvs boonep «Pazoymven.
Ilep. M. Jlonckozo

*  OXIb B IYyIIE:

I'ma3a Mou noIy3aKpbITHL,

A THUXUH J0KIb CIBIIIHEHN, CIBIIIHEN. ..
PownsteT xammm caj 3a0BITBINA

B OnmaskeHHBII MpaK Tyl MOCH

Anpu 0e Penve «Cao noo 0osicoem».
Ilep. O. llanupo

* YEJIOBEK B TEMHHUIE: «BOJNLHUIBI Y3HHK, MAIIMEHT THOPHMBI...»
«Yenosex» (JKepmen Hyso, nep. IO. Janusis);,

*  YCTaJOCTh «...TeBIa OecuBeTHBIX AHEH» «IIBeTh» (Cmegan Man-
napme, nep. A. Paesuua);

* BocmeBanne HeObrTust:

I'ma3a OTKpBITHI U HE BUAAT... Sl — MepTBell...

S sxui. .. Teneps 4 ToIbKO NAAALo. ..

<...>

S — rpy3, ¥ MEUICHHO CIOI3a10 B HOYh HEMYIO
<...>

O Houb HeObiTus ! Bo3pMU MeHS. .. 51 TBOIA. ..
Jlexoum oe Jlunno «Ilocneonee socnomunatuey.
Ilep. U. Annencrkozo

* camoyOuiicTBO uepe3 moBemieHue | «3BoHapb» (Cmegan Mannap-

wme, nep. P. [[yoposkuna).

W3 nyxoBHOI HayKH U3BECTHO, YTO CaMOYOHUICTBO — mipesen adbcypi-
HOT'O CaMOPAa3peIICHUs CybObI, H OHO 3aMOPAXKMBAET IBOTIOIIMOHHOE pa3-
BUTHE CYIMIHOCTH. M iest yOuTh ce0st MPUXOaUT, KOHEYHO, B KpailHEeM HIK-
HEM TIOJIOKEHHUH aCTPOJIOTHYECKOTO «MAsSTHHUKA» COCTOSHHUU, KOTOPBI
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MOXKET BBIUTH U3 HETO MPEAMOIOKUTEIHHO TOJBKO C «TIOCTOPOHHEH) IM0-
MOIIBIO: €CTECTBEHHON MJIM 00KECTBEHHOM.

BbiBoabI 00 ACTPOIOrHYECKUX 32aKOHOMEPHOCTSIX
JINTEPATYPHBIX 3(P(PEKTOB «CEKTOPA» POMAHTHU3MA,
¢ rpa¢puYecKIMH WLJIIOCTPALUSIMU

Tak B cexkrope PomanTm3mMa — B mpo3e Kak M B TaK Ha3bIBAEMOMH
«HO’3MUY', MBIKYLIEHCS OT MHIMBHAYaTUCTHYSCKOTO JIUPH3MA ICKAIIH-
CTOB K IEMOHHU3MY CUMBOJIICTOB — HAIVIJHO IPOSIBIISIFOTCS aCTPOJIOrHye-
ckne d(h(eKTr! HaIIeH TuarpaMMbl, BOT OHH.

1. BozobmagaBmme B 1oro-soctounoil yactu Kojo apemora, ckyka
1 JIeHb 00YCJIOBJIMBAIOT M3BECTHYIO MTACCUBHOCTH XapakTepoB (cM. puc. 1
[Mpunoxenns). Hanpumep, Anonbd (ogHomMenHoro pomana b. Koncra-
Ha) «BCE TOJBKO HAMEpeBaeTCsl MPUOOPECTH HEKOTOPhIC MPaBa Ha yBaXe-
HUe JIIoNIeH, 0CTaBasCh MACCUBHBIM HAOIIOIATENIEM CBOETO O€3BBIXOIHOTO
nonoxenus» [bougapes 1982, c. 94]. Bepa u Ycepaue, 3a KOTOpbIe OT-
BETCTBeHHa Buimyaxa, cTaHOBATCS B «ciaboM» POXXKICHWM YHBIHUEM WU
neHbto. A Jlobpora u JIto60Bb, pa3BuBaeMble AHAXaTOH OJIMKE K «HOTY»
JMarpaMMbl, UMEIOT ONTACHOCTb NEPEPOKACHUS B THEB, YTO U IPOUCXOAUT
IIPY U3BECTHOM MaKCHUMaju3Me akTaHTa (cM. puc. 2 Ilpuiioxenus) u or-
YaCTH PE30OHUPYET C PEBOIOIMOHHOMN 1EUCTBUTENBHOCTBIO.

2. «Osmay» 60mbI10T0 12-JI€THETO ITUKIIA, 3ePKATHHO «OTpaKaroIas)
cexktop «OBHa» Mayoro 12-mMecayHOro IUKJA, BEAET K «OCiIabIeHuio»
U «CMEepTW» Tiepe]l BECEHHUM IepepoxaeHneM (cM. puc. 3 [punoxenus).

3. Mecsn «JIluctnu» pacmonaraer K 00pa3HOMY MEPEOCMBICICHUIO
4eJIoBeKoM cedsi B o0pase gparmMenTa (JIMCTKA), OTOPBAHHOTO OT €IUHOTO
uesioro (Muposoro [IpeBa — Hanpumep, ciaBsiHckoro Bsiza, cBS3yromero
He60 u 3emiro) (cm. puc. 4 [Ipunoxenus).

4. AxTHBanys BOCIPHUATUI Yepe3 HIKHHUE SHEPreTUUECKUE LEHTPHI
MPUTYIUIAET SICHOCTh BUICHUS, CO3/1a€T IPaBUTALIMOHHBIA HACTPOH Ha 3a-
rpo6ubie panTazuu (cM. puc. 5 [punoxeHus).

5. MupoBo33peHUYECKU BO3PACTHOM PETrpecc OrpaHUYMBACT CUILY
cyxaeHus. Eue onHo nmoaTBep)kaeHne 3ToMy — (DakT, 4TO «aBTOP HE BO3-
BBIIIIACTCS HAJ CBOMM TepoeM, a ciemyeT 3a Hum» [bormapes 1982, c. 82]
(cm. puc. 6 [Tpunoxenns).

13}180]; TEPMUH OroBapuBacTCs B CBA3U C TEM, YTO I1033US U3HAYAJIBHO B JPEBHOCTHU
npu3BaHa OblJIa HECTH TOJILKO BO3BBIIICHHBIEC CMBICIIBI.
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6. Ce30HHOE MOHIKEHHE «KBaNMH(PUKaMm» akTaHTa OyKBaJbHO TIO-
HIKaET «cepy oO0CITy>KHBaHHS JTUTSPATYPHOTO Teposi KaK perpe3cHTaH-
Ta YeJIOBEYECTBA M TAKXKE TOPMO3HT jKellaeMoe Oiaroe JAyXOBHOE Iepe-
poxnaenue (cM. puc. 7 llpunoxenus).

7. llepexon Ha «UHBCKOE» MOJYKPY:KHE OOYCIOBIMBAET Mpeodia-
JaHWE JKCHCTBEHHBIX, TO €CTh CIaObIX, MOBEACHUYECKUX XaPaKTEPHCTHK
NEepCOHaXXEH: MOAATAMBOCTH, MMOKOPHOCTH, MACCUBHOCTH, «3aMHPaHM»
B MeYTe, BIAJCHUS B «IIPEIECCTHY, IIOOBH K JIECTH, OKUIAHHS TOXBAJIBI. . .
Crrcox MOKHO TIPOJIOIKUTE (cM. puc. 8 [punoxkenus).

I'mnore3a oTHOCHTETBHO YepeNOBaHUIH
«MHTPOBEPCHBHOCTH / IKCTPABEPCHBHOCTI
JINTEPATYPHOT0 TBOPYECTBA KAMKAOH «BepCThDY
U ee anpodanusa Ha H3y4aeMoM CeKTope

31ech BEpOSITHO TaKOKe padOTaeT acTPOJIOrnYecKoe YepeioBaHue: uer /
HedeT B OTHOLIEHUH «BEPCT» B TOM CMBICIIE, UTO HEYETHBIN BEK U IIEPHUONT
Oosblile BHUMAHUS YAESeT BHYTPEHHEMY MUPY Ieposl, a YeTHbII — BHEIL-
HEMY MHPY U COIIMAIbHOMY KXH3HEYCTpOeHHUI0. Tak, HeueT, He NeTAInii-
cs Ha JIBa, BCET/Ia COCPEOTOYMBAET BHUMAaHNE aKTaHTa Ha cebe CaMOM.
Hampumep, «Yuenux» I1. Bypxe kak pomaH, B KOTOPOM JEHCTBHE poMa-
Ha aKTaHT AyOnupyeT BeJeHUEM THEBHUKA, «ICTETHMUECKH 3HAYMMBIMHU
YTBEp)KIaeT COOBITUS HE BHEIIHEH, a BHYTPEHHEH KU3HI» Tepost, TI0100-
HO ToMy, uTo oTMeuaeT A. I1. bonnapes kacarenbHo «Pene» IllaroGpua-
Ha [boumapes 1982, c. 85]. PoMaHbl TpeTheld, NATOM U cebMOU BEPCT
JOJDKHBI JIeNIaTh aKUEeHT OoJiee Ha TIOBEACHUU OJHOTO U3 repoeB, YeM Ha
000X, MOCKOJIBbKY aBTOP UCCIIEAYET BHYTPEHHUI MUD CBOEH JuTeparyp-
HOM npoekuy. BoTt mouemy nuprka 1 poMaH 3TUX «BepcT» OynyT AaBaTh
«KpeH» B CyOBbEKTHBHOE. TaK Ha3bIBAEMbIH «CyOBEKTHBHBIA CUMBOJIA3M)
otnmdaeT TBopuecTBO A. XKmma, Pemu ne ['ypmomna, [tocraBa Kana [bap-
xarosa O. H.].

W3BecTHO, YTO CUMBOJIM3M KaK JIOTHYECKOE MPOAOIKEHHE U BBIPOXK-
JleHue poMaHTH3Ma B O00pb0Oe C peaqucTHUYEeCKONW M HaTypaTuCTHUECKON
IIKOJIaMH TTPOTUBOIIOCTABIISAET «ACHCTBUTEIBHOCTI» «IPE3Y», HO MbI KOH-
KpPETU3UPYEeM B CBETE HAIIEro acTPOJIOTHYECKOro MOAX0/1a, KaKyl0 UMEH-
HO Tpe3y, cioBamu kputuka «Mercure de France» Jlxona lapnantse:
«MeHTanbHOMY W YyBCTBEHHOMY HaudajaM CBOMX INpPEAIIECTBEHHUKOB
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CUMBOJIUCTBI OTBETHUIM 3CTETUKON acmpanvroeo» [Le Studio Franco-
Russe, ¢. 383]' (Kypcus Hamt. — 2. C.). [Ipudem, IpenMyIecTBEHHO TPe3bl
BTOPOTO TOKOJICHHS MTOCBSIIEHBI aCTPAIy HUKHEMY.

Bo Bropoii nonosune XIX B. NOCTENEHHO MPONAIAET U3 TKAHU pOMaHa
cama «KpacHasi HUTb», COOCTBEHHO >KUBast TF000Bb, KOTOPYIO TOCTEIIEHHO
MOAMEHSIOT «HUI'Pay, «IKCIIEPUMEHT» U «OIBIT» : TAKUM II0 3aMBICILy aB-
topa [lons Bypxe momxen Obu1 ObITh M poMaH «YueHuk» 1889 r. 3aech
OJTHAKO YYHTEJIEM I'epos CTAaHOBHUTCS HE TOJBKO M HE CTONBKO JIFOOMMBII
u nounTaeMblii punocod Anpuen CHKCT (BBIMBILUICHHBIN 00pa3), CKOMIb-
KO IIeJIbld HaOOp (paHIly3CKUX aBTOPOB Beka PoMaHTH3Ma (HE BBIMBIIII-
JeHHBIX). CBeXkee HeOCPEACTBEHHOE TyBCTBO Ieposi, pa3BUBILEECS B HEM
MOMHUMO pe(IeKCHUH U el HarepeKop, BBIABISIET HECOCTOSTEIBHOCTD aB-
TOPCKOTO 3aMbICIa OTHOCUTEIBHO «IIPECTYIUIEHUS» U JaJIbHEHIIEro «Ha-
kazanus» PoGepa. MckpenHocts ['peny nepen camum co0oii BEIBOIUT €T0
cynb0y 3a Tpeesn «ITO3UTHBUCTCKOI» mapagurMbl, IPUHATON 32 PYKOBOJI-
CTBO K jku3HU CHKCTOM, U J]a€T €My B €ro HEI0JIol JI0O0BHON MCTOPUH
Ty KaIUllO «J#CUBOU 800bl» POMAHTUYECKOTO B3aMMOIIOHHUMAaHUS, KOTOpast
crtocoOHa BO3HECTH peallbHOE COOBITHE KU3HU B 00acTh MU(Da, HCKYTIast
HevasHHyto Tparenuto LllapmorTsr’.

HNHTerpanus oTae/IbHbIX YacTeil
POMAHTHYECKOMH pPealbHOCTH B eUHOE L[eJIbHOE MOJIOTHO ObITHA:
HCKJIIYNTENbHbIH npuMep Bukropa I'oro
KaK BO3BbILICHHE HaJ 001Ieli cxeMoii

KoHTparmyHKTOM «CE30HHBIX» MOTHBOB CTAPIIMX W MIIAIIIIAX POMAaH-
THUKOB 3BYYHT pa3BepHyTas Metadopuka [toro, mpeBpamaronero Kax /bl
oTAeNnbHBIA (pparmMeHT KapTuHB «OCeHM» WMEHHO B COCTaBHYIO YacCTh
o0riero rnei3axa, KOTOPBI B CBOIO OYepe/lb — MIPEJCTACT OHOM U3 YEThI-
PEX «CE30HHBIX» UITOCTACEH YeOBEUECKON AYIIH U BMECTE C TEM SIBIISET-
Csl UMEHHO COCTOSIHMEM, a He IMpuroBopom. Tombko [toro, obmamaromuit
«PEIKUM JTYIIEBHBIM 3I0POBbEM»® CMOT KaK YUHUTEIh MOKa3aTh COBPEMEH-
HUKaM POMaHTHKaM H MHOTHM TIOKOJICHHUSIM TIOKJIOHHUKOB €T0 H300MIIbHO-

! Hurupyercst no: [ononckuii B. B. O THIONOTHH BOCHPHATHS CHMBOJIM3Ma B Poccrn
n Bo @pannum (10 MarepHanam IMaprkckux auckyccuid 1929-1931 romos). 2014. URL :
elibrary.ru/item.asp?id=21218447 .

2 [IpuMep MOTHBA CaMOYOHIACTBA B [IPO3€, 3aBEPLIAIOLINI TOHIKAOIILYIOCS MPAIAIUIO
00pa3oB CTapIIkX MOITOB-IMPHKOB.

3 C. Benuxkosckuii B kH: [Toasust @panimn. Bek XIX. C. 8.
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I'0 TBOPYECTBA, YTO «POMAHTHUECKAsI MEJIAHXOJIMUD — IIPOCTO O0JIE3Hb, UTO
€e He TOJIbKO BO3MOXKHO, HO U HEOOXOJUMO HEPEpacTH TOMY, KTO JKEeIaeT
MIPEB30MTHU FOHOLLIECKUIT MUPOBO33pEHYECKHI BO3pacT poMaHa. ToMy npu-
Mep — ero COOCTBEHHasl KU3Hb, IIETUKOM TEPETUTas B XyIOKECTBEHHOE
M COIMaJbHOE TBOPYECTBO, IepeBealas oOpa3HbIi CTPOil IOHOIIECKON
JIUPUKHU B UICTOPUYECKOE MBILLICHUE 3PEJIOCTH U MYAPOCTh «BOJIXBa» Mpe-
KIIOHHBIX JieT. He oTnenbHble (hparMeHThl MO3aMKH CTAHOBSTCS 00BEKTa-
MU 3aBOPOKEHHOTO CO3EPLAHUs 1103Ta, & JyXOBHO-TYIIEBHBIE MPOLECCHI
[IEJTUKOM, CO3[AIOIINe KUBBIE W LEIbHbIE KAPTHHBI-IOAMBI TIOCPEICTBOM
pa3BepHyTHIX MeTadop. BoT oqun 13 nmpuMepos:

<...>

Mais toi, rien ne t'efface, amour ! toi qui nous charmes,
Toi qui, torche ou flambeau, luis dans notre brouillard !
Tu nous tiens par la joie, et surtout par les larmes.
Jeune homme on te maudit, on t'adore vieillard.

<...>

Quand notre ame en révant descend dans nos entrailles,
Comptant dans notre ceeur, qu'enfin la glace atteint,
Comme on compte les morts sur un champ de batailles,
Chaque douleur tombée et chaque songe éteint,

Comme quelqu'un qui cherche en tenant une lampe,
Loin des objets réels, loin du monde rieur,

Elle arrive a pas lents par une obscure rampe
Jusqu'au fond désolé du gouffre intérieur ;

Et 1, dans cette nuit qu'aucun rayon n'étoile,
L'ame, en un repli sombre ou tout semble finir,
Sent quelque chose encore palpiter sous un voile...
C'est toi qui dors dans 'ombre, 6 sacré souvenir !

«Tristesse d’Olympio», 1840

...Korma myma ckopbut Haeaune ¢ co6oro
U B TeMHO¥ TiTyOWHE €l SIBCTBEHHO BUJIHEI,
Kak Tpymsl BOMHOB Ha CTPAITHOM Moje 0o,
Hanesxx bl maBIive, HeCOBIBIIMECS CHBI —

Torna 1:00606b, Kak TOT, KTO B IOUCKAX YIOPHO
Co cBeTo4yeM B pyKe OOXOIUT BCE YTIIBI,
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Cryckaercs Tyaa, Tie B Hepax 0e3IHbI YepHOi
OTyasHbE U CKOPOB TASATCS CPEITU MIJIBL. ..

U BoT B mityXx0#i HOuM Oe3 mpoOIiecKka JHEBHOTO,
B MorunbsHO# THIINHE, O KPOBOM TEMHOTHI
Jlymia BAPYT 4yBCTBYET — Thl 0XKHBAECIIb CHOBA,
Bocnomnnanue, — kak cepue, — Obelbest Th.

B. I'ozco «I'pycmv Onumnuoy.
Ilep. B. 3umunoii
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“THE TRAVEL INTO THE HEART OF DARKNESS” TRAVESTY
OF TRADITIONAL STORYLINES
IN MULTICULTURAL AUTHORS WORKS
The article touches upon the problems of the creative reinterpretation of
traditional English literary storylines by modern multicultural authors. The article
shows a process of enrichment of the world literature by the authors from the former
British colonies writing in English who raise important questions of history, memory,
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of narration.

IIpousBeneHust nucarened, NpUHAUICKAIUX K KATErOPUU MYJIBTHU-
KYJBTYPHBIX, — 9TO T€, KTO MUIIET Ha S3bIKE ObIBILEH METPOIIOIUH, a MPO-
UCXOXKICHUE ATHX MUcaTeledl U3 ObIBUIMX KOJOHHH (€Ile MX Ha3bIBAIOT
MICATEISIMU TTOCTKOJIOHUATIBHOMN 3I10XH) — YaCTO ITOBECTBYIOT O TIPHHAJIIEK-
HOCTH JIMYHOCTH K TOMY WJIK UHOMY 3THOCY, K Y3JI0BOMY UCTOPHUUYECKOMY
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OTPE3KY BPEMCHU, MPUYUCM ITIaBHBIM Ka4€CTBOM COCTOSAHUA STON JIMYHO-
CTU CTAHOBUTCA OLIYLICHHUEC HeyCTOfI‘IPIBOCTI/I MHUPOIIOpsAAKa, IMOCKOJIBKY
garie BCEro ATO PE3yAbTaT KOJIOHHATHHOW TPAaBMBI U TOTEPS YEIOBEKOM
" OCJIBIMHU HapoJaMu CBOCTO IIPHUBBIYHOTO JIOKYyCa Hpe6BIBaHI/I$I U CBOEH
3THOKYJIBTYPHOH NMPUHAJIEKHOCTH. TeMON TUTEepaTypHBIX IPOU3BEACHUI
MHOTHX TTOCTKOJIOHHABHBIX mucarene Bemmkoopuranmu, CIIA, Kana-
Abl 1 APYTUX MYJIBTUOTHUYCCKUX PETUOHOB, CTAHOBUTCA Yall€ BCECro Ha-
CUJIbCTBCHHOC NEPEMCUICHNE MUT'PAHTOB B KOJIOHUAJIbHYIO W ITOCTKOJIO-
HHUAJIbHYIO 3IIOXH, MOTEPS JIFOAbMU cBOEH POAVHEI, a MBICIICHHBIN BO3Bpar
B CBOE IIPOIIIOE TIPU ITOM YIONOOISIET MyTEIIECTBUIO «B CEP/IE THMBD).
Henapom m3BecTHBIN poMaH ¢ Ha3zBaHHeM «Cepirie ThbMBD) aHTIHACKIM
MMcaresieM MoJIbCKOro rpoucxoxaenus Jxozedom Konpamom, omybnmko-
BaHHBIM B caMOM Havasie XX B., CTall O4EHb MOMYJIAPHBIM Y MYJIBTUKYIIb-
TYPHBIX NUCATENEed U XPECTOMATUMHBIM Yy MPEACTABUTENCH MOCTKOIOHU-
aJbHON TEOPHH.

Taxk, mpou3BeaeHUS HUTepUicKoTo TcaTenss Ynnya Adebe, 6apbamoc-
CKOro mosTa u apamarypra Kamay bpaiiTysiiTa, ”HAUNACKOTO aHIJIOSI3bIY-
Horo npo3anka Pamku Pao, Gpuranckoro mucaresnsi HHAO-TTAKUCTAHCKOTO
npoucxoxaenus Canvana Pymian u psija Ipyrux aBTOPOB MOTYT MPOYH-
THIBATHCSl KaK aJbTEPHATUBHBIC CIOKETHI KIACCHYECKUX MPOU3BEIACHHUN
XIX—-XX BB., KOTOpbIE OJHOBPEMEHHO OTPUIIAIOT KOJIOHUAJIbHBINA JUCKYPC
1 03BYYMBAIOT MHEHHE TeX OOIIHOCTEH, Ubs Cy/IbOa NTHOPUPOBAJIACH WIIH
3aMaTYruBaIach 0(hUIINAILHON 3amaaHoi nctoprueit. MHOTHE TIOCTKOIOHHU-
aJbHBIE TEKCTHI TAKXKe SIBHO M CKPBITHO «TIOATOHSIOTCS MO KOJIOHHAIb-
HBIE CIOKETHI, TIOChUIasl, TAKUM 00pa3oM, «OTBET UMIepuu». M3BecTHBIN
TEOPETHK MOCTKOJIOHUAIBLHOTO AUcKypca JI. XaTdeoH ajs XapaKkTepucTH-
KM TaKUX MPOU3BEICHHUH HCIIOIB3YyeT TEPMHUH «UCTOPHUYECKAS METAIIPO3ay,
JlaBasi XapaKTEPUCTUKY pOMaHaM, B KOTOPBIX Ba)KHEUIIEH COCTaBIAIONIECH
KOMITO3UITH W CUCTEMBI JTIO3UH CTAHOBUTCS AUAJIOT C KOJOHHATBHBIMU
HapparuBamu ncropuu [Hutcheon 1988].

Konnenmus «Hanucanns uMrepuii oreetay («writing back») — cBoero
pona peaxiysi KOJOHH3UPOBAHHBIX HAPOIOB B MOCTKOJOHHUAJBHYIO 3II0-
Xy, KOTJ]a METPOMOJIHs, HAKOHEI], HAYMHAET «CIBIIIATh» CBOUX OBIBIINX
MOJTAHHBIX U JIa)Ke TPUHUMATh WX B PSAABI CBOMX COTPaKIaH — SBISAETCS
LEHTPAIBHOMN IS OTHOTO M3 CAMBIX aBTOPUTETHBIX U3JAHUHN 110 TTOCTKOJIO-
HHAJFHBIM ITpoOieMamM 1mon HazBanueM «Mmmepwus mumer otBeT» (1989)
bwina Smkpodra, [Naper ['puddurc u Xenen Tuddun [Ashcroft 1989].
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Tpoe 3TuX SIPKUX aBCTPATUICKUX KPUTUKOB CTaIM BEYIIMMHU HUCCIIEI0Ba-
TensMu B cepe nmreparypoBeneHust bpuranckoro ConpyskecTBa HaIHH.
Haspanne ux KxHATH — nuTara U3 BBICKA3bIBAHU A Canmana PYHI}II/I, KOTO-
PBIH 110 TOBO/TY TOCTKOJIOHUATIFHOTO MTPOCTPAHCTBA CKA3all, UYTO «UMITEPHS
numieT oTBeT Metporonuuy [Rushdi 1982, c. 8]. B xuure «mnepus nu-
ET OTBET» UCCIICAYIOTCA (I)CHOMGHI)I IMOCTKOJIOHHUAJIBHOTO IPOYTCHUS JI0-
KaJIbHBIX I/ICTOpI/II\/’I TTOKOPEHHBIX NPEKIAC HAPOAOB, a TAKKE ITPOU3BCIACHUA
MTOCTKOJIOHUAJILHON JIUTEPATypPhl, KOTOPBIE IIEPECO3/IAI0T U MEPETTUCHIBAIOT
M3BECTHBIE (TI0 3aMaIHBIM BEPCHSIM) NCTOPHUECKNE CIOXKETHI.

Tax, MHOTHE KPUTHKHU 10 60-X TT. MPOIIIOTO BEeKa IMOJIaraid, YTO «HH-
TeHHCKTyaJIBHBIﬁ YUTATCJIb» MOXKET BITIOJIHE IMTPEACKA3yEMO BbICKA3bIBATHCA
T0 TIOBOAY TOTO, KaK MHTEPIIPETUPOBATh TEKCT M PEearnupoBaTh Ha CIOKETHI
M3BECTHBIX KJIACCHYECKUX Ipom3BenieHnid. Ho Takue obuiue paccyxaeHus
OKa3aJIMCh O] TPUCTATBHBIM BHUMaHHEM OOIIIECTBEHHOCTH B CBSI3H C pa3-
BUTHEM (EMUHUCTCKON JIUTEpaTypHOU TeopuH B 1970-X IT., U TOSBICHU-
€M TIOHATHS «IUTaTh TNIa3aMH JKEHIIWHBD (KEHCKOE MPOYTEHHE, KEHCKUN
B3[JISI/L HA IUTEPATypy U T. 1.). TeopeTnku peMrHN3Ma UCXOINIIH U3 JaHHO-
CTH, COTJIACHO KOTOPOH MHOTHE MHCATEIH MPOILIOTO BUAETH Tepes co0oi
HCKITIOYUTEIBHO MYXKCKYIO ayTMTOpHIO, JHO0, TT0 KpaifHel Mepe, CUuTaln
OYEBHIHBIM TOT (DaKT, YTO EHHOCTH W TO3UIHS TAKOH ayTUTOPUHN JTOTDK-
HBI OBITh B LIEHTpe BHUMaHUSA. Kpome TOoro, cumTanoch, 4TO MUCATEIH-
TPaIUIOHAIMCTHI BOJIEH-HEBOJICH CTABAT B LIEHTP ITOBECTBOBAHUS OEII0TO
repos-MyKUHHY, KOTOPOMY IPHUITACHIBAIOTCS BCe 0OIECTH 1 TOCTOMHCTBA,
HO TIPY 5TOM 3a0BIBAETCSI O TOM, YTO IPH ATOM UyBCTBYET YUTAIOIIAS KHUTY
JKEHIIIMHA WIIM YATATEIh HEEBPOTIEHCKOTO IIPONUCXOKICHHS.

TTokazarenbHbBIM OPUMEPOM JJisi HOBOM, MOCTKOJOHUAIBLHOM, WH-
TeprpeTanuu cayxuT poman k. Konpaga «Cepaiie TbMBI», 0 KOTOPOM
B CBOE BpeMsI ¢ Bo3MyIieHneM or3biBajicsa U. Auebe. [Iucarens Bcriomu-
HaJl, KaKk OH BIIEPBBIE TIPOYEI ATOT pOMaH B KOJUIEH)KE U OOpaTwil BHU-
MaHHe Ha 00pa3bl aQpUKaHIEB B 3TOM IPOU3BEACHUH, KOTOPHIE Tpe-
CTaBIIEHBI KaK «CyOaJlbTepHBD» — MOJYMHEHHBIE, SIKOOBI HE yMeEIoIne
TOBOPUTH (TIPEK/Ie BCEro, Ha SA3bIKE METPOTOINHN) NUKAPH, «CKIOHHBIE
K KaHHHOAJTU3My», «IOTPYKEHHBIX B CBOM O€CCIIOBECHBIE TAaMHCTBEH-
HbIE PHUTYyalbl», BpaxaeOHble MUBUIN30BAaHHOMY eBpomeiy. [Ipuuem,
KaK 3aMeTWJI HUTePUHCKHUIA MHCaTeshb, BBIMONHIIOT 3TH 00pa3bl YHCTO
CITy’)KeOHYI0 (QYHKIHIO — HEKOETO JK30THYECKOTO (oHA IS CIOXKe-
Ta, CBA3aHHOTO C pacckazdyukoM Mapio u 3moBemei ¢purypoir Kypria
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[Achebe 1988]. B To xe Bpems, Oyay4u 1Mo MPOUCXOKACHUIO adppruKaH-
meMm, Y. Adebe 0COOEHHO XOpOIIO OBLT OCBEIOMJICH MO MOBOAY TOTO,
YTO B TO Bpems, koraa mosiBmiics poman Jkx. Konpanma adpukanckoe
HCKYCCTBO M MY3bIKa OKa3bIBAJIM 3HAYUTEIHHOE BO3/JICHCTBHE HA €BPO-
nienes, Hanpumep, Ha Jlebroccu u [lukacco, a apredakTsl, Takue KaK
O6enmnHcKkas OpoH3a — coOpaHne U3 THICSIYH JIATYHHBIX TUIACTHHOK C U30-
OpakeHUSMH W3 JBOpPIA MPABUTENS bEeHMHCKOTO MapcTBa, HAWACHHBIX
BCe-Taku Ha Tepputopuu Hurepuu — Ha caMoM Jielie ABJISIIUCH OJIHUM U3
LIEHHEeWINX mproOpeTeHnii bpuranckoro Myses U ABOpIIa apXHETTHCKO-
na KenrepOepuiickoro. Y. Auebe Takke BCIOMHHAET O TOM COBEPIICHHO
OTJIMYHOM peakiuu Ha poMmaH upianjackoro nucarens [x. Kopu «Mu-
crep Jxorcon» (1939), koTOpyI0 OH HCHBITAT CO CBOMMHU YUCHUKAMU-
COOTEYECTBEHHUKAaMHU B TIPOTHBOBEC OPUTAHCKHUM Y4YEHHKaM, KOTOpPHIE
HaxOAMJINCHh B TOM e Kjlacce. JDTO paccka3 0 HAaWBHOM HHUTEPHIICKOM
MapHUIIKE M0 KINYKe «Muctep J>KOHCOHY», KOTOPBI MCHBITHIBAET HC-
KPEHHIOI0 CHMIMATHIO K KOJIOHHAJFHOMY KOMHCCApy — O(PHUIIHATEHOMY
npeacTaBuTeN0 BennkoOpuTaHuM B JOMHHHOHE, — K €r0 aHTJIIHHCKAM
MaHepaM, MPUBbIYKAM, TPAAHUIHAM, KOTOPBIM OH cienyeT. Ho >ku3Hb
pacropspkaeTcsi o-CBOeMy, U MOAPOCTOK 3aKaHYMBAET JKM3Hb Tparu-
YECKH: ero Ka3HAT 3a CydaliHOe HellpeTHaAMEPEHHOE YOHUHCTBO Oeoro
eBponeina. Kcratu, MHOrde aHIIMCKUE KPUTUKU TOBOPHIIM O POMaHe
JIx. Kopu xak 00 0HOM U3 JTy4YIIUX B HCTOPHH JIUTEPATyPhl, BOIIOTHB-
meM o0pa3 HUTepHiilia, KOTOPHIH HAlMCAaH TPAarnKOMUYECKUMH KpacKa-
MH W OJHOBPEMEHHO TO-JeTCKH HaWBEH, HemocpenacTBeHeH. Y. Auebe
BCIIOMUHAET, YTO, KOT/a OPUTAHCKUN YUHUTENIb CIPOCHII YYSHHKOB, YTO
1M OO0JIBIIIE BCETO MOHPABUIOCH B POMAaHe, OMH U3 yUaIUXCSI-aHTIIMYaH
otBeTUl: «PaccTpen mucrepa JKOHCOHAY.

HNmenno stor poman Ix. Kopu nociy:kum CTUMYJIOM JiJIi HUTE€PUIA-
CKOTO TIHcaressi, KOTOPBhIM pemmi co3aarh HOBYIO Bepcuio «Mmuctepa
JI>xoHCOHA», MTOCTaBUB Iepes coOOH 3amady «pacckaszaTh Ty JK€ CaMmylo
nctopuro M3HyTpu». IlepBonagansno Y. Auebe miuaHMpOBal U3IOKHUTH
CIOKET B OJJHOW KHHTE, HO B Pe3yJIbTaTe MOJy9nsIoCh /IBa IPOU3BEICHUS:
«Bemmu pacmamatores» («Things fall aparty) (1958) u «lIlokost Gombiie
He™» («No longer at ease») (1960). B mepBoM m300paskaeTcst HCTOpHUC-
CKMH MOMEHT IOSIBIIEHHUS TIEPBOTO KOJIOHU3aTOpa Ha a(ppUKAHCKOM KOH-
TUHEHTE, W COOBITHSA M3JIaraloTCid C TOYKU 3PEHUS KOPEHHOTO >KHUTEIS.
Bo BTOpoii kuure, mogooHo pomany JIx. Kapu, pacckaspiBaercs HCTOPHS
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0 HEeKoeM HHUrepuiickoM kiepke OOu, KOTOPBIH COBepIIaeT MPecTyIIeHHe,
" €T0 YBOJIBHACT (XOTSI J0 Ka3HHU JCJI0O HE TOXOIUT, KaK B pOMaHE UpJIaHa-
CKOTO TICaTelIs) Xo3suH-anrmndanud. Ogaako y U. Adebe yactHas cyap0a
repost mokazaHa Ha (PoHe TIT0OATEHBIX NCTOPUICCKUX U KYJIBTYPHBIX TIepe-
MmeH. Cyznp0a ero TecHo «reperieTenay ¢ aenoM OKoHKBO U oTiioM HBoide,
0 KOTOPBIX pacCKa3blBACTCS B MEPBOM YaCTHU IUIIOTHMU — pomaHe «Benm
pacmagaroTcs.

ITomo6uBIM 06pa3zom B pomane «Pait» (1994) Abmaynpazaka ['ypHaxa,
6pI/ITaHCKOFO mycarelisi TaH3aHUMCKOTO MIPOUCXOXKACHUA, MPEACTaBIICH
HOBBIH, apukaHckuii, BapuanT «Cepama TeMbel»y k. Konpana, a Taoke
BOCTOYHO-a(pprKaHCKast U apaOCKasi BEpCHH KOJIOHHAIBHOTO YeJI0BEYECKO-
TO OTBITa, 0O KOTOPOM paccka3zaHo B pomaHe «Bemwu pacmamatorcs». Tak,
«Pait» A. I'ypHaxa, oImyONMMKOBaHHBIA MOYTH IIOJIBEKA ITOCJE OIHOTO W3
MIEPBBIX MOCTKOJOHUAIBHBIX TPOM3BeneHNd, pomManoM Y. Aumbe, mose-
CTBYET O COOBITHSX, KOTOPbIE MIPOUCXOIAT HA APYTOM Kparo apuKaHCKO-
ro KOHTHHEHTa. B HeM co3/maHa oOmmpHas rajepesi TUIIOB M XapaKTepoOB
eBpOIeiIeB, KOTOPhIe B pa3HOE BpeMs MPHUEIKAIOT B APpPUKY B KadecTBe
TTOCEJICHIICB WJTM BOCHHBIX OKKYIIaHTOB, U «Pait» A. ['ypHaxa mpemcrapis-
eT co0OM MaJIMMIICECT ATHOKYJIBTYPHBIX 00pa30B: TOPTOBIEB-MYCYJIbMaH
u3 Memena, OMaHa U Ipyrux apaGCKMX CTPaH, MHIMIHCKHUX KYIIIIOB, TIPe/-
CTaBHUTEJEH CaMBIX PA3HBIX TPYIIBI APPUKAHCKOTO HACEIEHUS. DTO CIOXK-
HO€ W JIOCTaTOYHO YHHKAaJbHOE IO SIUYECKOMY pa3Maxy IMpOH3BeJCHHE,
¥ OHO HE TaK MPsIMOJIIMHEIHO, KaK TBopeHus Y. Auebe, XOTs OH M CUUTAETCA
KJIacCUKOM appukaHCKoOM iuTeparypsl. Poman ['ypHaxa yXomauT OT MPOCTOi
OMHApHOI ONMO3WIMK MEXIY adpUKaHIAMH M €BpPOTEHIIaMH, 3asBJICH-
HOW B pOMaHaX, B KOTOPBIX MOHSATHE O MOCTKOJIOHHAJIHLHOM HaYMHAJIOCh —
«Bemwn pacnamatorcs», «llmennanoe 3epao» n «Cepaue TeMb. OT3BYK
croxxeta «Cepara ThMbDy MOJKHO YBUAETh U Y A. I'ypHaxa. Ero «Pait» mose-
CTBYET O MyTemecTBUH IaBHOro repost FOcyda, Manpunka, ponuBIIerocs
B BBIMBINIJICHHOM TaH3aHUCKoM ropone Kapa B Haane XX B., B TNTyOUHBI
adpukanckoro koutuHeHTa. Oren FOcyda, Bmagenenr orens, OKa3bIBacTCs
B JIONTY y 0OTaTroro ¥ MOTYIIECTBEHHOTO TOPToBIa A313a, M MAJTBUMK OKa-
3BIBAETCA Y HETo0 B 3asiokHHUKax. KOcyd coBepImaeT myTemecTBUe B COCTaBe
KapaBaHa A3m3a B pallOHBI IEHTPAIbHON A(PUKHU, B YaCTHOCTH, B OacceitH
pexu KoHro, — 1o ero mpeicTaBIeHUsIM B «pail» — U TaM UM TMPUXOTUTCS
CTOJIKHYTBHCS CO MHOTHIMH HCITBITAHUSIMH: BPaXX1€OHOCTHIO MECTHBIX ITJIe-
MeH, XUIIIHBIMA KUBOTHBIMH, TPYTHOIIPEOIOTNMBIM PEIhe()OM MECTHOCTH.
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Korna xapaBan Bo3Bparaercsi B BOocTouHyio AQpuky, HaunHaercs [lepBas
MHUPOBasi BOIHA, U A3U3 CTAIKUBACTCS yKE C TEPMAHCKUMH BOCHHBIMH, KO-
TOpPBIC MPOHHUKAIOT B TaH3aHUIO 1 HAUMHAIOT HACHIILHO BEpOOBATH MECTHBIX
s)kutenedl B cBoM pAnbl. [Io MHEHHIO McclieoBarelis MOCTKOJIOHUAIbHON
nmuteparypsl C. JI. Mana [Innes 2007, c. 41], poman «Pait» HenByCMBICICH-
HO nepekinkaercs ¢ pomanoM Jlx. Konpana «Cepane oMby, 11 A. ['ypHax
MTOCPE/ICTBOM CBOETO MPOU3BENCHUEM OOpETCs MPOTHB TOCTIOACTBYIOMIETO
3aIaIHOTO0 KOHTEKCTa, B CBETE KOTOPOTO BCE «a(pUKAHCKOE» J0 CHX TIOp
HOCHT XapakTep HETOHSITHOTO, CTPAIIHOTO, BpakaeOHoro — 00pa3, KOTo-
PBIN IPOJOIDKAET MpeolIagarh B 3aMaJHOM KyJbTypPHOM CO3HAHHH.

VY nmcarenei-KeHIINH, paBHO, KaK M Y UX YATATEIBHUIL, B X0y TEPMHUH
«JIBOMHAsI KOJIOHU3AIIUS, TOCKOJIBKY, TI0 UX MHEHHIO, OT HUX JIMCTAHIHPY-
IOTCS TI0 JBOWHOMY TIPHMHIIMITY — I[BeTa Koxku 1 mona [Petersen 1986]. Tlo
sTomy ooy Y. Auebe, KOTOporo B OCHOBHOM HHTEPECYET TeHICHIINO3HOE
n3o0pakeHue appukaniieB u Appuku B pomane «Cepiie ToMbl» [k, Kon-
pajia, oYTH HUYETO HE TOBOPUT 00 00pa3ax yKSHIIUH eBPOIICHCKOro U ad-
PUKAHCKOTO MPOUCXOKICHHS, KOTOPBIE, COITAaCHO KOHPAIOBCKOH (alyre,
B TO WM WHOE Bpems nHTepecoBanu Kypria. OnHa U3 BO3/II00NIEHHBIX Ye-
JIOBEKA, B 00pa3e KOTOPOTO OPUTAHCKHUN THCATETh C MOJIBCKUMH KOPHSIMU
MIPO30OPIIMBO TIpesicKasal 3apokaeHne ¢ammsma B EBpome, pucyercs kak
HeKoe HeOeCHOe CO3JJaHNe, CIUIIKOM HEeKHOE N O0e3yKOpHM3HEHHOE, YTOOBI
YBUJIETh B HEM JKHBOTO YesloBeka. OOpa3 4epHOKOKEH «HEBECTBD» TepOs
HaIMCcaH MPOCTO KaK HEKHA, TOYTH aOCTPAKTHBIN CUMBOJT AQPPUKH — TUKOE,
OJIep’KMMO€ TIEPBOOBITHBIMI MHCTHHKTAMH, a TIOPOU U TIPOCTO yCTpaIaro-
mee coznanne. Hukto u3 xenckux obpa3os Boodme y JIx. Konpana, kak
1 OONBIIMHCTBA €BPONEMCKHX MUcaTesel, MUIIymmx 06 Apuke, He Hafe-
JieH OoJiee-MeHee OCMBICIIEHHBIM T'OJIOCOM MITH XOTSI OBl KAKUM-TO HAMEKOM
Ha MMPUYACTHOCTH K Pa3yMHOH YeIOBEUECKOH JIeITeTbHOCTH.

Hpyrue adpukaHckue mucaTeny TakkKe MpenIaraloT CBOETO poja
«a"TEB3IAA» Ha poMaH k. Konpama «Cepame TeMb». B cBOeM poma-
He «ITmenmanoe 3epuoy» (1968) kenntickuii mucarens Hryru Ba Txuonro
WCTIOJIB3YEeT aJUTIO3UH Ha 3TO TIPOM3BE/ICHNE, CO3/1aBas 00pa3 MpeaCcTaBH-
TeJsT MECTHOW, aODOpPUTeHHOH BIIaCTH B OIHOM W3 paiioHoB Kenuwu, B ero
OTHOIIEHUSX C OKPYKAIOITIMH U OCO3HAHHH IIeJTH KOJIOHU3aTOPCKON MHC-
CHIH, YTO TMPUBOJIUT B KOHIIE KOHIIOB K TOMY, YTO OH B CBOEM TPEKIOHCHUH
repe; KOJIOHM3aToOpaMy HadMHAET MpUOeraTh K MBITKAaM B HCTPEOICHUI0
MECTHOTO HaceJIeHHSI.
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Emie ogHo mpousBeieHne, KOTOPOe TaKKe «IIEePETHChIBACTY KOHPAI0B-
CKHI CIOXKET, paccka3 I0KHOA(PPUKAHCKON aHTIOA3BIYHON TTHUCATEILHUIIEI,
nmaypeara HoOGeneBckoii nmpemun 1o smreparype 1991 roga, Hamun Top-
numep «Adpukanckuii BonmeOHuK» (1965), moBecTByrOmuUN 0 TOTOOHBIX
COOBITHSX BO BpEeMs ITyTEIIECTBHS repoeB BBEPX 1Mo peke Kouro.

O momoOHBIX MyTEMECTBUAX TIO 3aTePSHHBIM TeppuTOpHsM [ afiaHbl
MUTIET B cBoeM poMmaHe «JIBoper maBnuHay (1960) u npyrux mpousse-
JICHUSIX, TIPUHAJJISKANIMX K TaK Ha3bIBaeMOM rallaHCKOW TeTpajoruu aH-
TJIOSI3BIYHBIN MHcaTes u3 ObBIIeH bputanckoii ['Buans Yuincon Xappuc.
Jlaypear HobeneBckoit mpemuu o auteparype 1973 roma aBcTpamiicKuit
nucarenb [larpuk Yaitt B pomane «lomocy («Vossy) (1957) «orcnmexuBa-
eT» MPUMEPHO TaKOH ’kKe MapIIPyT, M0 KOTOPOMY ABHKYTCS €T0 TepOoH, HO
YK€ TI0 aBCTPaJTHMICKOMY KOHTHHEHTY.

CnoxHBIN IKCIEPUMEHTAIBHBIA POMaH, KOTOPBI MOXKHO paccMaTpH-
BaTh KaK UTPOBYIO HHBEPCHIO ciokeTa «Cep/iia ThMBD) C aKIIEHTOM Ha BO-
npochl Grunocoduu UCTOPUH U CTIOCOOBI €€ HHTEPIPETAINH MTPEACTABISCT
c000#i Mpon3BeICHUE TAHCKOW aHTIIOS3BITHON MICATSIBLHUIIBI AMBI DTy
«Hama cectpa BopuyHbs, WU Pa3MbIIUIEHUS C TOYKH 3pEHUS] YEPHOKO-
xero» [Aidoo 1977]. Ee nutepatypHbIM Ae00TOM cTajna apama «Jlumem-
Mma npuspaka» (The Dilemma of a Ghost) (1964), caenasiias ee nepBbIM
KEHITMHON-pamMatyproM Adpukn. OnaHa u3 nepBbix B ['ane A. Dy 00-
paruiach K TeMe KOH(IINKTOB TPAJAUIIMOHHOTO 00pa3a )KU3HH U KyJIbTYPHI
C COBpEeMEHHBIMHU. | TaBHAs TeMa paccKa30B MUCATETBHULIBI — CAMOYTBEPIK-
JICHHE JKEHIIWHBI KaK JJMYHOCTH, MIPEOI0JIEHUE TIPEAPACCYIKOB CTAPOIAB-
HETO yKJIa/ia )KU3HH.

IIpozank A. Diiny, kak u Y. Auebe u Apyrre MOCTKOJIOHUAIBLHBIE aB-
TOPBI, IPUBEPIKEHA HJee MEHSIOIIEHCS 1 0CBOOOKAAOMIEICS OT paOCKOi
3aBUCUMOCTU AQPUKH, U OTH TIEPEMEHBI OHA TIBITACTCS U300pa3UTh, TAKKE
TIePENUCHIBas TPAIUIINOHHBIC HCTOPUYECKHE CIO’KeThI. CaMa nrcaTebHIIa
B OJTHOM W3 UHTEPBBIO MTPU3HAIIACH, YTO Hest CBOOOAHOM 1 cHiIbHOU Adpu-
KW MOKET OBITh BBIpayKeHa TOJIBKO Yepe3 MPOo3y, KOTOpasi 3aTparuBaeT «TOH-
KH€ N3MEPEHUsD KOHTUHEHTA, MHTEPIPETAIld MEUTHI 00 aJIbTePHATUBHBIX,
Oostee 0JIaromoNTyYHBIX CyIb0ax ahpUKaHIIEB, YTO BO3MOXKHO OCYIIIECTBUTh
TOJIBKO Yepe3 NCKYCCTBO HacTosIeH mpo3sl [Aidoo 1987, c. 25].

B niepBoit wactu pomana «Harmma cectpa BopuyHBS...» A. Dy B Xymno-
’KECTBEHHOU (popMe H3naraeTcst KOHIETIIUS O TOM, 9TO I00aTbHAS MOITBIT-
Ka M3MEHUTH MOPAIOK Bellel B UCTOPUUYECKON MEPCIEKTUBE HEN30€KHO
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BJIeYeT 3a co00i TpaHC(hOpPMAIHIO OMMCAHHS OKPY’KAIOIIETO MUpPa, a 3TO,
B CBOIO OYepe/ib, IPUBOIUT K MeTaMOp(o3aM B S3bIKE U KAHPE TTOBECTBO-
BaHMUsI, KOTOPBIC HCIONB3YIOTCS JIJIsl BOCCO3/IaHMsI TOrO WIIM MHOTO (heHo-
MeHa peanbHOCTH. [Incarenpanna mpuderaeT K IKCIepUMEHTATBHON TeX-
HUKE HM3JI0KEHHS, KOTOpas TIepecMaTpuBaeT yCIOBHOCTH TPATUIIIOHHOTO
KJaccuyeckoro pomana ot Jukkenca u Texkkepes no l'oncyopcu u Mos-
Ma, XOTS B €€ Tp03e MOKHO HAWTH M HEKOTOPBIE AJIEMEHTHI «IIOTOKA CO-
3HAHUSA» aHTIIMACKUX W aMepUKaHCKUX Mucarenei-moaepHucToB. «Harra
cecTpa...» — CBOETO po/a CepHusl MHBEPCHH CIOKeTa U (adysIbl, CHCTEMBI
00pa3oB repoeB, KOTOpbIe GOPMUPYIOT «adpUKAHCKUID» BapUAHT KOHpa-
JIOBCKOTO CIOXeTa. B 3Toil cBsI3M HEOOXOMMMO HAIIOMHUTE, 4T0 «Cepare
TBMBI», KaK W HEKOTOpble Apyrue npousseneHus k. Konpama, MoxHO
CUNTATh «OIHOTOJOCHIM», MTOCKOJIbKY ITOBECTBOBAHME B HHUX BEIETCS OT
JUIa paccka3uuka Mapio, Bce COOBITHS TTOIAI0TCS CKBO3b MIPU3MY €T0 BH-
JICHHsI, © B 9TOM OTHOIIEHHWH 3TO MPOW3BEIEHUE MOXKHO CUMTATh MOYTH
LIeTBHBIM U OpraHnvHbIM. Paccka3umk y Konpana obmaercs ¢ npyrumu
eBponeinamMmn — MopsikaMu, pa0OTHUKAMHU KOMITAHUH, KOTOPBIE Pa3esioT
€ro IIeHHOCTH W B3MIAIBI: 00 Wjaee MMIICPHH, MPUPOKICHHON MOpsSa0d-
HOCTH OpUTAHIIEB, OTHOCUTEIIHFHON HEPA3BUTOCTH appUKAHIIEB, O HEOOXO-
JUMOCTH TIOYMTATh M 3alUINATh KeHIMH. Kak 1 MHOTHE qpyTHe Mpon3-
BezieHusl, moBecTByomme 00 Adpuke, «Cep/iie TbMbDy — IIOBECTBOBAHNE
0 TIAJIOMHUYECTBE, B KOTOPOM IJIaBHYIO POJIb UTPAIOT Oeible MY>KYWHBI,
a YepPHOKO)KHE — YacTh BHEITHETO JaHamadTa, KOTOPhI WHOTIA «CIIHBa-
eTcs» ¢ MeTapU3MYECKHM W aJUIerOpUYecKuM TeizaxeM. Muccus Map-
JIO TIPOMCXOJIUT OT MMEHHU HEKOeH KOMIAaHWH, 1OJl KOTOPOH MOXET MOJ-
pasymeBarhcs Oenbruiickas kommanus CBodomgaoro Konro ¢ teM, 9To0n!
CIIACTU U BEPHYTh JIOMOM TOProBLa CJIOHOBOHM KOcThiO Kypria, KOTOpsIii
SIKOOBI 3aTepsIICS B TPOIIMUCSCKUX NeOpsix. Bes madOpMaIus o 3ioBeriem
Kypruy, xotopyto y3Haer Mapio, otnpasisercss B EBpory, rie, Kak cra-
HOBHTCSI TIOHSITHO, Oy/Iyuu TpaHCc(HOPMHUPOBAHHOMN, OHA UCTIONB3YETCS JUIs
OYMINEHUS AyIIM IMBUIN30BAHHOTO YEJIOBEKa, MPEAOTBPAIICHHS €€ BBI-
poxaenust. [x. Konpaa He MOTr 3HaTh 0 IByX MUPOBBIX BOMHAX, KOTOPBIMU
OyzneTt «ocBemieHa» ucropus XX B., HO B o0pasze KypTua oH kak pa3 renu-
aJbHO TIpesicKa3al nossieHne ¢ammsma. To, 0 uem pacckaspiBaeT Mapiio,
MOJIaeTCsl KaK MaTepHall CIUIIKOM CIIOKHBIA JUTsl TOHUMAaHHS JKEHIIINHOM,
¥ HECMOTPS Ha CBOIO MPHUBEP)KEHHOCTH MPABJE M YECTHOCTH, PACCKAa3uMK
CKpBIBAE€T YacTh MPaBlbl OT «CykeHOW» KypTia, KOTOpyI0 OH CUWUTaeT
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CJIMIIIIKOM MSATKOW W HETIOATOTOBJICHHOMN, YTOOBI OTKPHITH € BCIO MPaBIy.
Kpowme toro, repoit Konpana coBepmaer myreriectsue u3 EBporisl B Ad-
PHKY € TeM, YTOOBI OTKPBITh HPPAIIMOHATBHOCTh YSPHOKOXKETO YeIOBeKa,
KOTOpasi MOJICITYTHO BCEe-TaKM CKpPbIBaeTCA B CEp/IIle eBpoMeiilia — TeMHO-
Ta, KOTOpasi MPOSIBIISICTCS] B UyIOBHUIHBIX PUTYalax 1Mo 00e3rIaBIuBaHUIO
abopUTeHOB, B KOTOPBIX MpUHUMaeT yuactue Kypru.

IMucarenpHuna A. Diiny 3amensier Mapio Ha Cucu — repouHIo, KOTo-
past A0CTaTOYHO peanbHO BOCIPUHUMAET JCHCTBUTEIBHOCTD, HO B POMaHe
«Hama cectpa...» — 3T0 appruKaHKa, KOTOpask COBEPIIAET MPSIMO ITPOTHBO-
MOJIOXKHOE TyTemnecTBre — n3 Adpuku B ['epmannro 1960-x rT. Ee nenp —
OTKPHBITH 3arajIKy OeIoro YenoBeka, HauTH «cepare cBeta». Crucu yBepeHa
B 3HAUMMOCTU CBOEH MOE3/IKH, €€ LUBHIN3ATOPCKOM MUCCUHU, HECMOTPS
Ha elle CBEXYIO MaMsiTh O IMTIEPOBCKOM (armmime (00a eTMHCTBEHHBIX
HeMIla, KOTOpbIe YIIOMHHAIOTCA B TEKCTe, HOCAT UM Anonbd). I'eponns
rocemaeT ObIBIINE KOHLIareps; MecTa, CBA3aHHbIe B 00SIMM MHUHYBILIEH
BOWHBI, ¥ 3TO BbI3BIBAET MOJJIMHHBIN y’Kac B CEPJILI€ YEPHOKOKEHN KEHIIIH-
HBI, «y’Kac OT OCO3HAHHS TOTO, Ha YTO CIIOCOOEH YeJIOBEK CO CBETIIBIM IIBE-
TOM KOXM», UTO CTAHOBUTCS AJI1 HEE JOCTATOYHO TPAarvMyHbIM, HO IPEA-
CKa3yeMbIM OTKPOBEHHUEM, U 3TO 3acTaBiisieT CHUCH BEpHYTHCSA B POAHYIO
AdpuKy ¢ 9yBCTBOM TOTO, YTO €€ KU3Hb HUKOT/a He Oyet npexuei. [1pu-
MEYaTeIbHO, UTO B CBOEM NPOU3BEICHUU A. Dy 3aMEHsIET MOHOTOHHYIO,
TUMTHOTHYECKYI0 MHTOHANW0, mpucymyio pomany /x. Konpana, ¢par-
MEHTUPOBAHHOW MHOT'OI0JIOCOM MTOBECTBOBATEILHON MaTPHUIIEH, KOTOPYIO
JlaXKe caM aBTOp He PellnsICs Ha3BaTh poMaHoM. HappaTus pasaenieH Ha
CEpHIO IMAJIOTOB MEX/Yy BHYTPEHHUM TOJIOCOM T€POVHU U JPYyTUMU Hep-
COHaYKaMH, KOTOPBIi Kak ObI BCTYIIAET B CIIOP HE TOJIBKO C OKPYKAIOIIUMH,
BKJIIOYas camMoro aptopa. B pesynsrare o06pa3 camoil Cucu cTaHOBUTCS
MHOTOIUTAHOBBIM, MHOTOTOJIOCHIM, TOCTOSIHHO TTOJIBEPTAIOLIIM CBOU MBIC-
JU ¥ OIBIT coMHeHHuto. IloBepx Bcero — moBeCTBOBATEIbHOE IOJOTHO,
B MTOJTEKCTE «CIIJIETEHHOE)» C HappaTUBOM Mapio, KoTopoe «Hape3aeTcsd»
Ha MaJIeHbKHE KyCOUYKH, MHOTZIA NPUOOpETAroIIe OTHOCHTEIbHYIO XY-
JIOKECTBEHHYIO CBOOO/Y, MHOIJIA «CIUIETaEMbIe» BMECTE OISITh, H TAKOU
CBOEOOPAa3HbI MpHUeM CTAaHOBHUTCS IMIABHOW TEXHUKOW aBTOpa, MpeAyIpe-
JKIAIOLIEE O TAKOM OTPBIBOYHOCTH.

«Pacmernienne» moBecTBOBaHUA Yy A. Dy — MpHeM, KOTOPBIA T0-
3BOJIIET €O37aTh APGEKT COMHEHHUS B aOCOTIOTHOCTH MPHOOPETEHHOTO
3HAHUA, CBOWCTBEHHBIN peIICSKTUPYIONINM HaTypaM, H 3TO UMEET MPsMOe
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OTHOHICHHWE U K BOIIPOCY O A3BIKE; KAK MOXXHO W HY>KHO B3bIBATH K YE€JIOBEC-
YECTBY O CBOCH KOJIOHHATHHOW TPaBME U MOCTKOJIOHHATHHOM COCTOSTHUHU
OTYYXJACHHOCTH OT cBOEH 3THOKan;TypHOI>i UACHTHYHOCTH, — Ha A3BIKC
METPOTOJINH WM Ha CBOEM POJHOM. DTO BaKHEHIIas rmpodiema, KoTopas
CTaBUTCA Ha MMOBECTKY JHA BMCCTC C paciiaJoM UMIICpUH.

B TpeTheit wactu pomana A. Diiny «Harma cectpa...» IiaBHAs TepOUHS
TTOJIB3YCTCA TEM CaMbIM «COMHHUTECJIBHBIM OPYIUCM), AHDIMACKAM SA3BIKOM,
JUTS TOTO, YTOOBI TOBOPUTH M 00CYX/IaTh MOMMTHYECKHE Tipodiemsl. Criop,
B KOTOPBIM OHA BCTYIAeT, KacaeTcs MUda O «CEepAIle ThbMbDY U €T0 MpH-
CriocoOeHnH OCBIMU JIFOMBMU IS CBOETO «crmaceHws». CHcH BCTymaeT
B (paHTacCMaropm4eckuii Crop O IeJIeco0Opa3HOCTH TMEPEecaaKH CepAla
YepHOKO)KETO aprKaHIla B TEJIO OEOro eBporeiia, CeIaHHON TOKTOP-
om Kpucrtuanom bapaapom', v BAPYT OHUMAET, YTO €€ OMIOHCHTHI, KOJI-
JIeTH TI0 paboTe — MOYTH BCE MY>KYHHBI, KOTOPBIE HA CIIOBaX BBICTYIIAIOT 32
PaBEHCTBO BCEX KYJBTYp, HO Ha CAMOM JIeJie OHU CTOPOHHUKH OCBOOOXK/Te-
HUS HAyKHU OT YEJIOBEUECKHUX [IEHHOCTEH W HPaBCTBEHHOCTH, C YEM TepOH-
HS KaTeropuyeckd He corntacHa. [Ipu pasroBope mpHCyTCTBYeT repoi 1o
vMeHu KyHim, TOKJIOHHUK OTIBITOB JTIOKTOpa bapHapia u Bcero 3amaaHoro.
[Tozxe Kymmm cam cTaHeT KepTBOM 3amaHBIX TEXHOJOTHUN: OH MTOTHOHET,
MOIaB Ha CBOEM JOpOToi eBpOIeCKONW MalllMHE B aBapulo, a €ro ceMbs
JIUIIATCS KOMITEHCAITH OT CTPAaXxOBOW KOMITAHWH, YTO CHMBOJIMYECKH Jie-
MOHCTPHUPYET OeccriIe A3bIKa YeJIOBEYECKOTO HaJ Oe3AyIIHBIM, HO BCe-
CWJIBHBIM SI3BIKOM FOpUaMYeckoil MammHbl. Ho cioxer pomana A. Day Ha
9TOM HE MCUEPIIbIBACTCA, KaK CIIE0BAI0 OBl OKUAATH, TOCKOJIBKY POMaH,
CKOpee, O TOM, YTO KEHCKHI TOJIOC He MMEET IpaBa Ha CYIIECTBOBAHUE
B MaTpUapXaJbHOM MHpE, XOTA KOJUIETH IJIaBHOW T'€POMHU JEJaroT BCE
BO3MOYKHOE, YTOOBI YCTIOKOUTH €€ U HAMEKHYTh Ha TO, ahpUKAHCKOM JKeH-
IIMHE «JOJDKHO 3HATh CBOE MECTO». B 3aBepimaromieil 4acTu poMaHa 1oz
HazBaHueM «JIF0O0BHOE TUCHMO», TEPOUHS THIIET IMOCTaHNE CBOEMY BO3-
MOOJICHHOMY MTO-aHTIMHCKH. Kak HaM CTaHOBHUTCS MOHSATHO M3 aBTOPCKON
MTO3UINH, TUYHOE OOIIEeHNE B MOCTKOJIOHHAIFLHOM MUPE HAMPSIMYIO 3aBH-
CHUT, B TOM YHMCIIE, U OT MPOOIEMBI OOIIIECTBEHHOTO TTOJIOKEHHS MY KIHMHBI
1 JKEHIIMHBI B OOIIECTBE, a TAaKXKe OT MOCIECTBHI KOJOHHAIBHOMN TpaB-
MBI, YTO YCHJIMBAET pa3/elIeHne 110 KJIACCOBOMY, T€H/IEPHOMY U PaCOBOMY

'Benpiii xupypr u3 HOxHO#H AdpHKH, KOTOPBIA BBINOJIHWI HEPBYIO ONEPAIUIO MO
nepecajike cepana B 1967 . JIoHOpOM cTal 4epHOKOXKHUM, MOTHONINI B aBTOMOOHIIBHOM
KatacTpode, peUnIeHTOM — OeJIbIi MaIHeHT.
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IIPUHLOMITY, B TO )K€ CaMOC BpEM, obecrieunBast KU3Hb «COMHHUTECIIBHOMY
OpPYIHNIO», C TIOMOIIBIO KOTOPOTO 3TH pa3leeHHs MOTYT OBITh MPEOooe-
HBI, TO €CTh, sI3BIKY. B Hauane cBoero muchma CHCH BOJICH-HEBOJICH TTOI-
HUMAET 3Ty MpodsieMy: «ITOT A3BIK... Mos TI000Bb, UTO XOPOIIIETO B TOM,
YTO s HE MOT'Y O3BYYUTH CBOIO AyHIIy U B TO K€ BPEMs CJIBIITY, KaK OHA Io-
BOpUT? YK€ TaBHO 51 MOT'Y MCIIOJIB30BATh ATOT A3BIK, KOTOPBIA MOPAOOTHIT
MCHJ U ITO3TOMY ITIalllaTand MOCTO pa3yMa BCECra NMPUXOAAT 3aKIHOUYCHHBI-
MU B KaHJIAJIbI 9yK0ro0 s13b61ka» [Aidoo 1977, ¢. 112].

B ¢unane pomana A. Dy TeponHs TOHUMAET, YTO UCTHHHAS IENTb
MAChMa — MPUMHUPEHHE C OBIBIINM BO3JTIOOJICHHBIM — HE MOXKET OBIThH JI0-
CTUTHYTA, U B JIIOOOM CiIydae, JeJI0 Y’KE HE B 3TOM, & B TOM, YTO T'€POUHS
BO3BBIIIACTCS HAJl COOOH MPEKHEH B pe3yibTaTe CIOKHOM, MOpOoH Mydu-
TETHLHOU pabOoTHI AYIITH, @ 3TO CAMOM 10 cebe — yrKe BaKHEHTIIHIA Im1ar K CBO-
6oxe. B otmmame ot Mapio, Cucu He JDKeT O1HM3KOMY YeJIOBEKY, OHAa TOBO-
PUT eMy JOCTaTOYHO JKECTKYIO HICTHHY O COy4aCTHH MY KUNH-a()pUKaHIIEB,
KOTOpBIE SIBJISIOTCS YWiICHaMH 00pa30BaHHON AINUTHI, B KOCBEHHOM COTPY/I-
HUYECTBE C KOJIOHHAJIBFHBIMHU BIACTSMH B TOPAOOIIeHNH KeHITUHBI. «LleH-
HOCTW» Mapio 03BYy4YMBAIOTCS TOJBKO JIMIb JIJISl €r0 Jpy3ei — Jitojen, Ko-
TOPBIE PA3AEIAIOT €0 B3MVISIIBI M B CHITY 3TOTO MO YMOJTYAHUIO OOOPSIIOT
ero MHeHHE. B3rmsnpl Crucn HaunHAIOT 3BydYaTh B MHCHME IS TEX, C KEM
OHA HAaXOIUTCS B HEPABHOM MOJOKEHNHU. TakuM 00pazoMm, ee MIChMO Kak
TIOTIBITKA BCTYITUTH B O0IIIEHNE, TpeBpanaeTcs B (eHOMEH CaMOTIO3HAHNUS,
YTO OYHUIIAET €€ pa3yM OT BIACTH BPEMEHHU HaJ pa3yMOM U MO3BOJISET ei
MPUMUPHUTHCA C MIPOTUBOPEUUSIMHI BHYTPHU ce0sl U TPUTOTOBUTH €€ K BO3-
BpallleHus] B HOBYIO, TIOCTKOJOHUANBbHYIO Adpuky. [opbpkas upoHHs co-
CTOUT B TOM, YTO Ha POAUHY OHA BO3BPAILAETCS B CAMOM YTO HHU Ha €CTh
3a1a{HOM OJIMIIETBOPEHUH €BPONIENCKOM IIMBUIIN3ALIMN — aBUaiaiiHepe, OT
4ero yuTu HeBO3MOkHO. TakuM oOpazoMm, A. Diimy, U. Auebe m MHOTHE
JIpyTre MyJIBTUKYIBTYpHBIE TUCATEIH TTOCTKOJIOHHAIBHOTO IIPOCTPAHCTBA,
XOTSI TIOCPECTBOM 00Pa30B CBOMX I'€pPOEB M OCMApUBAIOT IPAaBOMEPHOCTD
JIEHCTBUN B NOJIB3Y 3alaJHON UUBUIN3ALNN, UCIOIb3YIOT SI3bIK, CJIOBEC-
HbIe (POPMBI, TEXHOJIOTHH KOJIOHU3ATOpPa, YTOOBI BEPHYTHCS HA POIUHY,
B 0OHOBJICHHY10, CBOOOIHYI0 APPHUKY (XOTS CIIOBO «CBOOOMHAS TaK U Ha-
MpammBacTCsl Ha KaBBIYKHK). U 3Ta Adpuka, KaKk CTAHOBHUTCS MMOHSATHO U3
UX TBOPYECTBA, CKOpee, Hekast MeTadopa, 4eM 00beKTUBHAS TAHHOCTh', HO
BOTIpekr Gprrocopun TEKCTa OHA KaK pa3 M CTAHOBUTCA UCTUHHBIM JOMOM

"Benomunm pomat K. Bitiikcen «13 Adpuxny.
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ATUX TepoeB — 3TO AdprKa WM IPyrod KOJTOHU3UPOBAHHBIA B TIPOILIOM
KOHTHUHEHT, 4bsi (pr3mueckas peaJbHOCTh 30BET MX M OpOCaeT UM BBI3OB:
«Haxonerr ona BepHyinach B AQpuky. M 3Ta MBICTh Ha BKYC HallOMUHaIa
YTO-TO TOPHKO-CIAJKOE: HAYMHACIITH C IPUSATHOTO, HO TIOTOM TIOHUMACIITh,
KaKy¥o 00J1b 3T0 IpHHOCUT. HO BCE e, B KOHIIE KOHIIOB, THI BO3BPAIIACIIIh-
cst moMmoii. B moM ¢ ero TermioMm, rie Bce, TeM He MEHEE, MOKET IIOMCHSITHCS
cpa3y u 1o Hey3HaBaeMocTH» [Aidoo 1977, c. 133]. UMeHHO Tak raHcKas
MHcaTeTHHAUIA OYCHh TOYHO U IITyOOKO (PUKCHPYET «MEpPIIArOIIee) IMCUX0-
JIOTUYECKOE COCTOSHUE TTOCTKOIOHHAIBHON TMIHOCTH.

Taxum obpazom, JIx. Konpan, mo MHEHUIO TIEicaTeielt U TEOPETUKOB,
B TOW WJIM MHOU CTETICHH PA3ACIISIONINX MTOCTKOJIOHUAIBHEIC UIIEH, AT Ka-
HOHMYECKUHN CIOXKET, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYET BaKHBIA W JIJIST CETOIHSATII-
HEero JHs KOJOHHAIBHBIM KOHTEKCT. COoBpeMeHHBIE IMOCTKOJIOHHAIBHBIC
MMCaTeNH, TAKUM 00pa3oM, Cy/isl TI0 pACCMOTPEHHBIM BBIIIIE TPON3BEICHH-
SIM, HE TOJIbKO OY€Hb KPUTUYHO MEPEOCMBICTISIOT KOJIOHHUAIBHBIN AUCKYPC,
MHOTHE W3 HHX PAacCMaTpPUBAIOT TIIyOWHHBIE KOH(IUKTHI YEIOBEUECKOTO
TyXa, KOTOPBIE «B3PBIBAIOT» MOHATHS «HAIMOHAIFHOT0», CBOETO U «TYKO-
TO», TEHIEPHOTO, TICUX0JIOTUYECKOTO, OBITHITHOTO.
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HANPABNEHUA UCCNEOOBAHUNA
HA CTPAHULUAX NEPMOOAUYECKOIO U3AAHUA
«CTAPBIE rOAbl» BOEHHOIO BPEMEHMU

B ctatbe paccmatpuBaeTcs nybaukKauMOHHAs AesTenbHOCTb exeMecsyHuka «Cra-
pble Toabi», KOTopbii Bbixoaun B MNetepbypre B 1907-1916 rr. B Havane XX B. Ha BonHe
MHTepeca K HApOLHOMY BbITy, K GeHOMEHY MKOHbI Kak OTPaXXEHUIO MUPOBO33PEHUS, MO-
3BONIAIOLLENO PEKOHCTPYMPOBATL UCTOPUYECKOE pa3BMTME HAPOAA, K NaTpuapxanbHom
ycanebHoM KynbType BO3HUKAKT Cneunann3MpoBaHHble uaaHusa. Cpeam HUX XypHan
«Crapble lofbl», Ha MaTepuane cTaTeii MOCTOSIHHO C HWUM COTPYAHWYABLUMX aBTOPOB
MOXHO MpOCneanUTb OCHOBHbIE TEMbl M BOMPOChI, BONHOBABLUME PEBHUTENEN COXpaHe-
HUA cTapuHbl. Ha doHe B LLeNnoM naTpuoTMYecKoro OTTeHKa nybamMkyeMblx MaTepmManos
WMHTEpECHbIM NpeaCTaBASeTCs MpoaHann3MpoBaTb MaTepuanbl 3TOF0 NEpUOAUYECKOro
U3[aHUS, BbIXOAMBLUME B rof Havyana lNepBoii MMPOBOW BOMHbI.

C nocnenHelt yetBepTn XIX B. OCHOBHOE BHUMaHWEe B OTEUECTBEHHOW KynbType
(B pycne rocyaapCTBeHHOW MOAUTUKM KOHCEPBATU3MA) YAENANOCh PYCCKOMY UCKYCCTBY,
BMeCTe C TeM NpubIn3nTenbHO YeTBepTb 0MNy6IMKOBaHHbIX B U3aaHuu «Crapble rogbl»
MaTepuanos 6bln1a MNOCBALLEHA EBPOMNEINCKOMY M BOCTOYHOMY MUCKYCCTBY, TEM NaMATHU-
KaM, KOTOpble HaXOAMIUCh B OTEYECTBEHHbIX MY3€eMHbIX M YaCTHbIX cobpaHmax. Cobpa-
HUS U U3yyeHUue 3apybexHOro MCKYCCTBA B OTEYECTBEHHbIX KOIIEKLMSAX MOXKHO paccMa-
TPMBATb B KOHTEKCTE HALMOHANbHOIO M MMNEPCKOro BENUYMS rocyapCTBa.

Hecmotps Ha BoeHHoe Bpems 1914-1918 rr. cpeou My3eilHbIX COTPYLHU-
KOB W wccnepnoBatenel CTapuHbl MPOAO/Kanach TpaauUMsg COXpPaHeHWs, MHOraa
XEPTBEHHOr0, MaMATHUKOB U TPaguLUMIA pycCKOM KynbTypbl. lNogobHoe OTHOWeHue
K UCTOPUYECKOMY Hac/efmto, NaMaTh U NpeeMCTBEHHOCTM NOKONEHMIH COXPAHSNOCh
1 B BOEHHble rofbl cepeanHbl XX B. M B Halwe BpeMs He MeHee MaclTabHoW yTpaThbl
NaMATHUKOB MOXET CTaTb 3a710roM GyayLiero pa3BuUTUs rocyAapCTBEHHOCTU U CaMO-
CO3HaHMS Hapozaa.

Knioyessbie cnoea: pycckas UCTOPUS U KyNbTypa; COXpaHEHUE U U3yYeHUe NaMATHU-
KOB CTapuHbl; XypHan «Crapble Toapbl»; XX Bek; BOWHA; NaTPMOTU3M; CAMOCO3HaHMe.
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DIRECTIONS OF RESEARCH
IN MILITARY PERIODICAL «OLD YEARS>»

The article focuses on the monuments of Russian antiquity on the basis of the
pre-revolutionary edition for art lovers. In the early twentieth century the interest in
common people’s life and the phenomenon of the icon as a reflection of the world
view, there emerged specific publications reflecting patriarchal manor culture.Among
them there was the magazine “Old Years.” On the basis of articles of collaborating
authors it is possible to trace the main themes and issues that worried the zealots of
antiquity preservation. Patriotic experiences during the First World War are manifested
particularly vividly. Taking in consideration the patriotic background of the published
materials, it seems interesting to analyze texts of this periodical related to the
beginning of the First World War.

Since the last quarter of the XIX century, the main focus of Russian culture was
Russian art.About a quarter of the materials published in the “Old Years” were devoted
to European and Oriental art pieces and monuments that were kept in Russian
museums and private collections. The study of foreign art in domestic collections can
be understood in the context of the national and imperial grandeur of the state.

Despite the wartime, the museum staff and researchers of antiquity kept the
tradition of preserving monuments and traditions of Russian culture.A similar attitude
to the historical heritage and the continuity of generations was maintained in the war
years of the mid-twentieth century. In our time, when the issue of loss and the need to
preserve the national and world heritage is acute, the research of a hundred years ago
in this direction becomes extremely relevant.

Key words: Russian culture and history; preservation and protection of ancient
monuments; the magazine «Old Years»; the 20th century; war; patriotism; self-
CONSCiousness..

Ho ecnu Obl... HAyYHIHCh LCHATH HE TOJBKO
304€CKUe, HO ¥ BOOOIIE THIINYHO-OBITOBBIC U XY-
JIO)KECTBEHHBIE JIeTald MHHYBIIETO — 3TOT TOPOJ
MoOT OBl CTaTh MY3€HHO-HHTEPECHBIM, TaK KaK HHU-
riae B Poccun He COXpaHWIIOCH TAKOTO KOJIHYECTBA
JIOMHKOB, 3a00pOB, BOPOT Hadvaja IPOILIOTO CTO-
nerust... Tem Gosiee HAIO KaNETh O Pa3PyLICHHBIX
U pa3pylIaeMbIX MaMSTHUKAX XyI0)KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA.

Teopeuii JIyxomckui
00 0OHOM U3 NPOBUHYUATLHBIX 20p0008 Poccuu
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BBenenue

Exemecsunuk «Crapeie rogsn» u3nasaics B [letepOypre, HO 0xXBaThI-
BaJl CBOMM BHUMAaHHEM U JaJIeKyIo MpoBHHIKIO. [TocTostHHBIME pyOpHKa-
MU, KpOME OCHOBHBIX CTaTei, MOCBAIICHHBIX TOMY WJIX HHOMY MTaMSATHHKY,
aBTOPY WJIM COOpaHHIO (KX, KaK TIPABUIIO, OBIJIO IO YETHIPE-TISITh B KAKIOM
BBIITyCKe), ObUIN «OHOIHorpaguyecKie JTUCTKH» (0030p HOBBIX M3JaHUHN
0 UCKycCTBY B Poccuu u 3a pyOexoMm), «XpoHHKa» (0030p MOCISIHUX CO-
OBITHII B €BPONENCKON M OTEUECTBEHHOW KYJIBTYPHOM KU3HU) U «MEJKHe
3aMeTKW» (HarpuMep, O HalJIGHHOM JIOKYMEHTE, PUCYIOLIEM «HEKOTOpbIe
JIeTalld JTUYHOW XKU3HU apxuTekropa baxenosa» [Crapble rofsl, anpenb
1914, c. 64)).

Cpenu BenyImux aBTOpPOB, MPEACTaBUTENEH pa3HbIX TOKOJICHHUH U cIie-
[UAJIMCTOB B Y3KUX 00JaCTsIX KyIbTYPBI U UCKyccTBa, Obutn [1. T1. Belinep,
I. K. Jlykomckwuii, A. A. Poctucnasos, C. P. Opner, 6apon H. H. Bpan-
reas, H. E. Jlancepe, B. A. Bepemarun u ap. IlybnukoBanuck cratbu
W eBpOIEHCKUX HccienoBaresield nckyccTsa. HekoTtopsle aBTOPHI yKa3bl-
BaJIM COKpalIeHHO (paMminio. B mpuiokeHnn K anbMaHaxy MPUCYTCTBY-
IOT CBEJICHMS O TMOCTYIMJICHUH B MPOAAXKY M3AaHUHN 110 COOTBETCTBYIOIIEH
temaruke. Cpeu ATUX M3IAHHUK BBIICISIOTCS JOCTATOYHO 0ObEMHBIE Ha-
YUHbI€ HCCIIEIOBaHUS BblllIeHa3BaHHbIX aBTOpoB. Hanmpumep, I. K. Jlykom-
ckuil «Bonoraa B ee crapune», nzganne CeBepHOro KpyKka JroOuTenei
U3SIIHBIX UCKyccTB, 1914 1. (365 c1p., 195 mwmocTpanuii, 1ieHa Bapua-
THBHA U KoJiebeTcs B 3aBUCHMOCTH OT KauecTBa Ie4aTHON Oymaru u co-
OTBETCTBYET NMPUOIU3UTENBHO S5-I 4acTH PacxoJ0B HAa MUTAHHE B MeECSIl
win 10-if 9acTH MPOXUTOYHOTO MHHHMYMa TOTO BPEMEHH); POCKOIITHOE
m3nanne B. A. Bepemaruna «llamstu mpouutoro» u ap. AHOHCHpyeTcs
MOJINMCKA Ha CIIAYIOUIMA TO/l Ha MEePHOANYEeCKUe H3IaHus, cOo0IIaeTcs
UHQOpMAIHS O TEKYIIUX BBICTABKaX M ayKIIMOHAX. B HeOonbIoii pyOpuke
«IToYTOBBIH SIIIUKY» YUTATEIH MOIJIH MOcaTh GoTtorpaduu u 3agark BO-
MPOCHI, 4TOOBI YTOYHUTH JATUPOBKY M IIKOJY TOTO MM MHOTO TpeaAMeTa
CTapUHBI; COTPYIHUKH JKypHaja B CIEIYIONIEM BBITYCKe MPEA0CTaBIs N
uHpopMarHoo. DTa myOIuYHas Nepenucka Takke oOTpaxkaiaa YepThl U HH-
Tepechl TOT0 BPEMEHH.

O06bem M31aHus B CPEeTHEM HACUMTHIBAJ OKOJIO CTa CTPaHUI]; MHOTIA
BBIITYCK OOBENUHSIT HECKOJIILKO MecsieB (0OBIYHO JICTHUX, UIOIb — CEH-
T0pB). M3naHue OTIMYanoch MpeBOCXOAHBIM Ka4eCTBOM HILTFOCTPALIUH.
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OcHOBHbIE BEKTOPBI U3Y4YeHUs KYJIbTYPbl
B Poccun Ha pyoe:xe XIX—XX BB.

Hecmortps Ha 10, uTo ¢ nmocnenueit yuerBeptu XIX B. OCHOBHOE BHU-
MaHHUe B KyJIbType (B pyciie TOCYIapCTBEHHOM MOJUTHKH KOHCEpBaTU3Ma
nMmneparopa Anekcanspa I11) yaensnock pycckoMy UCKYCCTBY, PUOITH3H-
TEJBHO YETBEPTh OMYOJIMKOBaHHBIX B M3naHNH «CTapbie roJbl» Marepua-
710B OBIJIa TIOCBAIIEHA €BPOMEHCKOMY W BOCTOYHOMY HCKYCCTBY, T€M Ta-
MATHHUKaM, KOTOPbIE HAaXOWINCh B OT€YECTBEHHBIX MY3€HHBIX U YACTHBIX
coOpannsax. MO)KHO BCTIOMHHTB, YTO Ha BOJIHE HHTEpeca K HAIMOHAIBHON
KyJIBType U TPAJIHIINY ¢ ceperHbl XX B. MOSBIIIOTCS U 3THOTpadruecKue
oOmecTBa. B XynoxecTBeHHOI cpefie Bo3pacTaeT MHTEPEC K HAPOAHOMY
ObITY (HampuMep: BBIXOAWT u3fanue, noarorosneHnoe E. I. MamonTOBO#
u E. /1. IToneHOBOM! U MOCBSIIIEHHOE HAPOJAHOMY OPHAMEHTY; OIUCHIBAOT-
Cs1 M BBOZSITCSI B MCIIOJIb30BaHUE HAPOJIHBIE MYy3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI U
ap.). OTKPBIBAIOTCS B 3TO BPEMsI My3€H, IIOCBSILIEHHbIE PYCCKOH HCTOPHU U
KysbeType: I'anepes pycckoii xusonucu I1. M. Tperbsakosa B Mockse, Pyc-
ckuit my3seii umeHu Mmmeparopa Anexcannpa I B [letepOypre u ap.).

HenocpencTBeHHO 10 MHUIMATUBE U IPU YYaCTHH UMIIepaTopa AJek-
caunpa III mosmBistroTcst: mepBelid B Poccum Mctopudeckuit myseit (cam
uMmIeparop ObUI TOYETHBIM MpeaceaareneM Pycckoro HCTOpUYecKoro
obmectBa); My3eit 000poHBI 1 0cBOOOKIeHUST CeBacTomost (I YBEKO-
BeueHus mamsaTu KpbIMCKOl BOIHBI); ocBsmaercs xpam Criaca Ha KpOBU
B IletepOypre, Xpam Xpucra Cnacurenst B Mockse, Bnagumupckmuii co-
6op B Kuese, ncropudeckue o01ecTsa BeIyT CBOIO paboTy Mpy HaydHBIX
3aBEJICHUSX U T. 1.

B nenom, Takoe BHUMaHUE K OTEUECTBEHHOM KYJIBType MpOCIeKUBa-
eTcs B TedyeHue Bcero XIX B. Kak OTronocok modensl B OTe4ecTBEHHOM
BoitHe 1812 1., cBSI3aHHOIN C POCTOM HAI[MOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUs. JTa
yepTra CTalla CBS3YIOMICH Ul «30JIOTOTO BEKa» PYCCKOW KYIBTYphI (HE
TOJIBKO B XYJ0’KECTBEHHOM CIIOBECHOCTH, HO, HAIpUMEP, U B MYy3bIKE Ha-
OmrormaeTcsl aKTHBHOE IPHBIICYEHUE HAPOTHBIX MEIOIUN M HAIMOHAIb-
HOM Temartuku kommosutopamu A. E. BapnamoseiM, M. W. I'munkoi, A.
A. Ansa6seBbM U 1p.). CoOpaHus 3apyOeKHOTO HCKYCCTBa B OT€UECTBEH-
HBIX KOJUIEKLHUSX TAKXKe PacCMaTPUBAJIOCh U B KAYECTBE HAIMOHAJIBHOIO
1 UMIIEPCKOT0 BEIMYMs rocyaapcTsa. B MHoronannonansHoi Poceniickoit
AMIIEPUN «Pa3HOPOIHBIE AIIEMEHTBD) O0BEIUHSIINCH «PaMKaMU PyCCKOTO
TrOCYJapCTBEHHOIO TEJIa» U «BO3HMKAA Ta caMas “IBETYINAas CI0KHOCTh
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(o BeIpakenuto ¢unocoda n Buzantonora K. H. JleontseBa), BcE To cka-
309HOE BEJIHMKOJIENNE M KYIETYPHOE H300MIINe, KOTOPBIMH CIIaBHIIACch MM-
nieparopckas Poccusi» [ponos 2015, c. 464].

Takolf BEKTOp B KyJbTYpPHOU IOJIUTUKE COXPAHSUICA U B IIPABJICHUE
nmnepatopa Huxomas AnexcangpoBuya. Cama 3HAYMMOCTh W BEIHYNE
OTKPBIBIIIEHCS B OTOT MEPHOJT COOCTBEHHO PYCCKON KYJIBTYyphl HEM30€KHO
MIPUBJICKAIa BHUMAHUE KaK CIICIIMAIMCTOB, TaK W JIOOUTENCH, a o0Hapy-
KUBIIIEECS MMPOCTPAHCTBO KYJIBTYPHI 1aBaj0 BOZMOXKHOCTD TIIOOTBOPHO-
TO ¥ HEOTPAaHWMYEHHOTO HAYYHOTO €€ OCBOCHUSI.

«Crapsle I'onb1» 1914 1.:
HaNpaBJIeHUs UCCJIeI0BAHMI U aBTOPBI

Crarpu B exxemecsiunuke «Crapsie roab» 3a 1914 r. mocBsiueHsl u3-
YUCHHIO M ONUCAHUIO KOJUICKIHH Mpekae Bcero IpMuTaxka (MapTOBCKUN
BeITycK) u npuropopoB llerepOypra (mampumep, ['aTumne mnocssieH
00beMHBIH BbITycK 0koso 200 cTp. 3a utonb — ceHTs0ps 1914 1).

Ha crpanunnax >xypHana GpuKcHpoBagach U KPUTHUECKU OCMBICIISIIACH
JeSITeIbHOCTD aPXEOJOrHUECKUX KOMUCCUH, ayKLIMOHOB U T. . Tak, Harpu-
Mep, apXeoJIOrHYecKoi Haxoke B paiione IIpuanenposss u [IpuuepHomo-
pbst nocBsimeHa crathbs H. 1. Becenosckoro «Cepedpo ckugckoro mapst u3
kyprana Conoxa» (Mapt 1914 r.), B KOTOpO#l OnMcaHbl NaMSTHUKU JPEB-
HETpevyecKol KyJabTYpbl, IMEIOLINE MUPOBOE 3HAYCHHUE (ITH ITAMSATHUKH U3
BIIEPBbIC OOHAPY)KEHHBIX KYpPraHOB MOMOJIHMIN KOJUIEKLINIO DPMUTAXKA).

CoOpaHuio UCIAHCKUX KapTUH DpMUTaKa MOCBALICHO HCCICIOBaHUE
Oapona H. H. Bpanrens. 13 craTtbyl BUIHO, UTO B 3TO BpEeMs PaCIIHPSAETCS
0COOBIN HAyYHBIM MHTEPEC K MCIIAHCKOW YKUBOIIMCH, B KOTOPOH OCOOCH-
HO MPUBJIEKAIO «3araJOYHOC U... CBOCOOBIYHOEY», K ITOMY BpEMEHHU OblIa
u37aHa Tojbko oxHa MoHorpadus A. H. benya o Toite. mmeparopckuit
OpMuTaxX Jydiie BCero mpenacrasisier, mocie Ilpago m mpoBHHLMAIB-
HBIX My3eeB Banencun u CeBUIbH, HCIIAHCKOE UCKYCCTBO. ABTOp CTaThu
CHCTEMHO TNPEJCTABISIET 3Ty KOJUICKLHMIO DPMUTAXa, KOMMEHTUPYS OT-
nenbHble paboTsl [CTapeie romsl, ssHBaps 1914, c. 25-33]. Mcnanckomy
WCKYCCTBY M B MalCKOM HOMepe TocBsieHa ctathsi A. Kybe «McmaHo-
MaBpUTaHCKue asHcel MmepaTopckoro DpMuTaxKay.

«XyHI0KHUKH, OTIABaBILIUE CBOIO KU3Hb YKPAIICHUIO KHUTH, PYKOBOJ-
CTBOBQJINCH COBEPILCHHO OCOOCHHBIMHU CTPEMIICHUSIMH, B HAIIK THU MaJIo
JaKe MMOHATHBIMU <...>. PaboTaiu oHM OOJIBIICIO YaCThIO OECKOPBICTHOY,
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— tak HaunHaetcs ctarbd C. I1. SIpemnua « MuHMATIOPHI 3aM1aJHOEBPOIICH-
ckux pykormcedt XIII-XVI cronernit», mocesimeHHas oouneo Ummnepa-
TOpCKOH myOnmuyHON OnbmmoTekyn [Tam ke, c. 34]. BeicraBke «Pycckas n
WHOCTpaHHasl KHUTa» IMOCBAIICHA CTaTbs B. Bounosa B arpeJIbCKOM BbI-
mycke. BooOrie cpenn myOnmuKyeMbIX MaTepraiioB TOCTaTOYHO MHOTO TT0-
CBSIIIEHO OMOIMOrpadnIecKuM PeAKOCTSIM, (PEeHOMEHY KHUTH.

Taxoxe Ha CTpaHuIlax U3JIaHus OMMUCHIBAJIMCh U HAYYHO KOMMEHTHUPOBA-
JINCh KOJJICKIINH W3 YaCTHBIX coOpaHuil. IX mosBIeHUE B OTEUECTBCHHON
KynsType oTHOCHUTCS K pybexxy XVII-XVIII BB., a pacuBer nmpuxoautcs
Ha BTOpyr0 NosoBuHY XIX — Hadano XX BB. MHOIHE 4acCTHBIE XYJI0XKe-
CTBCHHBIC CO6paHI/I$I B OIIPCACIICHHBIC THU HCACIN ObLIIH JOCTYIIHbBI CBO-
00HOMY TTOCEIIEHHUIO0, TPUYEM IKCKYPCHH POBOAMUIIICH IS KETAIOIMINX
caMUM BIaJeNblieM. B mpenucioBun K nepsomy m3nanuto 1990-x rr., mo-
CBAIIEHHOMY TaHHOMY BOIIPOCY, OTMEUaeTCs, 4To Ha pyoeske XIX—XX BB.
MEHSUTHCH TTOHATHSA 00 00BEKTAX KOIJIEKITMOHUPOBAHUS, O UX KyJIBTYpHOU
3HaYUMOCTH, BCE OOIbIliee BHUMaHNE TIPUBJIEKAN, C OTHOW CTOPOHBI, CO-
BpPEMEHHOE M300pa3uTeIbHOE HCKYCCTBO, OTEUECTBEHHOE M 3apyOeIKHOE,
C IPYTOi CTOPOHBI, «PyCCKasi CTapiHa — OBITOBAs IIOBCEHEBHOCTH U Oap-
CKOH ycasieOHOW KYNBTYPBI, U OOMXO TPOCTONIOANHAY, KOJIIEKIIMOHUPO-
BaHUE «CIIOCOOCTBOBAJIO PACIIMPEHHIO TPEACTABICHUNA 00 MCTOYHHKAX
“OTEUECTBOBEACHUS ... U CTAHOBJICHHUIO OTpAcIiel CTIeIMaTbHBIX HAyIHBIX
3HaHUH’, 0cOO0EHHO B cepax KHUTOBEJACHNUS U HCKYCCTBO3HAHUS U, KOHEU-
HO e, My3eeBe/ieHHs (aTpuOyTHPOBaHUE M HAYYHOE OMMCAHNE MY3eHHBIX
npenmetoB)» [[lomyrauna, ®pomo 1997, c. 5-6]. B uzmanuu «Crapbie
lompy momHMMAICS BOMPOC O TEXHWKE PECTAaBPAIMH XYI0’KECTBEHHBIX
pou3BeAcHUH (pobdiaemMa, 0COOCHHO aKTyaTbHAas B HAITIE BpeMsi, KOT/Ia Ta-
MATHUKA MOTYT OBITh YTPadeHbI B PyKax CHEIHAINUCTOB-PECTaBPaTOPOB),
«pecTaBpanus OT “HaBBIKOB™ JOJDKHA MEPEUTH K HAyYHOH 000CHOBAaHHO-
ctu» [Crapsie rofsl, ssuBaps 1914, c. 57].

B undopmarnmonnom pazaesne odpamniaaock BHUMaHHUE Ha CICAYIOIIHE
3HaMEHAaTeJIbHbIE MOMEHTHI M MPOOJIEMbI: HEOOXOANMOCTh 00pa30BaHuUs
HallMOHANBHOTO (POHMA I PEMOHTA CTAPUHHBIX JEPEBAHHBIX IEPKBEU
Cesepa (momuareiii A. B. llyceBsiM); ocBermmancs 100uaei TBOPUECKOM
nestenbHOCTH Tpodeccopa JI. B. AitHamoBa B 001acTi BU3AHTHICKOTO
W JIPEeBHEPYCCKOTO MCKYCCTBA; OTMEYaJCsl TMOYETHBIH OT3hIB HA KHUTY
C. Il. bapreneBa «MockoBckuit KpeMib B cTapuHy 1 TeIepby; 00Cyxaa-
JIUCh MHTEPECHBIE JIETAJH MO CIIEHEH pecTaBpalii «MHOTOCTPAIaIbHOTO
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Kpemiisi», B TOM ynciie yCIEmIHbIA ONBIT packpeITus ¢ppecok XV-XVI
BB. B YCIIEHCKOM cO0Ope: «KOMHCCHEH Mo pecTaBpamnuu codopa pere-
HO UX OKOHYATCJIBbHOC OTKPBITHUEC, YTO B CBOC BPEMA SABUTCA KPYIITHBIM
coowsrTem» [Crapeie romel, Maii 1914, c. 53]; Ha3pIBaIUCH OTIACITHHBIC
naMmsaTHUKM Topikka, Ilapuneina, Kamyru u Apyrux npOBHHLMAJIBHBIX
TOpOMIOB, TOJJICKAIINE HEOTIIOKHOMY COXpaHCHHUIO (Hampumep, obpa-
30BaJics MpoBall Ha HaOepexxHoil LlapuipiHa psSAOM ¢ MaMSATHUKOM, YTO
TIOBJICKJIO 32 OO0 HE TOJBKO YKPEIUICHHE €0, HO M apXeOJIOTHYCCKUE
WCCIICZIOBAHUS, TaK KaK MPEIoiaraioch OTKPHITHE MOTaCHHOTO XO0/a);
00HApOIOBAJICS TOTOBSIIUICS MPOTECT MPOTHUB MCIOIH30BAHUS MTAMSIT-
HUKa apXUTEKTYPhl B Ka4eCTBE pecTopaHa; KOMMEHTHPOBAJICS 3aKOH 00
oxpaHe cTapuHsI (peBpanb). Kpome Toro, aHOHCHPYIOTCS M MTOABOISATCS
WTOTH MHOTOYHUCIICHHBIX BBICTABOK, JIEKIIHH, COOBITHI B 001aCTH HCKYC-
CTBa U IIPOCBEIICHHUA.

B nocnegaem Beimycke 1914 1., 00beIUHSIONIEM TPU MecAIa, HeOOb-
mas cratbsa A. A. PoctucinaBoBa «OTpaskeHUs BOWHBDY HAYMHACTCS CIIO-
Bamu: «llepex Temu y)kacaromuMy OMyCTONMIECHUSIMH MaMSITHUKOB CTapH-
HBI M HCKYCCTBa, KOTOpPBIE MMPOU3BOANIIA M TIPOU3BOANUT BoliHA B benmbrum,
Cesepuoii @pannuwn, [lonpire, MHOTUM HaITH BOTUIM MOCIEIHUX JIET IO
moBoxay ‘“‘Tuxmx morpomoB” (Beipaxkenue H. K. Pepuxa), Bammammusmowm,
YUHUMBIM HaJ[ HAITUMH MaMATHUKAMH CTapUHBI, KQXYTCS ceiyac 4yTb
JIM He JKaJIKUM W HEHYXKHBIM MHUCKOM. bombimoe 3a6myxaenne. CyiiecTBo
Jleia OCTaeTcs TeM JKe, TIPOMCXOIUT JIM OHO TIPU TPOME OpYIWN U CBETe
MOYKapOB WMJIU TIOJT MEPHBIM Ha BHJ (yraroM O1aroienus U yTHINTapHBIX
norpedHOCTeH <...>. Majo Toro: MOKeT ObITh, UMEHHO Celdac B HaIlei
O0opr0Oe 3a cTapuHy W UCKYCCTBO HE HAJO YCTyHaTh HU OJHOU TSI, HOO
¢ y)Kacaromiel HarsITHOCThI0 0OHAPYKUIIOCH, UYTO “KYJIBTYpPHBIC 3aBOCBA-
HUS UAYT pyKa 00 pyKy HE C HCKYCCTBOM M HayKOM, a C BOGHHBIM BapBap-
ctBom» [Crapsie Tofbl, OKTIOps — nekadps 1914, ¢. 120].

Boobmre B 1914 1., cyms 110 «XpOHHUKEY W3NaHUS, HAOITIOMACTCS BCIUIECK
AKTUBHOM, I[eJIEHAPABICHHON MEATENFHOCTH MO0 COXPAHEHUIO MaMSITHH-
KOB U B cpepe KyabTypHl B 11e710M. K BBITIICYyKa3aHHON pecTaBpaimOHHON
JIEATeTbHOCTA MOKHO JTOOABUTH: Ha CpPelCTBa U3 [ ocyqapcTBEHHOTO Ka3-
Ha4yeicTBa yCTPOMCTBO HOBOIO YMUTAIBHOIO 3aJla U KAPTUHHOW rajepeu
PymsHIIeBcKOTO My3es (K €ro [oOWIIer0); MPOEKT OOBSAMHCHUS 3MaHUiH
MOCKOBCKOTO McTOpHYecKoro My3est ¥ TOPOJICKON TyMBbl; ITOJITOTOBKA K OT-
KPBITHIO TeaTpanbHOTO My3es A. A. baxpymmHa; pectaBpanus ycaab0bl
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«/lyOpoBuIIel»; BBIIEICHNE CPEACTB HA PECTABPAIMIO MPOBHUHITMAIBHBIX
IIaMATHHUKOB U T. 1.

IToutn B KaXXIOM BBIITYCKE HM3JaHUs MPUCYTCTBYIOT Marcpualbl, IO-
CBAIIECHHBIE PycckomMy My3ero. DTo HeCTyJaitHO, Tak Kak OCHOBHBIM 00b-
€KTOM HM3YyYeHUS SIBIISETCS PyccKasi CTaprHa M MCKyccTBo. 3a 1914 r. B pas-
nene «Bectn 3a mecs» (SHBApCKHUH BBITYCK) TOBOPUTCSA 00 OTKPBITHU
oT/eNa XPUCTHAHCKUX JIpeBHOCTEH Pycckoro mysesi: OHO ObIIO OTIIOKEHO
Ha Tpu MECAla MU3-3a IoXKapa B MAaCTCPCKHUX, IAC ObLIIH IIOATOTOBJICHHBIC
BuTpuHbl. B (eBpanbsckom HOMepe craths I1. M. HepamoBckoro mocss-
II[eHa HOBBIM TNpHOOpeTeHusiM Pycckoro mysesi. B ampenbckoM BBITTyCKe
TOBOPUTCSL O BouleaUIEHd B cocTaB Pycckoro Myses JMYHOM KOJUIEKLUU
H. I1. JImxadeBa 1 O MOCBSIICHHBIX dTOW YaCTH COOpaHUS HAYUHBIX KOM-
MeHTapusax uccnenonareneii [1. I1. Myparosa, H. I1. CerueBa u np. Pucyn-
kam kus134 I I ['arapuna B Pycckom my3ee mocssiieHa ctaths C. P. Opracra
B MapToBckoM HoMmepe. [1oapoOHO 1 KOMIUIEKCHO M3ydYaeTcsi TBOPYECTBO
xynokauka A. I1. JloceHko (STHBaph), apXUTEeKTypHBIC aHcaMOu (I'aranHe
MTOCBSIIIEH BBIITYCK 3a TPH MecsIa), 00pa3 pyCCKHX MpaBHUTENEH, 3amedar-
JICHHBIX B XyJOKECTBEHHBIX Mpom3BeaeHusAx (crarbs B. A. IllaBunckoro
«IIpoduns IleTpa Benukoro» — B deBpaie) u ap.

BBI3BIBAIOT OTKIUK COOBITHSI, TPOU3OMICAIITHE B TPEThIKOBCKOM raje-
pee: «mepeBecKka KapTUH», «0UeHb YHEPTUYHO MTPOU3BEICHHAS HOBBIM €¢
noneuuteneM U. O. ['pabapem; ciopsl 3TH. .. KaCaJHCh... TPUHIUITHATb-
HOTO BOIIPOCA O TOM, MOJKHO JIM U3MEHSATH PACIIONIOKEHUS KapTHH, CyIIe-
CTBOBABIIIEE MPY TTOKOWHOM OCHOBareje raiepem» [Crapblie Tonbl, anpeib
1914, c. 48]. OmHako cobpaHue pacIUPSIOCH (KKCTATH,.. CKOPO MOSIBUTCS
HOBOE OYeHb I[eHHOe mpuobpeTenne [anepen — «Pa3zdbopunBas HeBecTa»
I1. A. ®epoToBa, 3aKOHYEHHAS KapTHHA MACISHBIMU KpacKaMHu, IPUHA/I-
JIeXKaBIas XITyJOBCKOMY coOpaHuioy), «l amepes ocraercs KpalHe Tec-
HOIO,.. BOIIPOC O PAaCHIMPEHUH CaMOTO 3/IaHus SBIAETCA HacyHbIM. Kak
OHO Oy/IeT PacIIMpPeHo — elle HEM3BECTHO, HO PEIINTh €ro HaJI0, U TT03TO-
My HACTOsIIEE. .. IPUXOAUTCS PaCCMaTPUBATh, KAK BPEMEHHOE» [TaM XKe|.
Otu 3amedaHusi ObUTH CIIEaHbl M0 TosABIeHUS WHXeHepHOro Kopmyca,
CEero/iHsl MHTEPECHO MPOCIEIUTh TUHAMUKY, MaTepuaibl U (HOPMBI pac-
IIUPEHUS 3TaHMS.

HemanoBaxHoe 3HaueHHe B Hallle BpeMsI UMeeT BHUMAaHHE Ha CTPaHH-
[ax M3IaHus K MaMATH 3HAYUMBIX JJIS U3yUYEHHsS] OTEUECTBEHHOTO KYilb-
TYpPHOTO HACJEIUs JTUIHOCTEH. PerymspHON pyOpHKOW B M3MaHWUU OBLI
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«Hexpomor», rie gaBancs OT4EeT O BKIIAJE HCCIEN0BATENs, WHOTIA MPH-
BoZIMITach 6ubnuorpadus ero TpynoB. Tak, B (peBpasbCKOM BBITYCKE — TI0-
cBamenne mamaTu akagemuka M. I1. botkuaa (KpoMe BaKHBIX 3aHUMAc-
MBIX IIOH)KHOCTefI 1 IMOMOIIHU B COXpaHCHWUU U U3YUYCHUHN TaMATHUKOB — UM
W3JIaHBI OTAENBHBIE TOMA, NMeNl COOCTBeHHYIO KoJuteknmio: «[Ipu mamo-
YHUCIIEHHOCTH Y HAaC KPYIHBIX KOJJIEKITHOHEPOB, COONpaTeIbCcKast AeITeb-
HOCTb SIBJIAETCS 3aC/Iyroro npej poauHor u 3a Hee M. II. BoTkuHy MbI
JIOTDKHBI ObITH Omaromapusy [Crapsie ronsl, pespans 1914, c. 68]. B BbI-
MyCcKe MapTa roBOPHIIOCH 0 KoHYMHE n3BecTHOTOo yueHoro 1. [1. Cemenona-
Tsnp-11lanckoro u coOOpaHny €ro KapTHH, KOTOPOE TI0 JOTOBOPY MOCTYTIUAT
B Opmutax (720 xapTuH), TOrAa coOpaHue MPUOOPETET KTAKYIO MOJIHO-
Ty TOJUIAHICKOHN M (IaMaHICKOW >KUBOIHCH, C KOTOPOH HE MOXKET CpaB-
HUTHCS HU ONHA M3 eBporeickux ranepei» [Crapbie rogsl, Mapt 1914,
c. 38]. B. A. lllaBunckwuii ucai: « TBepmo MOMHS, 9TO MHE HUKOTIA Oojiee
HE TPUAETCA BCTPETUTH NMOAOOHOTO €My 4YeJIOBEKa, B TOCIEIHUE TOBI 5
¢ xanHocTeio u3yyan [lerpa IlerpoBuua, U Bce-Taku Temepb, KOT/AA €ro
HE CTaJo, BIKY, KaK TUIOXO BOCIIONB30BANICA 51 PEIKOIO BOBMOKHOCTBIO. . .»
[Tam xe, c. 57]. [anee B 3amMeTKe TIOKa3aHO, KAK MOYKHO TTOCBATUTD KU3Hb
HayKe U «IPaKTHIECKOMY ey Ha TOJIb3Y POAHON CTPaHbDy B 00JIACTH reo-
rpaduun, CTaTUCTUKH, MTaJ€OHTOIOTHH, T€OJIOTHH, O0TaHWKE, YHTOMOJIOTHH
u ap. [Tam xe, c. 58].

TakuM 00pa3oM B JaHHOW CTaThe CAENIaH 0030p OCHOBHBIX TEM W Ha-
MIpaBJICHUNA IMyOMuKanuii B exkeMecsiaanke «Ctapbie [onb» 3a yKa3aHHBIH
MIEpPUOJT BPEMEHHU, OTMEUYCHBI 3HAYUTEIbHBIE COOBITHS B 00JaCTH KYyJIbTY-
PBI, IPUBEACHBI (PArMEHTHI CTAaTeH, BBIABIIIONUX OepekKHOE OTHOIIICHHE
Y IaTPUOTUYECKUE OCHOBAHUS JCSITEIFHOCTH COTPYIHMKOB )KypHaJa, cIie-
[[HAJIMCTOB 1 TIOABMKHUKOB B CBOEH 00JacTH.

BriBoaBI

M3nanue «Crapele Togsl» A0 cuX MOp HEAOCTATOUHO H3yyeHo. He-
CMOTpPsI HA TO, YTO OTAEIBHBIM acleKkTaM (B OCHOBHOM (PMIIONIOIMYECKUM
U MCKYCCTBOBEAUYECKHUM) €0 IESTEIbHOCTU MOCBSIIEHBI JUCCEPTALMU [CM.
3onotuHkuHa 2009, Munkuna 2007], HET LETOCTHOrO MOAXONA B H3yye-
HHHM 3TOTO W3/1aHMs1, HAIIPaBJICHUH €ro JesITeIbHOCTH U POJIM B OOLIECTBEH-
HOW W KyJIBTYPHOW JKH3HH TOTO BpeMeHH. Bmecre ¢ Tem Omaromapsi mpo-
(hecCHOHATELHOMY U TOYHOMY BBIOOPY OOBEKTOB (MTAMSTHHUKOB KYJBTYPBHI),
HOUIeKAIINX 3alIUTEe, PECTaBpalyd U UX (HOTOPHUKCAMHU, ACATEIBHOCTD
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exxemecsiyHuKa «Crapbie 10Dy TPYIHO MEPEOoIeHNTh KaK B OTHOIICHUH
METOZIOB MCCIICIOBAHUS OTACIBHOIO MAaMITHHUKA, TaK U B MPOOYKACHUU B
00IeCTBE MAaTPUOTHYECKUX HACTPOECHUH 1 HALIMOHAJILHOTO CAMOCO3HAHUSL.

HecMmotps Ha BoeHHOe Bpems ¢ 1914 1. cpenu My3eiHBIX COTPYIHUKOB
1 HcclenoBareiaeil CTapuHbl MPOAOIIKANIACh AEATEIbHOCTh IO COXpaHe-
HUIO, MHOT/IA KePTBEHHOMY, TAMSITHUKOB M TPAJUIIUI PyCCKOM KYJIBTYPBI.
ExxeMecsauHMK TpomoyKall M3aBaThesl, MPOA0DKaIach KPOMOTINBas pa-
00Ta 110 U3y4EeHUI0 00bEKTOB KYJIBTYPbI, K 3TOMY IIPUBJIEKATIOCh BHUMAHHUE
OO0ILIECTBEHHOCTH, M 3TO JOKA3bIBAET, YTO COXpaHEHUE KYJIBTYpHOH Tpa-
JULWH, TAMATHUKOB — 3TO TOXE CBOETO poAa 60ppda M MOMOILB Ha MyTH
K mo0ezie B CUTYyalluy BOMHBI. DTa «JIMHHUSI OTBETCTBEHHOCTI» B OTHOLIE-
HUU K HUCTOPHUYECKOMY HACIENrIo, MaMATH M MPEEeMCTBEHHOCTH MOKOJIe-
HUH COXpaHsIach M B BOGHHBIE ro/ibl cepeaquHbl XX B. M B Hate Bpems (He
MEHee MacIITaOHOH yTpaThl TaMSATHUKOB) MOXKET OBITH 3aJTOTOM OyIYIIETO
Pa3BUTHS TOCYAAPCTBEHHOCTH U CAMOCO3HAHMS HapoAa.
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KYNIbTYPOCO®CKHME CYXXOEHUA
O PYCCKOW KYNbTYPE I. B.®JIOPOBCKOIO

CraTbst nocBaweHa Tpyay «Iytu pycckoro 60rocnoBus» — raBHOM KHUIe O pycCKow
KyNnbType BMAHOIO MbICIUTENS, NPaBOCAaBHOro dunocoda u CBaLeHHUKa 0. [eoprus
BacunbeBnya ®noposckoro (1893-1979). B Heli packpbITbl Kak YHUKaNbHOCTb M MUPO-
Basi 3HAYMMOCTb PYCCKOM KYNbTypbl, TaK U €e BeYHble NpobaemMbl M OCTpble NMPOTUBO-
peuns. MctuHa, kpacoTa, npasaa, N1toboBb, 4OOPO — KOHCTAHTbI M abCONKOTbI PYCCKOWA
KynbTypbl, KoTopble ans I B. ®nopoBCcKOro He OTBNEYEHHbIE KaTeropuu, a LLEHHOCTH
cobctBeHHOro 6b1TMS. OCHOBHOE BHMMaHME B CTaTbe aKLEHTUMPYETCS Ha aKTyasbHbIX
KYNbTYPOCOPCKMX CYKAEHUAX 0. [eoprus O pycckow KynbType, OCMbICIEHUM UM 0CO-
6eHHOCTel ee CTaHOBNIEHNS U pa3BuTMs. Ocobyto 3HAaYMMOCTb MPUOBPETAT CXOACTBO
KYNbTypHbIX cuTyaumit B Poccumn 80 net Hazapg, korga Obina onybnvkoBaHa paboTa
I. B. ®nopoBckoro, U ceiyac. HoBbIl BEK M HOBOE ThbiCiYENeTUE OTMEYEHbl TEMU Xe
KPU3UCHBIMU SIBNEHUAMM, KOTOPble 3aduKCcMpoBaHbl aBTopoM «[lyTn pycckoro 6oroc-
JIOBUSI» BO BTOPOWM yeTBepTn XX B.

Kntouesvie cnoea: KYyNnbTypOreHes; natpuctnuka; ryMaHuM3sM; pycckasa Kynbtypa; npa-
BOC/1aBHbIN ,D,yXOBHbIVI OnbIT; 3KYMEHU3M; ANCKYPCUBHOE MbILNIEHKE.
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G.V.FLOROVSKY’S APPROACH TO RUSSIAN CULTURE
FROM CULTURAL PHILOSOHY PERSPECTIVE

The article is dedicated to the work The Ways of Russian Theology which
is known to be the magnum opus on Russian culture by Fr. George Vasilievich
Florovsky — a prominent thinker, an Orthodox Christian priest and philosopher. In
this work the author focuses not only on the uniqueness and global significance of
Russian culture, but also on its perennial problems and sharp contradictions. Truth,
beauty, love, good - these are the constants and absolutes of Russian culture, which
are not some abstract notions for George Vasilievich Florovsky , but the essential
values of his own being. The article focuses on Fr. George’s topical judgments on
Russian culture and features of its formation and development from the cultural
philosophy perspective. The issue is now becoming ever more relevant, regarding
the resemblance of the cultural situation in Russia 80 years back, when Fr. George
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Vasilievich Florovsky’s work was published, to what happens in cultural life today.
The same critical phenomena, which were described by the author of The Ways of
Russian Theology in the second quarter of the XX century, are being observed in the
new century and in the new millennium.

Key words: culturogenesis; patristics; humanism; Russian culture; the Orthodox
Christian experience; ecumenism; discursive thinking.

BBenenune

B npennaraemMoii ctaTthe pacCMOTPEHBI BONPOCHI U3yUYEHUS PYyCCKOU
KYJIBTYPbI, KOTOPbIE NOJAHSI U IojieMuuecku pas3suil [.B.Dnoposckuil,
KOHLENTYaJIbHO 0000IMBIINI CBOM B3IVIsIAbI HA OCHOBHBIC 3TAIlbl B pa3-
BUTUHU PYCCKOM KyJIBTYpbl B KPUTUYECKYIO PETPOCIIEKTUBY €€ MCTOpHYe-
ckoro mytu. Vim pa3zpaboraHa XpUCTHAHCKasl JOKTPHHA PYCCKON MBICIH,
(byHIAMEHTATRHO HCCIIe0OBaHA UCTOPUKO-PHmocodcekas pediekcust Kak
CYILIECTBEHHAs COCTABIISIIONIAs PyCCKOM KyabTyphl. Penuruno3uslie npospe-
HUS, TI0 €70 Pa3yMEHMIO, HE TIPOTHBOPEYAT HAYyYHOMY MBIIIIEHHIO, B CO-
OupaHue nyxa JIMIIb CIOCOOCTBYET MO-HACTOSIIEMY TBOPYECKOMY OTBETY
MIPABOCIABUsl Ha COBOKYIHBIE BBI30BBI MPUPOAHBIX, MOJIUTUYECKUX, CO-
[UATBHBIX, JKOHOMUYECKUX, & B KOHEYHOM CYeTe KYJIbTypHBIX MPOOIeM,
OT pelICHHUS KOTOPBIX 3aBHCAT Oyayliee HUBUIIM3ALUH, TPOrpece YeaoBe-
YeCcTBa M CyIb0BI MHpA.

KyJsbTyporenes pycckoi KyJabTypbl

I'. B. ®nopoBckuil He onepupyeT TEpMUHAMHU, COCTABIISIOIIMMHU CIIO-
Bapb COBPEMEHHBIX TEOPHH M WCTOPHH KYJIBTYPHI, HO 3TO HE 3HAYUT, YTO
MIOHSITHE «KYJIBTYPOTEHE3» B €ro paboTe He mpucyTcTByeT. [lpucransaoe
BHMMaHHE K Hadaly PYCCKOW KyJIbTYPBI BBHIBOAUT €TO HAa W3yYEHHUE W CO-
MOCTABJICHUE Pa3HBIX HJICHHO-MHUPOBO33PCHUCCKUX, PUIOCO(PCKUX, TEO-
JIOTUYECKHUX TOUYEK 3PCHHS Ha KYJIbTypHBIC SBICHUS, MPUXOISIINECS Ha
SI3bIYECKHUE BEKa, MPEUIECTBYIONINE PYCCKOM UCTOpUU. «MiajgeHuecKas»
CTaJlusl PyCCKOM KyJIBTYpHBI )KUBO HHTEpecyeT 0. [ eoprust, u OH OCTaHaBIH-
BaeTCs Ha TeX POJOBBIX YepTax, KOTOpbIe OKa3aiu (HOpMHUpYIOIIEe BIHS-
HUE Ha ee MOCIeIyIolee pa3BUTHE.

JmanekTnaecKuii moIxo/ K KyJIbTYPOTeHe3y PyCCKOU KyIbTYPhI HE JTUC-
coHupyet y OopoBcKoro ¢ OOrOCIOBCKHUMHU CYKACHUSIMH. Pennrno3nsie
NPO3PEHHs], IO €T0 Pa3yMEHHIO, HE MPOTHBOPEUAT HayYHOMY MBIIIJICHHIO,
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1 coOupaHue ayxa JHIIb CIOCOOCTBYET HAKOIUIEHHIO MPABOCIABHEM 3a-
HINUTHOI'O OIIbITA.

IIpu3HaBasi, 4TO UCTOPUS PYCCKOM KylbTypbl HauuHaeTcs: ¢ Kpemie-
Husl, 0. ['eopruii cunTaeT BaxKHBIM OTMETUTD U JIpyTOE: «S3bIuecKoe BpeMsi
OCTaeTCs 3a MOPOTOM HCTOPUU. DTO COBCEM HE 3HAYUT, OyATO HE OBLIO
SI3BIYECKOTO mpornioro. OHO OBUTO, W MOOJEAHEBINHE, & WHOTIA U OYCHB
APKUEC CJIICAbI €0 U BOCIIOMWHAaHWA HAJI0JIr0 COXPAHAIOTCA U B ITaMATHU Ha-
pPOIHOM, 1 B OBITY, 1 B CAMOM HAPOIHOM CKJIaje...» SI3bIdecKuii mpoior —
3TO 00BEKTHBHAS HE0OX0AMMOCTE. C HET0 HAYMHAETCS TOT €CTECTBEHHBIN
MeTramopdo3, T.e. KyIbTypooOpa3yIomuil MUKI, COMPSHKCHHBIA C PSIIOM
MOCJIEZIOBAaTENFHBIX TpaHC(HOPMALIMK M CPaBHUMBIN C MPHUPOIHBIM TIPO-
[IECCOM TPEBpAIIEHUH Yy JKUBBIX OPraHM3MOB. TaK TOSBICHHIO HA CBET
MpeKpacHo 6a00UKHM MPENIIECTBYIOT dTambl ¢ (OPMUPOBAHUS B SHIIE,
KYKOJIKE, a 3aTeM MepEepOKIeHNE U3 TYCCHUIIBI-THYNHKA B IMaro — B3pOc-
JI0€ HACEKOMOE.

OnTUMaNbHBIM IS PYCCKON KYIbTypbl DIIOPOBCKUN CUYUTAT HMEHHO
IPEKO-BU3aHTHICKUI BapHaHT MPABOCIABHA, IOTOMY YTO OH COTJIACOBBI-
BaJICSl C YCTOMYMBBIMU M YKOPCHEHHBIMH B HEl OOMMHHBIMU (hopMaMu
pycckoro ObITa, TpaAWIHUAMH TaTepHAIN3Ma U HAPOIHBIMH HJ€ajaMH,
3HAKOBOE OTIMYME KOTOPBIX — TMpeoliajaHue TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX
OCHOB HaJ MaTepUaIbHO-IParMaTHYecKUMH, KOJIJIEKTUBU3M, a HE WH-
TUBUAYATH3M. DCXaTOJOTHYECKYIO YPEe3MEPHOCTh KYIBTYPHI KpeuleHON
Pycu o. I'eopruii 0OBSICHSIT CBOETO po/ia KOMIICHCAIIMEH 3a CIaboCTh 1Iy-
XOBHOTO Pa3BUTHS M HEJOCTATOYHOCTh aCKETHUECKOTo 3akana [Dmopos-
ckmit 2009, c. 15].

BricBeuennbie DIOPOBCKUM HMCTOKHM PYCCKOM KYJIBTYphl WU celuac
OCTalOTCA OTIPABHBIMU IS BBIICHEHHS KYJIBTYpOT€HEe3a KYIBTYpBl poc-
CHUIICKOM, MTOCKOJIBKY MPH BCEM CBOEOOPA3HH KyJIBTYPHOTO Pa3BUTHS ap-
XaWm4eCcKUX COOOIIEeCTB, JKUBIINX HA TEPPUTOpUN coBpeMeHHOU Poccum,
commxkarone GakTopbl M OOIIHNE YEPThI MEPBOKYIBTYP IPEBHEPYCCKOM
1 COIPEIEIbHBIX HAPOJHOCTEH HE BBI3BIBAIOT COMHEHHS, U TAKUE BaYKHBIC
KyJIBTypOOOpa3yIofe COCTABIAIONINE, KaK IMpasi3blK, POJHOBEAYECKHE
(s13pIYeCKHEe) IIEHHOCTHBIE OPHEHTAIlMA B CHHTE3€ C MOHOTEHUCTHYECKH-
MU caMoWJeHTH(HUKAINeHd W MO3HAHWEM MHpa U T. Il. BOCXOIST KO Bpe-
MEeHaM, TPEANIECTBOBABIINM (HOPMUPOBAHHUIO TOCYIaPCTBEHHOCTH H TIe-
prony panHedeoqaTbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX oOpa3oBanuii. Ho u Ha »TOM
JIpeBHEUIIIeN cTaguu Kak JyIsl CIaBSIH-PYCOB, TaK U JJI COCEICTBYIONIECH
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C HUMM 3THUYECKH Pa3HOPOIHONW MacChl HACEJICHHS XapaKTEPHBI OOIIl-
HOCTBb KYJIBTYPHOTO IIOJISI — COBOKYIMHOCTU B3aMMOCBS3AaHHBIX CTPYKTYpP
WIN 00BEKTOB, COCTABIISIONINX O0Jiee WM MEHee eINHYI0 HHPPACTPYKTY-
py [ComnoBreB 2016, c. 331-353].

CBog no3uuusa

Ha mHoroe B pycckoil ucropuu u kynsrype y I. B. ®dnoposckoro cBoit
COOCTBEHHBII B3IJISA, 0CO00E U OTIMYHOE OT LEJIOr0 Psifia aBTOPUTETHBIX
pycckux ucropukoB XIX — Hauana XX BB. MHeHHE. Tak, OH BO3JepKUBa-
€TCsI OT IPUAAHUS BPEMEHH MOHI'0JIbCKOTO FOCIIOACTBa Ha Pycu xapakrepa
AMOKJIMITHYECKOTO IOTPSICEHUSI M HEBOCIIOIIHUMOTO 10 Pa3pyIINTEeNbHO-
CTH cMepTOHOCHOro Oenctaus. CBos mo3uuus y o. I'eoprus nmo orHoe-
HUIO K Teopuu Tperbero Puma, KOTOpYIO OH Ha3bIBAaET TEOKPATUYECKOM
YTONHEH, TaK KaK yBEPEH B HEOCYLIECCTBUMOCTU peaM3allM HJEH IO-
CTPOCHHUS Ha 3eMJIE BCEMHUPHONH MOHApXHUH I10Jl PYKOBOACTBOM MOCKBBI
U BUIUT B 9TOH JOKTPUHE HECOMHEHHBIM MPHU3HAK CY)KEHUs IIPABOCIIAB-
HOT'O Kpyro3opa.

OnHo3HauHO He mpuemsieT aBTop «llyTei» HUKOHOBCKYIO YHU(HKA-
LIUIO U OCY’KAACT €e.

YOexxIeHHBIN MPOTUBHUK M KpUTHK peBomtonnu [lerpa I, I. B. ®mo-
poBckuid BuauT B IlerpoBckoii Poccum peanuzanuio rocyqapCTBEHHON
BJIACTHIO 3aMbICJIa CO3AAHUS «IIOJIULEHCKOro rocyaapctsay. «llomnmensm»
€CTb 3aMbICEJ MOCTPOUTh U «PETYISAPHO COUMHMUTEY BCIO JKU3Hb CTPaHbI
U HapoJa, BCIO JKM3Hb Ka)KAOTO OTIEJIBHOIO OOBIBaTElsl, paau €ro coo-
CTBEHHOH W «00IIeH MoNb3b» nin «obiero Omara» [Dmoposckuit 2009,
c. 111, 114-115].

OxTs0pbcKyto peBomonuio 1917 1. dopoBckuii OMHO3HAYHO paciie-
HHUBAET KaK ryOuTesbHOE siBjeHue A Poccun u cynel pycckoil KyabTyphl.
OH pelnTenbHO BOCCTACT IPOTUB XUMEPHUECKOH nen O0JIbIEBUKOB Ha-
CHJIBHO OCYACTIMBUTH OnmrxHero. O0naroneTeabcTBOBaHUE BOIPEKH BOJIE
JpPYTOro 4ejoBeKa €CTb, N0 Pa3yMEHUIO 0. ['eoprusi, HeyBaXeHHE K Uy-
Kol cBoOofe. TOoT, KTO MPOJABIMBAET CBOE M HE UTHT «UY>KOW CBOOOIIBI
Ka)KJI0T0 eIMHOT0 U3 MaJjbIX CUX», KAKUMH Obl JyUIIUMH MTOOYKIACHUIMHI
HHU PYKOBOJCTBOBAJICSI, HA CAaMOM JIeJIe 3TUM arpecCHBHBIM HaBs3bIBaHU-
€M TIOCTyIaeT Mary0HO, HapyliaeT cBOOOMY JMYHOCTH, M, CTAJIO OBITH,
UM JIBIXKET BOBCE HE JIIOOOBb K ONMKHEMY, a pa3pylInTeNbHas CTPacTh
(haHaTHKa, U MHSAIIETO, YTO UM JIBUXKET JIFO00BH <...>. Takas imr000Bb
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B HECBOOOIE U Uepe3 HECBOOOMY TOJILKO BBDKUTAET BOCTIAJICHHOE CEPIIle
U COXHTaeT MHUMO JIFOOMMBIX, — YOMBAET WX OOMaHOM W TPE3PESHUEM»
[Tam xe, c. 377-378].

DOpPOBCKUM-MOYBEHHUK HEM3MEHHO HalleJIeH Ha MPEeo/I0JIeHUE Kyilb-
TYPHOTO H30JISIIMOHN3MA M COBEPIIICHHO YBEPEH, YTO CHJIA TIPABOCIIABHS
HE B KOH(ECCHOHAIBHOMN 3aMKHYTOCTH, @ B CBOOOHOM JIHAJIOre ¢ MHPOM
U TIPEXKJIC BCETO C XPUCTHAHCKUM 3amajoM. B 3TOM OTHOIICHWH KyMe-
HIU3M 0. [eoprust mpuyMHOMXKAET U3MIOO0IICHHYIO TEOMOIMTHIECKYIO MBICITh
1 KoHIenmwio enuaeHns nepkseit B.C.ConoBbena.

Bonpekn crepeornnam

I B. ®nopoBckuii npenigaraeT CBOM «CHUHOIICHC» UCTOPUU PYCCKOU
KyJIBTYpBI, TIOTOMY YTO CYIIECTBYIOIHE TPAKTOBKHA €ro HE YyCTPauBaroOT
CXEMaTHYHOCTBHIO U TTIOBTOPEHUEM OIHUX M TeX K€ CTEPEOTHUITHBIX, HO, KaK
MIPaBUJIO, JAIEKUX OT MCTHHBI M OMMOOYHBIX mocTpoeHuid. [loaTtoMy oH
CTOJIb YacTO TI0 XOIy M3JIOKEHUSI CBOEW COOCTBEHHOW BepCHH MOIPOOHO
1 KPUTHYECKHA BCKPBIBAET YCTOMUYMBBIC 3a0TyKISHHS, KOTOPBIMU B OJIH-
HAKOBOW cTeneHn OyKBaJbHO YCESH BO MHOTOM CIUTHBIA MYTh PYCCKOTO
OOrOCIIOBHSI M PYCCKOTO KYIBTYphI. [I[puMepoM Takoro MCKakKeHHOTO OT-
pakeHUs] PYCCKOTO KYJIBTYpHOTO IPOIIOTO, BBISBIEHHOTO 0. [eopruem,
MOYKET TIOCTYKHTh YCTOSBIIWICS W BOIICAIINN B HAyYHYIO, CIIPABOYHO-
SHIMKIIOTIEMYECKYT0, YIEOHYIO U TOMYJSPHYIO JINTEPATypy TE3HC O BO-
MHUIOLEM KYJIBTYPHOM pa3pbiBe Mexay MockoBckoil Pyceio u IlerpoBckoit
Poccueii. ®nopoBckuii Ae3aByrupyeT 3TOT MU(] U JOKA3bIBAET, YTO yIIOMsI-
HYTBIH KOHTPACT, BO-TIEPBBIX, HE CTOJIb BEIINK; BO-BTOPHIX, MOCKOBCKOE HE-
BexkecTBO XVII B. CHJIBHO MpEyBEIUYEHO U B IUIAHE MHTEJUIEKTYyalbHOU
WCTOPHUU B Pa3bl MPEBOCXOANT; B-TPETHUX, 33JaHHOCTh U HAJyMaHHOCTbH
YTBEPKIACHUSI O PYCCKOM KYJIBTYPHOU OTCTAJIOCTH B LAPCTBOBaHUE AJICK-
cest MuxaitioBiua cpasy OTYETIMBO MIPOCTYITUT, €CIIA 00paTUThCS K 00pas-
11aM JTyXOBHOW TUKOCTH M YHCTO CPEIEHEBEKOBOW MPAKTHKH METPOBCKOTO
BpeMeHu [Tam xe, c. 111]. Kpome Toro, u B miane KynbTypHOU U TyXOBHOU
MIEPCIIEKTUBBI IOTIETPOBCKAS MHTEIIIEKTyallbHAst UCTOPHUS B Pa3bl PEBOC-
XOIIUT MBITIIMBOCTRIO TIO3HAHUS TpakTaTel Peodansl [IpokonoBrya. U meti-
CTBHUTEIHHO OEMHOCTh M CKYIOCTh paIlFiOHAJIM3Ma STOTO CTOJIMA yYeHOH
npyxunsl [lerpa [ pazutenbHO ycTymaeT mmpore 1 cBoOO0 e MBICTH CKPOM-
Horo MoHaxa Apremus Tpowutxkoro (ok. 1500—1570), koTopsIii «IIpeMyapo-
CTH TTyTelIecTBHE cunTas beckoHedHbIM [3umuH 1958, ¢. 153-168].
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PaBHoaymme K KyJIbType

Hewncuncimmmele 6empl, ykaspiBaeT ¢uinocod, KOpEeHATCS B paBHOMY-
K K Kyaerype. [lo ero ciioBam, 3aBsS3Ky pyCCKOW Tpareauu KyJiabTypbl,
yOpsIMOE HeIOBepHE K KyJIbType HY)KHO UCKaTh B O€30TBETCTBEHHOCTH Ha-
poanoro ayxa. ®OnopoBckuil He OOBHHSET HAPOJ, HO M HE HJICAIU3UPYET
ero: « CIuIIkoM PUBBIKIN PyCCKHE JTFOH MPa3THO TOMUTHCS Ha POKOBBIX
MIEPEeKPECTKaX, y MEePEIyTHBIX KPECTOBY U HE HAXOAUIHN Ce0s B «KYIBTYp-
HoM nenaHumn» [Dnoposckuii 2009, ¢. 371, 635, 639].

ITo ®nmopoBckoMy, pycckasl KyabTypa TIIyOOKO CTpamgaeT OT IMOCTO-
SHHOTO 3JI0yTOTPEOIeHUS UACaIoM, KOTOPOE C YAWBUTEIHHOW IMepHo-
MUYHOCTBIO M TOYTH CHUCTEMHO MPOSIBIACTCS Kak TPUyM( MEYTHl Haj
peanbHOCTBI0. OOOPOTHAS CTOPOHA OTKPBITOCTH MUPY — 3TO «yTONHYe-
CKOE€ 3JI0yNoTpebJeHue KaTreropueil uaeana, 310ynoTpeOneHne mpaBoM
“MOpaBLHOTO CYXICHUS W OICHKH...». VI Beob UMEHHO B TOPKECTBE
TAKUX JOTM U OTBJICUEHHBIX U CAMOJOBJICIOLIUX UAcaN0B, cuuTaet drno-
POBCKHii, 3aKiro4aeTcs BCETJAIIHss TOTOBHOCTb C JIETKOCTHIO HEOOBI-
yaifHO! Oparbcs 3a MepeKkpanBaHue JIEHCTBUTEILHOCTH [TaM xke, ¢. 323,
364-365].

Duococko-TeoNOrHUeCcKre Pa3MBIIIICHHST TPUBOIAT 0. [eoprus
K 3aKJII0YEHUI0, 4TO NaryOHsblii At Poccun cobnasu 3anana He KOMIICHCH-
poBaH opueHTanue Ha BocTok. ITyTh pycCKON KynbTypbl BBIBEPEH UESI-
MU TIPaBOCIIABUS, TATPUCTHIECKON TPATUIHEH, 9eM 1 0OBICHSIOTCS pa3o-
yapoBaHus DOIopoBCKOro B €Bpa3HiicTBE U OTXOH OT Hero. YueHue OTuoB
IlepkBu Kak 0CHOBA [yl XPUCTHAHCKOTO PEJIMTHMO3HOIO MUPOBO33PEHUS —
CTaHOBOMH «xpebeT» pycckoii KynsTypsl, u [. B. ®ropoBckuii cKBO3b cMs-
TEHHE MBICJICH M TyXOBHBIX MCKaHMM, 00ypeBaronnx Poccuro, pa3mmaaer
TOT I'POMAJIHbII MOTEHIMAN, KOTOPHIM OHA PACIOJIaraeT U KOTOPbIA paBHO-
BEJIMK PUMCKOMY U TPEUECKOMY HapPaBICHUAM NaTPUCTHUKH.

IIpenmymecTBO ryMaHu3mMa

B «IlyTsax pycckoro 60rociioBusi» MoOHITHE «pycckas aymay y dio-
POBCKOT'O BOCIIPUHHMMAETCS KaK COOMpAaTENbHBIM 00pa3 HAIMU W 3HAKO-
BBl Mapkep HIeHTH()HUKAUN KyabTyphl. HeTlieHHas IEeHHOCTh JIMYHOTO
OBITHSI pacKpBIBACTCSI B KOHTEKCTE COOOPHOCTH — CBOOOTHOTO CIMHCTBA
VHHUKAIBHBIX JTHYHOCTEH. AHTOHHM COOOPHOCTH — JIeTIepCOHATHU3AIINS,
pacuenuBaemas hpuaocodom Kak pacraj JyXOBHOH IEIBHOCTH U 1eodop-
MaIlis JINYHOTO OBITHSA. PaHO MM MO3AHO YEI0BEK, MOAOOHO BHUTI3I0 HA
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pacmyTbe, TomnajaeT Ha pa3BHIIKY, KOT/Ia HYKHO CHIeJaTh CyIbOOHOCHBIH
BBIOOD B MOJTB3Y TyXOBHOM IETFHOCTH WIIM CTUXUHHOTO Hadana. [Ipenmo-
YTeHHE BTOPOTO MEPBOMY O3HAYaeT OTKa3 oT bora m yTpary HpaBCTBEH-
HBIX OPHEHTHPOB, T. €. HU3KHHM TOPOT BOJIEBOH COMPOTHBISIEMOCTH U
MOJIATIIMBOCTH KO3HAM JbsBOsa. [IpeBpaTHO moHsTas cBoOOIa pacrops-
JKaThCsl COOOM WILTIO30pHA M HA CaMOM JieJie 000padnBaeTCs paOCTBOM,
OJIEP>KUMOCTBIO YTOIIUEH, 3aBUCUMOCTBIO OT JIOKHOW U TIIETBOPHOU UEH,
IIOJIMEHOW UCTUHHBIX LIEHHOCTEW YTHINTAapHBIM cypporaroM. IIpu ctons
KECTKOH MaKCHUMAaIIMCTCKOW MepKe, He OCTaBIISIBIIEH MeCTa HEN30eKHBIM
YeJIOBEYECKUM TOpoKaM M ciaboctsam, DIopoBCKUN BPsA JIM MOT CTS-
JKaTh pemyTaluio ryMaHucTa. M qeficTBUTeTbHO MHOTOUMCIIEHHBIE OITIO-
HEHTHI yKa3bIBaJId €My Ha WICaNTHCTUYECKOE 3aBBIIICHHE YeIIOBEUECKIX
BO3MOKHOCTeH. JInmb n30paHHble CIOCOOHBI OBITH HOCUTEISIMHU OYXOT-
BOPEHHON WHIMBHIYaJbHOCTH W XOJASYHM OJINLIETBOPEHHEM OJarororo
MHUpPO3/IaHus, TOTna Kak abCoMOTHOE OOIBIIMHCTBO OTKPHITO coOa3HaM
Y UCKYIIEHUSM M HE CTPEMHTCS K JKEPTBEHHOMY Oorono3Hanuo. OgHako
0. I'epruit He MBICHI HU TIPaBOCIaBUE, HI XPUCTHAHCTBO BHE aCKETHYE-
CKOTO cOOMpaHus IyXa, TUCTAHIMPYACh OT 3araJHOeBPONEHCKOro ryma-
HU3Ma, ITOCTABUBIIETO YeJIOBEKa B 3aBUCHMOE IMOJIOKEHHUE OT MOTPEeOHO-
creil kanutana. Kak oluH U3 TUIes bl MBICJIUTENEH PyCCKOrO JyXOBHOTO
Peneccanca I. B. ®nopoBckuii THEBHO OCYAUJ Pa3BSI3aAHHYIO XHUIIHBIMU
MMITEPHATMCTHYECKUMU JienbliaMu [lepByro MUPOBYIO BOifHY, 00epHYB-
IIYIOCSI MUJUTHOHAMH JKEPTB M BOCCTAJ MPOTUB MCKaKEHHO TIOHUMAaEMO-
ro 6eccMepTHs Iy, sIKOOBI HUBEJIHUPYIONIETO IIEHHOCTh YeJI0BEYeCKON
’KU3HU. HeT HUKakuX OCHOBaHUM OTKa3bIBaTh 0. [ €Opruto B rymaHu3Me.
Her nukakux ocHOBaHWH OTKa3biBaTh 0. [eopruro B rymanmsme. OH He
MIpUEeMJIET HA TPAJUIIMOHHBIN pallOHAIN3M, H PAallMOBUTAIN3M B JyXe
yuernst X. Opreru-u-l'acceta, B KOTOpOM OOOCHOBBIBAeTCS HEA €IUH-
CTBa XMU3HU M pazyma. OIHAKO B HEMEHBIIEH CTETIEHH €My YYXXJO OT-
pUIIaHNE WM TIPUHIDKEHHE OTIENBHOTO uenoBeka. dunocod yOexieH,
9TO aOCOIOTHOE PaCKpPBIBACTCS JIHUINH B JIMYHOCTH: €CTh 00pa3 boxwmit
B WEIIOBEKE, HO HET €ro B rocymapctse u obmecte. «CB0OOOIA, — TIPO-
Bo3mamaer MIOPOBCKUiL, — BIIOIHE OCYIIECTBUMA TOJIBKO Yepe3 JTI000Bb
n OpaTcTBO, — B 9TOM TaiiHa cobopHocTH, TaiiHa LlepkBu, kak OparcTBa
1 mo6Bu Bo XpucTe. ITO U ObUT BHYTPEHHHI OTKIMK Ha BCE TOTJAIIHEE
TYMaHUCTHYECKOE MCKaHWE OpaTrcTBa, HA TOTJAINTHIOI KKy OpaTcKoit
mo0OBM» [TaM xe, c. 634].
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BuHapHoCTh pyccKoii KyJIbTypbI

IIpu xapakrepucTuke pycckoit KyabTypsl I. B. @nopoBckuii mocTosiH-
HO OTIepUpyeT OMHAPHBIMHU OIIMO3UIUSIMU — YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM
palMOHAIBHOTO OMUCAHUSA MHpa, I7I€ OHOBPEMEHHO paccMaTpHUBAIOTCS
JIBa TIPOTHBOIIOJIOKHBIX TIOHATHSA, OJHO M3 KOTOPBIX yTBEPXkAaeT KaKoe-
b0 KauecTBo, a Apyroe — oTpuiaer. B cymHuocTu, yTBepxkaaer Quio-
co(, «claraJmch JiBe KyJabTypbl: THEBHAs M HouHas. Hocurenem «iHEeB-
HO¥» KyJIbTYPbI ObLII0, KOHEYHO, MEHBIIIMHCTBO, BITPOYEM, BE/[b TAK BCET/Ia
OBbIBaeT, U ypaBHEHHE TYXOBHBIX MOTEHI[MAIOB HE €CTh CBHJIETEIHCTBO
JKU3HEACSTSNFHOCTH W JKU3HECTIOCOOHOCTH HMCTOPHUYECKHUX (hOPMAIIHIA.
Pycckas kynbrypa cpogHu pycckoid ayuie. Beero HactoiiunBee oHa mpo-
SIBIIICTCSL B OTPUIIAHUSAX W OTPEUCHUSX. MOHOJIUTHOCTh U CTaOMIBHOCTD
B PYCCKOIl KyJbType MOCTOSHHO OOPIOTCS C JUCKPETHOCTHIO U TIPEPHIBU-
cTocThio: «VcTopust pyccKod KylbTyphl BCS B TepedosAx, B MPUCTyMax.
Bcero menbiie B Heil HemocpenCTBEHHOU 1enbHOCTH. Heconsmeprumblie
Y pa3HOBPEMEHHbIC JyLICBHbIC (popMalMy Kak-TO COBMEIAIOTCS U Cpa-
cTaloTcs camu coboif. Ho cpocTok He ecTh cuHTe3», — monaraer Pro-
POBCKHIA [TaM Xke, ¢. 633, 634]. PakTHIEeCKN TUATCKTUICCKIE paCCyKIIe-
HUs (unocoda He TONBKO TaleKO BBIXOAT 32 PAMKH HeMeTa(pH3nIeCKOi
TPAKTOBKU M MHTYUTHUBU3MA, HO MPEJICTABISAIOT COOOH HE YTO MHOE, KaK
OeccropHbIll 00pa3el JUCKYPCUBHOTO MBIIIUICHHUSI, TSI KOTOPOTO Xapak-
TEPHO COOTHECEHHE PA3TUYHBIX BAPHAHTOB PEIISHUS CTOSIIEH 3aa9u Ha
OCHOBE HX ITOCJIEIOBATEIHHOTO Mepedopa U anropuTMa, Tae Kaxbli 1mo-
CleAyIomuid mar oOyCIOBIIEH pe3ylnbTaToM Ipeablayero. besycnosHo,
3TO CBUAETENLCTBYET, uTo aBTOpy «llyTH pycckoro GorocimoBus» Oblia
JIOCTyITHA HAyKOMETPHS HOBOTO TIOKOJICHUS, TOT/A eIlle MPaKTHIeCKH He-
W3BECTHAS.

BriBoabI

B 3axsiroueHne npaBoMEpHO cliesiaTh CIIELYIOINe BbIBObI. Bo-1iepBhIX,
«Ilytn pycckoro GorocrmoBus» — 1eHTpanbHOe counHenune [. B. dmio-
POBCKOTO O PYCCKOW KynbType, MO0 B 3TOM COUYMHEHHH BCErO IOJIHEE
rTyOOKO M OPUTHHAIBHO PACKPBIT MHTEIUIEKTyallbHBIN 00pa3 Poccun.
Bo-BTOpBIX, Tpyn 0. [€oprus colepKuT HOBBIM B3IV Ha KYJIBTYpPOTre€HEe3
PYCCKOM KyJBbTYPBI, YUUTBIBAIOIINN BCE OCHOBHBIE KYJBTYPOCOCTABIISIO-
e KOMIOHEHTHI. B-Tpethux, I. B. ®1opoBcKUil KpUTUYECKH IE€AKTya-
JU3UPYET LEJbIH Psii CTEPEOTHUIIOB, YTBEPAUBIINXCS B TEOPUU U HCTOPUU
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PYCCKOW KyJIBTYpBbI, TPOTUBOIIOCTABUB UM COOCTBEHHBIN B3IVIST HA BEIITH.
B-uetBepThIX, 3a0CcTpUB BHIMaHNE Ha TpodieMax paBHOLymus B Poccun
K KyJIbType€ U BBIJBUHYB KaK aJIbTEPHATUBHBIN 3amaJHOECBPONEHCKOMY
MIPaBOCIaBHO-COOOPHBIN TyMaHu3M, (pritocod BBEN B PyCCKOE MOYBEHHH-
YECKOC MHPOBO33PECHUC HMCXOAHBIC IMOCBUIKHU, MPECIATCTBYIOIINUE OTOABU-
TaHUIO B «30HY KYJIBTYPHOI'O OTUYXXACHUS) HAIWMOHAJIbHO IIPUOPUTETHBIX
CMBICIIOB W TICHHOCTEH. B-11aTHIX, B padoTe «I1yTh pyccKoro 60rocioBus
DIOpOBCKHIA, OTIEPEANB CBOE BPEMS, MPOIEMOHCTPHUPOBAT OCOOBIH, THC-
KYPCHBHBIH, YpOBEHb aOCTPAKTHOTO MBIIIJICHHS, U 3TO TIOJIOKHUIIO HA4ajIo
HOBOH TPAaKTOBKE PYCCKOM KYJIBTYpPBI.
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